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AO 130-PiIYyYA BIA AHA HAPOAXEHHA MUKOJNUN 3EPOBA
(1890 - 1937)

P-ijﬁ?;{" l{?.{kg :/q — .

CaiTnunHa 3 BigKpuTuX gxepen

APXIBHI NPALUI: NTEPWOAPYKU TA AOCHNIAXEHHA

Napa KOJNNIOMIELb, p-p dinon. Hayk, npod.
KuiBcbkui HauioHanbHUI yHiBepcuTteT imeHi Tapaca LleBuyeHka, KuiB, YkpaiHa

MEPWOAPYK MATEPIANIB MUKOJIM 3EPOBA 3 APXIBY rPUIrOPIAl KOYYPA

TexHiyHi 3ayBaru 0o nepeapyKy apxiBHMX MaTepianis Bif pegakTopa-ynopsigHyKa:

1. MawwuHonucHi Tekctu Mukonu 3EPOBA 3a HaszBamu "Cnncok TBOPIB Yy>KO3eMHWX niTepatyp, Wo ix 6axaHo nepe-
KnacTu B nepluy yvepry" (natoBaHo: 31 6epesHst 1930 p.) Ta «[porpama kypcy "MeToauka nepeknagy"» (naTosaHo: 9 Be-
pecHsa 1932 p.) 6ynu HelwoaaBHoO BigHavaeHi B apxisi JliTepatypHoro my3eto [puropis Kovypa B IpneHi 1 onpuniogHoTbCS
TYT BnepLue 3 4o3Bony anpektopku JlitepatypHoro myseto [puropist Kouypa n. Mapii KOYYP.

2. Tlepenpyk Ha3BaHWX MaLIMHOMNCHUX TEKCTIB 3AiMCHIOBaBCA 3i 36epeXeHHsIM iX NPaBONUCHO-MOBHMX i rpacivyHmx
oco6nuBocTel 3 onepTAM Ha YKpaiHCbKy TpaHcniTepauito. B LboMy 3B'si3Ky OKpemoro po3'sicHeHHsi noTpebye rpadivHa
dopma BnacHux iMmeH y "Cnmcky TBOpIB Yy)X03eMHUX fiTepaTyp”, Ae NepeBaxHO NoAarTbCA NULLE Npi3BuLLa NMMCbMEHHUKIB
(6e3 imeHi), npmdim JOBONI 3HaYHa KiNbKICTb iX NepefaeTbCa B POCINCHKIN TpaHcniTepadii, Ym 6nusbkii 4o pocincekoi (6inb-
WICTb Y CMMCKY CKNajanu He rnepeknageHi Ha TOW Yac POCINCbKOK MOBOK MUCbMEHHWKYM i, 340ragHo, Tak ix nerwe 6yno
iAleHTUikyBaTN TUM, XTO 34iNCHIOBAB LEH3YPHUI Harnsag Haga BuaaBHUYMMK NnaHamu (a ue cuctema Nonosnity [FonosHoro
ynpaBerniHHa y cnpaBax nitepaTypu Ta BugaBHuuTB]). lNpoTe npobnema kombiHoBaHOI TpaHcniTepauii (ykpaiHCbkoi Ta
POCIICbKOI) MOXe MOSICHIOBAaTUCh | CYTO mnoacbkumyn abo TexHiYHMMM  dakTopamu, 30KpeMa, HEBMCOKOK MOBHOH
kBanidpikauieto ocobu, ska 3aiicHioBana mawmHonmcHui Habip "Cnucky". Tox yci BnacHi imeHa 6yno BupilleHo nocnigoBHO
nepegpykoByBaTu B YKpaiHCbKi TpaHcniTepalii, MakcumanbHo 36epiratoum npy LibOMY BCi BNiacHe yKpaiHCbKi NpaBOMUCHI
0CcoBNMBOCTI 3€POBCHKOrO TEKCTY.
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3. B baratbox Bunagkax npissuLLa HaBoAATbCS aBTOPOM "Cnmcky" i pigHOK ANst MIMCbMEHHUKIB MOBOK Y KPYIIINX Y-
Kax, a Ynmano HasB TBOpPIB TEX NOAATLCHA iHO3EMHMMM MOBaMM, XO4 3HAYHA iX KifbKICTb — YKPAIHCLKOM), | NULLE SIK BUHSI-
TOK — pocinceKkoto. Kpim Toro, Ha3su TBOPIB NepeBaxHO irypyoTb Y CKOPOYEHOMY BUMMAAI (9K B YKPAiHCbKMUX, TaK W iHLIO-
MOBHMX BapiaHTax). Yci BkasdaHi Mukonoto 3epoBum TBopu Oynu ineHTUdIKOBaHI pegakTopoM-ynopsaHUKOM Uiel nyonikauii
(JTaga Konowmieub). OgHave, WwWob He nepeobTsHKyBaTU LiNICHOrO cnpunHATTA "Cnncky”, NOBHI HA3BWM MOBOK OpuriHany Bu-
pilleHo NoJaBaTH y KBAAPaTHUX AYXKKaX NMULLE B OKPEMUX BUNaaKax, Konu Le HeobxiaHO AN YTOYHEHHSI Ha3BMU.

4. Omxe, y "Cnvcky" BCi KOMEHTapi y Kpyrnmx Ay)kKax (a Kpim npi3BuLl aBTOpiB iHO3E€MHOK MOBOH), L€ LUe W Ha3Bu
OKpemunx TBOPIB, KOPOTKI HOTaTKM A0 HUX, 3rafkv Npo nepeknagadise Ta iH.) Hanexatb Mukoni 3epoBy. Bci pykonucHi KomeH-
Tapi, ski 6ynu BHeceHi [BiporigHo, 3epoBMM] 4O MALUMHOMUCHOrO TEKCTY Mi3Hille, No4atTbCs KYpcuBOM Yy dirypHux
AYXKax, BKIOYHO 3 no3Ha4vkoto NB, nntocamu Ta 3ipoykamu 6ins npissuLy, okpeMux aBTopiB. Ha nigkpecneHHs Big pyku,
3pobneHi B MalMHOMNMCHOMY TEKCTi, BKadyeTbCa Tak: [Migkp.]. Takum 4nHom, ycsa iHopmaLis yTOYHIOBaNbHOro xapakre-
py BiA pedakTopa-ynopsgHuka nofaeTbCa Y KBagpaTHUX AYXKKax, a caMe: HacKkpidHe JoAaBaHHS iMEeH Yy>KO3eMHUX aB-
TOpiB A0 iXHiX Npi3BuML, NOBHi Ha3BM OeSKNX TBOPIB MOBOK opuriHany Ta iH. Yepes H13bKy po36ipnmnBicTb MalMHOMMUCHO-
ro Tekcty B 6araTbox Micusix, @ 0COBNMBO PYKOMUCHUX HOTATOK 4O HbOTO, BiLHOBMEHHSA OESKUX IMEH aBTOpIB Ta Ha3B
TBOpiB OYNo Henerknm 3aBAaHHAM, TOMY peAakTop 3anviae 3a cobok NpaBo Ha CyMHIB, WO MOXe nepefaBaTucs 3Ha-
KOM 3annTaHHs y KBaapaTHUX OY>KKaXx.

MOAAKA:

Bucnoenioto wypy noasky avpekropui NitepatypHoro myseto puropis Kodypa n. Mapii KOYYP 3a HagaHy MoxnuBicTb
npautoBaT 3 apxiBOM My3eto Ta J03BiN1 HA APYK BigHaWAeHUX maTepiani..

Osakyto acnipaHTui kadbeapu Teopii Ta NpakTUKM Nepeknaay 3 aHrnincbkoi Moeu IHCTUTYTY dhinonorii KHY imeHi Tapaca
LLieBuyeHka lpuHi KYJTILL 3a komn'toTepHUiA Habip MaLLMHOMMUCHMX TEKCTIB.

Jlada KOJIOMIELb

[o cektopa "llitepaTypu 1 mucteursa”

KabiHeT nopiBHsNbHOrO BMBYEHHS niTepatyp npu IHctutyTi LLleBYeHka Hagcunatoum go cektopa JlIM HwkvyeHaBeaeHui
CMMCOK TBOPIB YYXXO3EMHMX NiTepatyp 3 aHTMYHMX YaciB Ao nonoBumHM XIX cT. (CnMcok TBOpPIB ApYyroi MOSOBMHU
XIX cTonitta Ta XX CTONITTA NOAAETLCS OKPEMO), PO3rNAAaE Liew CNMCOK K MaTepian, Wo Moro MoXHa BUKOPUCTaTW npu
CKNafaHHi N'aTMpiYHOro NNsAHy nepeknagHoi nitepatypu ans cekropa J1IM. Y cnncok yBifLINKW, FONOBHUM YMHOM, KISICUYHI
TBOPU CTapOrpeLbKoi Ta pUMCbKOI nitepaTtypu, nitepatypu 4obu dpeoganiaMmy Ta TOProBenbHOro kanitaniamy, TBOpYM HOBUX
niTepatyp dpaHLuy3bKOI, aHIMIACLKOI, HIMELLbKOT, iTanicbkoi, eCnaHCbKOl Ta NoYacTu ckaHOUHaBCbKMX niTepaTtyp. Pobnsum
BMOip, cknagayi manu Ha yBasi sik CyTO XyOOXHi, Tak W igeonoriyHi ocobnmBOCTi 3a3Ha4YeHNX TBOPIB i OLHKY iX 3 GOKy
MapKCiBCbKOro fniTepaTypo3HaBCTBa, sk TBOPIB 4M "CO3BYYHMX" HaLiN A06i, UM KNACMYHMX Ta NOKa3oBWX Ans [CBOEi 4obu Ta
cniB3BYyYHUX] Aanekin i Yyxin Ham igeonorii ((peeaanbHin TOLWo). TBOPKM, NOWMPEHi B POCINCLKUX Nepeknaaax, HaBoaATbCA
nye noYacTu i HacynpoTuB y NNsiH BBeAeHo Garato TBopiB, Wwo abo 30BCiM He nepeknageHi pociicbkol MoBoto, abo 3a-
pa3 He MPUCTYMHi POCINCLKOMY YMTa4yeBi — 3a BiOCYTHICTIO mepeknagiB Ha puHKY. B nnsHi € gekinbka TBOpIB, WO 3apa3s
BiJOMi TiNbKW BYy3bKOMY KONy dpaxiBLiB — xo4a i No hopMi 1 MO 3MICTY iX MOXe BUKOPUCTATU KOXHUI BinbLU-MeHLL OCBiYEHMN
ynTau: ckragadi ragatoTb, WO Yac BXe MOPYLIMTU "KaHOHIYHMI" CMUCOK KNSCKKIB, WO MOro BCTaHOBWUNA OypxkyasHa Tpa-
auuis, i BigcTynuTy Big ctaporo wabnboHy. LiumM To 1 NOSICHIOETLCA nosiBa Takux imeH, sik M'eniogop, um JleHrneng, un Co-
penb, 4n PropThep, Keseno, PeTid ae na bpetoH, MNMeTtproc bopens, l'oaBiH Ta iHLUi. [Jocsig 3axigHb0-eBPONENCHLKOro PUHKY
CBiQYMTb, MiX iHLWMM, Lo 6araTbox 3 LUX aBTOPIB NepefyacHo yBaxatu 3a "3abytux": ane 3 umx "3abytux" Bubip 3pobneHo
He 3a CyTO ecTETUYHMMM O3HaKaMMu, siK Lie pobuTbea Ha 3axoai — ane 3 nornsay Ha ix igeonoriyHuii 3mict. B nnsiHi € Benu-
YyesHa nporanuHa, Wo ii 3apa3 He MoxHa Gyno NonoBHWUTK: BiACYTHI NiTepatypu Cxogy Ta niTepaTypu CIOB'SHCbKUX
Hapogis, ane KabiHeT BBaxae Oyxe HeobxigHUMU Ui ABa po3ainu, 0cobnMBO NEPLUMIA — WO HA HbOrO 3apa3 3BEPHYNN BENU-
Ky yBary i BuaasHuytea PCOCP. NnaH nepeknagiB 3 CNOB'AHCLKUX NiTepaTyp Moxe 6yTun nogaHui 4o4aTKOBO.

Big Kabinety MNopiBHsinbHoro BrusyeHns Jlitepatyp
lonosa Kab6iHety O. BIJIELIbKU
UneH KabiHeTy A. Jlentec

Xapkis

31 6epesHa 1930 M. K. Sepos
{eyn. IleHiHa Ne 82 k.7}
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Cnu1coK TBOPIB YyXX03eMHUX fliTepaTtyp,
o ix 6axxaHo nepeknacTu B nepLuy Yyepry

0 — 3a3Ha4yeHo Ti TBopK, WO ix 6axxaHo Byno 6 BMaaTu B nepLly vepry
[npumiTka M. K. 3epoBa]

A. NITEPATYPA OO XVIii cT.
1. AHTWMYHI niTepaTtypu

o 1. lomep, "Inigpga" (HoBui noBHuN nepeknag ®. M. CamoHeHka, Kuis), 2 T.
o 2. [omep, "Opiccesn" (nepesnaaHHa nepeknagy M. banan-HiwmHcskoro, nepernaHyToro), 2 T.
o 3. leciop, "Pobotu Ta gHi", 1 1. (roTyeTbesa rapHuii nepeknag B. CeigsiHcbkoro, Xapkis).
o 4. Ecxin, "MpomeTen" (nepeknaaeHo). "Opectesn” (nepeknag mamke rotoeuin — B. Cumosnya ta A. AptmoBuya, Mpara), 1 T.
o 5. EBpunig, "Tinnonit" (nep. B.Cumoswnya), 1 1. abo 4 kH.
"Mepes" (nep. ®. CamoHeHka)
"oH" (Tpeba 3amMoBUTK)
"IcpireHia B Aenigi", "lcpirenia y Taspis" (Tpeba 3amoButm).
6. ApictodbaH, BubpaHi TBopm ("AxapHuui”, "BepiHukn”, "MTaxun”, "XKiHkn Ha TecMmodhopisx”, "Xmapwn",
nep. . dpaHka), 1 7.
7. Beprinin, "EHeiga" (noBHUW nepeknag).
YacTtuHn "EHeign" nepeknageHo [l.] CteweHkom (B pykonucy),
YacTtuHm — M. 3epoBum.
o 8. Jlykpeuin, De natura rerum (rotyetbcs {M. 3epose ma B. llempoescbkuli})
9. KOBeHan, BubpaHi catnpw.
o 10. NykisiH, BubpaHri TBOpM (CaTUpU4HI gisnoru Towo; 6yno aekinbka ApibHUX nepeknagis)
o 11. Anynen, "MeTtamopco3u abo 3onotuit Ocen" (rotyetbcsa {3amosneHo [b.] 3daHesuyvy. BecmasHul enizod npo Amypa
ma [lcuxero nepeknas |. ®paHKo}).
o 12. MeTpoHin, "CaTtnpukon" (rotyeTtbcs {Hosul nepeknad B. [lemposcbkum}).
o 13. onr, "AadHic Ta Xnbos" [dadHic i Xnos] nepeknagae npod. M. A. KanuHosuy, b. 3aaHesny, Knis).
14. l'eniogop, "TeareH Ta Xapiknes".
HanTunosiwmin ctapo-rpeLibkuini pomaH noboBHMX Npurog. 3pa3ok BCiX Mi3HILLMX pOMaHiB y TakoMy CTWAi
— cepegHbOBIYYS, BiapomkeHHst Ta XVII cT. MpuctynHoro pociicbkoro nepeknagy Hemae.
3 nepeknagadis: M.K. 3epos, B. CsigsiHcbkui, ®. CamoHeHko, Mantox [?] (PomHu), €. TumueHko (nepe-
knagas "BakxaHok" EBpuniga), M. VoraHceH (nobpun knscuk). Pepaktopu (B Xapkosi): B. OepxaBiH,
M. MepervHeup.

2. 3axiaHbo-eBponeNncbKka nitepaTtypa cdeonanbHoOI o6KM

o 15. "MicHa npo HibenyHris" (O. Bypkrapar).
o 16. MieHivHi Carn ([O.] BypkrapaT Ta [I.] LlapoBonbcekuii, Kuis).
o 17. "MicHsa npo PonaHga" (M. Punbcbkuit).
18. Bonbdpam doH Ewenbax, "Mapumdans".
CnaBeTHWUIA poOMaH Yy BipLlax — 3pa3ok deBAaribHOro puMuapcbkoro poMaHy. Pociicbkoro nepeknagy Aoci
Hemae. ([Mep.] O. bypkrapaT, Kuis).
19. ®abnio Ta [Agam ae] MNeeHku [LuBaHKK] (Micbka niTepaTypa cepeaHboBIvYS).
o 20. [Binbam] Nenrneng, Vision of William concerning piers plowman.
3HameHuTa couianbHa noema — peBOMoLINHOro, No CyTi, 3MIiCTY.
([Mep.] I. Kynuk).
21. CepeaHboBivHi komegii Ta dapcu ("Aasokat [[M'ep] Matnen"; dacTtHaxTwnuni MaHca Cakca, iHTepmegii J1. ge
Pyean, etc.)
22. [aHTe, La Divina Commedia (no4actu nepeknaganu [l.] ®paHko, [B.] CaminneHko, [€.] TuMyeHko)

3. JitepaTypa Bo6u ToproeenbHOro Kanitaniamy

23. Itaninceka HoBens nicns [[xoBaHHi] Bokavio (MM.T. PitTep).
24. EcnaHcbka HoBensi 4OOU BiAPOAXKEHHS.
{EcnaHcbka nimepamypa}
25. [Mirenb pe] CepaHtec, "OoH-KixoT" (noBHWUIA nepeknag).
26. lone pe Bera, BubpaHi komegii ("Oseva Kpunnus", La Estrella de Sevilla, etc.).
27. [Meppo] KanbaepoH, "Canamericbknii anbkansa” (El Alcalde de Zalamea, El médico de su honra, La vida es sueiio).
28. Tipco ae MoniHa, El burlador de Sevilla.
Mepwa gpamatuyHa o6pobka nereHam npo OoH XKyaHa.
{*129. KeBepo (PpaHuicko ae Keeepno-i-Binberac), El Gran Tacario ("Benuvkuii Laxpaii, ictopist Ma6no 3 Cerogii")
[Jyxe UikaBU aBaHTIOPHUI pOMaH, OAMH 3 NPOTOTUNIB "Wwaxpancekoro” pomaHy (" Kine bnas" Nlecaxa Ta
iHWKX). € rapHi intocTpauii ppaHLy3bKUX inocTpaTopiB.
{®paHuy3bka nimepamypa}
{x}30. [PpaHcya] Pabne, NoBHe BuaaHHsA. {NB}
{x}31. [Mon] CkappoH, Le roman comique, XVII cT.
KomiuyHmin pomaH — 3 NoOyTy akTopChKOi Tpynu nepea-MonbepoBux vacis.
CkappoH — TakoX aBTOp BigoMoi TpaBecToBaHoi "EHeign".
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32. [AHTyaH] ®ropThep (Furetiére), Le Roman bourgeois, 1661 ("MiliaHcbkmin pomaH").
33. [lWapnb] Copenb (Sorel), [La vraye] histoire comique de Francion,1662.
Llikasi 3pasku peanictuyHoro pomaHy XVII ct. MNpuroan, nobyT, BypneckHi cueHu Ta Tmnu.
34. 36ipka BMbpaHux cTapo-dpaHuy3bkux HoBesb (3 "Cent Nouvelles" AHTyaHa ae nsa Cans, "MentamepoHa" MaprapuTtu
Hasapcebkoi, 3 boHaBeHTypu ge MNepbe, Hoena g danna Ta iHwmx).
{AHeniticeka nimepamypa}
{x}35. [Dxedhdpi] Hocep (Chaucer), KeHTepbepincbki onosiaaHHs (Canterbury tales) — Bipuem.
Bubip 3 "KeHTeHbepilicbknx onosigaHb" — aHrnincbkoro "[lekamepoHa". Moxe nepeknactu
I. Kynuk.
36. [Binbsm] LWekcnip. Teopu, 6 Tomis. {[O]. Bypkrapart} {NB}
37. MNonepeHukn Ta cyyvacHuku LLekcnipa (aHrniicbka gpama Ta komegis XVI-XVII cT.).
Bubip 3 n'ec [Kpictodepa] Maprno, [dxoHa] ®opaa, ben OxoHcoHa, [[xoHa] Bebcetepa, [PpeHcica] Bo-
MoOHa Ta [[>xoHa] PneTyepa, [Pinina] MeccnHaxepa Ta iHWKX.
{Himeubka nimepamypa}
38. 36ipka caTMpuyHux onoBigaHb 406U HIMELBKOTO BiApPOSKEHHS .
[Johannes] Pauli "Schimpf und Ernst", [Heinrich] Bebel "Facetiae", [Mopr] Bukpam, [Tomac] MypHep, [Ie-
opr] PonnexxareH, [MoraHH] ®iwapT.
39. Epasm PoTtepaamcbkuii, Morige-Encomium, sive Stultitiae Laus ("lNoxBana rnynoTtun") — noBHWI nepeknag.
{x}40. [FaHc Akob Kpictodenb ¢oH] pimmenscrayseH, Cimnnidiyc Cimnniymccimyc, 1669.
Himeupbkuin "NMecax" — 3 godu 30-piyHOT BitHW.
o 41. [M'ep] KopHens, "Cia" (apykyeTbca?)
o 42. [XKaH] Pacin, "degpa" (Tex?)
[Mn. 41, 42] YBinwnu 3 gpogatkom Monbeposoro "MizaHTpona" Ta Byano L'art poetique fo kHUrn dpaHuy-
3bkol knacuku B nepeknagi M. Punbcbkoro, nepegmoBa C. CaB4yeHka.
43. PKaH-BbarTict] Monbep, Teopu (kpim "MizaHTpona" — nepeknag [M.] Punbcbkoro, "TapTiocha"
B. CawminneHka, "Ckynoro" M. Baxanyka [Monbep XaH B. "Ckynap"], ApiOHMUX Komenain, € HeHaapyKoBaHi
we nepeknagu: "MiwaHuHa Lnaxtnya" ta ">Kopxa JangeHa" — J1. Amutposoi, "OoH XKyaH" — J1. Ynaras-
KpacoBcbkoro Ta iHLui).
{®panHuis ma Imanis XVI-XVII cm.}
44. [Nyposeiko] ApiocTo, Orlando Furioso ("Heuctoebin Ponang"), 1583.
45. [Hikkono] Makiasenni, "MaHgparopa" (komegis), Le Principe (nonituyHun TpakTar).

B. NITEPATYPA XVIII-XIX cTonitta (40 ApYroi NonoBuHM)
1. ®paHuy3bKa nitepatypa

a) BubpaHi meopu:
o 46. [AneH-PeHe] Jlecax (Lesage). Pomanu: "Kpusoin yopT" [Kynbrasun 6ic], "Kine Bnas"; komeaii "Tiopkape", "KpicneH,
CYNpPOTUBHMK CBOro naHa", 2 1.
o 47. BonbTep (Voltaire), Pomanu Ta kasku, 2 7. ("OpneaHcbka giga", noema, 2 T.
(NB. HuHi nepeknadae [M.] Punscbkull. € exe 17 niceHb 3 21)
48. PKan->Kak] Pycco (Rousseau), "Emine" (B ckopoyeHHi), "Cnosigb" (Tex), "Hoea Enoiza"
(e nepeknag X.AnuyeBcbkoi), [Les] Réveries du promeneur solitaire, 4 7.
o 49. [Oeni] Oigpo (Diderot), "Kak ®atanict", "YepHuus", "Hebixx Pamo", "Mapagokc npo aktopa”, "Po3moBa npo TeaTp Ta
apamy", 2 T.
o 50. [M'ep-OrtocteH KapoH ae] bomapuwe (Beaumarchais), Tpunoria ("Becinna ®irapo” — nepeknas B. CamiineHko), 1 T.
51. [AHape] WeHbe, BubpaHi noesii, 1 T.
o 52. [M'ep->Kan ae] Bepanxe, lNicHi (BMKopmcTaTn cTapi nepeknagun, nogatu n Hos.i), 1-2 T.
{NB. lNepeknad Byou C.O. exe 30aHuti 00 OpyKy}
o 53. CteHganb (Stendhal), Le Rouge et le Noir, La Chartreuse de Parme, ITaniiicbki XpoHiku, 5 T.
o 54. [Mpocnep] Mepime (Mérimée), BubpaHri HoBeni.
o 55. [OHope ae] banb3ak, Teopu (NpoaosxuTh BuaaHHs) {NB}
o 56. X[opx] CaHa, Teopu ("Monpa", "BaneHtuHa", "lenis", "KoHctoeno" ta "Mp[acduHs] Pyponbwranr”, "Kagio”, "Mana
dapgeta”, Le Meunier d'Angibault, Le Compagnon du tour de France — npogoBexxeHHs po3noyatoro suaaHHs) {NB}
57. lor'o, TBopu. Pomanu: 1) Les Misérables, 2) L'Homme qui rit, 3) Le Dernier jour d'un condamné, 4) Notre Dame de
Paris.
BubpaHi apamu (Le roi s'amuse — nep. M. Punbcbkoro, Lucrezia Borgia BugaHuin 3akopaoHoM nepeknag; Marion
de Lorme, Hernani, Ruy Blas — Bci Tpu BipwoBaHi), 2 T.
{"EpHaHi" i "Koponb 6asumbcsa” sutiwinu 8 nepeknadi M. Punbcbkoeo 8 nimepamypHit 6ibriomeui}.
BubpaHi noesii (nepeBaxHO rpoMagcbkoro Ta noniTudHoro 3micty: 36ipku Les Chatiments, L'Année terrible,
[La] Légende des siécles, Contemplations, etc.), 1 7.
58. Alnbdpen] oe Miocce, Bubpani noesii. 3 komegin. Mposa: 2 1. {[lepeanssd kaHoHy. lNosicmb npo JiamapmuHa i be-
paHxe}
59. [M'ep] OronoH (Pierre Dupont), MicHi, 1 T.

6) OKkpemMumu KHUXKamU:
o 60. [AHTyaH ®paHcya] NpeBo, "MaHoH Jlecko" (poman XVIII cT.).
61. PeTld ne nsa bpetoH (Restif de La Bretonne), Le Paysan perverti (abo iHLMIA poMaH — CKOPOYEHUIA — LIbOTO CyYacHUKa
peBontoLii, censHNHa 3 NOXO4XKEHHS), 1-2 T.
62. [AHpi-]benxxameH KoHcTaH, "Agonbd” (pomaH: HanepeaodHi poMaHTuamy), 1 T.
63. A[nbdpen] ae Bibi, "Ctenno” (36ipka HoBenNb: AoMns NoeTa B PiXKHOMY COLiSINIBHOMY OTOYEHHI), 1 T.
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o 64. [MeTptoc] bopenb (Petpus Borel), OnoBigaHHs.
PomaHTuK peBontoLiiHUX HacTpoiB; BUbpatn 3-4 onosigaHHsa, 1 T.
65. AHpi MoHbe (Henry Monnier), Mémoires de [Monsieur Joseph] Prudhomme (pomaH).
OpHa 3 HarKkpalwmx AaBHiX caTMp NPOTU MiLLAHCBKOrO CaMO3a40BONEHHS.
66. Teodin l'oTbe, Mademoiselle de Maupin (pomaH), "Kanitan ®pakac” ([Le] Capitaine Fracasse, pomaH 3 nobyTy akTo-
piB cTapux 4yaciB).
Les Jeune-France (HoBeni).
o 67. [AHpi-OrtocT] Bap6'e (Auguste Barbier, 1805-1882), "AmOu" (3pa3kn rpomagsHCbKOI noesii, Wwo iX B poCiiCbkomy mne-
peknagi uiHysaB Tapac LLleByeHko. {xx}
{lMepeknadae La Curée [I1.] @ununosuy}
o 68. E[PxeH] Cio (Eugene Sue), "Taemuuui Mapwxy", "TaemHuui Hapoay", Le Juif Errant (pomaH-chelineToH 3 ayxe LikaBoto
iHTPMroK Ta COLSANbHUM 3MICTOM).

2. AHrno-amepukaHcbka nitepatypa XVIII-XIX cT.

a) BubpaHi meopu:
{[Pobepm] BepHc, licHi-noemu, nepeknad [B.] Mucuka, JTiM 1932}.
{[[IxoH] Kimc}
o 69. [Mepci biwi] Wenni, TBopw. Moesii, gpamaTtnyHa noema "3BinbHeHul MpomeTen"”
(O. bypkrapaT), Opamu ("Yenui"), 2 7.
o 70. [Oxopmx MopaoH] baripoH, Teopu ("Yannba-raponsaosa nogopox”, "Abinocbka HapeveHa", "LLUnNboHCbKUA B'A3eHb",
"MapuanHa”, "Mazsena", "Kopcap", "O6nora KopiHTy", "MNapa", "benno", "OoH->KyaH", "Kain", "MaHdpen", nipnyHi
noesii), 4 T.
71. BanbTtep CkotT, Ivanhoe, Waverley, Rob Roy, The Heart of Midlothian, Kenilworth, Quentin Durward, Woodstock, 8 T.
o 72. [Binbam Mernknic] Tekkepen, Vanity Fair, The History of Arthur Pendennis, The Newcomes, The History of Henry Es-
mond, 7-8 TomiB.
73. [Hapnb3] HikkeHc, A Tale of Two Cities ({NB} "lMNogicTb npo aBa micta"), "Baxki yacu", "ManeHbka Ooppit", "Hikona
Hiknb6i" [aHrn. The Life and Adventures of Nicholas Nickleby], "BapHe6i Pagx", "MapTtuH Yesanweit", {NB} "0oMbi
Ta cuH", "Oaeug Konepdinba" [aHrn. The Personal History, Adventures, Experience and Observation of David
Copperfield the Younger of Blunderstone Rookery], onosigaHHsi, 12 T.
74. [Enyapg Oxopax] bynbeep, Pelham [or the adventures of a gentleman], The Coming Race, "Kona gi PieHui", 3 T.
75. [Benpxamin] Oispaeni [rpad BikoHcding] (Benj. Disraeli, Lord Beaconsfield). Pomanu: Vivian Grey, Sybil [or The Two
Nations], etc., 3 Tomu.
76. [Mxopax] Eniot (George Eliot). Pomanu: Adam Bede, Romola, Daniel Deronda, 3 T.

6) OKkpemMumu KHUXKaMmU:
77. [Qaniens] Oedo, "PobiH3oH Kpy3o" (noBHe BuaaHHs), "Monbe ®neHgepc” [aHrn. The Fortunes and Misfortunes of the
Famous Moll Flanders] (pomaH "waxpanicbkoro” Tuny).
o 78. [OxoHataH] CeidT, "Kaska npo 6o4ky", "Mangpu N'yniseposi"
{nepeknad M. O. IsaHosa}
o 79. [[eHpi] @inbaiHr, "lcTopis Ta npuroan xoseda Exgp'toca” (Joseph Andrews) [aHrn. The History of the Adventures of
Joseph Andrews and of his Friend Mr. Abraham Adams], "Ilctopia Toma DxoHca" (Tom Jones, a Foundling).
o 80. [Tob6iac Oxopax] Cmonner, "Pogepuk Pengom" [aHrn. The Adventures of Roderick Random].
81. [JTopeHc] CtepH, "CeHTuMeHTanbHa nogopox [PpaHdieto Ta Itanieto]”,
"Tpictpam Lengi" [aHrn. The Life and Opinions of Tristram Shandy, Gentleman].
o 82. NMicHi OcisHa.
83. [Binbsam] FoagiH, "Kane6 Binbsmc" (Things as they are, or The Adventures of Caleb Williams).
o 84. [Mepi] Wenni (Mary Wollstonecraft Shelley), "®pankeHwTanH" [aHrn. Frankenstein: or, The Modern Prometheus].
PomaH sik 3pa3ok pomaHy npurog Ta ctpaxoBuH KiH. XVIII — noy. XIXcT.
o 85. AHTOMOrisi aHrincbkoi poMaHTUYHOI nipukn Ta Ganaanm ([Cemioen Tennop] Konpigx, BlaneTep] CkotT, [[xo3ed
IxoH] Kemn6en, Tlomac] Myp, [PobepT] Coyri, [Binbsam] Bopacsopc).
86. [Anbdpen, nopa] TeHHicoH, BubpaHi noeasii.
87. lWapnotTa BpoHTe (Bronté), Jane Eyre (pomaH).
88. [Uapnba Kidrcni] Kingsley, Hypatia [or, New Foes with an Old Face] (ictopuynuin poman), Westward Ho!
o 89. BawwuHrToH lpsiHr (amepuk. nucebm.), The Sketch Book [of Geoffrey Crayon, Gent.] (onoBigaHHs).
{#}90. AHTonoria amepukaHcbkoi nipukn nod. XIX ct. ([William Cullen] Bryant, [James Russell] Lowell, [Ralph Waldo]
Emerson, [Bayard] Taylor, [Edgar Allan] Poe, [Henry Wadsworth] Longfellow).
91. H[aTaHienb] NoTtopH (Hawthorne), The Scarlet Letter (xyaoxHsi npo3sa)
92. O[nieep Bengenn] Nonmc [cTapwwii] ([Oliver Wendell] Holmes), The Autocrat of the Breakfast-Table.

3. Himeubka nitepatypa XVIII-XIX cT. (Ao Apyroi nonoBuHU npm6nmnsHo)

a) BubpaHi meopu:

o 93. [F'OTronb,q Ecdbpaim] JleciHr. M'ecu: "MiHHa cdoH BapHrensm [a6o CongaTtceke wacTts]", "Hatan Myapuit" (e nepeknag
1. Ynaras-Kpacoscbkoro), "Eminist [anboTTi" (nepeknageHo, sk i n'ecy "MiHHa...", — Y. [0.] KoBaneHkoBoto).
KputnyHa nposa: "laokooH [abo MNpo mexi manapcTtea Ta noesii]", "Mamoyprcbka apamatypria”, 4 T.

o 94 {NB} [VloranH BonbdraHr c¢oH] l'ete. Moesii; npo3a: "Beptep", "Binbrensm Marictep”, [Die] Wahlverwandtschaften,
Wahrheit und Dichtung [Aus meinem Leben: Dichtung und Wahrheit].

[JpamaTuyHi TBopu: "ErMoHT", "T'ou-choH-BepnixiHreH" [HiM. G6tz von Berlichingen mit der eisernen Hand], "Knssi-
ro" [Clavigo], "ldireHis [B TaBpuai]”", "[TopkBaTo] Tacco", "®ayct" (06maBi YacTuHu).
"Mopopox go Itanii”, Spriche.
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o 95. {NB} [®pigpix] LWinnep, (BipweM Ta npo3oto), 7-8 TomiB.
TBopwu (noesii Ta gpamu), 4 T.
96. NodbmaH, E[pHcT] T[eogop] Almaaeli], BubpaHi TBopu (haHTacTU4HO-CATUPUYHOTO 3MICTY), 4 T.
97. [leHpix doH] KnancT (Kleist), Bubpai apamn. Bubpani onosigaHHs (Michael Kohlhaas, etc.), 2 7.
o 98. [Hikonayc] NeHay. JlipuyHi noesii, noemu (€ rotosi nepeknaau b. YvrpmnHus-Jly6Hi), 1 1.
o 99. {NB} [lanHpix] MaHe, TBopK (NPOAOBXKEHHS).
100. [XpucrTiaH Ppigpix] F'e66enb. Bubpari gpamatnyHi TBOpM (AeLo Oyno nepeknageHo, Hanpvknag "toguta”), 2 T.
101. [O71710] Nlyasir (Otto Ludwig). Apamu (€ nepeknaan). XyOooxHsa nposa, 2 T.
102. [FoTdpin] Kennep. Pomanu (Der griine Heinrich, Die Leute von Seldwyla).
103. KoHpag-®epaiHaHg Mawep. Moesii (€ nepeknaan |. Pparka Ta iHWKX), XyA0XKHSA Npo3a.

6) OKpemMumu KHUXKaMU:
104. [Binbrenbm] ManH3e (Heinse), "ApauHrenno” (Ardinghello und die gllickseligen Inseln). Hankpawwmin pomaH gobu
Sturm und Drang'u. Pociiicbkoro nepeknany Hemae.
105. XKaH-lMonb PixTep, "Tutan" (poman), Flegeljahre (tex), "LUKinbHUIA HaBunTenb" abo WoCh iHLwe.
MMCbMEHHMK, L0 AOro OyKe NoBaXKkaB Takui KpUTKK, Sk J1. BepHe; ryMopucT, poCiicbkux nepeknaais (MpUCTYNHMX)
3apas Hema.
o 106. Tik Jlyasir, n'ecu ("KiT y 4o6oTax"). OnosigaHHa (Hanp. "MoscTaHHa B CeseHHax" [Him. Der Aufruhr in den Cevennenl).
o 107. [BapoH WMosed Kapn BeHegukt dhoH] Anxengopd (Eichendorff), Aus dem Leben eines Taugenichts (noBicTb).
Halikpalla noBicTb — 3pa3ok POMaHTUYHOro ONoBifgaHHsA, 6e3 haHTaCTUKN.
o 108. [AgenbbepT dhoH] Lamicco, "MeTep LLneminb" [Him. Peter Schlemihl] (onosigaHHs).
109. [Kapn Jle6pexTt] IMmepmaH, "MioHxrayseH".
MobyToBa NOBICTb; MOXHa AaTu Nuilie BenuKy YacTtuHy ii, [Der] Oberhof.
o 110. AHTonoris HimeLbKUX pomaHTUKiB (barato nepeknagie b. YnurpnHusa-ry6Hi).
111. AHTornoria "Monogoi NepmaHii". 36ipka peBontouiiHux noetie 1848: [Ceopr] Mepear [HiM. Georg Herwegh], [FepmaH
®depanHang] OpannirpaT Ta iHLLi.
112. r'yLI,KOB, K[apn], Ypienb AkocTa, ap[amaTypris]; npo3a: Der Zauberer von Rom, Das Urbilo.
{[®paru] Mpinsnapuep: "Tope BpexyHosi” — nepeknad flecs Kypbaca,
"Xeuni mopsi i mobosu" — nepexnad [l1.] KapmaHcbKko20}
113. [PobepT] Mammepninr, "OaHToH Ta Pobecnbep”, ap[amal; "Araccdep B Pumi" [Him. Ahasver in Rom] (Bipi-noema).
114. [Feopr] BioxHep. Opamu ("CmepTb OdaHToHa" [HiM. Dantons Tod], "Bonuek” [Him. Woyzeck]).
{NB. AHmonoezis HimeubKux rnoemie (Hogo4yacHux)}

4. Itanincbka Ta ecnaHcbka niteparypa XVIII-XIX cT.
ITania

o 115. [Kapno] l'onbaoHi. BubpaHi komegii, 2-3 T. Cnoragu (17.).
116. [BitTopio] Anbdiepi. Bubpani Tparegii (Filippo, La Virginia, Mirra, Antigone). MNMpo3a (Della Tirannide), 2 T.
o 117. AHTonoria iTanicekoi noesii XIX cT. 1 1.
(Gliovanni] Pindemonte, U[go] Foscolo, [Vincenzo] Monti, [Alessandro] Manzoni, [Giacomo] Leopardi, Giuseppe
Giusti, [Giovanni] Redaldi, [Giosué] Carducci, etc.).
118. [>xakomo] Jleonapgi. Bubpani tBopwm, 1 7.
0119. [Nyigxi] Kanyana [Luigi Capuana]. Bubpani onosiganHs, 1-2 1. {NB. Verismo}
120. DxoBaHHi Bepra (Giovanni Verga). Cinbcbki onosigaHHs, 1-2 T.
Hogeni. Novelle.
HaTypanictuuHi HoBeni 3 CeNsAHCLKOro (nepeBaXKHO) NOOYTy 3 aHTUKIEPUKANTbHUM NOCTAHOBIIEHHSM.
121. (AHTOHIO) Porauuapo, Piccolo mondo antico, Piccolo mondo moderno, 2 T.
122. [Mapio] Panicapgi, "Atnantnga" Ta iHwi noesii, 1 T.
123. MipaHgenno, Nyigxi. "CamoTHaA ntogmnHa”. Pirandello, Luigi. Novelle per un anno: L'uomo solo ed attro, 1929.
Halikpalla 36ipka HoBerb BiAOMOro NMMCbMEHHMKa-NcuxonoricTa.
124. ITanicbka cyyacHa npo3sa. Proza ltaliana.
{NB: [Anbghpedo] NaHO3iHI}
[yxe 3micToBHa aHTOMOris.
125. Mopasis, AnbbepTo. "Bangyxi" [Gli indifferenti]. [yke ceHcaUiiHAN poMaH 3 XUTTS Cy4acHOro iTanincbkoro CycninbCcTaea.
126. [Maccimo] BoHtemnenni (Bontempelli), "PognHa koBans" (La Famiglia del Fabro).
HaTypanictTuuHuii pomaH, Lo 3ManboBye 3y60XKEHHS! iTaniicCbKoro CensiHCTBA.

Ecnanis

127. Xo3e Eyverapan (Joze de Echegaray), El gran Galeoto, El hijo de Don Luan.
128. Xose Mapist MNepeaa, "Megpo Canuec” [icn. Pedro Sanchez], Pefias arriba.
139. [beHiTo] Nepec l'ansgoc, Angel Guerra, Tormento, Fortunata y Jacinta.
130. [ApmaHpo Manacio] Banbaec (Valdés), "Pagowi kanitaHa Pi6ot" [icn. La alegria del capitan
Ribot], Los Majos de Cadiz.
o 131. [BiceHTe] bnacko-l6aHbec, Los muertos mandan ("Brnaga mepuis").
La Barraca ("lNpoknatuin XyTip"),
La Catedral ("Co6op"),
La Bodega ("BuHHMIA cknen") Ta iHLLi.
132. MaprtiHec C'eppa, OnosigaHHs.
o 133. Miryenb ae YHamyHo, Hoseni.
o 134. PamoH 'omec fe na CepHa, BubpaHi pomaHu.
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5. CkaHpMHaBCbKi niTepatypm

o 135. [Ecasnc] TerHep, "Cara npo ®putboda” (Frithjof's saga) (LLseuis).

136. B'epHcTepHe B'epHcoH. Bnbpani TBOpYM, 3 T. (Hopseris).

137. [FOxaH AsrycTt] CTpiHa6epr. Bubpani 1Bopu ("B wxepax”, "Yangana", apamu) (Lseuis).

138. {NB} [[eHpik] I6ceH. Bubpani TBOpK (Hopseris).

139. [Ioagir] Nonb6epr. Bubpani komegii ("Jeppe-naH" [Jeppe pa bjerget eller den forvandlede Bonde], "Epasmyc MoH-
TaHyc" [Erasmus Montanus eller Rasmus Berg], XXaHn ne ®paHc [Jean de France eller Hans Frandsen] Ta iHwwi)
(Oanis).

140. [FaHc KpicTtiaH] AHgepceH. BubpaHni TBopu (ka3ku ans gopocnux ["Ictopii” Ta "HoBi ka3km Ta ictopii"], "Kaska moro
*unTTa", "IMnposizaTop”) (daHis).

141. [Ppepnepik] MantogeH-Mionep, "Agam MNomo" [Adam Homo] (catupunynuin enoc) (daHis).

AJOOATOK

XX-e CTOJTTA

AMEPUKA

Amb6po3 bipc

Teopop Opawnsep, 5 T.

Lepsya AHOEPCOH, 2 T.

dpaHk Hoppic, 2 T.

Cinknep Jlbtoic [nigkp.], 5 1.

EnTon Cinknep [migkp.], 7 T.
[Binnidanba] Mpkreimep

Hoc Maccoc, 3 1. {"Tpu condamu" nepekn. T. KacisH}
BeH XekT

[Oxenmc XaTyiHcoH] ByasopT [nigkp.] {€}
dnong Oenn

Banbgo ®paHk [nigkp.]

[Posi E.] MNyn

Yapnb3 [KepBeH] Yokep, 2T.

IbxoH Pig [nigkp.], HoBeni

[Bonnec] CtiBeHc

Maiiknb F'onbg [niakp.] {AHmonoais [I.] Kynuka}
[O.] TeHnpi [nigkp.], 4 T.

Mapk TBeH [nmigkp.], 3 T.

Kapn CeH[a]6epr [nigkp.], Moesii

[FeHpi Nyic] MeHkeH, "AmepukaHa"

AHIMIA

Tomac Mapai [nigkp.] {+}

Pleaobsapa] Kinninr [migkp.] {+}

Mepb6epT] Yen[nlc [nigkp.], 10 T. {lovamud m. 1}

[BepHapga] Woy [nigkp.] {movamud, € okpemi Opamu}

[EHox ApHonba] BeHHeT [nigkp.]

[OxoH] MNoncyopci [migkp.]

[KeTpiH] MeHcdinba

[Oxxon Oe.ic] Bipcodopa

[PobGepT Jyic] CriBeHcoH [niakp.] {e "Ocmpie ckapbis"}

[Oxo3ed] KoHpag, 7 1. {"BussoneHHs", "Onbmeliposa npumxa”, "KiHeub Hegori"}
[FinGepT Kit] YectepToH [niakp.], 5 T. {7 mom "Mpuzodu namepa bpasHa"}
[PoGepT] Tpeccon

Piyapg ®okc

Dxe[]mc Oxovic [nigkp. asivi] ("Ynic", "MopTtpeT mutua")

OPAHLIA

Kionb Bannec

JltocbeH [ekas

W[apne] Nyi ®inin

PomeH Ponan [nigkp.], 10 1. {Kinbka pasie po3no4yuHascs, arne pa3 y pa3 obpusascsi
Anpgpe Xig [nigkp.]

[®paHcic] Kapko

XKlaH] Tyccenb

[M'ep] Mak-OpnaH

Mapcenb MNpycT [nigkp.]

Mep Amn [nmigkp.]

PonaH[a] Jopxenec

XKlopx] Ekxyg

K[aminb] JlemoHbe [nigkp.]

Oktas Mip6o [nigkp.] ("LLloaeHHnk nokoiskn", [Bua-Bo] Caneo)
[Poxe MapTeH] o l'ap
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[PpeHcic] Kapko

[KaH] >Xupoay [nigkp.]

[PanmoH Jlyi] NlecdbeBp

Monb BansH-KyTiop'e

[>Kopx] Ooamens [nigkp.]

[XKaH] KokTo [migkp.]

XKionb PomeH [niakp.]

AHppe Mopya [nigkp.] {icmopuyHi pomaru}

[AHpi] Bap6toc [niakp.]

AHaTonb PpaHc {nepeknad nid pedakuieto B. [NidmozunbHO20}

FEPMAHIA [Hime4vuunHa + ABcTpis]
[BepHrapa] KennepmaH [nigkp.], 4 1.
eHpix] MaHH

T[omac] MaHH

[ApTyp] WHiunep

[FepxapT] MaynTtmaH [nigkp.] (po3noyatuin)
[Ako6] BacepmaH

[BpyHOo] ®paHk [niakp.]

[FycTaB] MaipiHk [nigkp.]

[Kapn] LTtepHrenm [niakp.]
[Kasumunp] Egwmig [nigkp.]

[Feopr] Kaisep [niakp.]

[CtedbaH] LiBenr

[Anb6epT] Oayaictenb

[Dpiu] MayTHep

[ApTyp] MNonivep

[Feopr] FepmaH

[Banbaemap] boH3enbc

[Enyapna] WTinbreGayep
AlHgpeac] Jlauko

K[napa] ®i6ix

[PpaHu] Bepdenb
[MloraHHec-PobepT] Bexep, 4 T.
Moszed Port

KlypT] Knebep [nigkp.]

[Moagir] PeHH

[Epix KypT] Mio3am

[EpHcT] Fnesep [nigkp.] {x}

[Ockap] Mapia Npad [nigkp.] {x}

ITANIA

Mipanpenno, Nyigxi, 4 T.

Apa Herpi [nigkp.] {€ 8 nep. [B.] CamitineHka, M. Xmapku ma iHwux}
ManagsiHi, Anbcpeno {MaHsiHi (Panzini)}

MapiaHi, Mapio

Maccimo BoHTemnenni

Axinne Kamnanine {Hemace}

ECMNAHCbBKA NITEPATYPA
Mio bapoxa, 2 T.

B[nacko] I16aHbec, 6 T.
[Mirenb ge] YHamyHo, 2 T.
[Fperopio] MapTiHec C'eppa
[PamoH] l'omec ae na CepHa

CKAHOMHABCDBKA NITEPATYPA

K[HyT] FamcyH, 6 T. {Po3noyamuti}

[FOxaH ABrycT] CTtpiHabepr, 2 T.

[Cenbmal Narepned [niakp.], 1 T.
[Morannec Binbrensm] Mencen [nigkp.], 2 T.
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YKPATHCbKWUW IHCTUTYT NIHIBICTUYHOI OCBITU

NMPOIrPAMA KYPCY
"METOOMNKA MEPEKNALY"
1932/33 HaBu. p.
Bipgin nepeknagy, 2-1 kypc 50 piyH. rog.

NOACHIOBAJIbHA 3AMNCKA

1) Kypc meTtoamku nepeknagy € 6esnocepeaHe NPOAOBXEHHS Kypcy MeTogonorii nepeknagy. Llinbose noro cnpsmosaH-
HS Hanepef BU3Ha4yeHe CNpsSIMOBaHHAM Kypcy meTtogonorii. Kypc MeToaukm noBMHEH Aatu CTydeHTaM MapKCO-NeHiHCbke
pPO3YMiHHSA MpaKTUKU nepeknagy B ii reHesi Ta AiAnekTM4HOMYy PO3BUTKOBI. Kypc akueHTye siBuLla COoUisinbHO-KISACOBOT
3YMOBIIEHOCTU CTUNICTUKM Nnepeknaay, nokasye B iCTOPUYHIN NOCNIAOBHOCTI BCi 3MiHM B METOANYHUX HACTAHOBNEHHAX Mali-
CTpiB nepeknagy, Mae BUCBITAUTU COLISANbHY PYHKLiIO Ta XapakTepUCTUYHI CTUNEBI Ta CTUMICTUYHI TSXKIHHA nepeknagHol
npakTukM B foby AMKTaTypu nporeTapiaTty, 3ocibHa 3a 4yaciB couisnicTnyHoi pekoHcTpykuii PagCoto3y. Bece Le noBMHHO
CMPUYNHUTUCA 00 BUXOBAHHS Nepeknagalbkoro kaapy, 030poeHoro METOOUYHUM 3HAHHSAM CBOTO doaxy, akTUBHOMO y4acHU-
Ka knsicoBoi 60poTbOM MixkHapOAHLOro NporeTapisaTy 3a couisnicTuyHy nepebynoBy cBITY.

Kypc cknapgaetbcsa 3 ABox po3ainise. Mepwunii 3 HUX — "3aranbHa meToavka nepeknagy" — Mae B MPUHUMNOBIN 3rogi 3
NpOCyXaHUM yxe CTyaeHTaMmn KypcoM MeTOAOMOrii nepeknaay, 03HanoMUTK NPONEeTapcbKOro nepeknagaya, pegakropa
Ta peueH3eHTa 3 ycima TexHiYHMMKM npobnemamu ix chaxoBoi npadi, a came — 3 npobnemamu BiggaBaHHS NEKCUKN, MOpP-
POMNOriYHO-CUHTAKCUYHUX CTPYKTYP, POHETUYHUX SKOCTEN Ta NEeBHUX (PYHKUiIA B3ATOrOo OO0 nepeknagy TekcTy. Adpyrumn
po3ain — MeHLWwMn ob6csaroM — Nokasyko4m rofioBHiLLi eTanyu B pO3BUTKY NepeknagHoi nitepaTtypu Ha YkpaiHi 3a gobu 3a-
Henagy desaanbHOT hopMadii, B mOpy NPOMMUCIOBOro Kanitaniamy, iMmnepisniamy ta 3a yacis XKOBTHS 1 gukTaTtypu npo-
neTapisiTy, CTEXUTb 3a CTAHOBMNEHHSIM, JO3PiBaHHAM i yNaAKoM KNAcoBO-4eTepMiHOBaHUX CTUSIB i B MeXax TUX CTUMIB —
3a 3MiHaMW nepeknagHoro penepTyapy Ta CTURICTUKW. Moro meTa gaTu 3amory cTydeHTaMm 30pieHTyBaTUCS B anapaTtypi
nepeknagHoro MUCTeLTBa.

2) Kypc npopobnaTmumeTbCa B OCHOBI METOAO MeKUiiHo. 3 MEeTOl akTuBi3auii CTydeHTa BUKnagay a) pekoMeHaye
CTYAEHTaM 3anvCcyBaHHSA (KOHCNEKTYBaHHSA) NeKUin HaaTo B TUX posdinax, Wo He 3abesneydeHi nigpyyHOI niTepaTypoto,
©0) 3anpoBamkye OBi KOHGEPEHLIi: OAHY MO 3aKiHYEHHI NepLloro posainy nporpamu, Apyry — no 3akiH4YeHHi Linoro Kypcy i
B) NPOMOHY€E ANs1 N03aaBANTOPHOrO CaMOCTINHOro po3pobrieHHst CTYAeHTIB ABi Temu (BignoBiAHO ABOM po3finam Kypcy, 3
TMM, Wo6 gonosiai Ha ui Temmn BGynu 3acnyxaHi nig Yac 3aHATTIB Ha Kypci).

3) CtaH niTepatypu 3 METOAMKM Nepeknagy B LiNnoMy He3afoBifnbHWIA. ICHytoui NpaLi He BUTPMMaHO 3 Nornsgy MapKco-
NeHiHCcbKoi MeTogonorii i [BOHM] HE NPUCTOCOBaHI A0 HaBYanbHUX Winen. [awum ouiHKy iX 3 nornsagy MeToaornoriyHoro nig
Yyac nekuin, BUkNagay BiA3Havae Ti CTOPIHKM iX, SiKi MOXYTb BYTW BUKOPUCTaHI K hakTUYHMI maTepisn. [Ans nornmbneHoro
3aCBOEHHS KypCy B Nporpami BKa3yloTbCs CTaTTi, NPUCBAYEHI YacTKOBUM npobnemam meToauku nepeknagy. [ina gpyroro
po3ainy Kypcy eaMHUM NiAPYYHUKOM MaKTb OYTU CTyOEHTChKi 3annMcy BUKIagavyeBnx NnekLin.

PO30IN I-A
3ATANIbHA METOOMKA MEPEKITALY

TEMA 1. OCHOBHI PUCW TUMONOT i MEPEKNALY — 2 ropa.

a) MNutaHHa NPo MOXNMBICTb | HEMOXIMBICTb a4eKBaTHOro Nepeknaay, Noro TOYHICTb | HETOYHICTb. KpuTepii ToYHOCTM B
nepeknagi Npo3oBOMY HEXYOOXHbOMY, MPO30BOMY XYAOXKHBLOMY Ta B Nepeknagi BipLLOBOMY;

6) HacTtaHOBNeHHs Ha CBOEMOBHICTb Ta Yy)XOMOBHICTb Y nepeknagi. Tunu nepeknagy B iX COUiSNbHIA geTepMiHOBa-
HocTi: 1) nepeknag "6nu3bknii" 3 Yy)KOMOBHUM 3abapBneHHaM, 2) nepeknag-"aHanor", 3) nepeknag KOMNpPOMICOBWIA. IHLUi
raTyHku nepeknagy (nepeknag "BinbHUR", nepeknag "ctunisauia”, nepeknag-"MoHTax".

IiTepaTtypa:

1) O. M. ®iHkenb. Teopia 1 npakTuka nepeknagy. ABY, 1929, cT. 24-43.

2) K. Yykosckuin, A. depopos. Nckycctso nepesoga. I1., 1930, cT. 89-92, 115-130.

[opnatkoBo:

1) B. OepxasiH. [Mpobnema BipwosaHoro nepeknagy. "MnyxanunH", 1927, Ne 9-10 (uikaBi BCTYMHi 3ayBaXeHHs
npo TUNu nepeknagis).

TEMA 2. MEPEKIAL NMPO30BOI0 HEXYOOXHBOIO TEKCTY — 8 rog.

a) Br3HaueHHst Npo3n XygoXKHbOI | HEXYOOXHbLOI, iAENHO-MPaKTUYHE 3HAYEHHS!, IK OCHOBa CrneundiYHOCTN OCTaHHbLOI.
KOHCTPYKTUBHMIA XapakTep NPo30BOi MOBM, ii OAMIH Bi4NOBIAHO XaHpaM i B Mexax >xaHpiB [BianosiaHo 0] ix pybpuk. Kns-
cudikauis HeXyaO0XHbOT NPO3U: XaHPU HayKOBMI, aaMiHICTpaTUBHMIA, AinoBa MoBa Ta ii TpadapeTu, nybniuncTuka ta Kpu-
TUKa SIK MorpaHnyHa cdepa HeXyAoXHbOI Ta XYAOXKHbOI Npo3un. Po3amaiTicTe 3aBAaHb nepeknagaya B KOXXKHOMY raTyHKOBI;

6) Mpobnema BigaaBaHHA NOOANHOKMX CMiB € NPO30BOMY HEXYAOXHBOMY TEKCTi: 1) onmcoBa 3amiHa, 2) TpaHckpnby-
BaHHA 3aM03MYeHOro CroBa, BapisHTW TpaHckpunuii, 3) kanbka, 4) TBOPEHHS HOBOro crnosa B MoOBi nepeknagy. Crnoso B
KOMYHIiKaTuBHI yHKuii. HomeHknaTtypa i TepmiHonoria. [Bi TeHOeHUii B nepeknagaHHi TepMiHiB: 1) OypkyasHo-
HauioHaniCTUYHe HacTaHOBMEHHSA Ha CBOEMOBHICTb, 2) HaCTAHOBMEHHS NPOMETapCbKOro nepeknagava Ha iHTepHauio-
HanbHICTb y BigAaBaHHi TepPMiHIB Ta HoMeHknaTypu. OpToenivyHi Ta opTorpadiyHi HOpMKU NpU TpaHCKPMOYBaHHI TEPMIHIB
Ta HOMeHKNaTypu;

B) MutaHHa Mopdonorii Ta CMHTakcucy y NpPO30BOMY HexyaoXHboMy nepeknagi. MopdonoriyHi ocobnueocTti MoBu
opwvriHany Ta MOBW nepeknagy i 3yMOBIeHi HUMKU TpyaHOLWi BigaaBaHHA. OCOBMMBOCTI CUHTAKCUYHI: riNOTaKCUYHWIA Ta na-
paTakCMYHUI cknaj MOB, NUTaHHSA NPO 3aCBOEHHS MOBaMW MapaTtakCUYHOro Cknagy rinoTtakcuyHuX CTpykTyp. Nepeknaga-
Libka NpakTuka B Uiy LapwvHi Ta ii HopMu B Oyp>xya3HOMY Ta nponetapcbkoMy nepeknagi;
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r) NMutaHHa OOHETMKM B NPO3OBOMY HEXYAOXHbOMY nepeknagi. BigaaBaHHs iHTOHAUiMHMX OCOGNMBOCTEN, NOMYHMX
HaronociB. KakodoHiyHi 36iru, iX xapaktep, NPUYMHN YHUKaHHS iX. [HTOHaUiiHe YneHyBaHHS dpasu.

JliTepatypa:

®diHkenb, cT. 44-73.

Tema 3. NMEPEKNA[ NMPO30BOI0 XyAOXXHbOIO TEKCTY - 8 roga.

a) BigpaBaHHA neKkcMYHMX Ta ceMaHTUYHMX ocobnuBocTen nepBoTBopy. CrnoBO B eCcTeTWUYHIM hyHKUil, cneuundiyHi
TPpyAHOLLi MOro BigAaBaHHS (COUiSNbHO-KYNbTYPHUI penbed crnosa, acouisTBHa MOro Hacu4eHicTb). CMHOHIMM, KNSCOBO-
emoLiioHanbHa ix 3adapbneHicTb, ix ponsi B TeKCTi (BapisiUis, ekcnnikauisi, rpagadist). FToMoHiMK Ta ix Bara B CIOBECHIW Tka-
HWHI XyAOXHBLOro TBOPY; "rpa cnis" Ta pisHi cnocobw ii BigaaBaHHA. CouUisnbHUIA OInNeKT; TPYAHOLW Ta 3BMYalHi cnocobum
noro BigaaBaHHA. POHETNYHO CMOTBOPEHI CMNOBA; BiAAaBaHHS B nepeknagi MOBHO-NATOMNOrYHMX 3'ABuL. Tponu, pisHi ix
rpynu, cnocobu ix nepeknagy (TouyHe penpoayKyBaHHS Ta 3rnamKyBaHHs ix). JlekcuyHi gobopwm, T.3B. "BMCOKMIA" i "HU3bKMIA"
CcTuni, 3acobu BiATBOPEHHS iX MOBOIO nepeknaay;

6) Mopdonoro-cuHTakcm4Hi npobnemun. ®paseornoris, nepeknagaHHa NpPUKasoK, MPUMOBIAOK, 3BepTaHb Ta YMOBHUX
dopmyn. ®PpaseonoriyHi WwWTaMmnu Ta KpunaTi crioBa HauioHarbHO-OOMEXEHOro Ta iHTepHaLioHanbHOrO MOLUMPEHHS.
IHaMBiAyanbHa CMHTaKca NMCbMEHHNKKA, BigaaBaHHS it ocobnmBocTel. ICTOTHI dirypw, iHBepcii Ta ix pons.

B) POHETMYHI siBMLLA NPO30BOro XyAOXHLOro TEKCTY. MUTaHHA Npo pUTM Npo3u (aHTUYHa Tpaguuis, GypxyasHi TeopeTu-
Kn, nponetapcbka Teopis npo3u). CUHTaKCUYHi Ta METPUYHI eneMeHTM MPOo30BOro puTMy. MOHATTA TakTy, (POHETUYHOro
peyeHHs, hoHeTNYHOro nepiody. BigMiHHICTb BipwoBOro puTmy Ta putMy nposu. Bepnibp i pons rpadikv B cnipuiMmaHHi
puTMy. EBCOHIS XyOOXHBOT MPO3: 3BYKOHACTIAYBaHHS, 3BYKOBi NOBTOPU Ta cnocobu iX BigaaBaHHs. [aTyHKU XyAOXKHbOI
NPO3W i Pi3HMI CTPYMiHb CTaBfIEHUX HAMW OO Nepeknagaya BUMOT.

JliTepaTtypa:

®diHkenb, cT. 74-127.

YykoBckun — denopos, cT. 28-68.

JopnaTtkoBo (B NUTaHHI Npo pUTMK Npo3n):

1) A. M. MNewwkoBckuii. PuTmMuka ctuxotBopeHuii B npo3e TypreHeBa. "Pycckas peuyb", HOB. cepus, |l [1928];

2) BiH xe. MNpuHUMNbI M NpYeMbl CTUIMCTUYECKOrO aHanm3a U OLEHKN XyOOXKECTBEHHON Npo3bl (Kak 1 XyO0XeCTBEHHOW
peun BoobGLue). "Ars poetica”, | [1927] (cT. 29-68);

3) J1. Tumodpees. Mpobnembl cTuxoBenernusi. M., 1931 (po3a. XIV. Putm npo3n. Tam xxe 1 foknagaHi BKasiBkM Ha niTepa-
TYpPY MUTaHHS).

TEMA 4. MEPEKIAQ BIPLLOBWW — 8 rog.

a) Cneuudpika BipwoOBOro nepeknagy i xapakTepHe Ansi HbOro ChiBBIOHOWEHHS MEeKCUYHUX, MOpPdONoriYHO-
CMHTAKCUYHMX Ta (POHETUYHUX MOMEHTIB;

6) MoeTunuHa nekcwka. Ii koHcepsaTUaMm, 60poTLGAa 3 HUM Y NPaKTUL Nepeknaaadis, BypxyasHuX i NPoNeTapCbKUX;

B) OcobnmBocCTi NoeTnyHOI MOpdonorii Ta CMHTAKCK, BigAaBaHHA iX y nepeknagi. HecniBnagaHHa CUMHTAKCUMYHUX Ta
METPUYHNX OOMHMWLb Y BipLLOBOMY TEKCTi (enjambement) Ta 1ioro BiogaBaHHs y nepeknagHMLbKin NpakTuLi;

r) POHETMYHI ABWMLLA BIiPLLOBOrO TEKCTY: PUTM Ta MeToAMKa BipLlia (CUMHTAKCUYHI Ta METPUYHI eNeMeHTU BipLLOBOrO pUT-
My). Cuctemun Bepcudikadii (MeTpuyHa, ToHiYHa, cunabiyHa, pi3Hi raTyHkM Bepnidpy). MuTaHHs ekBipUTMIYHOrO Nepeknaay.
MeTpuyHa cuctema i BigaaBaHHsA ii 3aco6aMu TOHIYHOrO BipLua, BUCIOBIOBAHHS MepeknagadiB Ta OCHOBM iX MPaKTUKM.
BinnaBaHHs Bipla cunabivyHoro, akUeHTHOro (TOHIYHO-NaB3HOro) Ta Bepnibpy B npakTuli Oyp)KyasHuX Ta NposieTapCbKux
MancTpiB nepeknagy. EBoHIA BipwoBoro nepeknagy. 3BYyKOBi NoBTopu, pvMa Ta il Bapiauil; npakTuka BigaaBaHHA
nosTopiB i pum. lNepeknaa BipLWOBUX YPUBKIB Y Npo30BOMY TekcTi. [po3osuii nepeknag Bipwis. BipHui cTyniHb BUMOr go
nepeknagaya B pi3HUX XaHpax BipLLOBOI TBOPYOCTW.

JliTepaTtypa:

®diHkenb, cT. 128-163.

YykoBckum — defopos, cT. 92-114.

[opaTkoBa:

1) B. OepxasiH. [Npobnema BipioBoro nepeknagy. "Mnyxanun", 1927, Ne 9-10;
2) M. 3epos. Y cnpasi Bipwiosoro nepeknagy. ">Kutts i pesonouia”, 1928, IX.
LLloao nekcuku i MOBHOI cpyHKLUIT nepeknagy:
3) I. Kynuk. AHTonoris amepukaHcbKoi noesii (nepeamosa). [X., 1928].
LLlono gooHeTuKM BipLLOBOro nepeknagy:
4) A. depopos. 3BykoBas hopMa CTUXOTBOPHOro nepesoga. Co6., "MoaTtuka", IV [1928], cT. 45-69;
5) BiH xe. Mpobnema cTuxoTBopHoro nepesoaa. Cb6., "Moatuka", Il [1927], cT. 104-118.

PO301N II-A
3 ICTOPIT YKPAIHCBKOIO NMEPEKNALY

TEMA 5. MEPEKNAQL HA YKPAIHI 3A ®EBOANBHOT ®OPMALIIT — 2 roa.

a) Knsacosi ctuni B ykpaiHcbkin nitepatypi deBaanbHoi 4obu, gobn npomMmucrioBoro kanitaniamy, iMnepisniamy Ta 3a
yaciB nponeTtapcbkoi guktatypu. CTunicTuyHa anapartypa umx CTUnIB;

6) MaeTkoBuii cTunb B nepeknagHii npaktuui MpebiHkn, MN'ynaka-ApTeMOBCbKOro Ta iHWux noeTiB. KBonicTe Npo3oBoro
XyOOXHBOrO nepeknagy sik BUSIB COLisiNbHOT 6e3nepcnekTMBHOCTU HOCITB CTUMIO (Teopis nitepaTypu ang "posearu”, Teopis
"XaTHbOro BXMUTKY").

JliTepatypa:

KoHcnekT nekuin Buknagaya.
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Tewma 6. MEPEKIAL 3A YACIB NMPOMMCNOBOIO KAMITANIBMY TA IMMNEPIANI3MY - 5 rog.

a) Jlitepatypa 36ypxxyasHinoro naHcTBa Ta hONbKMLOPU3M Yy nepeknagHin npaktuui MetnuHebkoro, Walwkesnya, Py-
[I@HCbKOrO, MOeTiB-0CHOB'AH, PeabkoBuYa. Ix penepTyap, TAXIHHSA A0 HAPOAHLOMO €nocy, HapoAHLO-NoEeTUYHA iX NeKcuKa.
Monemika paromaHoBa i PygaHCcbKoro;

6) CtaHoBeHHs BypXXyas3Horo CTunio i nepeknagHa npaktnka Kyniwa ta Ctapuubkoro. Kyniwesa Teopist "cTapopycbko-
ro BiapomkeHHs", il KNsCOBi OCHOBW; peumanBu OoNbKNLOPU3MY B nepeknagHin ctunictuui Kyniwa. Ctapuyubkuii, horo ne-
peknagHui penepTyap. Moro nonemika. CTunicTuyHi 3puen CTapuLibKoro;

B) [piGHOBYpKya3HWUiA CTUIb, KOro HOCIT B NepeknagHi npaktuui. ®paHko, oro peneptyap. Jlecs Ykpaika, Caminnen-
KO, iX HacTaHOBNEHHs Ha nepeknag rpomagacbkoi nipukn (bepaHxe, ManHe, Hekpacos). Nporpamu i npaktuka Npo3oBoro
nepeknagy; BUAaBHULTBA, iX penepTtyap, cepii;

r) MNepeknagHa nNpakTuka ykpaiHCbKoro modepHiamy. Knacosi it oCHoBU (TSxXiHHA [0 BENMKOOYpXKyasHOro ynagHuuTea B
noby imnepianiamy).

JliTepaTtypa:

KOHCMEKT NeKuin Buknagada.

Tewma 7. NMEPEKNAL 3A OOBU OUKTATYPU MPONETAPIATY — 5 rog.

a) YKoBTHeBa peBonoLis i HaUioHaNbHO-KyNbTYpHe GyAiBHULTBO, LUMPOKI NepCrneKkTMBM NiTepaTypHOro pyxy i nepeknag-
HOi MpaKTuKM 30cibHa. MomeHTW NNsHyBaHHA 1 aHapxii B AiNgHUi nepeknagHoi nitepatypu B aoby HEIM'y. Bopoxi npone-
TapidaToBi CTUNICTUYHI TEHAEHLIT B nepeknagHiv nitepaTypi (HaLAeMOBLUMHA | LWKIAHWLTBO);

6/ BuaaTHiwi nosiBu nepeknagHoi noesii (aHTonorii i nepeknagn noBHMX 36ipok NOETIB-KMSICKKIB) Ta nepeknaaHi poboTtun
Kynuka, 3aryna, Punbcbkoro 1 iH. 30ipku BuaaTHiWwmx npo3aikie (3omnsa, MonacaH, JToHOOH, pociickki aBTopu);

B) MpuHUMN AiSNeKTUYHOro 3acCBOEHHA CMaALLMHM 1 NOro 3acTOCYBaHHSA y MNsSHyBaHHI nepeknagHoro peneptyapy (KHu-
rocninka, MnsH 1927 p., ABY);

r) MNepeknagu NONITUYHOI, COLisiNbHO-eKOHOMIYHOT NiTepaTypu (J1eHiH B ykpaiHCbkoMy nepeknagi);

r') Mepeknaaun nNigpy4YHMKOBOI LLKINBbHOI, AUTAYOI NiTepaTtypu;

4) MNepeknag peBontoUiNnHNX MMCbMEHHWKIB 3 YKpaiHCbKOI MOBU Ha MOBW iHLUWX HALiOHaNbHOCTIB;

e) Po3Bin xyaoxHboi i abCcTpakTHO-HaykoBOi MOBW. PO3BUTOK nepeknagHoi TEXHIKW, TeHAEHUIT Lboro po3BmuTKy B XOBT-
HeBy Mopy;

) Bibniorpadis nepeknagHoi nitepatypu B NOXXOBTHEBY A00Y.

JliTepaTtypa:

KoHcnekT nekuin Buknagaya.

Mpodecop M. 3epos
9.1X.1932 p.
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YOK 930.253(092)+929
Napa KOJNNIOMIELUDb, a-p dinon. Hayk, npod.
KuiBcbkui HauioHanbHUI yHiBepcuteT imeHi Tapaca LleByeHka, KuiB, YkpaiHa

HOBATOPCTBO MUKOIJIN 3EPOBA Y MNNIAHYBAHHI NEPEKJNNIAOHOIO PENEPTYAPY
TA HAMPALIIOBAHHI NIEKLIIMHOIO KYPCY 3 METOAUKU NEPEKNAAY
(nicnacnoBo pepakropa-ynopsaHuka o nyb6nikauii apxisHux marepianis M. K. 3epoBa
"CnucoK TBOPIB Yy>K03eMHUX fiTepaTtyp, wo ix 6axxaHo nepeknacTu B nepuy 4yepry”
ta «Mporpama kypcy "MeTtoauka nepexknany™»)

Y cmammi po3ansidarombcs 0ea apxieHi MawuHonucHi mekcmu aemopcmea M. K. 3epoea 3a Hazeamu "Crnucok meopie 4y-
JKO3eMHux slimepamyp, wo ix 6axaHo nepeknacmu e nepwy 4Yepay" (31 6epesHs 1930 p.; apkywi ¢popmamy A"ropududHuli”,
9 cmopinok) ma «llpozpama kypcy "Memoduka nepeknady"» (9 eepecHss 1932 p.; apkywi gpopmamy A4, 9 cmopiHOk) 3 apxiey
JlimepamypHozo my3eto puzopis Kouypa e IpneHi. lji mamepianu onpusntodHoromscs enepwe. Obudea mekcmu € ea2oMum
8HECKOM 8 YyKpaiHCbKy nepeksiado3Hasyy OyMKy, icmopilo niaHyeaHHs1 nepeksiadHoi simepamypu, euknadaHHsl 3a2asibHOI mMe-
moduku nepeksiady ma HanucaHHsi HauioHasbHOI icmopii xydoxHbo20 nepeknady. YknadeHuii Mukosoro 3epoeum "Cnucok
meopie 4y)xo3eMHuX Jlimepamyp, wo ix 6axxaHo nepeksiacmu e nepwy 4Yyepay" micmums noHad 140 no3uyili 3a aemopamMu OCHO8-
HO20 cnucky i noHad cmo dodamkoesux no3uyild. Mpu ybomy eiH mae we 6ymu donoeHeHuli OKpeMuM CITUCKOM meopie opyaoi
nonosuHu XIX cmonimms ma nnaHom nepeknadie 3 nimepamyp Hapodie Cxody i croe'aHcbKux nimepamyp. 3ag0aHHs 3 nepe-
knady makoi 3HayHoI KinbKocmi mekcmie po3paxogyeasiocss Ha m. 38. "n'amupiyHul nnaH". [ns nepeknady obupanucsi meopu
He MinbKu WUpoKo3HaHUXx, a U "3abymux” y)xe Ha mou 4yac aemopie, mo6mo mux, 4Yui meopu OMUHUJIUCS 1103a €8pPOornelCbKUM
KJlacCu4HUM KaHOHOM, asie 6ynu ideliHo cnie3sy4HUMU abo ceoeMy icmopuyHOMy 4Yacoei, abo x cy4vacHil 006i. Kpim moeo, nna-
Hyeasiocsi pyKyeamu repeeaHo we He rnepeksiadeHi pocilickkolo Mogoro meopu. TakuM YUHOM, nodaHull Ha po3251s0 eudae-
Hu4oz2o cekmopy "Jlimepamypu i Mucmeymea" nnaH eudaHHsI meopie 4Yy)Xo3eMHux jlimepamyp, 3a 3a0ymom 3epoea, rpPoroHy-
eae 9n1s1 OpyKy He minbKu xXy0QoxHi meopu, ane U eceicmu4Hi, (aemo)6iozpaghiyHi ma nybniyucmu4Hi mekcmu, YumM 3Ha4HO PO3-
wuproeae xaHpoey pi3HoMaHimHicmb yKkpaiHcbKoi nepeknadHoi nimepamypu. Y npozpami kypcy "Memoduka nepeknady" Muko-
nu 3epoea sik iekmopa YKpaiHCcbKo20 iHcmumymy siiHzeicmu4Hoi oceimu (1932-33 H. p.) 3Haliwna eidobpaxkeHHs1 ma ompumana
pO38UMOK paHHS padsiHCbka meopisi nepeknady. Lje 6yna nepwa ykpaiHcbka Hags4asibHa npoz2pama 3 MemoOuku nepeknady,
nopsad i3 npozpamoro 3 Memodonogzii nepeknady aemopcmea Muxaiina KanuHoeuya ma sik if 6e3nocepedHe npodoexeHHs. Cy-
KYrnHO, y yux 0eox npoepamax ernepuwe 0sis1 egpornelicbKoi nepeknado3Hasyoi dyMKu okpecsiroembcsi 6azamoacnekmHull 3micm
nepeknado3Haecmea sIK Has4aslbHO20 rnpedMema i Hayku npo mnepeknad 3 ii 3azasibHOMeopPemMu4YHOr, cneyiasbHO-
meopemu4HO0, MEMOOUKO-0MUCOBOI0 Ma NPUKIaGHOIO 2asly3sIMU, 8K/TH04Yar4u 00 ocmaHHbLOi MemoOuKy euknadaHHs nepekna-
dy, opeaHi3ayito nepeknadaybkoi npayi ma eudaeHu4uii MeHeO)XMeHm repeksiadHoi nimepamypu. Y cmammi apaymeHmyemabcs
me3a npo HanpauyroeaHHsi M. KanuHoeuyem i M. 3epoeum nepwoi yinicHoi (2onicmu4yHoi) KoHYenyii nepeknado3Haecmea siK
CcyyYyacHOI HayKu 3 WUPOKO PO32aJlyKeHOK CMmpyKmMypor U micHUMU iHmepoucyuniiHapHumMu 3e'si3kamu. OKpeMor 3aciiy20to
3epoea € po3pobka KOHYenuii HayioHanbHoI icmopii nepexknady ma 3anpoeadXeHHs1 8 OC8IMHIO Npo2paMy eUWOf WKOIU 8UK/a-
OaHHs icmopii ykpaiHCbK020 Xy00XHBLO20 nepeknady.

Kmoyoei cnoea: Mukona 3epoe, ceimoea nimepamypa, eudasHu4ye nnaHyeaHHsi, Memoduka nepeknady, paHHe padsiHcbke

nepeknadosHaecmeo.

I. MacwTabu BugaBHM4mMx 3agymies Mukonu 3epoBa

MnaHyBaHHA NepeknagHuMx BuAaHb € BaXNMBOK cde-
poto B ranysi MEHeIKMEHTY nepeknazaubkoro npouecy Ta
BMAaBHUYOI AisnbHocTi. Ha py6exi 1920-30-x pokiB Ui nu-
TaHHA Oynu akTyani3oBaHi B YkpaiHcbkin PCP Ha Haneu-
LLIOMY akageMiyHOMY piBHi: Yy JOCHiAXEHHAX Ta NponosunLi-
ax IHctutyTy (imeni) Tapaca LUeByeHka, Akuin GyB 3acHo-
BaHMN 1926 poky B XapkoBi y cucteMi HapogHoro komica-
piaTy ocBiTv YPCP npu BceykpaiHcbkin akagemii Hayk, Lo
Oyna pecnybnikaHcbkuM BigaineHHaM Akagemii Hayk PagsH-
cbkoro Cotosy (HuHI IHcTuTyT nitepatypu im. T. T. LLieByeHka
HauioHanbHoi akagemii Hayk YkpaiHu).

HanpyxeHuin gianor npo wnisixv nepeknagy iHo3eMHol
Krnacuku posnoyaBcsi B OinbLuoBuMUbKin Pocii e Ha pyGexi
1910-20-x pokiB nicna nosiBu BuaaBHMLTBa "BCecBiTHSA
nitepatypa" y lNetporpagi y BepecHi 1918 p. LlikaBo, wo Ha
ToW 4ac, a ue 6yB nepiog eTbmaHLWMHM (TpaBeHb 1918 —
rpyoeHs  1918), B VYkpaiHi HaniyyBanocsi 3aranom
169 BugasHuuTe [6, c. 11]. BugaBHuuTteo "BcecBiTHA niTe-
patypa" 6yno 3acHoBaHe nig erigoto HapogHoro Komicapia-
Ty ocBiTn Pocincekoi CoujianictnyHoi PegepaTtnBHOi PagsH-
cbkoi Pecny6nikn (PCPPP). BoHo noBuHHe Gyno nepeknac-
TN Ta BUAATU BCiX 3apybikHMx knacukiB 18-20 ctonite. Bia-
noBigHo, NoTpibHO ByNo OKpPecnUTW NpUHaVMHI OesiKi peKo-
MeHaaLii Woao Toro, Sk cnig nepeknagaty ui npaui. CyyacHi
iCTOPUKN Nepeknagy NoB'A3yloTb NMo4aToOK PagsHCHKOI nepe-
KnagaubKoi YMKM 3 MOSIBOK LIbOr0 BUAABHWULITBA, @ TOYHI-
e, 3 BUCIOBIIOBaHHAMM Ha TEMY nepeknagaubkoi Mancrep-
HOCTi BMAaTHUX pocincbknx noeTiB Onekcangpa bBnoka,
Mwukonn T[yminboBa, Mwuxanna JlosuHcbkoro, dinonoris
depopa baTtiowkosa, OnekcaHapa CmipHoBa, kputuka Kop-

Hi YyKOBCbKOrO Ta iHLUIMX YNEHIB BUAABHWUYOTO KONEKTUBY
"BcecBiTHbOI NniTepatypun" i npuyeTHUX o noro pobotu [1].

Y PapsaHcbkin YKpaiHi igeto HakpecnuTu cTpaTteridyHumn
3aranbHUA NnNaH Ang nepeknagadis CBiTOBOI NiTepaTypu
YacTkoBO peanidyBanu B 20-x pokax npuBaTHi Ta koonepa-
TMBHIi BMOABHMLUTBA, TaKi SK niTepaTtypHun ryptok "Hac" y
Kuesi, BugaBHuuteo "Pyx", koonepaTtuBHa "KHurocninka"
Ta iH., xoya o 1931 poky BCi npuBaTHi Ta KoonepaTuBHI
BuaaBHUUTBa 6ynn abo 3abopoHeHi, abo nepeTBOpeHi Ha
OepxaBHi NigNpUeEMCTBa, a KHAroAPYKYBaHHS MepenLLo B
pyku Aepxasu. HanbinbLw rpaHgio3HWI NnaH BUOAHHS BCIEi
iHO3EMHOI KInacukn yKpaiHCbKOK MOBOH OyB BUCYHYTUI Y
Gepe3Hi 1930 p. KabGiHeToM MOPIBHANBLHOrO BUBYEHHS ni-
Tepatyp npu IHcTuTyTi Tapaca LleBuyeHka. KabiHeT 3oce-
peaovB CBOK  LOCNIAHWUBKY [OiSfbHICTE Ha  POCINCLKO-
YKpaiHCbKUX niTepaTypHUX BiAHOCMHAaX, nepeknagax kna-
CVKiB CBITOBOI NMiTepaTypu y 3B'A3Ky 3 NUTaHHAMU iX BMUBY
Ha yKpaiHCbKy niTepaTypy, NoTpeboo BUBYEHHS XYO0XHbLOI
nitepatypu cydacHoro 3axogy, 3aBAaHHAMU 3 hOpMyBaH-
HS1 MacoBOrO yKpaiHCbKOro untada towo. Fonosa KabiHeTy
Onekcangp bineubkuin Ta oro YneHn Onekcanap JlenTec i
Mukona 3epoB cknanu nepenik TBOpiB 3apybikHOI niTepa-
Typu — Bif HangaeHiWKX YaciB o XX CTONITTS BKIIOYHO, —
sKki GaxaHo Oyno nepeknacTu B nepluy 4depry. BnacHe,
Takux crnuckis 6yno nigrotoBneHo gekinbka n agpecysanu-
Csl BOHM [0 Pi3HUX NPOBIOHUX YKpaIHCbKUX BUOABHULTB.
YnopsigHukom 6epesHeoro 1930-ro poky nnaHy go BMaaB-
Hu4oro cektopa "JlitepaTypy " mucteutBa” (CKOPOYEHO:
BugasHnLTBO "TIIM") BUCTYNMB Mukona 3epos [3]. Momy
HanexaTb e W iHWi cnucku 3apybikHOI niTepaTypun Ans
nepeknagy, MeTol Akux Oyrno po3LWMpPeHHs nepeknagHoro
penepTyapy TOro4acHWxX YKpaiHCbKMX BUAABHULTB. Ynopsia-
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KOBYBaB CMMCKM TBOPIB 3apybiXHMX aBTOpiB Ta npeacras-
HWKiB niTepatyp Hapogis CPCP i Bonogumup [OepxasiH
(skun nicnsa Opyroi cBiTOBOI BiiHW ONUHMBCA Ha eMir'pauii 1
OPYKyBaBcA nig npissuwem JepxaBuH).

3aranom, Hamipu HaykoBux cniBpobiTHMKIB KabiHeTy
NOPIBHANBHOIO BUBYEHHS niTepatyp npu IHcTuTyTi Tapaca
LLleBuyeHka Oynn He MeHW aMOIUinHMMK, HiXX y pegakuii
neTporpagcbkoro suaasHuyTea "CeitoBa niteparypa”. Taki
rpaHAio3Hi NNaHM Ta PO3ropHYTI CMMCKM PEKOMEHO0BaHMX
ANna nepeknagy TBOpPIB CBITOBOI niTepaTypu BigNoBiaAHO
BMMaranu HanpautoBaHHA UiNiCHOT Manu nepeknago3Has-
CTBa 5K HAyKOBOI 1 HaBYasnbHOi AMCUMNIIIHM, sika JONOMOr-
na 6 aHanisyBatu, TMMonoridyBaTtu, CTBOpOBaTW Ta BuAa-
BaTU nepeknagu. lNepLuoo ykpaiHCbKOK Mano nepekna-
A03HABCTBA, YX Hayku Mpo nepeknaf, AOUiNbHO BBaXatu
OBa iHTerpoBaHi Mixk COGOK neKLiliHi Kypcu npodecopis
Muxanna KanvHosuya ("MeTogonoris nepeknaay") ta Mu-
konu 3epoBa "MeToauka nepeknagy"), HanpauboBaHi Ans
BigAiny nepeknagy YKpaiHCbKOro iHCTUTYTY NiHrBICTUYHOI
ocsitn (YINO) [12], skuin 6yB cTtBOpennii 1930 poky B Knei
Ha Gasi dinonoriyHnx nigpo3ainis KniBcbkoro iHCTUTYTY
HapoAHOI OCBITU (HWHI KuiBCbkuiA HauioHanbHWI yHiBEpCH-
TeT imeHi Tapaca LleB4yeHka) i XapkiBCbKOro iHCTUTYTY Ha-
poaHoi ocBiTh (inia YIJ1O postawoByBanack y XapKosi).
IHCTUTYT MaB 34INCHIOBATU BULLIKIN BUCOKOKBanigikoBaHMX
BMKMagadiB iHO3eMHMX MOB Ta niTepaTypu N5 pagsHCbKMX
BULWWIB i TexHikyMmiB, a TakoX nNepeknagadviB HayKOBO-
TEXHIYHOI Ta XyooXxHboi nitepaTtypu. 1934 poky YII10 6yB
nepesedeHu o XapkoBa, Ae MNOro peopraHisysanv B
XapKiBCbKUI neJaroriYyHni iHCTUTYT iHO3EeMHMX MOB. Jlek-
uinHni kypc "MeTtoponoria nepeknagy" Muxawna Kanwu-
HOBMYa OyB po3paxoBaHUM AN CTYAEHTIB 2-ro Kypcy
YIJ1O, oxonntoBaB 20 akageMiYHMX FrOAMH Ta BKIYaB Y
cebe BiciM TemaTuuHux 6nokis. Moro nporpama 6yna
BrepLe onpuntogHeHa B 2015 poui [2]. 3micT i cTpykTypa
nporpamu Kypcy KannHosnya getansHO po3rnsganTbes y
cratti OnekcaHgpa KanbHuueHka Ta Hatanii KamoBHiko-
BOi, MPUYOMY He TifbKN B YKpPaiHCbKOMY, ane n 'y pocCincb-
KOMY KOHTeKcTi. 3okpema, nporpama kypcy "MeTogonoris
nepeknagy" KanuHoBuya 3icTaBnseTbCcs 3 Mporpamoro
KypCy 3 Teopii Ta NpakTuKM nepeknagy, sKy yknas pocCii-
CbKWI MoeT-nepeknagad, nirepatypo3HaBelb i JIEeKCUKO-
rpad AmiTtpin Yco 1934 poky ana MoOCKOBCBHKOro iHCTW-
TYTYy HOBUX MOB (HUHI MOCKOBCBHKMI Oep>XaBHWUW MiHrBic-
TN4HUN YyHiBepcuTteT) [11]. JlekuinHun kypc "MeTtoaunka
nepeknaay" Mukonu 3epoa 6yB 3agymMaHuii gk 6e3noce-
peAHe NPOAOBXKEHHS Kypcy 3 MeTogonorii nepeknagy, a
noro meta i 3aBgaHHsa Gynu BM3HA4eHi 3aranbHUM Cnps-
MyBaHHAM Kypcy KanuHosuua.

Il. 3epoB-npodecop YkpaiHCbKOro
NiHrBiCTMYHOI OCBITU

1. [Jo 3micmy nepwoi ykpaiHCbKOIi iHcmumymcbKoi npo-
epamu 3 MemoOuKu nepeknady

Ha 1932-33 HaBuanbHuin pik Mukona 3epoB po3pobus
nporpamy AaumcumnniHn "MeToamka nepeknagy" [4], fky
BUKIAAaB B YKPAiHCbKOMY iHCTUTYTi MiHrBICTUYHOI OCBITH,
Lo BTiNtoBaB HOBY POPMY MiArOTOBKM BUUTENIB iHO3EMHMX
MOB B YkpaiHi [5, ¢. 36]. Lle 6yB abcontoTHO HOBMI Ta iH-
HOBaLiHUI KypC nekuin. MNepLlumn posain HaB4arnbHOoI npo-
rpamy o6'egHaB YoTUpPKM TeMu Mig Ha3sow "3aranbHa Me-
Toavka nepekrnagy". Y nepulin Temi oGroBoproTbLCA OC-
HOBHI TUNX NepeknagiB, KpUTepii BU3HAYEHHs1 Ta ocobnu-
BOCTi KOXHOro 3 TuniB, BUAiNeHux nekropom. BignpasHy
TOYKY B Ui/i mporpami ckrnagawTb npobnemu, Lo cnpuym-
HUNM BypxnuBi auckycii HanpukiHui 1920-x pokie, a came:
NUTaHHA MOXIMBOCTI Y/ HEMOXIMBOCTI ageKkBaTHOro ne-

iHCTUTYTY

peknagy, BaXnuBiCTb TOYHOCTI Ta MeXi HETOYHOCTI y Mpo-
30BOMY HEXyO4OXHbOMY, MPO30BOMY XYAOXHbOMY Ta Bip-
LwoBoMy nepeknagi. Buxogaum 3i ctyneHs "opuriHansHocTi"
[KepenbHOro TEeKCTy Ta CTaBIEHHA OO MOBHOI YYXOCTi y
nepeknagi, aBTop Kartanorisye Taki TUnu nepeknagy, sK
1) nepeknap "6nu3bkun" [O iHO3eMHOro 3abapBrieHHs,
2) nepeknag-"aHanor", 3) nepeknag-"komnpomic”, 4) "Binb-
HU" nepeknag, 5) nepeknap-"cTunisauia”, Ta 6) nepeknaga-
"MoHTax" (yci nanku aBTopcbki. — J1.K.).

MounHatoum [pyry Temy i3 3aranbHOi Krnacudikauii
TEKCTIB Ha HEeXyQoXHI0 niTepaTypy, XyOOXHI0 niTepartypy
Ta noesito, 3epoB nepepaxoBye MOXNMBI Mpoueaypu ne-
pedaHHs HOBMX TEPMIHIB MOBOK Mepeknagy, a came:
1) onncoBa 3amiHa, 2) TPaHCKPMNLIA 3ano3M4YeHoro crnoea,
3) kanbKkyBaHHs1, 4) TBOPEHHSA HOBOro crnosa. [pu ubomy
HanexHa yBara npuainsetTbca Mopdonorii Ta CUHTakcucy
B MPO30BOMY HeXyOOXHbOMY nepeknagi, Noro iHToHauin-
HUM OCOGNUBOCTAM Ta MOrYHUM akLeHTam, a TakoX op-
doeniyHnm Ta opdorpadiyHMM HOpMam TpaHCKpuOyBaH-
HS TEPMIHIB Ta Ha3B.

Buknapatoun cBoi igei wono nepeknagy TekcTiB niTe-
paTypHOi MNpo3W, NEeKTop 30cepedXXye yBary Ha Takux
0CcoBNMBOCTAX CroBa B MOr0 CTETUYHIN OYHKLT, SKi BaXKO
nepenatu B nepeknagi. Lle couianbHo-kynbTypHUN penbed
Ta acoujaTMBHa Hacu4eHiCTb. 3epoB 3YMMHAETLCA TaKoX
Ha poni CWHOHIMIB Yy XyOOXHbOMY TeKcCTi (Bapiauis,
ekcnnikadiq, rpagadis) Ta ix emouiiHoMy 3abapBreHHi, Ha
Basi OMOHIMIB Yy CIIOBECHI/ TKaHWHi XyL4OXHbOro TBOpPY, a
TaKoX Ha rpi cnie Ta pi3HUx 3acobax nepegaHHs kanam-
Oypie. OBroBopOTLCA MUTAHHS NEKCMYHOro Aobopy, 0cob-
nMBOCTEN IHAMBIAYanNbHOTO CUHTAKCUCY MNUCbMEHHWMKA,
BKITKOYaoun iHBepcil, "BUCOKMI" Ta "HM3bKUI" CTUNI Ta iHLWi
CTUMICTUYHI 0COBNMBOCTI OpuriHanbHOro TBOPY, ki nepe-
Knagay noBuHeH BiATBOpUTW. [oOaTKoBO poO3rnsgalTbes
NUTaHHA couianbHOro Aianekty Ta (POHETUYHO CrnoTBOpe-
HUX cniB, Npobnemn MopdOnoriYHOI Ta CUHTAKCUYHOI pe-
opraHizauii TekcTy, nepefaHHsi pas3eonoriamis, npu-
cnig'iB, Kniwe Ta Kpunatux BUCMOBIB (SIK HaUiOHanbHO
0cobnMBMX, Tak i MiXXHaLiOHaNbHKX).

OcobnumBocTi nepeknagy BipLWOBUX TBOPIB BUKNadeHi B
HaByYanbHiN Nporpami Wwe AeTanbHille, BKIYa4yM NUTaHHS
NOETUYHOI NEeKCUKN, MOPONOrii, CUHTAKCUCY, METPUYHKX
OOUHWUB, aHxaHOemaHy, cuctem Bepcudikauii, TOHIYHOrO,
cvnabivyHoro Ta BiNbHOroO BipLa, EKBIPUTMIYHOIO Nepeknaay,
3BYKOBUX MOBTOpPIB Ta eBOHIl, a Takox nepeknagy BipLUiB
npo3oto. ABTOp MopyLuye npobnemy "npaBuibHOI" Mipy BU-
MOT [0 Nepeknagaya B pisHNX XaHpax noesii.

Opyruin posain HaByanbHOI nporpamu nig Hassowo "3
icTopii ykpaiHCbkoro nepeknagy" oxonntoe Tpu Temu: "Me-
peknag B YkpaiHi 3a yaciB peogansHoi enoxu", "lNepeknag
3a YyaciB NPOMMCRIOBOro Kanitaniamy Ta imnepianiamy" i
"Mepeknan 3a gukTaTypu nponeTapiaty”. 3epoB Bneplie
BBOAMUTb ICTOpPIl0 YKpAIHCbKOro XyOoXHbOro nepeknagy Ao
CTPYKTYpWU Mepeknago3HaBCcTBa siK YHIBEPCUTETCbKOI Auc-
uunniHn. ABTOp Mporpamu po3rnsgae iCTopito XyA0XHbLOro
nepeknagy sk HeBiA4'€MHy YacTWHY HauioHanbHOI niTeparty-
pv Ta BNUCye nepeknagu, 3pobreHi ykpaiHCbkumn nitepa-
TOpamu, B LUMPOKUA iCTOPUYHMI KOHTEKCT HauioHanbHUX
niTepaTypHuX LWKiN, Tpaguuin Ta ctunie. Jlektop posrnsagae
CyyYacHUI nepeknaj K ranysb HauioHanbHO-KyNbTypHOrO
OyniBHMLTBA Ta Hagae Ornsa sIK aHTOSOriA, Tak i NOBHMX
3ibpaHb KracukiB CBITOBOI NiTepaTypu B YKpaiHCbKOMY ne-
peknagi; Haronowye Ha HeoOXigHOCTi peTenbHOro nna-
HyBaHHSA MepeknagHoro penepTtyapy (HaBoasuM SK No3u-
TUBHWUIA MNpukrnag 3paskoBy poboTy BuaaBHMUTBA "KHuro-
cninka"); oKpeMo 3yNMHSAETbCA Ha HeobxigHocTi Gibniorpa-
byBaHHA nepeknagHoi niTepaTypu, BKas3aBlUW, LIO KpiM
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XyOOXHbBOI niTepatypu Ta noesii 6ibniorpadis mae oxon-
NoBaTU TaKoX AuTaYy niTepaTypy, LWKiNbHI NigpyYHUKK,
nepeknagu npaup 3 NOniTUKK, COLONOrii Ta EKOHOMIKM.

pacbiuHe 306paxeHHs CTpykTypy Aucuunniim "MeTo-
ovka nepeknagy" Mwukonu 3epoBa Sk MPaKTUYHOI TiNKK
nepeknagosHaBcTBa nogaetbcsa y Cxemi 1.

Cxema 1. MeToauka nepeknagy Sk NpakTUYHa rinka nepeknago3HascTBa

/

3aranbHa MeToauka
nepeknaay

HauioHanbHa
icTopis nepeknagy

Tunu nepeknagis >KaHpoBo
neTepMiHOBaHi

l

DyHKUIT
nepeknagis

|

couianbHa KOMyHikaTMBHa ecTeTudHa

cnocobu nepeknaay

- \

MnaHyBaHHA
nepeknagHoro penepTyapy
|

]
Ponb penaktopa  MoBHMiA cTUnb |,
Ta pelLeH3eHTa Yy nepeknagi

/

Bi6niorpadiyHa
npaus

OuiHoBaHHA nepeknaay
(3 yBarv Ha MOBHY napy)

TOYHUI EKBIBANEHTHUA T
afeKBaTHU

EeKBIpUTMIYHMWN

VAN

" I " ) o . o
6riusbkui” 3 "aHanor KOMMPOMICOBUIA "BinbHUIA" "cTUNI3aLiA

MOHTaX"*
YY>KOMOBHUM nepeknag
3abapBrneHHsAM
nepeknag nepeknag nepeknas BipLIOBUM nepeknag
HeXy[OXHbOI MPo3n  MyBMILUNCTUKM  XyOOXKHBOI NPO3n  Mnepeknaj HayKOBO-TEXHi4HOI
Ta KpUTUKK HOMeHKNaTypwu i TepMiHonorii
HayKOBUA >aHp ' aAMiHICTPaTUBHUIA XXaHp Ainosa moBa

2. BidobpaxxeHHs1 8 nekuitiHomy Kypci Mukonu 3eposa
paHHbOI padsiHcbKoi meopii nepeknady

Y cnuckax oboB'sI3KOBOI Ta pEKOMEHA0BAHOI NiTepaTy-
pu, ckrnageHnx oKpemo Ans KOXHOT TeMU Y NepLUi YaCTuHi
nporpamu, NPOCTEXYETLCSA KOHTEKCT (hOPMYBaHHSI paHHbLOI
pagsHCbKOi Teopii nepeknagy. bnwxkuunm nornag Ha ui
xepena BUSBNSE MEBHi CBITOrNAAHI Moaeni, HaB'a3yBaHi
YKpaiHCbKi nepeknago3HaByin AyMuUi paHHbOro CTaniHCb-
KOro nepioay, HambinbLW NOMITHUMKU CEPed HUX € Taki: Mo-
Jernb TArNoCTi POCIACBKOrO KySfbTYPHOrO OOMiHYBaAHHS, LLO
CMMPAETLCH Ha TpaguLivHi CTOCYHKM MeTpononii 1 NPoBiH-
uji; mogenb noOyooBM HOBOrO, KyNbTYpHO FOMOrEHHOro
CycninbCTBa Ha OCHOBI pafsiHCLKOrO couianbHOro nagy;
MoAenb (hopMyBaHHS HOBOro TWMy 4uMTadya 3 0cobnmBeoro
KrNacoBOK MCMXOSOriE0 CNPUNHATTS MUCTeLTBA.

AHania oboB'sI3KOBOI Ta PEKOMEHOOBAHOI niTepaTypu y
nporpami 3epoBa po3kpVBaE TEOPETUYHI OPIEHTUPW PaHHBOI
paasiHCbKOI Nepeknafo3HaByoi AYMKU, a caMe: repMeHeBTU-
Ka nepeknagy B KOMyHikaTUBHOMY cnpsiMyBaHHi (Onekcanap
®iHkenb), LUiHHICHO-MOTUBALMHI HacTaHOBWM nepeknagaya

Ta il Tpadapetn

(KopHin YykoBcbkuii Ta AHpin degopoB), MCMXONOrivyHa
3HAYMMICTb XYLOOXHbOI dhopmu (AnekcaHap MeWwKoBCbKUIA),
ineviHa cyTHicTb nitepatypHoi TBopyocTi (JleoHin Tumodpe-
€B), cTunizauia y nepeknagi (Bonogumup OepxasiH [gani y
TekcTi cratTi: [depxaBuH]), KynbTypHO-eCTETUYHA (DYHKLIA
nepeknagy B UinboBin nitepatypi (Mvkona 3epos), ncuxo-
coujanbHa gomiHaHTa y nepeknagi (IsaH Kynwk), nogonaHHs
HenepeknagHocTi (AHgpi degopos) Ta iH.

O0o0B'A3KOBMMM AN BUBYEHHA y nporpami Mukonu
3epoBa € OBi npaui, SKi MaloTb XapakTep Nigpy4YHUKOBOT
nitepaTtypu:

1) ®ivkenb, OnekcaHgep. Teopia W npakTuka nepe-
knagy. Xapkos: BugasHuutso 1BY, 1929, 166 c.

2) Yykosckui, KopHen n AHgpen degnopos. VckyccTBo
nepesoga. JlenunHrpag: Akagemus, 1930, 236 [3] c.

PewTa gxepen gogatkosi, TOGTO HEOOOB'SI3KOBI, a ca-
Me TaKi:

¢ T[ewkoscknin A. M. "TpuHLUMNBLI 1 NpUeMbl CTUINC-
TWMYECKOro aHanusa 1 OLEHKWN XyO40XKeCTBEHHON Npo3bl (Kak
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N XyOoXXecTBEHHON peun Boobuie)". M.: MocynapcTBeHHas
akagemusi xygoxects, 1927, cT. 29-68.

¢ Tewkosckui A. M. "Putmuka "CTUXOTBOpPEHUS B
npose" TypreHesa". Bnepsble onybnunkosaHo B COOpPHUKeE:
"Ars poetica", Bbin. 1-2, Mockea, 1927-28. PenpuHT B cbop-
Huke: Pycckasa peyb. HoBas cepus, 2. MockBa, JleHuHrpag,
1928.

* TumodpeeB, JleoHna. [Mpobnembl CTUXOBEOEHWUS:
MaTtepuansl K couunonorum ctmuxa. M.: ®egepaumsa, 1931,
227 [5] c.

¢ [epxaBiH, Bonogumup. "Mpobnema BipLioBaHoOro
nepeknagy". MNnyxaxun, Ne 9-10 (13-14), 1927, cT. 44-51.

¢ 3epos, Mukona. "Y cnpasi BipLloBaHOro nepeknagy.
Hotatkun". XKutta 11 pesontouisa, Bun. IX, BepeceHb 1928,
cT. 133-146.

* Kynuk, IBaH. [lMepegmoBa] "AHTONOriS amepuKaHCb-
Koi noesii. 1855-1925". Xapkis, 1928, 313 c.

¢ depopos, AHgpeit. "Mpobnema CTUXOTBOPHOro ne-
pesoga". lMoaTuka. XypHan kadenpbl CrOBECHbIX WC-
KyccTB ['OCynapCTBEHHOrO WMHCTUTYyTa WCTOPWUU MCKYCCTB.
Bein. Il, 1927, ct. 104-118.

* ®epopoB, AHgpen. "3BykoBas hopma CTMXOTBOP-
Horo nepesopa”. Moatuka. XKypHan kadeapbl CNOBECHbIX
UCKycCTB '0Cy1apCTBEHHOIO MHCTUTYTa NCTOPUMN UCKYCCTB.
Bbin. 1V, 1928, cT. 45-69.

pacbiuHe 306paxkeHHs po3noginy OCHOBHOI Ta goaart-
KOBOI NiTepaTypu Ans nekuinHoro kypcy Mwukonu 3eposa
"MeToauka nepeknagy” nogaetbcs y Cxemi 2.

Cxema 2. Po3nogin ocHOBHOI Ta oAaTKOBOI nitepatypu
ansa nekuinHoro kypcy Mukonu 3epoBa "MeToauka nepeknagy”

|

3aranbHa meToanka

|

3 icTopii ykpaiHcbkoro

nepeknagy nepeknagy
Tema 5 Tema 6 Tema 7
OcHosHa: OcHoBHa: OcHoBHa:
KOHCNEKT NeKLin KOHCMEKT NeKUii  KOHCMEeKT neKuii

BUKnagava BUKNagaya BUKNagaya

Tema 1 Tema 2 Tema 3 Tema 4

OcHogHa: \ \
DiHkenb, . 24-43 HopatkoBa:
YykoBcbknin-®enopos, DNepxasuH OcHoBHa:

c. 89-92, 115-130

®iHkenb, ¢. 44-73

/ \

OcHoBHa: [opaTtkoBa:

®iHkenb, . 74-127
YykoBcbkuit-Penopos,

. 28-68 c. 29-68

OcHoBHa: [opatkosa:
DiHKenb, LepxaBuH
c. 128-163 3epos
YykoBcbkuit-Penopos, Kynuk
c.92-114 depopos (1928),
c. 45-69
depnopos (1927),
c. 104-118

MewwkoBcbkuin (1928);
Mewkoscbkuii (1927),

Tumodbees, po3a. XIV

MoHorpadiisi ykpaiHCbKOro BYEHOro Ta nepeknagaya
pocinicbkoto Mook OnekcaHgpa ®PiHkensa (1899-1968),
"Teopia n npakTuka nepeknagy”, onyénikoeaHa B 1929 p.,
3ragyetbcs 3epoBumM sik 6asoBuii nocibHuk. Mopsag i3 no-
cunaHHaM Ha PiHkens, KU Hanucas neplly akagemiyHy
KHUIy 3 nepeknagy He nuwe B YkpaiHcekin PCP, a iy
BCcboMy PagsHcbkomy Cotosi, 3epoB TakoX CUCTEMHO Mo-
CUNAETbLCA Ha aHarnoriYHy POCICbKOMOBHY KHWUTY Mpo ne-
peknaa: MmoHorpadito KopHisa YykoBcbkoro Ta AHapis ®e-
popoBa "MckyccTtBo nepeBopa”, ska 3'aBunacs B Apyui
yepes pik nicns kHurn iHkens i Bigpasy X ctana BigomMoto.
Bapto 3asHauuTh, wWo MoHorpagia PiHkens "Teopis
npakTuka nepeknagy”, HanuMcaHa YKpaiHCbKOK MOBOIO,

3pobuna Moro ogHUM i3 NPOBIOHWX PaAsHCbKWUX nepekna-
[o3HaBLiB — nopsag i3 YykoBcbkum Ta PegopoBuM, ki chi-
NbHO CTBOPWIW MepLUY POCICLKOMOBHY akageMidHy KHUry
3 nepeknagy "Mickyccteo nepesoga” (1930).

KHwkka @iHkenss Oyna nigCymMkom pisHMX nepeknago-
3HaBuMX nonemik, Aki Toumnucb y 1920-x pokax. ®PiHkenb
npotucToiTh igei Kynuka 3miHioBaTU opuriHan 3 MeTow
NPUCTOCYBaHHS MOro0 A0 PafsHCbKOro ymtaya. Xod Oin-
Kenb i He BUCTynae 3a NOBEpHEHHHA OO0 NpuHUMniB GykBa-
nisamy [ymbonbaTta, amne BiH OOHO3HA4YHO HeraTMBHO
CnpuiiMae cBaBinbHe CTaBMeHHsA nepeknagaya o TeKkcTy
opuriHany, SIk-OT BUJTydeHHs Ta BcTaBku. HatomicTb Pin-
Kenb BUCYBaeE igeto "KynbTypHOro nepeknagy”, sika 6asy-
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€TbCS Ha 3'ACYBaHHi TOro, AK i HACKiNbKN OKpPeMi enemMeHTn
TBOPY NiggalTbesa nepeknagy. Ansa 4OCArHEHHS Uiel meTu
nepeknagay NnoBMHEH BUKOHATK BCi eTanu repmMmeHeBTWY-
HoOi poboTu. binblwe Toro, Ha Aymky ®PiHkens, mancTep-
HUIA Nepeknagay MOBMHEH PO3YMITM Tak 3BaHy "BuULLY
repMeHeBTUKY" niTepaTypHOro TBOPY K CUMBOMIYHY 3Ha-
KOBY CUCTEMY 3aranbHoro CBiTOrnsAy aBTopa, 30BHILLHLOrO
BUSABY aBTOPCbKOI igei [7, c. 79].

Ha iHwomy nontoci, ®iHkenb nonemisye 3 ykpaiHCbKUM
nitrepaTtypo3Hasuem Bonogumupom [epxxaBuHuM T1a 1Moro
TEOopiEl CTunisauii nepeknagy, BUKNageHOW B CTaTTi
"Mpobnema BipwoBaHoro nepeknagy". BiH BusiBUBCA
HanbinbWwmm nNpoTuBHMKOM [lepxaBuHa cepep Cy4acHUX
nomy kputukis. Ha Bigminy Big [lepxaBuHa, skuin BBaxas,
WO XYOOXHSA UiHHICTb OyAb-sIKOi CTPYKTYpPHOi OOWHWLUI
OopuriHanbHOro TBOpPY MOBMHHA, MO MOXIMBOCTI, BifgoGpa-
Xartucsa B ctuni nepeknagy, ®iHkenb NponoHye nornsig Ha
XyOOXHIN nepeknag sk 30e6inbloro TBoOpYy AisnbHICTb,
XO4 i BU3Hae, WO TBOPYICTb Mepeknagaya Mae nesHi 06-
MEXEeHHS | BMMarae cCBigOMILIOro NiaxoAy, HiK BiNbHWUA
noniT Ha Kpunax HaTxHeHHs. 3aranom, ®iHkenb 3agekna-
pyBaB CBOI MNPUXUMBHICTE A0 CepeauHHOT no3uuii Mix
TOYHMM | TBOPYMM NepPeKNagoMm.

1930 poky KopHii YykoBcbkuin onybrikyBaB yTOYHEHY
BEPCIilo CBOET paHHbOI cTaTTi "[pUHLMNLI XYA0XKECTBEHHOIO
nepesoga”, NopiBHAHO 3 ii ny6nikauieto B 1920 p., y KHU3I
"WckyccTBo nepeoa” (c. 7—86), pasom i3 ctatteto AHApis
depopoa "lMpremMbl M 3a0aun XygoOXKECTBEHHOIO NeEpPeBo-
aa", sika cnvpanacsa Ha ogHoOMMeHHY aonosiab Penoposa,
npeAcTaBneHy Ha 3acigaHHi cekuii nepeknapadviB JleHiH-
rpagcbkoro BigdineHHsi BcepocincbKoi chinkm nucbMeHHU-
KiB y TpaBHi 1929 p., xo4a 3rogom obcsr ii cknaB ABi Tpe-
TUHW KHUrK "UckyceTBo nepesoga”. Lis kHura BBaxaeTbes
BM3HAYHOI NaM'sTKOI0 B pafsHCbKIN LLUKONi nepeknaay.

Hesipa B abcontoTHy nepeknagHicTb, ycnagkoBaHa Te-
opeTMkamMn paHHbOro PadsHCLKOro mepeknagy Big noeTiB
CpibHoro BiKy, cnpusina po3BUTKY iX MOrMs4iB HA TOYHICTb
SK MOHATTSA, SKe Ma€ BiAHOCHUI xapakTep. Ak adhopucTud-
HO 3ayBaxye defopoB y CBOEMY po3Aini KHUrn "VickycctBo
nepesofa”, "TOYHICTb B OAHOMY MYHKTi piBHO3HAYHa HETOY-
HocTi B iHwomy" [8, c. 91]. To6To, 3a BMCNOBOM CamMoro
depoposa, "BiATBOPIOOYN OAHY CTOPOHY OpuriHany 3 Hau-
OiNbLUOK TOYHICTIO, SIKy AO3BOMSE pigHa MOBa, nepekna-
Aay HemuHyye 3paguTb [MpUHUMNY] TOYHOCTI B SKOMYCb
iHLIOMY BiQHOLLEHHi, nepegaryn ocobnmMBOCTI TBOPY, LIO
nepeknagaetbcs” [8, c. 90-91; nepeknag min]. Mo cyTi, ue
nosTopeHi cnosa denopa batiowkosa 3i crtatti 1920 p.
npo Te, WO Nepeknag He MOoXe 3aMiHUTU opuriHan (y KH.:
Batiowkos, ®enop; Nymunes, Hukonan; Yykockun, Kop-
Hen. [MpuHUMNBLI XyOOXeCTBEHHOro nepesoga, 2-e AOn.
n3a. Metporpaa: ocymapctBeHHoe um3gartenscteo, 1920,
60 c.). binbwe Toro, Ha aymky ®enoposa, "6e3rny3ngo Bu-
MaraTu uboro Big nepeknagy” [8, c. 91]. Ane B Tiil e KHU3I
"WckycctBo neperoaa” KopHin YyKOBCbkUI y CBOIl rnasi
[OBOAMB, WO Nepeknaj NoBUHEH 3aMiHUTU opwuriHan, o6-
I'PYHTOBYOUM Lt0 3aMiHY HiIGMTO BMMOramm HOBOTO, paasiH-
cbkoro ymtava: "HoBui untay Ginblie He xove OyTu 3ago-
BoneHuM "[oH Kixotom", "Po6iH3oHoM" Ta "T'ynnisepomM" y
nepekasax pi3HMX XBaBuX AaMm, oMy nompibHi nepeknadu,
sKi 6 3amiHunu opueiHan" [8, c. 28; KypcmB Miv].

PaHiwe ®enopoB, apryMeHTyluM Yy CBOEMY HapuCi
"Mpobnema ctuxoTBOpHOro nepesoaa” (Moatuka. XypHan
Kadenpbl CNOBECHbLIX UCKYCCTB [[0CyAapCTBEHHOIO MHCTU-
TyTa uctopun uckyccts. Bein. I, 1927, ct. 104-118) He-
MOXIMBICTb AOCATHYTU MOBHICTIO TOYHOrO nepeknagy, no-
SICHIOE, LU0 BiH TPAKTYeE BipLW K CKNagHe Uine, ske CKommo-
HOBaHE 3 YUCIIEHHUX iEPapXiYHO PO3TaLUOBaHUX E€rNeMeH-
TiB, KOXEH 3 SIKMX MoXxe OyTn nepegaHuii NoBHICTIO abo Hi,
MOXE 3HUKHYTU abo OyTM 3aMiHEHUM iHLLIMMMK eneMeHTaMu,

a KpiMm TOro, y nepeknagi MoxyTb 3'SBnsiTUCA abCOMOTHO
HoBi enemeHTn. A Bxe y kHu3i 1930 poky "Mckyccteo ne-
pesoga" nepeg TepMmiHOM "TouyHun nepeknag" Pepopos
Hajae nepesary TepMiHy "agekBaTHUA nepeknag”, SKun BiH
iHTepnpeTye POCINCLKOK MOBOK SK "MOSTHOLEHHbIN nepe-
BoA" (NOBHOLHHMI Nepeknaz).

Oo noyatky 1930-x pokiB NOHATTA "agekBaTHOro ne-
peknagy", nopsag i3 noHATTAM "ToyHoro nepeknagy”, B
OCHOBHOMY pO3rnsiganock sik 6nmnsbke BigTBOPEHHS] MOB-
HUX Ta CTUMICTUYHNX OCOBNMBOCTEN OPUriHANBbHOIO TEKC-
Ty i TpakTyBanocb sk Take y batiowkosa, ®iHkens, (Mu-
xanna) AnekceeBa, 3epoBa Ta iH. OgHak i3 cepeguHu
30-x poKiB MMHYNOro CTONITTS pagsHCcbka nepeknagalbka
OyMKa Bigokpemuna TepMiH "agekBaTHMM nepeknag" Big
opieHTaujii Ha BMXiAHY MOBY i npus'A3ana Moro Jo opieH-
Tauil Ha UinboBYy MOBY Ta (YHKLUIi, IO NPUNUCYIOTLCSA
nepeknagy B LiNbOBOMY CepeaoBuLLi.

Jo cepeavHn 30-x pokiB TepmiH "agekBaTHUW nepe-
Knaa" NpoaoBXyeE BXMBATMUCA NOPSA4 i3 TEPMIHOM "TOYHMI
nepeknag" sk Noro 3amiHHMK abo MamXe CUHOHIM, i3 CyTTe-
BOK Pi3HMLEIO, LLO BEKTOP OpieHTaUjii 3MiHMBCA Ha NpOTU-
NEeXHWA, TOBTO Ha UiNbOBY MOBY i CMPUAHATTA TBOPY Lj-
nooBoto aygutopieto. TepmiHonoriyHa 3amiHa Pegoposum
"TouHoro" nepeknagy Ha "agekBaTHMN" y HanpaubOBaHin
HUM TNIHrBICTMYHIN Teopii nepeknagy ©Oyna nigxonneHa
BYEHUMU-NITEPATYPO3HABLAMMU, arne He MOro CyMHIBM LUO-
00 MNOBHOI NepeknagHoCTi NMEBHUX MOBHWUX ENEMEHTIB Yy
nitepatypHoMy TBOpi. HaBiTb AKLIO HE KOXEH CroBeCHWUi
3acib ogHaKoOBOK MipOK MepeknagaeTbcsa — Lel MOBHUN
akT yce MeHLwe TypbyBaB paasiHCbKUX TEOPETUKIB, adxe
Yy pagsHCbKIN ecTeTUYHIN napagurmi 3aranbHU igeonoriv-
HO-eMOLiIMHNA BB XyOOXHbOIO TEKCTY, a He Woro Bep-
GanbHa dopma, oTpuMaB AOMiHYOUMIA cTaTyc, ToAi SK pis-
HOMaHITHMM CNOBECHMM 3acobam y TEeKCTi nepLioTBopy 3
cepeaunn 30-x pokiB yxe BigBogunacsa cnyxtosa ponb i
OpyropsiAHe Micue LWwoao igenHoi cyTi TBopy. Pociricbka
pagsiHCbKa Teopis nepeknagy, OpIEHTYH4YMCb Ha HOBOrO
ynTaya (3a YykoBCbKMM) i cnuvpatounch Ha rabiTyc pagsiH-
CbKOrO rpoMajsiHMHa, MOCTYNOBO BUTICHWMA TEOPETUYHY
pisHOMaHITHICTb 1920-X poKiB, OpiEHTOBaHY Ha NepLUOTBIp,
3acyaxyoun opmarnbHy TOYHICTb K niTepaniam i dak-
TUYHO BUCTYNWNa 3a 3aMiHy OpUriHanbHOro TBOPY WOro
0O0MaLLHEHO0 (pycndikoBaHO) BEPCIELD.

3. TepmiHomnoziyHa ma memodosiogiyHa HosuU3Ha Mpo-
epamu Mukonu 3eposa, ii penegaHmHicmb A0 Ccy4YyacHUX
nepeknado3Hasyux OUcKypcie

Monpu 060B'A3KOBY (POHOBY MPUCYTHICTb BiNnbLIOBULb-
KOI pUTOpUKK, NporpaMa 3epoBa BTINKOE i PO3BMBAE HU3KY
NepcrnekTMBHUX i4el paHHbOro pagsiHCbKOro Mnepeknano-
3HaBCTBa, Tak WO BWOYOOBYKTLCA Aeski napaneni Mix
MipKyBaHHAMY 3epoBa i BiNlbHOK Nepeknago3HaByo OyM-
KO 3axigHoi €Bponu, a geski 3 NpobneMHUX NuTaHb, 3asiB-
NeHnx y Aoro nporpami Kypcy 3 MeToauku nepeknagy, Ha-
Oynun akTyanbHOCTI y ApYrii NonoBuHi XX CT. 1 JOHWHI 3a-
NVLWATLCS akTyanbHUMU, SIK-0T BUXOBaHHA Nepeknagaub-
KMX KagpiB, HaBYaHHS peaakTopiB Ta peLeH3eHTIB nepe-
Knagy, a ue o3Ha4yae sKHaWLMpLLe OXOMMEHHS BCiX acnek-
TiB nepeknagaubKoi AianbHOCTI Ak daxoBoi npaui Ta ycBi-
OOMMEHHs  CTUNICTUYHOT HaraToBMMIPHOCTI  XyO0XHbLOIO
TEeKCTY. AKTyanbHUM AN CbOrOAEHHSA € OOCTIIKEHHSA COLli-
anbHOro nopTpeTa nepeknagada Ta couianbHOi yHKLiT
nepeknagy, npo wo 3epoB BiB MOBY OKPEMO, MiAKPECITHO0-
4N BaXNUBICTb PO3PI3HATU coLianbHO-KYNbTYPHUIA pernbed
crnosa, Moro acouiaTMBHY HACUYEHICTb Y Pi3HMX KOHTEKC-
Tax. [Mpobnema BigaaBaHHsA B nepeknagi HekoaudikoBaHo-
ro MOBMEHHS, coLianbHUX AdianekTiB Ta NpocTopivyds 3anu-
LIAETbCA Ha CbOrOAHI A0Ci BIAKPUTOLO.
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Mporpama 3epoBa Bkadye Ha BOYEBWAb LiKaBi ANCKYCIl,
cBigkaMm skmMx 6ynu crnyxadi Noro nekuin: Npo MOXNMBICTb
i HEMOXNUBICTb aAeKBaTHOrO nepeknaay, KpuTepii TO4YHOC-
Ti B nepeknagi TeKkcTiB pisHMX fiTepaTypHUX poaiB Ta XaH-
piB, Npo BMGIp MiX OpieHTaLielo Ha BIlaCHY MOBHY KynbTypy
("cBOEMOBHICTL") Ta OpieHTauiel0 Ha MOBHi 0COGNMBOCTI
nepLioTBopy ("4y>XOMOBHICTB"), O KOpene 3i cTpareris-
MU OoMecTuKauii Ta dopeHi3auil B Cy4acHin aHrnMOMOBHIN
TepMiHOMorii; MNpo iHTepHaUioHanbHICTL Y nepefaBaHHi
TEpMiHiB Ta HOMeHknatypu, fka B PagsHcbkomy Cotoasi
NOCYTHBO AOpiBHIOBaNa pycudikadii HauioHanbHUX MOB, a
B CbOrOYacHii reononiTUYHIN cuTyauii O3Hayae Wwe N 3a-
CUNNA aHriuM3MiB y nokanbHi MOBM (30Kpema, B YKpaiHCb-
Ky). B nepeknago3HaBCTBi CbOroAHILUHLOTO [HSA OMCKYCist
npo "CBOEMOBHICTBL", Y/ OAOMALUHIOBaNbHWUIA nNepeknag,
vS. "4Y>KOMOBHICTL", Y/ Mepeknaz ouvyXyBanbHWUNA, Habyna
0cobnuBOI rocTPOTH N HEOQHO3HAYHOCTI 3aneXHOo Big MOBU
opuriHany Ta nepeknagy: dopeHisauisa B nepeknagi Ha rno-
6anbHy MOBY, SK-OT @HrMINCbKa, HUHI aCOLIOETLCS 3 aHTUIM-
nepianictuyHnmM cnpsiMyBaHHsM nepeknagy (JlopeHc BeHyrTi
[14]), Toai sik dopeHi3aLin B nepeknagi 3 aHrMinCbKoi SIKOKCh
Marol MOBO, 30Kpema KaTanoHCbKOM, HaBMakW, O3Hava-
TUME KOJOHI3aLinHWiA HacTyn Ha Lo moBy (EHTOHI Mim [13]).

B3aemoaonoBHIOYKCH, MporpamMu NekuiniHuxX Kypcis 3
meTtoponorii Ta MeToamku nepeknagy KanvwHosuya i 3epo-
Ba 0COONMBO KOPENIOKTh i3 Cy4aCHOI LUKOMOK ONMCOBOrO
nepeknago3HaBCTBa, BnepLle BBOAAYM 40 HAyKOBOIO BXMUT-
Ky YKpaiHCbKOIO MOBOK SIK CaM TepMiH "nepeknago3Has-
CTBO", TOYHWUI aHIMOMOBHWIA BiANOBIAHUK SIkOro 6yB 3anpo-
MOHOBaHWI OAHUM i3 3aCHOBHWKIB ONMWCOBOrO Nepeknago-
3HaBCcTBa nuwe Ha noyvaTky 1970-x pokiB (dxenmc Nonmc
[10]), Tak i uinicHe GayeHHa OynoBW Ui€i po3ranyxeHoi
Avcumnninv. Takox iHTerpanbHa mMogenb nepeknago3HaBs-
ctBa KanuHoBnya—3epoBa SIK OKpeMOi HayKoBOI ranysi 1
HaBYarnbHOI ANCUMMMIHM CYroriocHa 3 TeOpiel nonicucTe-
MU, LLO HanpaubOoByBanacsa B paMmkax OnmMcoBOro nepekna-
nosHaecTBa (Itamap IBeH-3orap [9]). CykynHo, y uux npo-
rpamax BrepLlue Ans €BPONENCbKOro nepeknago3HaBcTBa
oKpecnoeTbecst HaratoacnekTHUM 3MICT Mepeknago3HaB-
CTBa SIK HaBYanbHOro NpegMeTa i Hayku nNpo nepeknag 3 i
3aranbHOTEOPETUYHOI, CreLlianbHO-TEOPETUYHOW, Me-
TOOMKO-OMMCOBOIO Ta MPUKNaAHO rany3sMu, BKIOYaoun
00 OCTaHHbOI MEeTOAMKY BUKNadaHHA nepeknagy, opraHi-
3auito nepeknagaubkoi npaui Ta BUOABHUYMIA MEHeOX-
MEHT nepeknagHoi nirepaTtypu.

BucHoBku

I. Ha py6exi 1920-30-x pokiB XyOoxHili nepeknaz ykpai-
CbKOIO MOBOIO NOYaB CTPIMKO PO3BMBATUCH 1 Yy NEPCNEKTUBI
MaB HabupaTtu we Ginbwmx obepTiB. Llen dakT 3aciguy-
€TbCH He nue BXe HasiBHUMW HaTodi APYKOBaHWMWU BU-
OaHHSAMKW, @ W peTenbHO CKNageHVMW BMAABHUYMMUK Nna-
Hamu 3 BUMYCKY MNepeknagHoi niTepatypyu Ha LUMPOKUN
KHWXXKOBMI PUHOK. Taki nnaHW mano He ofgHe yKpaiHCbke
BMOABHULTBO Ha Tow 4Yac. Tak, yknageHun Mukonotwo 3e-
poBuM "Cnncok TBOPIB YyXXO3eMHUX fiTepaTtyp, Lo ix 6a-
XKaHO nepekrnactu B nepuly 4epry", sIkKMA MICTUB MoOHag
140 nosumuin 3a aBTOpaMM OCHOBHOIO CMWUCKY i MOHag CTO
000aTKOBMX MO3WLiN, agpecyBaBcs 00 BUAABHUYOIO CeK-
Topa "flitepatypa i Mucteutso" Big KabiHeTy nopiBHANbHO-
ro BMBYEHHSA niTepaTyp npu IHcTuTyTi Tapaca Lles4yeHka.
MacwTtabu (ta 1 cam akT) akagemidyHoro niaHyBaHHSI
BMMYCKYy MepeknagHoi nitepatypyu ocobnmeo BpaxawTb 3
ornagy Ha Te, WO TaKnii PO3Moruii CNMCOK iIHO3eMHUX aBTo-
piB Ans nepeknagy, no-nepie, mas e 6yTn JONOBHEHWN
OKpeMuM CrnmnckoM TBopiB Apyroi nonosuHu XIX cTonitta
Ta nnaHoM nepeknagis 3 nitepatyp Hapogis Cxoay i
CMOB'AHCBKMX NiTepaTyp, AKUA, MPOrHO30BaHO, TEX BUSBUB-
cs 6 HeKopoTKMM, a No-Apyre, 3aBAaHHSA 3 Nnepeknagy Takoi

3HAYHOI KifbKOCTi TEKCTIB pO3paxoByBanocs BCbOro fnule
Ha N'aTb pokiB, TO6TO Ha T. 3B. "M'ATMPIYHUIA NnaH", a oTxe,
y nepcnekTuBi nepeknagHa nitepaTypa nnaHyBanacsa o
BMAAHHA He B MeHW conigHux obcsarax. Ak cam 3epos
3a3HayaB y BCTYMHiN 3anucui fo ceoro "Cnucky TBOpiB
YyXKO3eMHUX NiTepaTyp", onsa nepeknagy obnpanucst TBopu
He TiNbKM LUMPOKO3HaHMX, a N "3abyTux" yxe Ha ToW 4yac
aBTopiB. TakMM YMHOM MEPEOCMMUCIHOETLCS KMNACUYHUIA
niTepaTypHuiA kaHoH, 60 ineTbcs NpPo TUX aBTOPIB, YMi TBO-
pv BapTO MepeknacTh He Tak Yu He NnuLle 3a CyTO ecTeTny-
HMMW O3HaKaMu, a W 3aBASKW inesM, siKi BOHW BTIMNOKOTb:
CniB3By4YHNUM abo CBOEMY iCTOPUYHOMY 4acoBi, abo X cy-
yacHin gobi. Kpim TOro, BaxnvMBuM akueHTOM € Hamip He
nybnioBaTK pocincbKOMOBHI nepeknaan, To6To aybnioeatu
nvwe 3a HeobxigHocTi ("TBOpW, NOLUMPEHi B POCINCHKMX
nepeknagax, HaBOASATbCA nuwe noyacTn"), a HaTOMICTb,
OPYKyBaTU nepeBaxHO Taki TBopu, ski "abo 30BCiM He
nepeknageHi pocincbkol MoBoto, abo 3apas He MPUCTYNHI
pociicekomy u4utadesi" [3]. Taki aprymeHTn, 5K neBHa
iAeonoriyHa BapTiCTb TOr0 Yu iHWOro TBOPY, NOro Cyronoc-
HicTb enoci Oypxnmeux 1920-x, BIAMOBIAHO MOXIMBICTb
3acBOITK LjiKaBi Ta KOPWUCHI ypoOKU AN CBOro yacy, a npu
LUbOMY LWe W BiACYTHICTb Nepeknagy POCINCbKO MOBOH,
nosicHoloTb nossy B "Cnuncky" 3epoBa YvMarnoi KifbKocTi
aBTOpIB, SIKMX MOXHa GiNbLUOK MipOK Ha3BaTW XXypHaric-
Tamu, HiXX BnacHe nucbMeHHMKamu. Bigrak, 3a 3agymom
3epoBa, y nepeknagax manu OyTu LWUMPOKO NpeacTaBneHi
eceicTuyHuin, (aBTo)biorpadpiyHmMn  Ta  NyGRILMCTUYHWIA
)KaHpw, BKIMOYHO 3 Hapucamu, pernopTaxamu Ta iHLUMK
rocTpMMu raseTHMMmM nybnikauigmm "Ha 3noby aHs".

Il. Mporpamu kypciB "MeTogonorisa nepeknagy" (Hanpa-
uboBaHa npod. Mwuxarnom KanuHoBunyem) Ta "MeToguka
nepeknagy" (HanpauboBaHa npod. Mwukonoto 3eposum),
wo yntanucs 1932-33 HaBy. poky B KMiBCbKOMY iHCTUTYTI
NiHrBICTUYHOT OCBITU, CyKYNHO BigobpaxatoTb i po3BnBaTb
nonepeaHi HanpautoBaHHSA He nulle BracHe YKpaiHCbKOI,
ane " wuvpLue, paasitHCbKoi (B OCHOBHOMY, POCINCbKOT) Teo-
pii nepeknaay. AHani3 KoHUeNnTyanbHO-gXepenbHoi 6asun
UMX OBOX LUiNbHO NOeAHaHMX Mixk coboto nporpam, a came:
nobopy B HMX 06OB'A3KOBOI Ta pekoMeHAOoBaHoI nitepary-
pW, BWCBITNEHHSI akTyarnbHOI AN Torodaccsi nepeknago-
3HaBYOi Npo6nemaTukun, 3anpoBaKEHHsI HOBUX HanpsiMKiB
JocnigXeHb y ranysi nepeknagy Ta HOBOI TepMiHOMOri,
afeKkBaTHOI Ana 3aBAaHb UMX AOCHIMKEHb, CMOHyKae A0
NnepeocMUCIIEHHs BCiel paHHbOI padsHCLKOI Teopii nepe-
Knagy Kpisb nMpuM3My BarM Ta 3HAYEHHS B Hili yKpaiHCbKOI
nepeknagosHasyoi gymkn. Pasom i3 Muxanom KanuHosu-
yeM, Mukona 3epoB CTBOpPIOBaB NepLuy LinicHy (ronictuny-
HY) KOHUenuilo nepeknago3HaBCcTBa SIK Cy4acCHOI Hayku 3
LUMPOKO PO3ranyXeHol CTPYKTYpPOK W TiCHUMW iHTepauc-
uMnniHapHMMM  3B'a3kamMn, [0 SKOi  KpiM  TEeOpeTuKo-
MEeTOAOMOrNYHOro, METOAMYHOro Ta [AisNbHICHO-OpraHisa-
LIMHOrO HanpsiMKiB, TaKOX [JOSly4eHo icTopiorpadivyHumn
HanpsMOK: iCTOpPIt0 Nepeknago3HaBCTBa, 3arasbHy iCTOpIo
nepeknagy Ta HauioHanbHi icTopii nepeknagy w nepekna-
Jaubkux Tpaauuin. beanocepeaHbo po3pobKOKo KOHLEenN-
uii HauioHanbHOI icTopii nepeknagy B YkpaiHi Ta Hanpauo-
BaHHAMW 3 MeToAMKM 1i BMKNagaHHA Big3HA4YaeTbCs Mpo-
rpama kypcy Mukonu 3eposa.
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MYKOLA ZEROV'S INNOVATION IN PLANNING THE TRANSLATION REPERTORY
AND DEVELOPING A LECTURE COURSE ON TRANSLATION METHODS
(Afterword by the editor-compiler to the publication of archival materials of M.K. Zerov "A List of works of foreign literature that should be
translated in the first place" and "Course syllabus 'Methods of translation' ")

The author of the article analyzes two archival typewritten texts by M. K. Zerov, entitled "A List of works of foreign literature that should be
translated in the first place” (March 31, 1930; sheets of format A "legal,” 9 pages) and "Course syllabus on ‘Methods of translation' (September 9,
1932; A4 sheets, 9 pages) from the archives of the Literary Museum of Hryhoriy Kochur in Irpin. These materials are published for the first time.
Both archival texts make a significant contribution to the Ukrainian translation thought, the history of publication planning, the teaching of general
methods of translation and the writing of the national history of literary translation. Mykola Zerov's "List of works of foreign literature that should be
translated in the first place” contains more than 140 names of the authors of the main list and more than one hundred additional names. The list
was to be supplemented by a separate list of works from the second half of the 19th century and a plan for translations from the literatures of the
East, as well as Slavic literatures. The task of translating such a large number of texts was designed for the so-called "five-year plan” (Stalin then
introduced the first five-year plan, 1928-1932; a list of economic tasks to be completed in five years). The works of not only well-known but also by
then "forgotten” authors were chosen for translation, i.e., those whose works were outside the European classical canon, but who were ideological-
ly consonant either with their own time or with the modern times. In addition, it was planned to publish mostly works that had not yet been translat-
ed into Russian. Thus, the plan of publishing foreign authors submitted by Zerov offered for publication not only works of art, but also essays,
(auto)biographical and journalistic texts, which significantly expanded the genre diversity of Ukrainian translation. As a lecturer at the Ukrainian
Institute of Linguistic Education (1932-33 academic year), Mykola Zerov reflected on the early Soviet theory of translation and developed it in the
syllabus of his course "Methods of Translation." This was the first Ukrainian curriculum in translation methods, along with the curriculum of
Mykhailo Kalynovych in translation methodology and as its direct continuation. Collectively, these two programs for the first time for the European
translation thought outlined the multifaceted content of translation studies as a university subject and science with its general-theoretical, special-
theoretical, methodological-descriptive and applied fields, including the training of translators, editors and critics of literary translation, further
organization of translator's work and field planning of translated literature. The article argues the thesis about the development by M. Kalynovych
and M. Zerov of the first holistic concept of translation studies as a modern science with a broadly branched structure and close interdisciplinary
links. A special merit of Zerov is the development of the concept of the national history of translation and the introduction of the history of Ukraini-
an literary translation into the educational program of the higher school.

Keywords: Mykola Zerov, world literature, publishing planning, translation methods, early Soviet translation studies.
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Necsa KOHOPATIOK, kaHAa. dinon. Hayk
HauioHanbHui yHiBepcuTeT 060poHM imeHi IBaHa YepHsixoBcbkoro, KuiB, YkpaiHa,
Mapis KOYYP, gupekTtop
NitepatypHun mysen Mpuropisa Kouypa, IpniHb, YkpaiHa

MAPANENI B XKUTTI TA TBOPYOCTI M. 3EPOBA TA I'. KOUYYPA

Ha ocHoei apxieHux dokymeHmis, ujo 36epicarombcsi 8 nnimepamypHomy my3ei puzopis Kovypa, nposedeHo napaneni y
JXummeesux i meopyux wiisixax 080X 8U3HaHUX Malicmpie yKpaiHCbKo20 XyO00XHb0o20 nepeknady — Y4umensi ma Y4Hs1 — Mukonu
3epoea i Mpuzopisi Kouyypa. Ocobnuey yeazy npudineHo cnozadam Npuzopiss Ko4ypa npo ceozo yHieepcumemcbK020 MEHMOPa,
"6nucky4oz2o npomoeus”, "noAuHy eHyukmnoneduyHux 3HaHb" ma "Halsickpaeiwy nocmamb" ceped nedazozie ¢hinonoziyHo2o
¢akynbmemy e Kuiecbkomy yHieepcumemi, KkyOu malibymHili nepeknaday ecmynue came 3 memoro "cnyxamu 3epoea”. Onuca-
HO noeepHeHHs1 imeHi Mukonu 3epoea e snimepamypHull npoyec ma icmopit ykpaiHcbkol nimepamypu nicns io2o peabinimayii
e 1958 p., 30kpema, euceimneHo akmueHy ponb [puzopis Kouypa, sikuli ny6nikyeae y npeci 8i02yk Ha KOXeH
HeHadpykoeaHull Hoeo3HalideHull eipw ceo20 y4umerisi, doknae 6azcamo 3ycunb OnsA euxody kKHuxku Mukonu 3epoea "BubpaHe”
(1966), op2aHizyeae eeuip y Cninyi nucoMeHHukKie "3epoe sk nepeknaday”. HaeedeHo cno2adu cyyacHUKie MPo mernJsli CmoCyHKU
Ipuzopisi Kouypa i3 cim'ero piOHo20 6pama Mukonu 3epoea ma cnienpautro 3 edoeoro Coghicro 3epoeoro, sika po3bupana apxie 4yo-
nogika U Oapyeana nompi6Hi dns po6omu kHuxku I'puzopito Kovypy. 3anponoHogaHo Osisi 03HaUOMJIEHHS1 JIUCMU MOB03HasUus,
nedazoza Jlrodmunu Kypunoeoi do puzopisi Koyypa ma IOpis LLlegenboea, y sikux eoHa ornucye ceoi crioeadu npo Mukony 3eposea.

Knroyoei cnoea: Mukona 3epoe, Npuzopiti Kouyp, apxieHi dokymeHmu, crnozadu, pyk nimepamypHoi cnadujuHu.

... A paHok? PaHok, BiH rpsige
HecniwHum kpokom ninirpuma.
€ezeH ManaHrok

Bipw npuceaveHun Mukoni 3epoy B 1959 p., B sikomy [ad, NtogrHa eHUUKoneauyHnX 3HaHb, BiH OyB, 6e3nepeu-
NiOKPECNOETLCS, WO iM'A MUTUSA Ta BYEHOTO BigHOBUTHLCS, HO, HaNsACKPaBILLOK NMOCTaTTIO cepep, 3ararioM AyXe CUnb-
O MOro KOpoTKe XWUTTS MWHYNO Hegapma. MarHeTunyHa HOro KonekTuBy negaroris ginonoriyHoro cakynbteTy" [8,
cvna [1, c. 3] inen Mukonu 3epoBa HaguxHyna Lie He OguH c. 22] (3i cnoragis I'. Kodypa npo cBoro meHTopa).

OecdaToK noertiB, nepeknagadyis, Npo3aikis, KPUTKKIB Ta ni- HincHo, I'. Kovypy Ayxe nowiactuno 3 negaroramu, a
TepaTypo3HaBLiB. HaWUiHHiWe, Wo BiH NPOAOBXYBaB HECTU OOCUTb BUCOKO

"Ilexuii Mukonu 3epoBa 3avapyBanu MeHe — KpacHO- came yKpaiHCbke CroBO, He3BaXkaltouu Ha BCi nepeLukoan
MOBCTBO Npodpecopa, 1Moro epyauuis 6ynu npocto AumBo- Ta Herapasau B XWTTi.

BWXHI... BriMckyumn npomoBeub, MOET, KPUTUK, Mepekna-
s —
Bauecnas
BEFICHOBEL LKA

Mucrana
3ePOeE

e
T
¥y 1 B

By

-

3epoB HanexaB OO0 NiTepaTypHOi rpynu, Bigomoi nig I". Kouyp € BipHum nocnigoBHrkom M. 3epoBa, skui, K
YMOBHOI Ha3BOK "Heoknacuku" (KpiM HbOro, B L0 rpyny Beaxas M. Crpixa, by "HehopMarnbHUM JBEepoM KOS
Bxoaunu M. Opan-Xmapa, M. Punbcbkun, . dununosuy yKpaiHcbkoro nepeknagy 1960—1980-x pp.". Mloro noeTnyHi
Ta iH.). MNpeacTtaBHukn Uiei rpynn 6ynn o6'ekTom rocTpoi nepeknagu nornubnioBanu Tpaguuii HEOKNacukis, po3Bu-
KpuTukn. . Hanusanko y ctatTi "YKpaiHCbKi HEOKNacuku i Banu Lkony Benukoro Buutens — Mwukonu 3eposa. Ha
KnacvuumusaMm" 3asHavae Ta MOSACHIOE, YoMy "... Heoknacu- aymky J1. Konowmieub, "ue Gyna wkona 36anaHcoBaHOro
uu3m 3epoBa Ta noro rpynu 6yB cnpobok NPOTUCTOSIHHS i nepeknagy: i3 cyBopo AUCUMMIiHOBaHUM po3mipoM, Jobip-
nNpoTuAii 31I0My XaoCOoBi TOro4acHO! YKpaiHCbKOI AiNCHOCTI, HAM NOETUYHUM CITOBHMKOM, WO Bigobpaxkae W po3BuUBaE
B CYTHOCTI CBOIl MY>KHbOIO i Big4angyLHow crnpoboto 1noro €CTeTUYHUA KaHOH HeOKNacwKiB, Ta peTernbHUM CcrigyBaH-
OYXOBHOrO  MOeTUYHoro nogonaHHsa" [5, c. 112]. HAM 32 CMMWCINOBMM 3MICTOM NepLlioTBOpy, 30epiraroum

Lliny enoxy B icTopii ykpaiHCbKOro nepeknagaubkoro AKHaWObinNblue MOro MOeTUYHUX i cMucroBux Aetanen. o
mMucTeuTBa ctBopunu nepeknagn M. 3eposa. Yn He Ham- peui, TeHAeHUis 40 3pOCTaHHA CMUCNOBOI TBOPYOCTi nepe-
LiHHiLY YaCTWMHY MOro CnagliuHN CTaHOBNATb HE3PiBHSAHHI Knagy xapakTepusye HOBWI, KOYypiBCbKMIA eTan y po3by-
nepecnisn 3 pUMCbKUX NOETIB. 3aBOayyloun NOMy, YapiBHO [0BIi NepeknagaubKoi Wkonu Heoknacwkis" [3, c. 9].
3a3By4yanu no-ykpaiHcbkoMmy TBOpu Oaratbox dpaHuy3b- Ocb Le oaHe NiATBEPIKEHHS TOro, LLO XUTTS Ta TBOp-
KUX, POCINCbKMX, MOMbCbKNX, iTaMNCbKMUX, aHrMiNnCbKnX, vicTb 060X Ayxe cxoxi: "3epoB i B3arani gyxe HagaeTbcst
Ginopycbkux noertis [5, ¢. 325]. 00 nepeknagy Oyab-siKol €BPOMNENCHKO MOBOK. BiH Mix-

HapOA4HUIM 3a cBOel KynbTypoto. Kpim Toro, 3epoB ocob-
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NMBO 3axOMmoBaBCsi COHETOM, fOUB MOro, po3BMBAB,
KynbTMBYBaB B YKpaiHCbKiN noesii. COHeT Ayxe CTporum,
BUMOIMIMBUIA OO0 aBTopa, i A0 nepeknagadva. BiH pobutb
HEMOXIMBO BCsIKy GanakaHuHy. J1loboB 4o coHeTa Takox
npueepHyna I". Kouypa go 3eposa" [10, c. 113].

Mpodecopa i noeta Mukony 3epoBa, NOAMHY NarigHoi
BAaui, NIOAMHY, WO HIKONWN B pykax 30poi He mana, NioaunHy
rymaHHy, He3gibHy He Tinbku BOUTK KOroCb, a HaBiTb CKPUB-
ANTKM, 3poBUMN NPOBIAHMKOM TepopucTUYHOI rpynu. Woro
KaTeropnyHo obBUHYBayyBanu, WO BiH BXe B OCTaHHbOMY
poui finwos 6yB oo Takoi 6OMOBOI ekcnaHcil, LWo BCiM CBO-
iM cniBy4acHUKam JaB KOHKpPETHEe TepOpUCTUYHE 3aBOaHHSA
3 TOYHO BU3HAYEHVMM YAaCOM MOro BMKOHAHHA. AKT Tepopy
MaB 3gifcHoBaTUCh Hag Moctuwesmm, eTpoBCbkUM Ta
iHWKnMmuK [2, c. 57].

puropin Kouyp Tex 3a3HaB CXOXWX 3BWHYBa4eHb Ta
cTpaxgaHb. Mpuropin MopdurpoBny y HanmcknagHiwmm ne-
pio CBOro XMWTTsl B CTaniHCbkux Tabopax Hanucas opwri-
HanbHi 27 BipwiB "IHTMHCbKOro 3owwuTa". Lle gonomorno
oMy BWXMTK Ta He 3namatuck [12, c. 105].

MoxHa 3pekTucb ycboro. MoxHa AiiTM 4O OCTaTOYHOro
camMo3HuLLeHHs. MoxHa Bcboro no3byTtucs, yce sarybutn m
Hiyoro He maTu. MoxHa noTpanuTu OO B'A3HMLUI, cTaTu
B'si3HeM. Yumano 6yno Tux, WO, cuasuM nig crnigcreom,
MiCAUSMM BUTPUMYBanu rHiT AONWTIB i 3Haxoaunu B cobi
MoparbHy 1 TBOpYy cuny, aky Tpeba 6yno maTu, wob i nig
Yac cnigcTtea, i NOTIM Ha 3acnaHHi NPoAOBXyBaTW CBil
TPYA Hap nepeknagom "EHeign”. BupocTtae B obpa3s 3BO-
PYLUAUBUIA i repoivyHWi, Oe HEeKOPWCNMBICTb Mnpaui cnony-
YaeTbes 3 il camMoBiAAAHOK BEMUYHICTIO [2, €. 61].

Mpautotoun Hag mMoHorpadpieto "CTunboBi TeHaeHUiT ni-
TepaTypHoro imnpecioHiamy" [8], nuTaHHA CTWMO, Teuin,
HanpsMIB TeX nigHiManucb y UbOoMYy AocrigXeHHi. Lli nu-
TaHHSA € HeoAHO3Ha4YHUMKU, ocb sk M. 3epoB, posrnsgaarun
"Hanpsmku i Tedii B HOBOMY YKpaiHCbKOMY MUCbMEHCTBI",
BUCBITMNIOE Lie NuTaHHSA. "lMoaibHO 40 HOBOro POCINCHKOro
abo HOBOro NMONbCLKOro NMMCbMEHCTBA, YKpaiHCbka nitepa-
Typa npotaroM XIX-XX cT. sBnsf€ kapTUHY NocnifoBHOro
naHyBaHHs N'ATU NiTepaTypHUX Tedii — KNacuU4HOoi, CEeHTU-
MEHTanbHOI, POMaHTU4YHOI, peaniCTU4YHOI Ta HOBOPOMAaH-
TUYHOI. Ane B XxapakTepi UMX Tevin, iX NOTY>XHOCTi 1 TpuBa-
NoCTi, B pO3BUTKY BiAMNOBIgHUX igeonorin Ta cnocobiB nu-
caHHA y Hac bynu pgesiki ceBoepigHi pucn. OgHi Tedii 3'aB-
NATLCA Y Hac i3 3ani3HeHHAM i nepexoasTb, He BUKPUC-
TanisyBaBLUUCh, iHLII, HAaBNakN — BUSIBNSAOTLCA CUMBHO 1
pi3Ko, TPUMaOTLCS AOBrO i NOTIM SAKMINCb Yac NepexuBalnTb
cebe B 3acTurnux, ckam'sHinux dpopmax [6, c. 15].

Hemae cymHiBiB, o obnaBa meHTopy Oynu oye CXOoXi
3a TBOPYMMM YNOAOOaHHAMMW, CBITOTMSOAOM | XMTTEBOIO
aoneto. €auHa BigMIHHICTb, wo . Kouyp noBepHyBCs Xu-
BMM i NpogoBxyBaB 36epiratv n po3BuBaTh ChiNbHi TBOPMi
Hamipu Ta Tpaguuii. Mpo ue ceigyaTb apXiBHi JOKYMEHTMH,
AKi 3Gepernuncst B 1oro 6yanHKy-my3sei.

MouHemo 3i cnoragis Npuropisa Mopduposuya npo ceo-
ro Buutens. "Mepeno MHOKW Oyxe BaxKe 3aBOaHHSA, SKOro,
MabyTb, i He MOXHa 3a40BINbHO BUKOHATW: KOPOTKO poO3Ka-
3aTv Mpo TOro, NPO KOro MOXHa roBOPUTK rognHamu i OHs-
mu, — npo Mukony 3eposa. Hacamnepepn Tpeba poss'asatu
ogHy npobrnemy. HaronowyioTb Le Mpi3BuLLe MO-pi3HOMY:
KaxyTb 3époB i kaxyTb 3epoB. Konu cnutanu pa3 Mukony
KocTboBuKua, sik e 1oro npissuile Tpeba BUMOBNSTH, W06
ue 6yno KopekTHO, TO BiH BIiAMNOBIB y BNAacTuUBIiA NOMy Ma-
Hepi: "A A ogQHaKoBO BiArykytocb — i Ha M6, i Ha xopei".
Ane Bce-Takum BBaXaeTbCs, L0 Kpalle — sSKoCb binbLl Bu-
COKMA CTWMb — HaromnowyBaTW Ha MeplioMmy cknagi —
3épos. Lle Tak camo sk € pociicbke npissue IBaHOB. Bci
KaxyTb IBaHOB, ane noet B'syecnas IBaHOB KOpuCTyBaBCs
nuwe copmoto IBaHoB. OTKe, YyMOBMMOCbL MW, LLO Yy Hac
dirypysatume Mukona 3epoB — ofHa i3 LeHTpanbHUX no-
cTaten B YyKpaiHCbKOMY niTepaTypHomy npoueci 20-x i
30-X pp. HaLWoro CToniTTA.

BiH nepexuB pi3Hi cTagii — i Benukoi NONynsipHOCTI, i
BernuKoi BOPOXHEMI, i LUMPOKOro po3rosfiocy, i NOBHOMO 3a-
MoOBYyBaHHA. Tenep y Hac, 30a€TbCsl, BCE BXEe CTano Ha
CcBOi Micus. BngaHo OBOTOMHUK, SIKMA Xo4a i He BKNoYae
BCbOr0 TOrO, WO BiH HanMucae i nepeknas, ane BCe-Taku
OCHOBHi TEKCTM TaM €. [loyekaBcs BiH yXe He Tifbku cTa-
Ten npo cebe, a HaBiTb OKpemoi MoHorpadii, gka oT ne-
XWUTb Nepedi MHOM0, i SIKy HanmMcaB KUMIBCbKWUIA NiTepaTypo-
3HaBeLpb B'syecnas bptoxoBeLbKui.

OTxe, UMM MOE 3aBAaHHsi HibuTO i cnpowyeTbea. A
MOXY TiNbKv JofAaTu OO TOro, WO BXe HanWcaHo, e AesiKi
getani, siki, MOXe, SIKOCb-TO He Monanu B KOO 30py TuX,
XTO nucas npo 3epoBsa. | Kpim Toro, B MoK poO3MnoBigb BXO-
OuTb ilwe MoTuB ocobuctuin. A Beaxato cebe yyHem 3epo-
Ba, TOMY LLO MpOCAyxaB MOro Kypc iCTopii yKpaiHCbKOI fi-
Tepatypy B KWIBCbKOMY YHIBEpCUTETI, SIKMA 3BaBCS TOAi
IHCTUTYTOM HapogHoi ocsiTu. Tam, npasga, po3noain ma-
Tepiany OyB Takuii: cTapy yKkpaiHCbKy niTepaTypy 3BUYaiHO
yntaB Cepriii IBaHOBMY MacnoB, a 3epoB BCTynaB yxe 3
apyroro Kypcy i3 TBopyocTi KotnspeBcbkoro. Ane B Tou pik,
KON 51 CTaB CTyOQEHTOM, came BMMLWIMO Tak, wo Macnos
OyB 3aTpyAHEHMI Ha AKINCb iHWIiA poboTi, KoMy Jopyynnm
SKUIACb iHLIWIA KypC, a BCe, O CTOCYBanocsi Ctapoi ykpaiH-
cbKoi nitepaTtypu, Buknagas Mukona 3epos. Moro cnasa
SIK nekTopa Oyna HacTinbKW BEnuka, Lo 9 3a40Bro 4o Toro,
SIK Moro no4ys i nob6auymBs, 3HaB yxe, WO OT y Kuesi ecTb
Taku 3epoB, i WO s 060B'A3KOBO MOBWMHEH BCTYMUTU [0
KuniBcbkoro iHCTUTYTY. Xo4ya My (s caM 3 YepHiriBLunHM), sk
YepHiriscbka obnacTb, GinbLle npuMmukanm Ao Xapkosa, ae
TeX BUKNagaB BuaaTHUM niTepaTypo3HaBeub OnekcaHap
IBaHOBMY BineLbkuin, s BCe-Takum NOXepTByBaB NeKUisiMU
Bineubkoro, 3 sikMM ni3Hilwe Tex OyB 3HaAMOMMWI, HaBITb
npautoBaB pas3oM, a npuixaB cnyxatn 3epoa. Konu A
BCTYNWUB Ha MEPLUUA KypC, BUSBUIIOCS, WO 3epoB noyvnHae
ynTaTM HaMm 3 ApYroro Kypcy, i i, He BUTEpPMiBLUK, MiAroBo-
pVB LWe napy CTYAEHTIB, i MW MilWnnM A0 OPYrOKypPCHUKIB,
wob nouytn 3epoBa y HMX. BiH ogpasy gyxe xBaBo 3pea-
rysaB Ha ue: "Ara, y Hac cborogHi 1 rocTi e!" Nepea nekui-
€0 y Hboro byna Taka 3Bu4ka — pobuTn, Tak 61 MOBMUTH,
po3MuHKY. BiH posnosigaB Lock Take, Lo He CTocyBanocs
nekuii — Aku-Hebyab BUNAQOK, LIO MOMY Tpanuecs Yy ToW
OeHb, skuin-Hebyab cnorad, a noTiM yxe Oyna naysa, BiH
HacTpOolBaBCH i MOYMHAB Nekuito. XoauB BiH i3 gyXe cTa-
pvmM, ob6TpinaHum nopTdenem, BUVMaB 3BiATM MMCaAHWN
TEKCT, KnaB MOro Aecb OCTOPOHb i Hikonu Tyau He 3arns-
OaB. BiH He Tinbkn BUKNagae, HiKyaM He AMBNSYUCH, @ Ha-
BiTb UMTaTK, iHKONMWM [OBri Npo30Bi LMTaTW, HaBoauB 6e3
noMunk1 3 nam'sti. Mam'aTe y Hboro Oyna Haz3Bu4anHa,
Taka, MabyTb, beHOoMeHanbHa, 9K i MOro KpacHOMOBCTBO.
CnoBa BiH HiKONMM He LWlykaB, He pobuB nays, crioBa HidoMTo
HannMBanNM Ha HbLOro cami, umMtaTt nomy He Tpeba OGyno
YnTaTK 3 MMCAHOrO TEKCTY, BiH iX YNTaB Hanam'aTb.

LLle ocobnueicTio 3epoBa byna sikacb, sikOU Tak ckasaTtu,
IHTUMHICTb UM cepaevHicTb y BuKknagi. BiH ogpasy X ycim
CBOIM BUIMS0M MokasyBaB, Lo BiH He Gangyxun go Toro,
Lo BiH po3noBigae, Lo BiH LM XuBe, i ousa 3aiHTepecoBa-
HICTb NeKTopa nepeaaBanacs CTygeHTaM, BOHU TeX criyxa-
nn He Tak banayxe, SIK BOHW Cryxanu iHLWKX, HEXal HaBiTb
TEX KpacHOMOBHUX Buknagadis. Llikaso, Lo BiH obupas oa-
pa3y B ayauTopii xepTBy — AKOro-Hebyab CTy[AeHTa un CTy-
[OEHTKY, AMBUBCS Ha HET, | BUHMKANO BpakeHHs, Lo Lie came
Ons Hei BiH BMKNagae, B YCAKOMY pasi, 1 iHLWI, HaBiTb no4y-
BalouM L, 3 HE MEHLLIOKO YBArok Moro cryxanu.

Tpeba ckasaT, Lo NeKuigsMn Halle ChinkyBaHHs i3 3e-
poBuM He obmexyBarnocs. Y Ton yac 6ynu XyAoxHi rypTku
4YM No3anekuiviHi rypTKu pi3HOro Tuny cepea CTyAEeHTCbKOI
ayguTopii. bys, Hanpuknag, Takuii F'YKYC. Lis abpeBiaTypa
nosHadana lypmok Kynbmypu ykpaiHcbkoeo crosa. Lo
Tam pobunn? CtyaeHtn 6panu cobi Temy sikycb nitepaTyp-
Hy, BUCTynanu 3 JOMoBiaa, Ty Aonosigb obroBoptoBanu, a
KepiBHUK, TO6TO Mukona 3epoB, sikui TyT cugie, NoTiM y3a-



ISSN 1728-2683

IHO3EMHA ®UJ10510riA. 1(53)/2021

~ 25 ~

rarnbHOBaB Le Yy 3akf4yHOMY CroBi. |Hkonu BucTynanu
CTYLEHTM i3 BNacH1MuK cnpobamu nepeknagy, BAHOCUM Ha
cyd CBOi BRnacHi nepeknagu, npuyomMy OAHUM i3 HavpaHi-
LWMX OTakux-oT AebtoTaHTiB 6yB Monoawwui 6pat Mukonu
3epoBa Muxaiino, Lo NoTiM yxe reTb nisHiwe 3006y cobi
ronocHe im'a sik Muxarino OpecT.

Hac, Haw Kypc 3 iHCTUTYTY BUMNYCTUNN TPOXWU paHille,
Ha NiBPOKY paHile, ToMy Lo BigdyyBaBcA 6pak y BuuTe-
nsix, notpibHo 6yno gatm Hapkomaty ocBiTU CBixoBuUMe-
YEHUX | Yepe3 Te BXKe, MOXe, TPOLIKM HEAOMEYEHUX BYU-
Tenis, i HaBiTb MpPaKTUKM MefdaroriyHol, AK cnig, Mu He
nporwnu. To 3BMYaHO, K Ha NPaKTUKy AaBanun CTyaeH-
Ta, TO BiH MOBMHEH OyB NpoyMTaTh LiNUA SKMACL KypC, a
noTiM BXe 1horo obrosoptoBanu. Mn obmMexunmce TuMm, LWo
npoyvTany no oAHin nekuii. MeHi goBenocs unuTaTn nek-
uito Ha Mogoni B Takin yctaHoBI, ska 3Banacs CunikatHun
TexHikyM. A noTiM Hamaraecs 3HaWTW, Ae BiH MiCTUBCH,
TaM yxe He Oyno Takoro TexHikyMy, sl Tak i He 3Hato, un
36epirca NnpuMHamMHi Tol 6YAMHOK.

Y CunikaTHOMY TeXHiKymi BUKNagaB YKpaiHCbKy niTe-
paTypy negaror Ha npissuwe Xpuctuy. 3HauuTb, BiH 3a-
MiCTb cebe nocTaBmB Tam MeHe, i 5 NOBMHEH OyB OT y34TK
i npouuTaTn nekuito npo "JlicoBy nicHw". A BuALWOB, Nia-
HSIB rONoBY... | OCTOBMIB: Ha 3afHix napTtax cuginu Muko-
na 3epoB i bopuc Aky6GCbKMIA, AKi NPUALLNK nNocnyxaTu
MO0 nekuito. Hy, skocb OTAMMBLUUCH, 51 BCe-Taku AOBIB
LI neKuito go KiHud. | noTim MeHi nepekasysanu, wo Mu-
kona 3epoB kasaB: "A BWM 3HAETE, 3 HbLOrO BUPOOUTLCS
KONMUCb HenoraHum nektop”. He 3Haw, 4nM 51 noraHun 4m
HenoraHun NeKkTop, Yy BUNpaBaaB s NPOPOKyBaHHA 3epo-
Ba, ane Todi s Agyxe nuwascs. Lle 6yB pik, oueBMaHO,
TPMALUATE NEPLUNA YM NOYATOK TPUALUATL APYroro, oTake,
Ha MexXi TpnauATbL NepLioro i TpuauATL APYroro.

Hy, nicns Toro, sk Hac oTak HegoneYeHUMNU BUNYCTUIN,
Tak MeHe BignpaBunu BukNagaty ogpasy B Monaasito, ska
Oyna Togi iLe aBTOHOMHOK pecnybnikoto, oTxe, nignsrana
YkpaiHi, i 9 3i 3MiHaMmy cTonuui, 3HaYnTb, MaHOPyBaB: Mo-
yanu y BanTi, noTiM cTonuuto nepeHecnn y Tupacnornb — S
npautoBaB y Tupacnoni. LLlopoky s npuizame Ha kaHikynu y
KwiB, wopoky pobus BiauTy o 3epoBa, i po3moBnsnu 3
HUM Ha pi3Hi Temu.

OpHa i3 Tem byna Taka. Ha toih yac oauH Haw npodpe-
cop 3axigHoeBponercbkoi nitepatypu CtenaH Bonogmmu-
poBud CaBuyeHKO 3aTifiB BMAATM AHTOIONIK0 bpaHLy3bKOi
noesii. BiH noBuHeH G6yB OyTM pegakTopoMm, fdani — MOBO-
3HaBelUb Mwuxanno AkoBuy KanuHoBuY, Hag3BUYamHO Ky-

NbTypHa MNAvHA | He Takuin BXe 1 Aanekun Ao nirepatypu,
Yy HbOro € Taka KHwxka "LLinaxu po3suTKy HOBOI (hpaHLy3b-
Koi noesii", i, 3BnyanHo, 3epos..

OTtogji-To a9 nobaunB BnacHe 3epoBa B poboTi. Ak BiH
penaryBaB? BiH GpaB TeKCT, TEKCT NULIABCH OCTOPOHb, BiH
CBOIM 0COOMBO KpacuBMM MOYEPKOM MUCAB TOM TEKCT 360-
Ky. Konn notim nopiBHATH, TO ByBano iHKOnu Tak, WO Bif
NepBiCHOrO TEKCTY JIULLABCS, HY, MOXe, 3arofoBOK, YU LLO.
Bys Tam Takuin nepeknagay PoxkiBcbknin. 3Ha4nTb, Hanuca-
Ho "nepeknag M. PoxkiBcbkoro". A Tpeba 6yrno nucatu "ne-
peknag M. 3eposa", 60 3epoB Bigpeaarysas 1oro 4o HeEBMi-
3HaHHA. OTam, MiX iHWKM, 9 nobaymB i No3HaoMmMBCSH i3
Lpain-Xmapoto, skui Texx 6pae y4acTb y it aHTonorii, ane
BMKINAZAaB He B LbOMY iHCTUTYTI, @ B MeguyHoMy. Tam s no-
6aumB i dununosuya, i Tam A ynepiue nosHaviommecs 3 Mak-
cvuMoM Punbcbkum. Lle Tpanunock Tak. CaB4eHko, 3Buyai-
HO, JaBaB MEHi SIKiCb TaM TEKCTM OOCUTb nereHbki. Hy, 6yB
Takun noet Konne. Y HbOro oamH coHeT "Tecnapesa poau-
Ha", TaK s 1oro 3 NamM'sATi BXXe BiAHOBUB, CUOSAYN TaM Ha IHTI, i
Lue BxoauTb y Moe "BignyHHs". Ane A pas nigcnyxas Taky
poamosy, Wwo "ot "Bbnakuts" Mannapme, Tpeba ii nepeknac-
™". A dnnnnoBuy BiAMOBMBCS, i 51, HE NMUTAKOYUCH Hi B KOTO,
nepeknas Ty camy "Brakutk". Otoai meHe nocnanu go 3e-
poBa 3 "BnakuTTio", BiH y35IB OpwuriHan, npo4yvTas, 3ayBa-
XeHb 10 Nepeknagy B HbOro He BUHUKITO, ane x Mannapme —
CUMBOIJIICT, | JOCUTbL "TeMHUIA", To TaM HexiTb noeTa Ao 6na-
KWTi, BiH BOMi€ Oecb, Y SKUICb 3aKkamapok 3abuTtucs, Lob
BTEKTW Big TOI GnakuTi, a COHUE BCe-Taku nepecnigye 1horo
npomeHeM. Tak 3epoB MPOYMTaB i Kaxke MO-pocincbkm: "A
BCe-Taku 3TO BapBapCTBO, Takas noasus".

Hy, ane cmaku noro Bce-Taku Gynu [OCUTL LUMPOKI, i
BiH CMPUIHSAB He TiNbKW NOE3il0 KNacuyHy, siky KynbTUBYyBaB
i cam, a Mmir, ckaxiMmo, i CMMBONICTIB, i MOAEPHI Teuil Tex i
OuiHUTW, 9K cnifg, | TPOWKN HaBiTb i nepeknagas. Mix iH-
LIMM, KON 5 ynepLue MpUALIOB A0 HbOro, Tak Tam Giras
SKUAChb XJONYuK, ue 6yno nito, Tenno 6yno, ue 6yB 1oro
CWH, AkM NoTiM nomep, KoTuk, i BiH pekomeHayBaB MOro
Tak: "A oCb Haw manuin rononyseHko". Hy, romonyseHko
noGir. byna ApyxuHa #oro, sika 3arfsiHyna, ckasana no-
pocincbkn: "A Tbl yxe BepHyncs", — i NOTiM, 3HauYNTb, Tak
KvBHyna ronosoto i niwna. Lle — Codis ®epopisHa, 1noro
OpyxuHa. Yxe nicna cmepti 3epoBa, konu A ctaB abatu
npo Te, Wo6 BMAaTM MOro OAHOTOMHUK Yy 1966 p., Tak s
Toai 6nwkye nosHavomuscs i3 Codpieto PenopisHoO, LWO
Oyna Topai Bxe opyxuHoto Biktopa MeTpoea.

Hy, oue BnacHe i € Te OCHOBHe, LIO CTOCYETbCS MOIX
ocobucTtux cnoragis npo Mukony 3eposa”.

Micns apewTy B kBiTHIi 1935 p. Ta 3acnaHHsa Ha Cono-
BeLbki ocTpoBM Mukona 3epoB MpoAdoBXyBaB i Tam mnpa-
uroBaTn Hag nepeknagamu banpoHa, Bepriniesoi "€Heign",
rotyBaB nitepatyposHaBui ctaTTi, 6arato yuTtas. Po3cTpi-
nsHo Mukony 3epoBa 3a odiuinHOIO AoBigKow 3 nuctona-
Aa 1937 p. Tinbku nicns peabinitauii, B kiHUi 1958 p., no-

CTYMNOBO MO4Yarnochk BigHOBNEHHS Jo6poro iMeHi Ta nonyns-
pu3auii horo TBOpYOCTI.

lMicnsi cBoro noBepHeHHs B YKpaiHy 3 IHTUHCbKMX Tabo-
pis Npuropin MopdupoBnY 3aBXan MpisiB PO NOBEPHEHHS
iMEHi CBOro BUMTENs B fiTepaTypHU Mnpouec Ta icTopito
YKpaiHCbKOi niTepaTypu. AKWo 3a KopaoHom b6pat Mukonu
3epoBa no4vas nepLuvM BiAHOBMIOBATU Ta APyKyBaTn TBOPU
6paTta nig ncesgoHiMom Mwuxanno Opect, To B YkKpaiHi
nepLuoto odpiuiiHoto 3ragkoto Bbyna ctartTa y raseti "Beuip-
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Hin Kuis" Big 1 kBiTHA 1963 p. Mpuropia Kouypa "YueHun,
nepeknagad, noet".

3i crnoragis . Kouypa "lNpo Mukony 3epoBa” nig 4ac
noisaku B 1991 p. Ha HaykoBYy KOHbepeHLUito B IniHoMCbKuiA
yHiBepcuTeT (3anucaHo B 1991 p. B Bapisini (wrart Heto-
WMopk, CLUA) NleoHigom CapoBcbknm):

"... Tak-0T PUnbCbkuin y39BCA AKOCb-TO BiAHOBUTYU iM's
3eposa. Pagunuca mu 3 HuM. Voro cun, BoraaH, npauo-
BaB ToAi B raseTi "BeuvipHii Kuis". A Hanucas Tyam craten-
Ky npo 3eposa, Le 6yno B 1963 p. CtaTTio Ty BMmicTUnu. |
MU Wwe 3 Punbcbknm cnginu i yekanu, konun borgaH npuHe-
ce cTaTTio, UM He BuKpecnunu ii. Hi, Busieunocs, wo tam
penaktopom 6yB Takuii cobi IBaHOB, sikOro 8 Ha3BaB IBaHOB
Cegbmon, ue i3 Yexosa "YKanobHas kHura". Ha craHuii €
KHWra, e BCi NMMWyThb, WO nonano, a noTiM, 3HauYnTb, 3a-
kntoyHe Take: "MNpolly B anobHOW KHUre NULIHEro He nu-
caTtb. HayanbHuk ctaHumm MBaHos Cegbmon”. A BHU3Y Lie
npunucka — "XoTb Tbl U ceabMoi, a aypak". Hy, Tak, mu,
3Ha4nUTb, HasMBanu uUboro IBaHoBa IBaHoB Ceabmon. Ane
BiH BUSABMBCS OCb SKUW. PUNbCbKWA, KONWM NpoYMTaB Lo
MO CcTaTeiky, ckasas: "A Bce-Takm TyT 6e3ornsgHo Mu
xBanumo 3epoBa, MOXyTb npudenuTucd. Kpaiie BCcTaBmo
AKkycb ¢pasy Taky". | BcTaBunu, wWwo "3suyanHo, Oynu B
MNoro TBOPYOCTI N igewHi nomunku", un "BiH nomwunsecs".
Hy, s nay 3abupatu crtaTTio o camoro IBaHoBa Ceabmoro.
BiH uutae, pginwos po uporo, — "Hy, nombinsncs,
NOMBINANCS, BCE Mbl Nombinsiemcs. Mbl x 3epoBa LeHUM
3a TO xopollee, 4YTO OH caenan”. B3ss i Bukpecnus ue "no-
munaecsa”. A npuxoaxy, kaxy, IBaHoB Ceabmon BMKpecnus
ue, Punbcekuii kaxe: "Hy, oue gobpe, Lo BiH BUKpecnue, a
He mu". | Tak BuMwna usa craTtTa. BunwoB OAHOTOMHMK

1966 p., Toai ABoToMHUK 1990 p. Tak 3epoB NoBepHyBCS B
yKpaiHCbKy niTepatypy.

Mpo ue came 3rapye i Codpiss PepopisHa 3epoBa y cBo-
iX cnoragax:

"Micnsa peabiniTauii 6yno 4o3BONEHO OPYKyBaHHA niTe-
paTypHoi cnagwuHu 3epoBa. Ha xanb, BoHa He 36eperna-
Cs MOBHIiCTIO. Ane TOMWK TBOpIB, 36epexeHux MHow Ta
noro Apysamu, nig Hassow "Bubpane" (Mukona 3epos
"BunbpaHe". — Bna-Bo xynoxHboi nitepatypu "[OHinpo". —
Kuis, 1966) BMILLOB 3a pedakuieto Ta BCTYMHOK CTaTTern
Makcuma Punbcbkoro. barato 3pobunu ans BigHOBEHHS
nobpoi nam'ati npo 3eposa I'. . Kouyp i B. M. MeTpos, a
TaKoX W iHWwi ocobun” [6, c. 211-253].

Ak 6aunmo, niWoB akTUBHWUIA Npouec 3bmpaHHs TBOpIB
M. 3eposa. I'. Kouyp, sk BunnuBae 3 apxiBHUX JOKYMEH-
TiB, 3BepTaBcs No pidHMx mictax Corsy Ao ApysiB, YYHIB
Mwvkonu 3epoBa, NPOCTO LWaHyBanbHUKIB MO0 TBOPYOCTI.
Po3nuTyBaB Ta po3lyKyBaB opuriHanu Ta nepLuomxepe-
na TBOpIB, MACTX Ta crnoragm npo y4eHoro. MaTepianu Ta
¢OTO MWK Big YCiX, XTO 3anuwmB SKyCb 4acTKy Aobpoi
nam'ati npo konery Ta gpyra (M. Punbcbkun, ®. Makcu-
meHko, HO. MexeHko, A. lNoseHnya, C. 3epoea, . MNope-
ubkuii, T. Bonobyesa, J1. Kypunosa Ta 6arato iHwwmx). Y
BENuKiin cBoin 6ibnioTeui kHUXKOK abo JOKYMEHTIB He BU-
ctayano, Tomy [puropin Nopcuposuy HakonnyysaB ma-
Tepian Ta BiArykyBaBCsl B Npeci Ha KOXeH HeapyKoBaHUN
HOBO3HalaeHu Bipw abo nitepaTtypo3HaByy poboTty 3e-
poa. I'. Koyyp 3anuwmuB Ham 22 OpyKOBaHi cTaTTi Mpo
M. 3eposa. [ogipa 3 60oky cim'i Mukonn 3eposa, Codii
depnopiBHn o Mpuropis Kouvypa 3poctana. lNpo ue cBig-
YaTb 0COBUCTI APYXKHI CTOCYHKM 3 HUMM.

MpusitentoBanu Ta npuisgunu B rocTi B IpniHb 6pat Mu-
konu KoctboBunya [mMuTpo 3epoB, AUPEKTOpP iHCTUTYTY 6o-
TaHikW, akagemik, npodpecop, AOKTOpP, YneH-kopecnoHaeHT AH
Ta noro apyxuHa Mapia AkiBHa, Mikonor, Tex npodecop,
sKa npautoBana B LbOMYy caMoMy iHCTUTYTI. [puropin Ko-
4Yyp Mir 3BEPHYTMCA A0 HUX, AK OO APY3iB, Y CKnagHi MOMeH-
1 xuTTa. Ocb K cBigunTb y cnoragax €sreH CBepcTiok
Nnpo JOBipy B CTOCYHKax ABOX NPUSTENIB:

"Konun 3ycunnsmu puropis Kovypa 6yno Taku BuaaHo
B 1966 p. kHmxky M. 3epoBa "BubpaHe", 3aknartTs Hapg
peabinitoBaHnmu gani Bucino. puropii Koyyp opranisy-
BaB y Cninui nucbmeHHuKiB Bevip "3epoB sk nepeknagay”.
Lle 6yB MmakcMmym, Lo mornu gossonutu B LIK KIY.

Cnyxatoum pisHi BUCTYNKN NPO XYAOXHIO BapPTICTb Pi3HMX
aBTOpIB, 1 HEPBOBO rOpTaB MPONYLLEHWI LIEH3YpOoto, 06Ts-
Ui Tom 3epoBa i TMXO 0byploBaBCs, WO B Mexax [03BO-
NIEHOro He [,03BOSIEHO roBOpUTU!

Konu s HecnopgisaHo nonpocus crnosa, [puropin Mop-
b1pOBMY Oro AaB 3 OCTPaxoM, 340radytumchb, WO JOMOB-
neHicTb TpuMaTucs Temun Byae nopyweHo. A Haragas, WO
3epoB sK nepeknagady cam no cobi He icHye: B iCTOpito
BBINLLOB BEMUKMIN HOHKOHPOPMICT, KM po3nodas Gin 3a

YKpaiHCbKy KynbTypy pa3oMm i3 XBWMbOBMM nif racrom:
"leTb Big Mocksw, opieHTauis Ha €spony..."

Akapemik [1. K. 3epoB, MOBYKM NPUCYTHIN Ha LIbOMY Be-
Yyopi, TUXO ckasaB MeHi: "Tenep 8 3po3yMmiB, 3a WO BOHMU
Bac nepecnigytoTb".

"Bnitky 1965 p. [pwuropin Mopduposny Kouyp, Tex
CnpaBxXHii aBTOpUTET cepel nepeknagadis, YTilLMB MeHe
nicnsi 4eproBoro Moro 3BiflbHEHHS i3 IHCTUTYTY ncuxonorii —
Ha uew pas 3a "igerHo WKianMey" KpUTUKY paasHCbKOI Cuc-
TEMU BUXOBaHHS, i TO nepes KepiBHUM CKNagoMm npaLiBHU-
KiB ocBiTM BonmHcbkoi obnacri...

- A a Bam nonutaB po6oTy B "YKkpaiHCbkoMy B0TaHiu-
HoMmy ypHanil.."

- [Jymaerte, Tam npunmyTb?

- A roBopuB 3 akagemikom 3epoBMM — iM MOTPiOeH
BignosiganbHUN cekpeTap.

- Hki3 3eposum? 3 pogmyem Mukonun?

- PigHun 6pat, Omuntpo KoctboBny 3epos.

...Kputnku, noetun, nposaiku, nepeknagadi, XygoXHUKN i
BCINAKN BONbHOAYML NPUXOAUNU ClOAW, HE OrMSAalyuch,
ix nerko BnisHaBana 6abycs-BaxTepka i NMPUA3HO Mokasy-
Bana BXxig 00 pefakuii "YKpaiHCbkoro 60TaHiYHOro >xypHa-
ny". | ue TpuBano noHag wWicTb pokis..." [9, ¢. 205, 339].
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Tpeba cka3aTu, Lo Ha cya, sakuii Binbyecs Hag €BreHom
CsepcTiokoM nicns HanucaHHa HUM Ha pomaH O. [oHvapa
"Cobop" peueHsii, Mpuropia Kodypa Oyno BUKNIUKaHO SK
cBigka. Mpuropin MopdupoBuY, 3amicTb BUKpMBaNbHUX MO-
KasaHb MpPO XMOHI "HauioHaniCTU4HI no3uuii" peueH3eHTa,
OaB NO3UTMBHUIA BiAryk Ha 34ibHOro nirepartopa T1a KpUTUKaA i
peBHO 3axuLaB "igeviHi BioxmneHHs" asTopa. Lie Tak posnto-
TWUIMO Cyaato, SIKMM PO3PaxoBYBaB Ha 3HMLLYBASbHY KPUTUKY
aBTOPUTETHOIO NiTepaTypo3HaBLs, Lo cyaoM byno ocdopm-
neHo okpemy noctaHoBy npo . Kouypa, sik HemnokipHoro
cBigka. BoHa HeranmHo Gyna HanpaBneHa Onsi BUKPUTTS Ta
ocymxkeHHs y Cninky nucbMeHHUKIB YkpaiHu. Lle ctano og-

HeogHopaszoso npuisgunu B lpnive go Mpuropis Mop-
duposuya Ta lpuHn MuxannisHu i Codpis depopieHa 3 i
AaBHbOI 3HANOMOI, MOBO3HaBLIEM, NeAarorom, 6ynM3bLKo
nogpyroto M. 3eposa Jltoamnnoto AHToHIBHOW KypunoBoto.

Ocb gk nucana Ta B ogHoMy cBoemy 3 nucTiB go . Ko-

yypa (TEKCT HaBOAMMO MOBOIO OpuriHany).
11 nioHs 1987 r. leBoB

[ob6pbin aeHb, yBaxkaemblvi puropuin Mopdgurpbesuy!

HepaBHo no paguo nepeaaBanu nepeeoabl bognepa,
cpeaov nepeBOAYMKOB Obina HasBaHa u Bawa damunus,
TONbKO 6€3 YyTOYHEHUS, KTO UMEHHO U Kakme CTUXU nepe-
Ben. MepeBoabl MHe noHpaBwunucb, cnacubo. Mocne Hux
0cobeHHO sicCHO BCMoMHumcs MHe WpneHs, Baw gom, cag,
Bawa pegkoctHas 6ubnuoTeka, Bbl camu 1, KOHEYHO, MU-
nas rocrenpuumHas VipuHa MwuxaiinoBHa, KOTOpYy, Kak u
Bac, He 3abbiTb. BCMOMHUNNCL MO MHOTOYUCIEHHbIE BU-
3uTbl K Bam BmecTe ¢ Codbeint PenopoBHoi 3epoBoi, no-
MUWHKW MOCIe CMepTu cTapeHbkon matepu VpuHbl Muxan-
NoBHbI, Gonee No3gHWe NOCELLEHUs), MarneHbKUI BHYYEK,
KoToporo Bbl ewe 6panu Ha pyku. Tenepb OH yxe B3pOC-
IbI MONOAOW YenoBeK, KOHEYHO. YayHbI N Bblllen u3
Hero Kouyp mnagwwuin? 3gopoB nu Baw cbiH, ero xeHa?
Kak Bawe 3gopoBbe u camovyBcTBME? [Oe, € KEM U Kak
Bbl xvBeTe Tenepb? Begb Tak gaBHO Huyero o Bac He
3Hato. lNMoka Gbina xmBa Codbs PepopoBHa, TO A ewe
Obina B kypce Bawwmx nHorga nevanbHbIX, HO MOTOM MO-
NpaBuMBLUNXCS OEN, HO NOCIIe e CMEPTU HE 3HalD YXKE HU-
yero. ApkO BCMOMWHAETCS MHE TONbKO MOCNEeAHsIst BCTpe-
Ya ¢ Bamn, korga mbl rosopunu o "Hosom mupe" u yaau-
Hon "BeccoHHuue", noHpaBmBLINXCS U Bam, n MHe.

OueHb gopoxy Bawwmm nogapkom — ¢poto AHHBI AXma-
TOBOW, — €€ KapTo4ka B pamoyKke CTOMT y MEHsI Ha NuaHu-
Ho, Bcerga nobytoch eto.

HVUM i3 Jo4aTKOBMX OOBUHYBadeHb Ta MiactaB B OCOOUCTIN
cnpasi . Kouypa # nocnyxuno A00aTKOBUM aprymeHToOM
ansi BukntodeHHs . Kouwypa 3 nae Cninku y 1973 p.

Ta cninkyBaHHs 11 cniBnpaus i3 Codpieto 3epoBoto npo-
posxysanucsa 1 nicna cmepti Makcuma Punbcbkoro Ta
BikTopa MeTpoga. I'. Kouyp 3aoxodyBaB Cocpito PenopiBHy
[0 HanucaHHsa cnoragis npo Mukony 3eposa, a Ta y Bigno-
BiAb 3Haxogwna Ta po3bupana apxis Mukonu 3eposa, fa-
pyBana noTpiGHi KHUXKK 3 BibnioTekn Yonogika ans po6oTu
["puropito Mopduposuyy. MNpo ue ceigyaTb Aapdi Hanucu
Ta aBTOrpady Ha LMX KHUXKKaX.

M -« PATHCBHE NUCHMEKETEO Wks.

KoMCnEAT NERUIA
froe, MK 3eronn

492328 AKAR. PR

Tenepb O CyLleCTBEHHOM, noxarnym, rmasHoMm. Kaxabin
pas, korga Mbl ¢ Bamn Buagenuch, Bbl npocunu nepenatb
MOM BOCMOMMHaHMS 0 Hukonae KoHcTaHTMHOBMYE 3epose,
n s obewana Bam ato "no3xe". Tenepb, korga Cocdbun de-
JOPOBHbI HET, A Mory aTo caenatb. [epegao Bam uepes
MO POACTBEHHULY 3TVW BOCTMOMMHAHUSA, HO C obsi3aTenb-
HbIM ycrnoBueM, YTo Bbl, 0TpeaaktupoBaB UX, HEMeOSIEHHO
OoTAaeTe MaLUMHUCTKE nepeneyatarb, a NOCbIIaeMbIi MHOK
Bam ceinvac ak3emnnsap HemegneHHo coxokeTe. Mo psagy
MPUYMH OH HE OOSMKEH M HE MOXET OCTaBaTbCsl HEeYHUYTO-
XeHHbIM. Bepy ¢ Bac yecTHoe cnoBo, 4to Bel 310 coenaete.

A cnocobcTBOBanNa HanNMCaHUIO M HaneyaTbiBaHUIO BO-
cnomuHaHum o myxe Codbn denoposHe, HO Nnomorano 1
TpeTbe MWL, YENoBeEKY, KOTOPOMY si MHOrMM obsidaHa u
KOTOPOrO HUKaK He MOry, He CMelo, He JOIPKHa MOABECTMU.
Bbl meHs norimeTe. Bknageieato B kKoHBepT 10 py6. Ha ma-
LWUMHWUCTKY W XAy Ballero coobLleHust o Tom, 4To Bbl Bce
NOSyYMIIM U MO MPOCLOY NCMOMHUNN.

B KoHBEpTe HEMHOro KonvMpoBarnbHOW Oymaru u gBe
NEeHTbl ANa NUWyLen MawuHkK: nydwas ana Bac, a BTo-
pyto nogapute BenokoHIo, y KOTOPOro o4eHb cTapasl cna-
0Oas neHTa.

C cepeyHbIM OpYXeCKUM NpUBETOM.

J1. Kypunosa

Bigomo, wo cnoragn npo Mwukony 3eposa Jllogmuna
Kypvnosa Hanucana y dopmi nucTiB Ao cinonora i nitepa-
TypHoro kpuTtuka HOpisa Lesensosa (1980—2002) Ta nicns-
mosoto [10, ¢. 113—-116].

OpwiriHan TekcTy KOpoTKoro "nocnecnosus”, HanMcaHumn
Tloamunoto KypunoBoto pociiCbKolo MOBOIO, 3HAXo0AUTbCSA
B apxiBi "litepatypHoro myseto 'puropis Kouvypa" B IpneHi.
[ns o3HanommneHHs Ta NOpPIBHSHHA BCIM 3aLikaBrieHUM Mu
HaBOOMMO TYT MOrO TEKCT.



~ 28 ~

B 1 C HU K KuiBcbkoro HauioHanbHoro yHisepcurerty imeHi Tapaca LleBueHka

ISSN 1728-3817

foge € fydar > o f

Thgtha, Ter

2 Jaaes. O

KpaTkoe nocnecnoBsue

M3BecTne o Tom, YTO 3€poB yLUEN U3 XKU3HW OOXMB A0
50 net, notpscrno meHs. Mon Hukonan Toxe Obin B
CCbIfIKe, OCYXAEHHbI Ha 8 neT, HO OH ObIn XMB, nNucan
MHe, S nucana emy, nockinana MnocbIfIoNKU U, KOHEYHO,
My4dasicb U Tep3asich, aana ero xwveoro. U TyT, k nevanu o
3epoBe, NpnbaBurics eLle cTpax, YTo U MO MYX MOXET He
BEPHYTLCS, MOXET ymepeTb B ccbifike. Kak HeBbIHOCMMO
TsKenble Obiny 3T rogpl. ..

Codbs ®epopoBHa, Nnony4ns ouumansHoe U3BeELLEHNE
0 CMEepTU MyXa, TOXe MoTpscLiee ee, formkHa bbina gymaTtb
0 TOM, KaK el XuTb Aanblue. Y meHs bbina paboTa B By3ax u
NPUNMYHbIN 3apaboTok, Yy Hee e He ObINo HUKaKon onpese-
NEHHOW CcrneunanbHOCTW, Aa W XEH penpeccupoBaHHbIX
Opanu Ha paboTy HeOXOTHO. TpyaAHO el Bbino, TpyaHee Yem
MHe, rornogHo, xonoaHo. BukTtop lMeTpoB nogaepxan ee B
3TN TSDKKME OHW; OH mobun ee, okpyxwun 3aboTol, BHUMa-
Hyem, xoten oopMnTb MX oTHowweHne B 3arce. OHa gonro
konebanacb, He peluascb, a Yepe3 HeKoTopoe BpeMs BCe
e corracunacbk Ha ero npegnoxexHue. Ho npu atom no-
cTaBuna ycrioBue, 4YTo coxpaHuTb cdhamunuio 3epoBa. Begb
OH ObIn ee nepBon NOOOBLIO, My>XeM, OTLOM ee pebeHka.
MeTpoB cornacuncsi, OHM odhopMUNM CBOW Bpak.

MHe Obino uckpeHHe xanb Codbto enopoBHy. A no-
HUMana ee CnoXHoe, TPYAHOE MONOXeHwe, pasgensana
LIEeNIMKOM ee COMHEeHust n cTpagaHus. W koraa oHa, 3ape-
rmcTpupoBaBLUKNCh B 3arce ¢ lNeTpoBbiM, ocTanacb Bce xe
HocuTb cbamunuio 3epoBa, si, B rnybuHe Aywim, npocTtuna
el Bce, YTO HYXHO 6bIiNo npowartb. M notomy Hukorga, Hu
OOHMM CINOBOM He obmonBunacb, YTO MHE U3BECTHa OaB-
HAA cBA3b C [MeTpoBbIM, M CTana NpocTo APYXUTb C HAMM
o6onmmn. A nocne cmepTtu lNeTposa 5 ewe 6onblie cbnu-
3unacb C Hew. locne HeCcKONbKO KpacWMBOW BHELLUHOCTH,
OHa Oblna yMHa, [OOCTaTOYHO oOpa3oBaHHa, TaKTU4Ha,
3Hana XOpOLUO MOMbCKUIA 5I3bIK U HEMHOIO (OpaHLy3CKUiA,
nobuna yntatb, XopoLlo pasbupanacb B Nnoasx, NoOHUMa-
na ux. Mbl nogaepxvBanu HenpepbiBHY cBA3b. Korga s
npuesxana B Kues, To cTana ocTtaHaBnuBaTbCH HE Y CBOUX
pPOACTBEHHMKOB, a y Hee, n Codba PepopoBHa crana
npuesxatb BO JIbBOB M ocTaHaBnmBaTbCs Yy MeHs. Mon
Myx, Hukonan MNeTposuy MNepernHew, BepHyBLUMCb Nocrne
8-MUNEeTHEN CChbINKW, BCe e NpoAomkan HayyYHo pabo-
TaTb W 3aBefbliBan Kadeapon YKpPamHCKOro $3blka BO
JlbBOBCKOM [legmHcTuTyTe. Ho nocne Bo3BpalleHusi BO
JIbBOB B 1946 r. OH NPOXWUIT CO MHOW TONbKO YyTb GonbLue
roga. Ymep oH 6 utoHs 1947 r. n He Bo JlbBOBE, a B CTa-
HUCNaBOBe, KaK TOrga HasblBancsa TenepewwHun KeaHo-
(paHKOBCK, BO BpeMsi rocyaapCTBEHHbIX 3K3aMEHOB B
TaMolWHeM YuyuTenbckom WHCTUTYTe, Kyaa OH Obin Ko-
MaHaupoBaH 13 JlbBoBckoro lMeguHcTUTyTa Kak npeace-
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fartenb rocyaapCTBEHHOW komuccuu. f nepesesna Ha
camoneTte ero 6esgbixaHHoe Teno, rpob CTosN HECKOMbKO
YacoB B aKkToBOM 3ane [legnHCTuTyTa, Kpyrom nnakanu
nobuBLLIME €ero COCMYXMBLbI W CTYAEHTbl, OGbINO MHOMO
BEHKOB M LIBETOB, OPKECTP urpan TpaypHble Mapu. Mo-
XOPOHUNU Myxa Ha Jlbl4akoBCKOM knaabulle, s nocTaBu-
na namsATHUK. U BOT, korga n 3epoBa M A ocTanucb BAO-
BaMu, Mbl ocobeHHO nogpyxunuce. OHa 4acto nucana
MHEe 1 OONro pasroBapvBana — nNo MexayHapogHoMy Te-
nedoHy. Korga 4epes MHOro net s Bbillna BTOPUYHO 3a-
MyX, 3epoBa creuuanbHO npuesxana Ko MHe Ans 3Ha-
komcTBa. MeHs e oHa He pa3 Bo3una us Kuesa B VpneHb,
roe no3HakomMunacb ¢ M3BECTHbIM MUCcATENeM U NepeBoa-
ynkom [puropuem lMopdup. KovypoM n ero xxeHow, KoTo-
pas Tak npuwnacek MHe no gywe. Camylo Tenny namsTb
0 3epoBon 9 COXpaHso 1 Nocre ee CMepTu.

M. Kypunosa

OTxe, po3rnNsaHyBLUM "TBOPYMIA LINAX" OBOX BEMWUKNX MUT-
LB, MOXXHa 3 YMEBHEHICTIO CKka3aTu, L0 KOXEH i3 HUX 3pobuB
BaroMuii BHECOK B YKpaiHCbKY KynbTypy Ta MUCTELTBO Nnepe-
knagy. BoHn 3ananunu B cepusax yYHIiB i MOCMiAOBHUKIB Hay-
Ky YECHMX MpaBui Ta BUCOKUX JOACBLKMX CTOCYHKIB, HE3Ba-
XKaroum Ha XuUTTeBi BUNpobyBaHHS, siki mocnana im gons.

Cnu1cok BUKOPUCTaHUX axepen

1. BptoxoBeubkuii B. C. Mukona 3epos: JliT.-kputuy. Hapuc. — K. : Pag.
nvcemeHHuk, 1990. — 309 c.

2. B. MeTpos. [isvi ykpaiHcbkoi kynbTypu /1920-1940 pp. / XepTau 6i-
nbLiosuLbkoro Tepopy. K. : BockpeciHhs, 1992. — C. 79.

3. Tpuropin Kovyp i XyOQoxHin nepeknag : XUTTEBUMW Ta TBOPYMMM
cTexkamu manctpa / Ynopsag. J1. Konomieub. — Yepkacu : Bpama-YkpaiHa,
2008. - 124 c.

4. Tpuropin Kouyp. Nitepatypa Ta nepeknag : focnigxeHHs. PeueHaii.
JlitepatypHi noptpetu. IHTepe'to / Ynopsa. A. Kouvyp, M. Kouyp; MNepeam.
I. O3to6u, P. opisuak. — K. : Cmonockun, 2008. — T. 1. — 612 c.

5. 3epoB Mukona. YkpaiHcbke nucbmeHcTBO / Ynopsa. M. Cynuma;
Micnam. M. MockaneHka. — K. : OcHosu, 2002. — 1301 c.

6. 3eposa C. Cnoragu npo Mukony 3eposa / lMNep. 3 poc. O 3yeBCbKuii
/I Cnogo: Jlitepatypa. Mucteutso. Kputuka. Memyapu. JokymeHTun: 36ip-
HUK. — EamoHTOH, 1973. — C. 115,

7. Kongpariok J1. M. CTunboBi TeHAEHUii niTepaTypHOro iMnpecioHiamy
(Ha maTepiani yKpaiHCbKOI, POCICbKOT Ta aHrnifcbKoi Npo3n) : MoHorpadis
/ 1. M. KoHgparttok. BiHHuus : Aino, 2013. — 190 c.

8. Haw cyyacHuk Mukona 3epos. — Jlyubk : BMA "TepeH", 2006. — 368 c.

9. PoanHHe BorHuwe 3eposux / ped. paga : Banepin LeBuyk Ta iH.,
BcT. CT. €BreHa CBepcTioka; XyAoxHE odopMneHHst Bipn KpyTiniHoi. — K. :
IenikoH, 2004. — C. 432.

10. CyuacHicTb. JliTepatypa, MUCTEUTBO, CycCninbHe XWUTTSA. YKOBTEHb,
1987, 4.10 (318).

11. TetsHa MHigny. Mepeknagatoun 3eposa // "BcecsitT" — xypHan iHo-
3eMHoi nitepatypu, Ne 4, kBiTeHb, 1999.

12. Kondratiuk L. The Diversity of Polish Poetry Hryhoriy Kochur's
Translations // National Identity in Literary Translation. — Berlin: CPI books
GmbH, Leck ISSN 2364-7558, 2019. — P. 103-112.

Hapinwna no peakonerii 26.06.21




ISSN 1728-2683 IHO3EMHA ®UJ10510riA. 1(53)/2021 ~29 ~

Lesia KONDRATIUK, PhD Sci. (Philol.)

Ivan Chernyakhovsky National University of Defence, Kyiv, Ukraine
Mariia KOCHUR, director

Hryhoriy Kochur Literary Museum, Irpin, Ukraine

PARALLELS IN LIFE AND WORK OF M. ZEROV AND H. KOCHUR

The study based on the archives from the Hryhoriy Kochur Literary Museum finds close parallels in life and work of two acknowledged masters
of Ukrainian literary translation — the Mentor and his Disciple — Mykola Zerov and Hryhoriy Kochur. The article focuses special attention on the
memoirs of Hryhoriy Kochur about his university mentor and spiritual guide, "an eloquent speaker”, "a person with encyclopedic knowledge"”, and
"the brightest personality” among the professors of the Philological Department at Kyiv University, which the would-be translator entered with a
view to "listening to Zerov's lectures”. Hryhoriy Kochur reminisces about Mykola Zerov as a translation editor. Once he edited an ineffectual trans-
lation so that one would not be able to recognize the initial draft. The paper also describes the process of returning Mykola Zerov's name to history
of Ukrainian literature after his rehabilitation in 1958. Hryhoriy Kochur took an active part in it, writing reviews of all newly found and yet
unpublished poems of his mentor, putting in considerable effort to publish Mykola Zerov's book Selected Works (1966), organizing a meeting at the
Writers' Union "Zerov as a Translator". The article also contains memoirs of the translators' contemporaries about the warm relationships of
Hryhoriy Kochur with the family of Mykola Zerov's brother as well as his collaboration with Sofiia Zerova, Mykola Zerov's widow, who maintained
her husband's archives and gave a lot of books to Hryhoriy Kochur as a gift. The article quotes letters of the linguist and educator Liudmyla
Kurylovych to Hryhoriy Kochur and Yuriy Shevelyov, in which she writes her personal recollections about Mykola Zerov.

Keywords: Mykola Zerov, Hryhorii Kochur, archival documents, memoirs, publishing literary legacy.
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YOK 811.161.2'25"1920/1930"
OnekcaHap KAITbHUYEHKO, gou.
XapkiBcbKui HauioHanbHUI yHiBepcuTeT imeHi B. H. KapasiHa, XapkiB, YkpaiHa

AUCKYCIAl MPO NOMOMNONIYHUA TA AHANOIYHUMX NEPEKIAA B YKPAIHI
B KIHLI 1920-X POKIB: AEPXXABUH, MAU®ET, 3EPOB, KYJIUK, ®IHKENb

Y cmammi Gi0embcs npo meopemu4Hy Ouckycito KiHyss 1920-x — nodyamky 1930-x pp. cmocosHo subopy memody XyO0XHb020
nepeknady, posno4yamy e 1927 p. Bonodumupom [epxxasuHum, y skili makox 6panu y4acms puzopiti Maligpem, Mukona 3epos,
OnekcaHOep ®PiHkenb, leaH Kynuk, noansdu sikux Ha yro npobremy rnopieHOMbCA. Y OUCKycii npo nepeknad 20Mosi02i4HUl Yu
aHanoeiyHul, wyo mpueana no 1931 p., lwsocsi npo eubip Mix deoma MoXnueocmsiMu: opieHmauicto abo Ha opuziHa, 3 io2o Mo-
8010, 020 Kynibmyporo i tioezo cmunicmuyHumMu ocobnueocmsimu, abo Ha Yumadya, 3 lio2o MOgoto, Lio20 Ky/Ibmyporo i lio20 cMaka-
mu, wo ni3Hiwe JlopeHc BeHymi Ha3eae "ouyxyeanbHum nepeknadom"” (foreignization) ma "odomawHroeanbHUM nepekiadom"”
(domestication). uckycisi eusieuna, wo e kiHyi 1920-x pp. uyodo Memody nepeknady icHyeaso pi3HomaHimms noansdie. Y 1920-mi
3HayHa KinbKicmb YKpaiHCbKUX HayKosuie-2ymaHimapiie ma slimepamopie (Yyacmo eumMyweHo) nepeHecsiu ceoi npogpeciliHi 3ayikas-
JIeHHs1 8 2any3b nepeknady (sik nepeknadayi, pedakmopu, aemopu KoMeHmapie ma nepedmos, siKk KPUMUKU nepeksiadHuUx meopie i,
epewmi-pewm, Sk meopemuku nepeknady). BoHu cninbHO eupobusiu Hoge ysiesieHHsI NPo 3as0aHHS nepeknadaya, npo ginomnoaiy-
He po3yMiHHs1 nepeknady ik ocob/iueo2o0 Memody 2epMeHes8MmMuUKU meKcmy, cmuslicmuYyHo20 aHasily 3 opieHmauiero Ha mekcm,
fIKuUl nepeksadaemscsi, WO icmomHo noninwuno sikicme nepeknady. lapanenbHo e nepesaxHo napmitiHomy cepedosuwi ¢op-
Myembcs anbmepHamueHull nioxio, Akul opieHMyembcsi He Ha nepuiomeip, a Ha Macogo20 padsiHCbKO20 Yumaya, i donyckae 3mi-
Hu, nponycku, dodasaHHs, 0co6/1U80 CMOCOBHO MakK 38aHoI "Kracoeo-wkidnueoi” nimepamypu.

Mpauyi M. 3epoea, B. fepxaeuHa, I. Maiigpema, O. ®iHnkenss ma I. Kynuka, e sikux o62o0eoproganucsi NUMaHHs eupob61eHHs!
memody nepeksniady ma eubopy opieHmauyii Ha ceoeMogHicmb abo YyKOMOBHICMb, € He Tuwe 8axueumu GOKyMeHmamu ernoxu,
wo 3aceidyyroms eUCOKUl pieeHb po3eUMKy YyKpaiHCbKOI nepeknado3Hae4qoi OyMKu, a U akmyaslbHUMU meKcmamu Oy mux,
Xmo cb0200Hi Uyikasumbcsi MTUMaHHSAMU repeksady.

Knro4oei cnoea: aHanozivyHull nepeknad, 2oMosiocidHull nepeknad, Memood nepeknady, nepexknado3Haecmeo, YkpaiHa, XyOQoxHill
nepeknao.

BCTYN

Y kiHui 1920-x — Ha novaTky 1930-x pp. B YkpaiHi Bia-
OyBaeTbCA NigMOM NepeknagalbKoi CnpaBn Ta CTaHOBIEH-
HS Mepeknago3HaB4YOi OYMKU K HAyKOBOI M HaB4YarbHOI
OUCUMMAiHK, WO OXOMIIE TEopIito, iCTOPIlD, KPUTUKY Ta Au-
OaKTUKy nepeknaay [46], i Wo niaTBepaXyeTbCs Sk Teope-
TUYHUMW po3dyMamu Npo nepeknag [auve., Hanp., 25], Tak i
YUCTNEHHMMU peLeH3iaMN Ha nepeknagHi TBopu, siKi LLOMi-
csuHO 3'aBnsatoTbea B "XKuTTi Ta pesonouii”, "YepBoHomMy
wnsaxy", "Kputugi" Ta iHwmx vyaconucax (Tak, nvwe oauH
Bonogumup OepxasuH y nepiog 1927-1931 pp. onybniky-

BaB O6nu3bko 40 peueHsii Ha nepeknagHi KHUWKKM —
amB. [24]), a TakoX NPaKTMKOIO Nepeknagy Heoknacukie Ta
psSAy iHWUX nepeknagadis [27], BUOAAHHAM BUTPUMAHUX B
OLHI CTUMICTUYHIN MaHepi 3ibpaHb nepeknagHux TBOPIB,
BMKOHAHMX 3@ CTUITICTUYHOK pepakuieto (MpumipoM, AHTO-
Ha YexoBa 3a ctunictuyHoi pegakuii Makcuma Punbckoro),
BUKNagaHHaM Mukonoto 3epoBum Ta Muxannom KanuHo-
BMYEM Teopii Ta mMeTogonorii nepeknagy B YKpaiHCbKOMY
iIHCTUTYTI NiHrBicTM4YHOI ocsiTn B 1930-1933 pp. [51], ypewTi-
pewT, CTBOPEHHAM Uporo iHcTutyTy 31 TpasHa 1930 p.
[36], ogHOro 3 mepLumnx y CBITi, SKWO He HawnepLioro, Lo
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Ha YHIBEpCUTETCbKOMY PiBHi po3noyaB NiAroTOBKY BUCOKO-
KBanigikoBaHWX nepeknagaviB HayKOBO-TEXHIYHOI Ta Xy-
OoxHboi nitepatypu [50], 3 kadeagpot Teopii Ta icTopii
nepeknagy, fkow 3 oceHi 1932 p. kepyBaB 3epos [14],
nybnikauieto OnekcaHgpom PiHkenem y 1929 p. nepLioi B
CxigHin €Bponi moHorpadii "Teopis n npakTuka nepekna-
ay" [41], Ta HapewwTi NOsIBOKO CaMOro croBa Ha No3HayeH-
HA OUCLMNNiHK, WO Jocnigxye nepeknag — "nepeknago-
3HaBCTBO", sike 3adyikcoBaHe B HaB4arbHWUX Mporpamax
"MeTtogonoris nepeknagy" KanuHosuya [23; ame. Takox 14]
Ta "MeTtoauka nepeknagy” 3eposa [19] Ha 1932—-1933 H. p.
MosBy nepwmx B YKpaiHi CyTO TEOPETMYHUX NpaLpb Mpo
nepeknag sigsHaume Mpuropin MandeT Ha novaTky 1928 p.:
"Mepwuli KPOK y UbOMy Hanpsmi exe 3pobrieHo: Maro Ha
ysa3di cmammio B. [epxasurHa (Ne 9-10 "lMnyxaHuH",
1927) ni0 Hassoro "llpobnema sipwiosaHo2o nepeknady”
ma Uoeo doroeidb (24 nucmonada 1927 p.) Ha nneHymi
XxapkiecbKoi kamedpu niimepamypu. Epyduuis ma doceid e
Haykoeil npauyi 3zadaHo20 OocriOHuUka 00380J1I0Mb Cr1o-
dieamucsi Ha UiHHI Hacnioku; onybnikosaHi Mamepisnu
sAKHalikpawe ue cmeepdxytoms. Cysopicmb eumoz 00
nepeknadaqa 3 6oky B. [epxasiHa’ € dyxe cumnmoma-
mu4yHa 8 38'A3Ky 3 niOHeceHHsIM mak iHmepecy 0o ykpaiH-
CbKo20 nepeknady, sk i 00 sskocmu camoz20 rnepeknady”
[35, c. 85]. Buxig nepwwux npaup i3 Teopii nepeknagy B
YKkpaiHi koHcTaTyBaB Todi X i Mukona 3epos: "[Jo6poio
r03HaKo Ha malilbymHe € me, wo nopsid 3 rMPakmMu4yHoOK
pobomoro e 2arny3i nepekiadHoi noesii y Hac 3'a8r1sembCsi i
meopemuyHe 3auikasneHHsl ii npobnemamu. Maemo Ha
yeasi mpu cmammi: B. M. [epxasuHa — "[pobnema gip-
wosaHoz2o nepeknady”, KOpis Cas4yeHka — "MMoqun" ("Tny-
xaHuH", 1927, 9-10, cmop. 44-50, 63-71) ma p. Maligpe-
ma "3 yeae do meopii nepeknady” ("Kpumuka", 1928, kH. 3,
cmop. 84-93). Crodu x mpeba npunyyumu i Oesiki 3 peyeH-
3ill, W0 MakK 4u iHaKwe rnopywyrombe MmeopemuyHi numat-
Hs (B. M. JepxasuHa — Ha KHu2ocninyaHceKul subip lMyw-
kiHa, O. Bypeapdma ma [1. |. Tuxoecbko2o — Ha Yne3ka i
m. iH.)" [20, c. 133]. Cepen xapaKTepHMX O3HaK MnepLumnx
nicna 1917 n'aTHagUSATM POKIB PO3BUTKY YKpaiHCbKOI Tpa-
auuii nepeknagy [puropin Kouyp, 3okpema, Bkasye, LIO
"nopyu i3 NpakTMKOK po3BMBanacs 1 Teopis nepeknagy — B
OOCUTb YMCINEHHUX CTaTTAX Ta peLeHsiax, Hacamnepes
M. 3eposa, a Takox C. Poasesuya, . dununosuya 6yno
nocraeneHo Garato npoGnem nepeknaganHa" [30, c. 94].
(BayBaxkmmo, L0 He BCi iMeHa Toai MoxxHa Oyno 3ragyeaTth).
Yxe B Hali OHi B peLeHsii Ha BUOaHHA Nepeknago3HaBymnx
npaub OnekcaHgpa ®iHkens naTpiapx Cy4acHoro nepekna-
po3HaBcTBa Inbko KopyHeub Haromnowye Ha Tomy, wo: "3
rnoansidy Cb0200HIUWHbO20 OHS MOXHa cmeepdxysamu, Wo
binsi sumokig yKpaiHCbKO20 meopemu4yHo20 repeknado-
3Hascmea cmosinu Hatnepwe I. Kynuk, M. 3epoe i3 liozo
peanicmudHuMmu roensdamu U eumozamu 00 MOemu4YHO20
nepeknady ma . Matighem i, 6esnepeyHo, Halibinbw ghaxo-
eull ma HalakmueHiwul Kpumuk fpo308UX | NMoemuyHuUX
nepeknadie mozo 4acy B. [lepxasuH" [29, c. 189]. XapakTe-
pusytoun y nepegmoBi Ao npaup PiHkens ykpaiHCbKy nepe-
Knago3HaByy OyMKYy TOro 4acy sik "goBoni pisHoGapBHY",
Bitanin Pag4yk pobutb BUCHOBOK, L0 "meopemuyHi 3acadu
memoOuku i Kpumuku nepeknady 6ynu 3106010 OHA", 60
Tpeba 6yno matn "npakmuy4Hy meopiro" [37, c. 30].
Aknxock N'AaTHagUSATL pokiB Tomy Tapac LUmirep y cBo-
i paHHii cTaTTi npo [epxaBuHa BkadyBaB, WO AOCI He
MOLHOBaHO HanexHo TeopeTuyHoi cnaawmHn B. Oepxa-
BuHa, M. 3epoBa, I'. Marideta Ta O. PiHkens, sk nparHy-
N BUPOBUTK, CNMPaOYMChb Ha YNCIEHHI KPUTUYHI peLeHsii
£o6u, nopomkeHi nigoMom nepeknajauTsa, LUiMiCHUAR i
cucTeMHUI nigxia go nepeknagy [47]. 3 Toro 4acy cutyadis

1Y crartax, ki ny6nikysanucs B 1920-Ti poku, npissuwe [JepxasiH

nucanm yepes "i".

newo 3miHunacs. MNpumipom, onybnikoBaHi okpemMum To-
Mom BubpaHi nepeknagoaHasyi npaui O. ®PiHkensa [43], 30-
KpeMma 1oro "Teopis 1 npakTuka nepeknagy” [41] Ta ctaTTa
npo aBtonepeknag "I. ®. KeiTka — nepeknagay BrnacHMX
TBOpPIB" [42] Big 1929 p., HanMnepwa nybnikauia y cBiTi Ha
uto Temy; BuaaHo 36ipKy peLeHsiii Ha nepeknagHi TBopu 1
TeopeTuyHi cTyail Ha Temu nepeknagy B. [JepxasuHa, Wwo
BiH ix onybnikysaB y 1927-1931 pp. [24]; HagpykoBaHO
nepeknago3HaByi po3Bigku Ta KpuTWYHI Bigrykm M. Mande-
Ta [33; 34]; rotylotbcs o nybnikauii nepeknago3HaBui
npaui €. CTapuHKeBWY; 3peLuTol, HaapyKoBaHO XpecTo-
MaTito BMbpaHux npaub i3 nepeknagosHaBcTBa "YKpaiHCh-
Ka nepeknagosHaBya gymka 1920-x — novatky 1930-x po-
kiB" [25], e mictaTbes npaui MaBna TuxoBcbkoro, Oca-
nbpa byprapara, Masna dununosuya, Cepris Poasesuya,
lOpis CaBueHka, OnekcaHgpa bineubkoro, €nunsasetn
CrapuHkesud, Omutpa Pyguka, IBaHa Kynuka Ta iH. Lle
paHiwe 0ynn 3aHoBO onybnikoBaHi Nnepeknago3HaByi npaui
M. 3eposa [21]. Joaamo, wo Byna Takox onpunogHeHa
nporpama kypcy Muxanna KanuHosu4ya "MeTtogonoria ne-
peknagy" ans Y10 Ha 1932-1933 H. p. [14] i roTyeTbcs Ao
nybnikauii nporpama kypcy Mukonu 3epoBa "MeTtoauka
nepeknagy", sigHangeHa Jlapgoio Konowmieub, ska Hagana
KOMMNMIEKCHWUIA aHani3 nporpamM Lux B3aeMOMOB'sI3aHUX Nek-
LinHuX KypciB [51], a Takox i MOro HoTaTkM OO fekuin i3
uboro kypcy. OTxe, MOXHa KOHCTaTyBaTu, WO 3ibpaHo 1
NMOBEPHYTO B OBIr BITYN3HAHOrO Nepeknago3HaBCcTBa iCToT-
HY YaCTMHY TEOPETUYHOIO CNaAKy BiTYN3HAHUX AOCNIOHUKIB
nepeknagy 1920 — noyatky 1930-x pp., Xo4ya 3anuaeTbcst
LLle Oro akTyanisauis Ans MikHapOo4HOT ayauTopii.

OCHOBHA YACTUHA

1. Bonogumup [OepxaBMH npo (r)omMonoriuHum
(cTunisauinHui) Ta aHanoriyHUM nepeknag,

Toukoro Bigniky Ans nepwoi B YKpaiHi TeopeTudHol
ONCKYCIT Ha TemMu XyOoXHbOro, i 30Kkpema, MOeTUYHOro,
nepeknagy cnyryeana crtaTtts Bonogumupa [epxaBuHa
(icHye e Bepcia HanucaHHs npiseuwa — [depxasiH, ane 3
YacoM WMOro BrnacHWK Biggae nepeBary HanmcaHH 4yepes
"n") "Mpobnema BipwoBaHoro nepeknagy" (1927) [13], wo
BMKIUKana GypxnvBy nonemiky, sika Hemaror Mipoto ccop-
MyBara ykpaiHCbKy Teopito nepeknagy, i B sikii Takox 6pa-
nn yyactb nontaeeup [puropin Mawndet, knsHuH Mukona
3epos, xapkiBeub OnekcaHgep PiHkenb, i MEHLUOK Mipoto
neHiHrpageub Angpin ®egopos, mMocksud OMuTpo YCOB,
xapkiBeub HOpin CaBuyeHko, kusiHMH OmuTtpo Pyauk. Ak
3ayBaxuB EHTOHI MuMm, uga ctatta B. [lepxaBuHa Oyna Big-
rykom Ha ctatTio Monogoro A. ®epoposa "lMpobnema ctu-
XOTBOpHOro nepesoga” [39], fka BuhLING TPOXU paHiwe y
TomMy camomy 1927 p., i y cBoin ctaTTi [lepaBuH 3axvias
ouyXXyBarnbHWI Nepeknag; nepeknag-ctunisadito [52, c. 40].

Lle 6yna, no cyTi, nepLia 4YACTO TeopeTUYHa yKpaiHCbka
cTaTTa Npo nepeknag, y skin ii aBTop nos'adyBaB yHKLii
MOBM 3 TUNamu Ta uinamu nepeknagy. [ymka, wo metoq
(cnocib, cTpateris) nepeknaay 3anexuTb Big TUMYy TEKCTY 1
MEeTM nepeknagy B 3apofKy BXe MicTunacs y 3rafaHin
LWONHO HapapykoBaHi ctatTi A. PepopoBa, xoya n Gepe
CBOi novatku we y dpigpixa Lnanepmaxepa [55] i BuHUKae
3 YABMNEHHS, WO Pi3HMM TUNaM TEeKCTiB BigNoOBiAalTb Pi3Hi
cnocobu nepeknagy. Lito HMHI 30BCiM He Bpaxatouy AyMKy
4YacTo MPUMMUCYIOTb HIMELIbKOMY TeopeTuky nepeknagy Ka-
TapiHi Paiic, gka Buainsana Tpy TMNM TEKCTIB (3@ ONMMCOBOIO
YHKLIEID MOBM — TEKCTW, LLO OpieHTOBaHi Ha 3MICT; 3a
€KCMPEeCMBHOK (PYHKLIED MOBU — TEKCTU, LLO OpIiEHTOBaHI
Ha dopMy; 3a OYHKLIEID 3BEPHEHHSI — TEKCTU, LLO OPIEHTO-
BaHi Ha 3BepHeHHs) [53], wo 6a3yeTbca Ha TBEPOXKEHHI
Kapna Bionepa, wo moBa — Le ogHo4acHo "onuc", "Bupas-
HicTb" i "3BepHeHHs" [48]. [poTe ulo igeto, o4yeBMaAHO, Ha-
6araTto paHile BMCrnoBuB [lepxaBvH, BUOKpPEMMO4MN te-
HOMEH XygoXHboro nepeknagy: "[lloOcbka Mo8a SUKOHYE
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00HOPa3080 (ase 8 KOXHOMY OKpPeMOMYy 8unadkosi, 8 pix-
Hil Mipi) mpu GyHKUii: KOMyHiKamugHy (rogidoMIIsTIbHY),
nizHasasnbHy ma XyO00XHI0, U0 0aneKko He 8 00HaKo8iIl Mipi
niddaromcs nepeknady. BuxoOums, icHye mpu murna repe-
knadis: nepeknad-euknad, nepeknad-mpaHCcKpunuis (30K-
pema He exueaembCsl) ma nepeknad-cmunisauis, npu 4o-
My MifibKU ocmaHHil € 8 mit Yu iHwWit mipi xydoxHim" [13,
c. 44-45; 24, c. 50]. Po3mipkoBytoum Npo XyOOXHI0 yHK-
uito crosa, [epxaBuH cTBepaxye, Wo ii Tpeba wykatu
BMKIMIOYHO B MOrO 30BHILLHIA Ta BHYTPILIHIN opMi, SK Le
pobue O. O. lMoTebHs, o "Xy0oxHs hyHKYis MO8U 8USI6-
NI5€EMbCA  BUKITIOYHO 8 i 38yKosiM cknadi, mopgbosoaii,
CcuHmakci ma nekcuyi (mpeba po3ymimu iCmMoOpuyHo, y
38'A3Ky 3 emumorioziero); a XyOoxHil nepeknad € XyOoxHil
rnocminbKu, MOCKifbKU 8iH 8idmeoproe came Ui CmopoHU
meopy" [13; 24, c. 52].

OepxaBuH ofpa3sy rpaHNYHO 3arocTptoe npobnemy "xy-
OO0XHOCTI" nepeknagy, OCKifbKM NOLUNPIOE Ti 3aNUTaHHSA, sKi
MW CTaBMMO OO HaWCKMafHIWOoro marepiany — nepeknagy
BipLIOBaHOro (nepegaya MeTpa, CUHTakcucy (PUTMIKO-
CUHTAKCUYHI dirypu), NOETUYHOT JTEKCUKM | YNCTO 3BYKOBOTO
OOKy opuriHany (pyMK Ta CrnoBecHa iHCTPYMEHTOBKA)), Ha
XYOOXHIN nepeknajg 3aranom: "...npuHYUnog8oeo po3xo-
OXXeHHS1 Mixx rpobrieMor 8ipuwiosaHo20 nepeknady i npob-
niemMoro XyOQoxxHb020 repeknady e3azani Hema. HaseHicmb
gipwiosaHo20 po3Mipy He ymeoproe ocobsiugoi mMosu, a
nuwe 3myuwye ocobnueo sickpaso npultiMamu eci mi 0cob-
siueocmi MoemuyHoi Mo8uU, WO MPUHUUNOBO MOXIUSI | 8
XyOOXHIl Mpo3i. ... MPUHUUIOBO X, yce, W0 2080pUMbCS
Oani npo eipwiosaHuli nepeknad, cmocyemncsi 00 XyOO0Xx-
HbO20 nepeknady e83azarsi (3a 8UHSMKOM YUCMO Mempuy-
Hux numadb)" [13; 24, c. 49]. 3ocepenxytouncek gani Ha
BNnacHe XyOoXHbOMY nepeknagi, Skunm "Hamazaembcs re-
pedamu came XxyOQoxHe (a He ifelHe 4Yu ricuxosnoeiyHe)
3HauYiHHSA opueiHarny | eciei 38'a3aHOI 3 ocmaHHIM nimepa-
mypHoi enoxu"”, [OepxaBuH Ha3uBae noro "nepexnadom-
cmunizauiero” [13; 24, c. 58]. MNicna po3rnagy OKpemMux
CTOpPIH MOETUYHOrO TeKCTy (POHETWKU, rpaMaTuKn, NEKCU-
KM) Ta TUX CnocoBiB, LUMASXOM SIKMX MOXNMBE iX BigTBO-
peHHa B Mexax iHWwoi MoBW, [lepxaBuH, NigCyMOBYHOYU,
cTBepOXye, Wo "mpeba, & nepwy yepey, 8usHamu, WO
XxyOQoxHiti nepeknad (nepeknad-cmunizayisi) mycums Oy-
mu, o Moxnueocmi, OOCigHUU, — HE 8 MOMY, WO KOXHE
Cr1080 oOpugiHay nepeknadacmbcs 30Kpema, a 8 MoMmy,
wo XyOoXHS1 UiHHIcmb 6yOb-sIKO20 pe4YeHHs], crioea, epa-
MamuyHOI' ma ¢boHemMUYHOI cmpyKkmypu opuaiHasny rnoguH-
Ha, o moxrmnugocmi, 3Halimu cobi eidobpaxKeHHs & cmurii
nepeknady. Takul nepeknad 6azambom 30acmbcsi Had-
38uyaliHo "ek3omu4yHUM" i Hasimb 6nusbkum 00 napodii;
Hexal i mak, 8i0 cmunicmu4yHo20 makmy nepeknadadya
3aex0u 3anexums 4u 3bepeamu MeXy MK cmusnizauiero
ma napodi€ro, Yu Hi; y 8CAKOMY pasi, Hagimb napodis Kpa-
we nepedae xyO0XHI0 CBOEPIOHICMb opuziHary, HiX pigHUU
nimepamypHul wmamn. A wodo ek3omuku, mo adeksam-
Hul nepeknad ek3omuyYyHo20 meKcmy (a eK30MuYHUM MU
38eMO 8Ce, WO 8 OCHOBHUX pucax 4yxe Hawil enacHil
KynbmypHil ceidoMocmi) yHUKHymu Cmusticmu4yHoi eK3o-
muku, sicHe dino, He moxe" [13; 24, c. 57]. Tam camo [ep-
XaBvH HasmBae 1 pyHKUiT XyaoxHboro nepeknagy: "lepe-
Kknadu xyQoxHix meopie pobrnsmbcsi 83azali 3 Memoro:
1) wob o3Haltiomumu Hapid i3 3Micmom YyXxoi nimepamypu;
cto0u 3apaxosyembcsi, Harnpukiad, besniy benempucmuy-
Hux nepekrnadis, WO 3'A6/9H0MbCSA WOPOKY Ha KHUXHOMY
pPUHKO8I | He npemeHAytomb, 38U4alHO, Hi Ha SIKy XyOOX-
Hicmb, 2) 0nsi po3sumky ma 36az2adyeHHsi enacHoi nimepa-
mypHOI Mosu;, y makomy eurnadkosi, 3micm nepexknadeHo20
meopy cmae 3a o0b6'ekm nimepamypHo20 Hacsidye8aHHs |,
mak 6u mosumu, rpueodom Ao 30iliCHEHHST XyOOXHIX MOX-
niugocmel, WO KpUmMbCs 8 PidHitl Moei; ye Oyxe rnoeax;-

HUlU ma UiHHUU 8 KyrnbmypHOMY 6i0OHOWEeHHI pid nimepa-
mypHOI ma 53UKO80I meopyocmu, ma ye, eriacHe Kaxy4u,
8xe He nepeknad, 60 8 HbOMy XyOOXHil 6ik opuziHany He
8i0meoproemsbCsl, a Hasnaku, cucmemMamu4yHO 3aMiHSEMb-
cs iHWUM, NPUHYUNo8o pixHUM, 3) xydoxHil nepeknad y
8y3bKOMY PO3yMIHHI Ub020 crioga, nepeknad-cmusisayis,
3ycmpidaembcsi riopigHorode pidko i sumaezae, sk 8i0 nepe-
Knadaya, makK i 8i0 yumaya 8UCOKO20 pigHs nimepamypHOi
ma S3UKO8OI Kynibmypu; 3a me 6iH HaMazaembcs nepeda-
mu came xyOOXHE (a He ideliHe YU rcuUxosioeiyHe) 3HadiHHS
opueiHany i eciei 38'3aHoOi 3 ocmaHHIM fimepamypHoi
ernoxu: a ue 3aelaHHs eapmo npaui. BipwoeaHuli nepe-
Knad, w0 opieHmMyembCsi 10 caMOMy C80eMy 3ag80aHHI0 Ha
XyOQ0xHiIl 6ik meopy, HIHUM IHWUM SK cmurisauieto i 6ymu
He Moxe: 8 MPomusHOMY 8urnadKkosi, 8iH nepecmaHe 6ymu
rnepeknadoMm i MOXe OUiHr8amucsi MinbKu sk camocmil-
Hull noemuyHult meip" [13, c. 47; 24, c. 57-58]. Ak 6auu-
MO, Opyry rpyny TekcTiB, To6TO HacnigyBaHHs, [epxaBuH
3a nepeknagmn He BBaXae.

B iHWin npaui OJepxaBuH NOACHIOBaB, WO CTUMi3auin-
HWUA, abo (r)omonoriYyHMI nepeknag (a B MOro npausax 3y-
CTpivaloTbCs pPi3Hi BepPCii HamuMCaHHS: "roMOSorivYHUn" 1
"OMOMOriYHUIA") 3aCTOCOBYETHLCA NULLE [0 KNacU4HUX TBO-
piB: "...a0ekeamHe 8i0MBOPEHHS <...>pernpe3eHmamueHo-
icmopuy4HOi MUMOMOI 8a2u Kriacu4yHO20 meopy, WO 80Ha —
i minbKku 8oHa — npasumb 3a 0b6'ekmusHuUl Kpumepili Ha-
JIeXXHOCMI esHo20 slimepamypHo20 meopy 00 "Krnacukie
cs8imogozo rnucbmeHcmea", nompebye, 3po3ymina pid,
CripasxHbo20 Xy0oxHb0o20 nepeknady, a He "iHghopmauil-
HO-memMamu4Ho20"; yeli ocmaHHil npunycmumul (He cka-
XemMo — baxkaHul) nuwe 8 meopax, uikagux akmyarsbHOH
memMamuKoK C80€EK caMe 3a Hawux 4acie, npome nosbas-
JIeHUX 8esluKoi XyOQOXHbOI ma couiaslbHO-iCmopUYHOI pe-
npe3eHmamueHoi eazau (kK om, Hanpuknad, "Ha 3axodi
6e3 3miH" Pemapka ma iHWIi 3pa3ku MOOHO20 CbO20O0HI
HiMeybKo20 nayughicmcbkoe2o "80€HHO20 pomaHy"). [lio-
Kpecritroro4yu mym ocobsiugy 8azy 8i0meopeHHs! XyO0XHbO20
cmurno 8 nepeknadax i3 "knacukie ceimoeoi nimepamypu”,
wo 30ebinbwozo noszbasneHi akmyarnbHo20 cymo ideoro-
2i4YH020 3HayeHHs1 Ofs1 WUPOKUX Kifl CydyaCcHUX 4umadie
Hawux, cmeepOxyrdu, Wo moyHe U adekeamHe 8i0meo-
PEHHS CmMunicmMuU4YHOI CMOPOHU oOpuziHamny € HegiOMiHHUU
3aCcHOB0K OoUuinbHO20 fepeknady KOXHO20 Kacu4yHO20
meopy Yyxo03emMHoi 6eriempucmuku (mum Yacom siKk meopu
Opyz0opsidHOi Xy0oxHbLOI 8apmocmi, npome "MoOepHiwi",
MOXymb Habysamu neeHoi akmyarnbHocmi Ofsi Hawo20
Macoeoz2o yumaya came nosa XyO0OXHiMU, 30Kpema, Cymo
ideonoaiyHUMU pucamu ceoiMu, i 8 makomy pasi MeHuwe
nompebyromb  cmunicmu4Hoi  adekeamHocmi  nepekna-
dy)..." [12, c. 161]. F'omonoriuHnn nepeknag [epxaBuH
BiOCTOIOBaB i B HU3Li iHWKWX CTaTen i3 nNuUTaHb Teopii Ta
NpaKkTUKM nepeknagy, i B YUCNEHHNX peLeHsiax. Tak, y pe-
ueHsii Ha 1 Tom "TBopis" lNorona (T. 1. Be4opu Ha XxyTopi
nig [ukaHbKOK) 3a 3aranbHol pepgakuieto |. Jlakmam Ta
M. dununosmnya Ta 3a cTUNiCTUYHOK pefakuieto A. Hikos-
CbKOro BiH HaromnoLlyBas, Lo "cripagdi XyO0oxHim nepekna-
dom moxe bymu minbku nepeknad cmunizayitHul, mobmo
makul, wo Hamazaembcs giddamu He nuwe 3micmosy
CmMopoOHy meopy (xouya 6, Hasimb, y 8cix lio20 HallmoOHWUX
8i0miHkax), a U CmopOoHYy cmuricmu4Hy, mobmo XydOXHi
ocobnusocmi mosu; 3adnsa Ub020 repeknadady mMae rnpaso
8i0xoOumu 8i0 "KopeKkmHOI" 3a2anbHonimepamypHoOi Mosu,
suKopuCmMOo8yoYU 8 Mipy 3Moau i MeHwe 38uyaliHi, 30Kpe-
Ma apxaiyHi, cmunicmuyni eapianmu" [8, c. 218-219]. Ko-
nn [epxaBuvH roBopuUTb MNPO MNepeknag-cTunisauito, BiH
NiOKPECNOE UMM YCTaHOBKY Ha "4yXO3eMHIiCcTb" i piyde
MOB'A3YE L0 YCTAHOBKY 3 ECTETMYHOIO LIIHHICTIO Nepeknazy.

BogHovac Mukona 3epoB y peueHsii Ha KHWKKy "Wc-
kyccTBo nepesoaa” K. Yykoscbkoro Ta A. degopoBa nucas:
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"lMepeknadHa poboma npulivae moul Yu iHwul suensd, 8
3anexHocmi 8i0 OCHOBHO20 CMUIICMUYHO20 HacmaHos-
TNieHHs1 nepeknadada: mak, rnepeknadad Moxe apxaisysa-
mu i MoOepHi3ysamu opueiHai; Moxe, wykKato4u Ot Hb020
HalnpupodHiwux eidnogidHocmel y ceoill mosi, 3alimu
mak daneko, ujo Hadacme UoMy 308CiM iHWUL HauioHarb-
Hul Koropum; Moxe, Hagraku, 000epxyroyu crneyugidHux
puc 4yxoi mosu, eapsapusysamu nepeknad sk i3 noansdy
CrI08HUKa, mak i 3 noensady cuHmakcu. [fogopsiyu npo rne-
peknadu "3 yCmaHOBKOI Ha 4y>XOMosHicmb" ma "3 ycma-
HOBKOI Ha Mmosy ceilicbky", A. ®edopoe rocunaemscs Ha
cmammio B. JepxasuHa y "lMnyxaHuri" (1927, 4. 9) ma Ha
tioeo knacugikauyjto nepeknadie (nepeknadu aHanoa2iyHi
ma omornoaiynHi)" [18; 21 c. 766]. Y camoro A. B. ®egoposa
BkasaHo: "B. M. [epxasuH 8 ykpaiHcbkili cmammi "[lpo-
briema gipwogaHo20 nepeknady” <...> 8cmaHOo8/Ie uwe
dsa criocobu nepeknady, sKi 8iH Ha3ueae Murnom aHasoaid-
HUM (HacmaHO8/IeHHs1 Ha piOHy MOo8y) ma MmuroM OMOJIO-
2iYyHUM (HacmaHo8rneHHs1 Ha 4Yyxo3eMHicmsb))..." [44,
c. 232]. OgHak, 3rigHo i3 3ayBaxxeHHaM O. ®iHkensa, ®eno-
poB OyB HETOYHWIA Yy MOCUMAHHI Ha KEpPerno TepMiHIB:
"Tym 8id0byrnocsi Heeefuke Hernopo3yMiHHS: Yy 3a3HaqyeHil
cmammi B. M. [epxaeuHa Ui mepMiHU He cigypyromb;
B0OHU, HAackifbKu Ham 8i0oMo, exumi 8 HeorlybrikoeaHil
cmammi, 3 sikoto A. B. ®edopos, sk i Mu, Mag MOXiusicmb
o3Hatiomumucs 8 pykoruci. Ane OcKinbKu Ui mepmiHu 6io-
OaHi A. B. ®edoposum anacHocmi i3 3a3Ha4yeHHsIM iX ae-
mopa, MU egaxaeMo 3a MOXIuge 8 rodanbWoMy HUMU
kopucmysamucs" [40, c. 244].

[ep>xxaBuH, y CBOIO Yepry, B LiTOMYy BMCOKO OLIiHIOHYN
nepwi po3ssigku ®egoposa, KPUTUKYBAB MOro 3a NPUXUMb-
HICTb aHanoriYyHoOMy nepekrnagy B NUTaHHI NPO NOETUYHUN
nepeknag: "3sykoeasi popma cmuxomeopHo2o rnepesoda
(Bornipocbl memoduku u ¢oHemuku)" AHOp. ®edoposa
(cmop. 45-69) possusae, 30kpema wWo 00 POHEemMUYHOI
YacmuHU NuUMaxHs, MPUHUUIMU, 6UCII08/IeHI asmopoM 8
lioeo Oocnidi: "lpobnema cmuxomeopHoao nepegoda”
("Moamuka" Il. 1927). Banepeyytoqu moxnusicme abco-
NIIOMHO-adeKke8amHo20 8i0MeOPEHHs i po3mipy, i e8GhOHIT
gipwy, aemop npuryckag ¢yHKUioHanbLHo-adekeamHe
("aHanoeiyHe" 3a Hawow mepMmiHosozier) 8iOdMBOPeHHS
38YKOBOI (hopMU, a sIK BUHAMOK — MOYHEe 8i0MBOPEHHS i,
arne 8 iHwil cemMaHMUYHIU ¢byHKUji (me, wo Mu 38eMo re-
peknadom "omornoaidHumM", abo cmunizauitHum, ous. "lpo-
bnema sipwosozo nepeknady”, "lnyxaHuH", 1927, Ne 9—
10). Xi0 Oymok asmopa 6e30ozaHHUl, a eunadku UinKo-
8UMO20 e8¢hOHIHHO20 8IOMBOPEHHSI OpueiHasy 8 nepekna-
Oi, siKi 8iH 3ibpas i nodae y enacHil knacugpikauyii, — eenu-
Kot Mipoto rokasosi. [l[pome He MoxemMo Mu no2odumucsi
3 (020 8IOHOCHO BUCOKOK XYOOXHbOK OUIHKOI hYHKUIO-
HanbHo-adekeamHo20 rnepeknady (Ha Haw mnoansio, 6iH
cmupae MpuHYUNnosy 2paHb MiX XyOOXHIiM repeknadom i
nimepamypHUM Hacrnidy8aHHSIM), @ makoxX 3 muM, Wo as-
mop ornepye 8 numMaHHsIX 8i0MeopeHHs1 e8QhoHIT oKpemMumu
gipwamu, modi sik 8idmeoprogamu Hanexums He mak OK-
pemi sipwi, sk yinut cmuns" [9, c. 98]. Y peLleHsii Ha cTaT-
Tio ®epoposa "lMpuembl 1 3agaymn xyaoXeCTBEHHOro nepe-
Boga" (B kHwmxui "WckyccTtBo nepesofa“), siky [depxaBuH
BMCOKO OLHIOE §IK "UilkoM KomremeHmHy cripoby came
cucmemamuyHoi noenubneHoi aHari3u 20f08HUX NUMaHb
meopii ma mexHiku Xxy00xHbo20 repeknady”, Wo He Mae
aHanoriB "Hi 8 pycbkill, Hi 8 yKpaiHCbKill Haykoeil nimepa-
mypi" i WO 3acnyroBye "4epe3 meopemuyHy Mocridos-
Hicmb, epyouuito U MexXHIYHy KOMIemeHmHicmb asmopo-
8Y, NUIIbHOI y8aau KOXHO20 padsiHCbKO20 nepeknadaya ma
Kpumuka", yKkpaiHCbKMI HayKoBeLb 3a3Havae, Wwo Penopos
"p0O3pi3HAE mpu OCHOBHI Munu Yu mMeHOeHUji XyOoXHb020
nepeknady: "HacmaHo8eHHs1 Ha piOHy mMosy", "HacmaHoe-
JIEHHS Ha Yy>XOMOeHicmb" ma "HacmaHo8s/1eHHs Ha supie-

HrosaHHs1 ("canaxueaHue") crieyughidHUX HayioHanbHO-
mosHux puc” [10; 24, c. 191]. Oani JepxaBnH BUCNOBMIOE
CBOI HE3rofly-yTOUHEHHs: "SK CrlywHo 3aysaxye caMm ae-
mop, nepwull i3 Yyux mpbox murig XyO0XHb020 rnepekady
8idriogidae momy, Wo MU Ha3ueaemo rnepeknadom "aHasno-
eiyHuM", a Opyauli — momy, Wo Ha3ueaemo rnepeknadom
"aomonoaiyHum” 4qu "cmunizauiHum” <...>. lJodo mpe-
mb0o20 mury XyOQOXHb020 nepeknady, mym eUHUKae rnee-
HUl CcymHig: 8iH 6e3rnepeyHo iCHye sIK mur, ane 4u ue
cripagdie mun xy @ 0 XX H b 0 2 0 nepeknady, a He rnepe-
knady HexydoxHb020? Ha Haw noensd, "supieHogaHHs"
creyugiyHUX puc opueiHany, 6e3 aHanoeidyHoeo U 6e3 eo-
MOJI02i4HO20 8i0MBOPEHHS, Cyrnepeyums MOHAMMIO XyOO0X-
Hbo2o nepeknady e3azani" [10; 24, c. 192].

Mepeknagamu, B SIKMX NpMHUMN "cTunisauiiHoro a6o
"romonoriyHoro" nepeknagy nease Yy He Bneplue OyB pea-
Ni30BaHU CUCTEMATUYHO i 3 CYTTEBUM XYOOXHIM YCNiXoM B
YKpaiHCbKI nepeknagHin nirepatypi, Ha aymky [epxasuHa,
€ nepLumnx Asa Tomu — "Bevopu Ha xyTopi" (nepwmii Tom — y
nepeknagi A. XapdeHnka, . Pesyubkoro, M. Punbcbkoro,
A. HikoBcbkoro, M. 3epoBa, C. TutapeHka) [auB. 8] Ta "Mup-
ropog" (tom gpyruii — y nepeknagi C. Binbxosoro, A. Map-
yeHka, M. Punbcbkoro, A. HikoBcbkoro) [auB. 11] — TBOpiB
['orons ykpaiHcbkolo MoBoto, fki Buaana B 1929 ta 1930 p.
"KHurocninka". [HwWmMK 3paskosumMuy "cTunisauiitiummn” nepe-
knagamu JepxaBuH BBaxas "Canambo" I'. ®nobepa B ne-
peknagi M. Punbckoro ("Knurocninka", 1930), "Magam Bo-
Bapi" ®nobepa B nepeknaai O. bybnuk-IopaoH ("KHurocnin-
ka", 1930), "KapmeH" [lpocnepa Mepume B nepeknagi
B. TkayeHka (OBY, 1930) Ta nepwwii Tom A. Yexosa 3a cTu-
nictuyHoi peaakuii M. Punbcbkoro [auB. peu. B 24].

2. Mpuropin Mandcer

Ha ponosigb i ctattio B "MnyxaHuHi" B. OepxaBuHa
Bidpasy x Bigpearysas . Mandet [35], npaui skoro [32;
35], Ha gymky Tapaca Lmirepa, "gatoTb nepwmi Ky Ao
MOBHOIO PO3YMiHHS AMCKYCii Npo nepeknag-ctunisauio Ta
nepeknag-ananorito” [33, c. 7]. Y goknagHii peueHsii Ha
npauto amepukaHcbkoro gocnigHuka Kapna LWonbua "The
Art of Translation: With Special Reference to English
Renditions of the Prose Dramas of Gerhart Hauptmann
and Hermann Sudermann" [54] ("MucTeuTBo nepeknagy, 3i
cneuianbHUM 0BroBOpeHHsIM aHrnincbknx nepeknagis npo-
30Bux gpam lepxapaa MNayntmana i FepmaHa 3ygepmaHa')
MandpeT sicTaBnge npuHUMNKM nepeknagy, AeknapoBaHi
Lonbuem, SKoro BiH BIAHOCUTb A0 YMCINIEHHWUX NMPUXUIBHU-
KiB aHarnoriyHoro nepeknagy, 3 Knacudikauieo i npuHumn-
namu [epxaBuHa, ski Mandet sk npegcraBHuk doopmarb-
Horo metogy B YkpaiHi B uinomy nigtpumye. 3okpema,
Mavndet nuwe: "B. M. [epxasiH dac maKy knacucpikauito
nepeknadia: nepeknad-euknad; nepeknad-mpaHCKpUnyis
(OKpeMo He exueaembcs) ma nepeknad-cmurizauis.
OcmamHHili mun kopucmaemsbcsi 3 Halbinbwor npuxuIbHOC-
mu 3 60oky docnidHuka, ane 8 0aHoMy pa3i 0515 Hac 8aXI/u-
eul nepwut mun. el nepwul mun Mae we UHWY Ha3gy
aHarnoziyHoeo nepeknady, i npuHyun o20 8ucs108U8 We
XKykoecbkull: "lMepesodyuk dormkeH camM cmamb Ha Mecmo
nepegoOUMoO20 UM fosma mak, 4mobbl nepeeod ezo
rpou3sodus makoe erneyamieHue Ha UHO3eMUues, Kakoe
opueuHan npou3godum Ha COOMmMeYecmeeHHUKOo8".
B. M. [epxasiH uinkom ery4yHO 3aysaxye: 4u OiliCHO
XKykoecbkull mie Oymamu, w0 (020 eeKk3amemp Cripassisic
Ha pocilicbko20 Yumayva make X 8PaxiHHs, K 2eKk3amemp
lomepa Ha enninie" [35; umt. 3a 33, c. 48]. (Y crarTi
MaidpeTa untaTy HaBeeHO pocicbkolo MoBoto 6e3 nocu-
NaHHs Ha [Xepeno, sike HaM He BAanocs BCTAHOBUTH,
npoTe MoXHa HaBecTu noAdibHun nacax »Kykoecbkoro: "Ho
enasHasi OO/MKHOCMb nepesodyuKka, Komopol MoOHYUHEHb!
ace Opyaue, cocmoum 8 moM, Ymobbl OH 8e30e 8 rnepeso-
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Ode ceoem cmaparicsi npoudsecmu mo delicmeaue, Komopoe
npoussodum nodnuHHUK" [16, c. 314]).

Y peueHsii Ha kHkky O. ®PiHkens [32] MandeT Bkasye
Ha BaXNMBICTb Teopii [lep>xaBvMHa Ans ykpaiHCbKOro nepe-
KnagauTtBa 1 Ha Te, WO TOW iCTOTHO MigHIiC BUMOrM OO ne-
peknagy: "Lis meopis mae 00HO 3 c80ix dxepern y enubokil

obisHaHocmi aemoposili Ha nuMaHHsIX meopemuyHol

cmuslicmuku: He opieHmyeaswucs Ha mnpakmu4yHul Oik
NUTaHHS, 8iH 3¢hopMyno8as KoOHUenuito, aHmumemuyHy 00
npuHyunie nepeknady-aHarnoeail. eapmo nidkpeciumu
sazy, wo il mae meopis B. [JepxasuHa & icmopii yKpaiHCb-
Koi' nopeeorntouiliHoi nepeknadHoi cripasu: ue eaza nioHe-
CeHHs1 Had3su4yalHO cysopux sumoz 00 nepeknady (0o
0CmaHHb020 8UCHOBKY npuxodums i M. 3epos ...), — nid-
HeceHHs1, W0 (020 ax HisKk He MOXHa He 8u3Hamu 3a Crlywi-
He: B. [depxasiH sucmynue yrnepwe, SK meopemuk — He 3
OKPEeMUMU 3ay8aXeHHAMU U000 KOHKPEmMHUX [OMUIIOK
nepeknady (K ye nodubyemo y 8i0nosiOHUX PeueHsisix) i He
3 sucsimneHHsiM okpemux 6okie meopii nepeknady (sk ue
maemo 8 cmammi On. ®@iHkenss "O nepesode”) 3 ii iHmepec-
HUM 3'dCy8aHHAM MPUHUUY apXimeKmoHiKUu CmMoCOo8HO 00
opueiHany Iii nepeknady), — a 3 Uiro0 KOHUenuyjet, Wo He
Moeana He Mamu 3Ha4YHoOI' meopemud4Hoi gazu” [32, c. 65-66].

3. Mukona 3epoB

3 Baratbma nonoxeHHamu Sk ctatTi OepxasuHa [13],
Tak i ctatTi Mandeta [35] Bucnosntoe ceoto 3rogy Mukona
3epoB y nybnikauii "Y cnpasi BipoBaHoro nepeknagy"
[20], sixa neperykyeTbca 3i ctaTtTeto [epxasuHa B "lMNnyxa-
HUWHI". YKasytoun Ha Te, WO CTaTTi Ui BUHUKNIM CKopile nig
BM/IMBOM POCINCLKOT TEOPETUYHOI NiTepaTypu, HiX y 3B'A3KY
3 YKpaiHCbKOI XYLOXHBOK NPaKTMKO, 3epoB MiAKPeCHioe,
wo obuasa aBTOpPWM BCE X 3ano3undyloTb intocTpauii ans
CBOIX Te3 i3 Ccy4acCHOI YKpaiHCbKOI nepeknagHoi noesii,
"emsizarombcsi 8 062080peHHs i 3acobie, xub ma 3006ym-
kig" [20, c. 134]. | xo4a intocTpauii, Ha AymKy 3epoBa, He
3aBxau Boani (Tak, BiH HE NMOrOMXYETbCS 3 OY>KE BMCOKOH
ouiHkoto [epxaBuvHum "®aBcta" B nepeknagi Ynesko sk
HalKpaLloro Ta 6e3CyMHIBHOro 3paska BipTyO3HOI TOYHOC-
Ti), ane Buxig Teopetuka "8 nomoyHy Hawy pobomy" 3a-
cnyroBye BiTaHHS, a "subaanuea X cysopicmb rocmasrne-
HuX reped Hawumu nepeknadayamu 8UMO2 He MO8UHHa
Hac nsKkamu: 80Ha Mmakox ceidyumb npo Hawy 0o3pi-
nicmb" [20, ¢. 135]. 3epoB, NOrogXKyr4MCb 3 BUMOTOK A0C-
KOHarnoro po3yMiHHS TEKCTy, SKy He pa3 ¢opMynoBanu
MaWncTpu Ta 3HaBLi BipLUOBaHOro nepeknagy, Aodae, Lo
"He documb po3ymimu cami crosa, — mpeba sid4ysamu
Kpi3b HUX ceimoenad aemopa, opieHmysamucsi 8 (i020
cmusnicmuyHoMy rnpsiMyeaHHi, 3Hamu obcmasuHu, 8 SIKUX
ueli mekcm Hapoduscsi, ma (o200 micye 8 xummi U po3-
sumky daHoeo asmopa" [20, c. 136]. MNpo Apyry Bumory —
TOYHOCTI nNepeknagy — 3epoB nuLle, WO BOHA "mpamumb
HalMeHWy Hagimb sICHICmb, Konu cripaga 0oxodumb re-
peknady sipwosaHozo. L{boeo ceidomi Hawi nimepamypo-
3Hasu" [20, c. 137]. Ak npuknag Takoro po3yMiHHS BiH Ha-
BoAMTb umTaty 3i ctaTtTi KOpia CaByeHka npo nepeknaauv
MaBna Tu4MHKM POCINCLKOIO MOBOIO, sika 3'ABUMNacs B TOMY
X uueni wo 1 crarta OepxaBuHa: "30aeanock 6u dyxe
npocmo ¢hopmynoeamu 8U3HaYeHHS MPUHUUIE Kyrnbmyp-
HO20 (xydoxHbo20? — M. 3.) nepeknady, ckazaswu: moy-
Hicmb, momoxxHicmb (!) 3 opuriHanom, ane cama nepedaya
38ykamu U criogamu iHWOI MO8U yxXe 2080pumb Mpo me,
W0 maka moyYHicmb He Moxe 6ymu idearnbHoto, | momy
dosodumbcsi 2080puUMU fiuwie fpo npubusHy mMoyHicms y
8i0MeEOpPEHHI Pi3HUX KOMIOHEHMI8 XyO0XXHbOI KOHCMPYKUT,
AK 3micmosux, mak i ¢gpopmanbHux" [20, c. 137]. KoxeH,
KOMY [OBOAMIIOCS NepeknagaTtu BipwamMu, cTBepaxye gani
3epoB, 3Hae, WO NpPO TOTOXHICTb He MoXe ByTW 1 MOBU Yy
HarlacnumeilnX BuMNagkax — npu nepeknagi 3 6nu3bkmx
MoB. Tomy 1 "2o80psimb 38u4aliHO npo adeksamHicmb

nepeknady, po3ymitoqu nid yum CrI080M MakcumarbHy Uo-
20 8i0nosiOHicMb 3MicmMosuM ma cmuslicmuYyHUM ocobnu-
socmsm nepgomeopy. B. M. [depxasuH y ceoiti cmammi
nuwe 3Ha4Ho obepexHiwe: "Tpeba, wob y nepeknadi mak
4u iHakwe 6yno ei0bumo xapakmepHi cmusicmuyHi pucu
opurinany” [20, c. 138]. Ane nepepn KOXHUM nepeknagadyem
noesii, npogoBxye 3epoB, BiAKPUBaKOTLCS ABi HEOe3neku:
SIKLWO BigAaBaTu nepesary erieMeHTam 3micTy, To He nepe-
[acy HanexHUM YMHOM enemMeHTn opMu, Taki ik pUuTMika
4y eBOHISA, a AKLLO OCHOBHY yBary 3BepTaTu Ha pUTMIYHi
4 eBOHIYHI 0COBMMBOCTI, TO Le NPaKTUYHO O3HA4yae Ha-
nucaTn HOBWIW TBIP Ha 3adaHy PUTMIKO-MeNoaifiHy cxemy.
Buxig Tyt nuwe oguH: "...He eoeopumu Hi PO MOMOX-
Hicmb, Hi Hagimb PO MOB8HY MOYHICMb 8ipUWOBaHO20 re-
peknady, He npupikamu repeknadaya Ha nurnbHe 8i00aHHs
KoxHoi 0emani nepeomeopy” [20, c. 138]. Buxogsaum 3 upo-
ro 3epoB 3asaBnse: "S nobosecs 6 cmamu Ha o3uujio
B. M. [epxasuHa, wjo y ceoiti cmammi "lpobriema sipwo-
8aHoeo nepeknady” nuwe: "To4HO 8idmeopumu cmpykmy-
Py 4Yy>KOi MOBU HEMOXIIUBO, ane MOXHa ymeopumu U,0Ch
nodibHe, 8dano KoMbiHyro4U 38yKosulU ma zpamMamu4Hull
Mamepisan, wo € 8 pidHiti mMosi"; 2adaro, W0 nNpu makomy
cmaerneHHi 0o cripasu Opy2opsidHi 3ae0aHHs 3acmynunu 6
OCHOBHY nepedayy moeo, WO € CMPUXHEM, OCHOB0I0
meopy. Ha mor AymMmKy, KO0 Uyb020 OCHOBHO20 i Maromb
bymu 30cepedieHi OCHOBHI 3ycunnsa nepeknadada. [Jema-
1i Opy20opsAOHi MOXymb NTUWIUMUCS 8 3amiHKY, Hagimb 30-
cmamucsi 6e3 gidmeopeHHs" [20, c. 138-139]. Oani Ha
npvknagax 3epoB A0BOAUTH HEOOXIOHICTb OinbLUOT rHy4-
KOCTi 3@ paxyHOK nepefadi "OCHOBHOMo", YuM MPOMOBMSE
NnepBOTBIp, SIKe MOXe HanexaTu Sk 40 3MICTOBUX, Tak i A0
dopmanbHUX KOMMOHeHTIB Bipwa: "llepeknadaroqu [toro,
He MOXHa npolmu MUMO U020 egeKmHOI cuHmakcu, toz2o
briuCKy4020 OpamopcbKo20 arnapamy; He Moxe 6ymu
erleMeHmapHo-npucmotiHo2o nepeknady BepneHa 6e3
MakcumarbHoi ygaeu 00 (1020 38yKOMuUCHUX 3acobis, a re-
peknaday BepzapHa cam euHece cobi cMepmHull 8UPOK,
empamuswiu 8 ceoili pobomi enacmusy ¢hpaHuy3bKOMy
mekcmosi noema bazamy memacpopusHicms" [20, c. 141].

3epoB MpoMoHye NpUAMBUATUCA 0 TUX NnobaxaHb, SKi B
LUMTOBaHUX Mpauax BUCIOBMIOTL NiTepaTypo3Hasui, "i do
AKUX UITKOM YU 4acmkogo MyCUumb rpUeOHamucsi KOXeH,
Ko20 06x00umb p0O38UMOK Hawoi nimepamypHoi mosu"
[20, c. 141]. MNepenycim BiH pekoMeHAye nepeknagadvam
"SKHalKpawe opieHmysamucsi 8 JIeKCUYHUX Hawux 3arna-
cax, PO3PI3HSYU — 0-CMapuUHHOMY CKa3aswu — croea
"8UCOKO20 ma HuU3bK020 cmus” i He donyckaroyu ix Ao
6e3n1adHoi, aHmuxy0oxHboi miwaHuHu" [20, c. 141]. Opyre
nobaxaHHss — ue "skHalnosHiwa ysaza nepeknadadya 00
m. 38. mponie ma ¢picyp nepeomeopy (Memagop, Memo-
Himil, nepucgppasie, aHmoHomaciu)" [20, c. 143]. A BTim,
AKLO MAeTbcAa Npo BumMory [lepxaBuHa focniBHO 36epiratn
BCi TpOMM Ta CeMaHTUYHI Girypu, Xxod 61 ANBHO BOHW BU-
rMSgany Ans HUHILWHLOro yntada, 3epoB yce-Taku BUCIIO-
BMB CYMHIB y TOMY, LLO TeopeTuk 36epir 61 cBoto kaTero-
puyHicTb, "konu 6 6ys cam nepeknadayem-rpakmuKom,
3aiHmepecosaHUM y 3pO3yMiHHI 8020 meopy, y 0obpim
nputiHammi toeo yumayem" [20, c. 143]. TpeTe nobaxaH-
HS CTOCYETbCA Nepefayvi MeTpUYHNX 0cobnNnBOCTEN NepBoO-
TBOpY: "8ubip po3mipy 8ipwiogo2o He nosuHeH bymu Aosi-
JIbHUM ma eunadKosuM, 6iH MOBUHEH paxyeamucsi 3 Ha-
WuUM pUMMIYHUM HymmsiM, 8eCb Yac 3mazaroyu rpome 0o
rnowiupeHHs tioeo pamok" [20, c. 145], a yeTBepTe — TOro,
Lo nepeknagay He MOBMHEH HEXTYBAaTU eB(OHIED NepBo-
TBOpY: "L{e cmocyemsbcs sk 0o m. 38. 38yKoniucy (animepa-
uii, acoHaHuil), mak i 0o pumysaHHs, W0 8 OaHoMy pa3si —
no2odxyemocs yinkom 3 cmammeto B. [lepxasuHa — epae
HatizonosHiwy ponto" [20, c. 145]. Y n'atii  pekomeHpauii
3epoB po3xoanTbes 3 [lepxaBuHMM, BBaXawuu, Lo "kpa-
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COK0 (a 3Ha4yumb i rPUPOOHICMIO, HEBUMYWEHICMIO) PIOHOI
Mo8U He MOxKHa nocmynamucs Hi neped yum" [20, c. 146].

MpykmeTHO, WO Y nporpami nekuinHoro kypey "Metoau-
ka nepeknagy" B YIN1O Ha 1932-1933 H. p. Mukona 3epoB
Ha No3HayYeHHs1 OpieHTaUii Nnepeknagaya Ha LinsoBy MOBY Ta
1i opuriHanbHIiCTb NPOMOHYE TepMiH "CBOEMOBHICTL", a Ha
NO3HAYEHHsT 30CEpPEKEHOCTI nepeknagaya Ha ocobnmeoc-
TAX NEepBOTBOPY — "4Y>KOMOBHICTL", TOOTO 3anpoBagxye
OpraHiYHo HaLioHanbHy TepMIHOMOrilo 3amicTb "aHanoriyHo-
ro" Ta "romonoriyHoro" nepeknaay [19; 51, c. 143].

| xoua iHWi Nnepeknago3HaByi po3Biakn 3epoBa CTOCOBHO
MeTody nepeknagy BUXOASTb 3@ YacoBi MeXi OWCKYCil Ta
cTanu BigOMI Mi3Hile, NpoTe BOHM YiTKO 3acBigqytoTb MOro
nosuuito, agxe, npumipom, 3epos y craTtti 1934 p. "Bptocos —
nepeBoAYMK NATUHCKMX No3ToB", onybnikoBaHin . Kouypom
y 1968 p. B "MactepctBe nepesoga. 1966" [22], cxBanbHO
Xapakrepuaye sk HesakiH4eHun nepeknag Banepisa bpiocosa
Beprinisoi "EHeign" ("enacHi docseHeHHs1 Bprocosa & (020
nepedayi "EHeidu" 6e3cymHieHi U 8esluKi, Hagimb SIKWO Cy-
Aumu o ecili cmpoeocmi nocmasneHUx HUM camum aumoe",
"3 8esIUKUM yCrlixoM 3a0080JIbHSIE 8iH Yacmo HECYMICHI 8u-
moeu "mouyHoi" nepedayi "amicmy" ma 38ykosgoi "chopmu"
[umT. 332 21, c. 1031]), Tak i TeopeTn4Hi NpuHUMIK Bprocosa,
"3 IX piskumM npomecmom rpomu 32nadxyeaHHs1 Xxapakmep-
Hux ocobnusocmel epeomeopy, HE38UYHUX Y MOBHOMY
cepedosuwyi nepeknady" [21, c. 1030—1031], ki BKasytoTb,
Ha cnywHy AymKy 3epoBa, "3pyLleHHs B TEOPETUYHMX MO-
rnsgax Ha nepeknag” [21, c¢. 1031].

Omxe, peanicTMyHICTb No3uuii 3epoBa nonsarae B Tomy,
WO nepeknag He mMoxe OyTW BUKITHOYHO OPIEHTOBaHWIA Ha
YYXKOMOBHICTb, HE MOxe OyTW nue roMOSoriYyHWUM, Lo
aHanoriYyHuin Ta roMosnoriYHMn nepeknagn — ue nuwe Teo-
PETUYHI KOHCTPYKTM Ha NO3HAYEHHS KPaMHIX TOYOK.

4. IBaH Kynuk

Ha giameTpanbHO NpOTUMREXHUX NO3ULIAX LWoAo MeTo-
Ay nepeknagy ctocoBHO [epxaBuHa ctosB IBaH Kynuk,
SKUIA L0 CBOK No3uuito geknapysas y "llepeamosi 0o "AH-
TOnorii amepukaHcbkoi noesii 1855-1925" [31; uut. 3a 25,
c. 483-486], wo nobayuna cBiT y Tomy X camomy 1928 p.,
konu onybnikysanu cBoi ctatTi . Mandet i M. 3epos.
Cama aHTOMnoria oTpumana nepeBaXHO CXBarbHi BiAryku
(OcBanbga byprapara, Bonoammupa [epxasuHa, Onek-
caHgpa bineubkoro). "Ocobnugo xouyemscsi 8id03Havumu
"AHMoroeito cy4acHoOi amepukaHCcbKoi noesii”, yknadeHy i
nepeknadeHry I. Kynukom (ABY) — KHUXKY, W0 He MOxe He
3aujikasumu U pocilickkoeo yumada, sikuli He mae nodibHo-
20 8ulaHHs1 pocilickkoro Moeoro", — nucaB Onekcanap bi-
neubkni B OrNsafi yKpaiHCLKOI MepeknagHoi niTepaTypu
Ans pocincbkoro Yutada B yaconucy "KpacHoe crnoso" [4,
c. 91]. Ak BignosiganbHWU NApTIHUIA NpauiBHUK — 3acTyn-
HWK YMOBHOBAXEHOr0 HapKomaTty 3aKOpAOHHUX crpas
CPCP npu ypsagi Ykpainn — Kynuk Hi B SKi cynepeyku He
BCTynaB, Ta W XaHp nepegmoBu, mabyTb, A0 XOAHOI Anc-
Kycii Npo meToa nepeknagy He cnoHykas. Mosuuito Kynuka
diHKenb XxapakTepuaye siK LLoCb NofibHe 40 NPUHLMUMOBOIO
nornsiay Ha 3aBgaHHs Ta 00O0B'A30K CyvacHOro nepeknaga-
ya" [41, c. 65] NopiBHAHO 3 nigxog4amy poOMaHTU3My i, BU-
XOAAYM 3 HaA3BUYAMHOIO iHTEpecy LbOro MPUHLMUMOBO-
HOBOro nigxogy, uuTye y cBoin "Teopii  npakTuui nepe-
knagy" TBepaxeHHs Kynuka maxe uinkom: "Mu He moanu,
Hagsimp baxaryu yb020, 3anuuwumuchb asmoMamu4yHoO
6e3cmopoHHiMu nipu nepeknadi. MNMpulivaroyu NeeHUM 4u-
HOM, 32i0HO 3 Hawum ceimoanssidom, opuriHanu, Mu 8 rnpo-
ueci nepeknady mumosoni nidkpecnosanu mi 4u iHwi ide-
0r102i4Hi MOMeHmMU 8 HuUX, He HeeMUCHO U o06dymaHo, a
padwe makum 4YuHoM, siK giddyeanu ix. bo nepeknadauy,
npuHanexHul 9o iHWOI Krsicoeoi kameaopii, Mabyms, mnid-
Kpecnue 6u iHwi cmopoHuU U enacmueocmi opuriHany, Hix
mu. Kpim moeo, 6ynu e Hac yacom i HaeMUCHI cripobu npu-

cmocysamu nepeknadu 00 PO3YyMiHHSI U rpuliMaHHs ix
mieto asdumopiero, Wo 0511 Hei' MpU3Ha4YeHo KHUXKY. Mu
Manu Ha yeasi, wo nepeknadaemo Orsi yKpaiHCbKo2o 4u-
maya, do mozao we 05151 cy4acHo20, padsHCcbKoz0 [Buaine-
HO KypcuBoM Yy PiHkensi, y Kynuka — nuwe cyyacHoeo]. Lle
3Mmywysarno Hac cgidomo eHocumu Oesiki 3MIHU 8 repekna-
Ou ropigHsIHO 3 opuriHanoMm. He moxHa nucamu yinkom
00HaKo80 05151 aMepuKaHCbKO20 U yKpaiHCbKO20 Yyumada,
60 Yyumavyi Ui Marome pi3Hy rncuxosiozito U pisHUl Haxusna 4o
nputivaHHs XyOOXHiX meopie, MOpPOOXKeHi nepesaxaHHSIM
PISHUX, MPOMUEXHUX, MOAIMUYHUX YUHHUKI8 ma Cycriinb-
Hoeo nady [31, c. 36-37; 41, c. 65-66]. dani y Kynuka nae
nocunaHHsa Ha gianor "lMapagokc npo aktopa" Oeni Oigpo,
SIKUIA TOBOPWB, WO "akmop, sikuli maticmepHo nepedac Llle-
Kcnipa, He 3Hae, K npucmynumu Ao Oeknamauii cuyeHu
PaciHa" i Wwo "8 KoxHOMy meopi ... € 08a pi3HUX CEeHcu,
rpuxoeaHi Mo mumu x 3Hakamu, — 0OUH ceHC y JIOHOOHI,
iHwul e Mapuxi' [15, ¢. 3—4]. | Kynuk, 3a aHanorieto, po-
OuTb BMCHOBOK: "Tak camo eipwi amepukaHCbKUX rnoemis,
moyHo nepexnadeni, manu 6 00uH ceHc y Hbto-Uopky i
iHwul y Xapkosi. He MoxHa makox nepeknadamu Uirkom
00Hako80 moli camull meip y pi3Hi enoxu. bo smiHa dobu
icmopu4YHO20 PO38UMKY 8HECMA YUMAasIO 3MiH y xapakmep
MO8U, CEeHC OKpeMuX 8upasie, ik 3HO8Y X maku i Haxusi 00
npulivaHHs U 8id4ysaHHs mucmeubkux meopig. Ocb Yomy
MU, Mar4Yu Ha yeasi He emHoepagiyHe, a CyCrifibHO-
XyOQ0XHeE (modacmu X i nmonimu4YHe) 3HadiHHS repeknady
doseonsanu  cobi YacoMm 3MiHHo8amu po3Mip opuriHany,
pumm (oe2o (Harnpuknad, y Memp npueHocUMuU efemeHmu
8epnibpy U m. n.), a yacom i obpa3u opuriHany 3amiHmu
O0OHOPIOHUMU, ane ece-maku IHWUMU, 3p03yMinituumu Ha-
womy cydacHoMmy yumadesi" [31, c. 36-37; 25, c. 486].
Llono 3miH po3mipy n putmy Kynuky 3anepeyms y pe-
ueHsii Ha 1oro aHTonorito OepxaBuH: "LLjo e nepeknadi,
MpuUsHa4YeHoMy Ofsl WUPOKUX YumaubKuXx Kir, Hepioko do-
8odumbcsi Moducgpikyeamu obpasu opuziHamy, — Ub020
HiXmo 3anepedyysamu He cmaHe; ane siKi ceplo3Hi MIpKy-
8aHHS (OKpiM Hernpurycmumoz0 rMosie2weHHs npaui nepe-
Knalaya) MOXymb 8UMa2amu 3MiHUMU PO3MIp i pumm —
30Kkpema "y Memp npusHocumu ernemeHmu eepribpy"” —
Ub020 MU He 8 curi poswughpysamu" [5; unT. 3a 24, c. 88].
[epxaBuH, SKUA He MOrOKYBaBCHA 3 MOLUMPEHOI OYMKOLO,
WO XYAOXHi nepeknag, Oyuimto, mae Oyt Takum, LWo6
YNTanbHWUK CNpUIAMaB MOro SIKk OpuUriHanbHWIA TBIP, NOSICHIO-
BaB CBOW He3roay 3 nosuuieto Kynuka tum, wo "6inbuw-
MeHw riocridogHa pearniszauis ybo20 npuHyuny byde yac-
mo npusgodumu 00 empamu creyugidyHux puc nepuio-
Oxepena U HadMipHOI "einepykpaiHizauii” yinozo cmurito,
ecyrniepey iHO3eMHiIl couianbHil ma KyrnbmypHOo-icmo-
puyHit memamuyi meopy" [11, c. 220; 24, c. 261]. Lo
OYMKy, 30kpema, [lep>xaBuH BMCIOBUB y peLieHsii Ha nepe-
knag |. Kynukom TBOpy MOMymnsipHOro aHrno-aMepuKaHChb-
KOro MMcbMeHHuKa-rymopucta Menema I'pexBins Byaxaysa
"MemiT-xypHanicT", B AKOMY rymop BUSBASIETLCA B KOMi3Mi
CTUNICTUYHOMY, Yy KOMi3Mi MOBU 11 chpaseonorii, SKni gocs-
raeTbCsl MOCTIMHUM 3iTKHEHHSAM aHIMiACBbKOI niTepaTypHOI
MOBM Ta "KHWXKHOI" MaHepu BUCIOBMIOBATUCA 3 HblO-
MNOPKCbKUM BYMUYHUM >KaproHOM, AyXe "KONOpUTHUM" i
OOCUTb €K30TUYHUM AN PSAOBOrO aHrmiCbKOro 4Yurtava
[7]. "OuesudHO, W0 cmunicmMu4YyHy CMOPOHY Makoz20 Mmeo-
py He MoxHa adekgamHo gidmeopumu 8 nepeknadi; nepe-
Kknadayesi 3anuwaemscsi 00He 3 080X — abo nponyckamu
Mo8Hy ek3omuky, abo sidmeoprosamu ii ymosHo. I. 0. Ky-
JIUK piwydye cmae, y OaHoMy pasi, Ha Opyaul wrsix; 6iH
rnocnidosHo gid0ae aci 8ynbaapuamu U "idiomuamu” [idiomu]
amepukaHcbKoi po3MOBHOI Moeu 8idnosiOHuUMu (wo 00
CEeHCy) yKpalHCbKUMU 8yrib2apusmMaMu, Hasimb makumu,
SIKi 8iH cam egaxkae 3a nompibHe bpamu e nanku <...>. Lle
cmocyembcsi U 00 pisHUX binbuw-mMeHwW gaminbsipHUX ¢gpa-
3e0r102i4HUX 8uCro8i8, 8U2yKie ma OKrukie, mpachapem-
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HUX ropieHsIHb ma nadoK. Buwykyo4du 8idrnosiOHuUX yKpaiH-
CbKUX He nimepamypHux abo HanienimepamypHuUx 8ucso-
8ig, MpubnusHo adekeamHux w000 CEHCY aMepUKaHCbKUM,
nepeknaday eusi8U8 HE MIflbKU 8UCOKe 805100iHHSI oboma
mosamu, a U 8ipmyo3Hy 30amHicmb 00 MOBHOI pi3HOMaHIim-
Hocmu <...>. Kepyroyucb ceoim 6e3rnocepedHiM epaxxeH-
HAM, Yumay Halckopiwe nodymas bu, uio 8iH Mae cripasy 3
opuriHanbHUM YKpaiHCbKUM POMaHOM i3 HbHO-UOPKCHbKO20
XXummsi 5iIKo2ocb Oyxe KoMremeHmHoeo benempucma.
Hyxe moxnueo, wo nepeknadady came U rpazsHys cmeo-
pumu make epaxxeHHs1. Y npuHyuni — Mu egaxaemo makuti
nidxid 0o xyOQoxHbO20 nepeknady 3a NMoMusKogul: Hama-
2aroyuck gidmeopumu mi crneyugbidHi cmusnicmuy4Hi 0cob-
nueocmi opuriHany, skux — y camit cymi ixHiti — ei0meo-
pumu HeMoxHa (KoMidHUU "rnokanbHuUl Kornopum" y Mosi),
8iH Ha npakmuuyi npugodums 00 CMUICMUYHO20 2pomec-
Ky, 00 CrasHO38iCHO20 "¢hpaHUy3bK020 3 HiXe2opodchk-
Kum", a 8 OaHoMy pasi — 00 HerpasdornodibHO20 8XueaHHs
creyuivyHo-yKpaiHCbKUX HapoOHUX eucrosie 8 aHaro-
amepuKkaHCbKUX OxxeHmrbMeHig" [7; unT. 3a 24, c. 151-152].

CyMHiBaouMcb B TOMY, LLO MPUHLUUMA, NPOrofoLeHun
Kynukom, AicHO cTaHe MpUHLMNOM, Ha sikomy byae rpyH-
TyBaTUCA Mepeknaz nponetapcbkoi noesii, PiHkens nuiue,
wo "eiH cynepedyums Hasuykam i npuHyunam XIX cmo-
nimms" i wo "mym gidkpusaembcsi HeobMmexeHa Mpocmo-
piHb 00 ceaeorni nepeknadadie i 00 38edeHHs rnepeknady
0o cmyneHs napacghpasie ma nepecnisig", a "3 noansdy
Xxapakmepu3sauii opuziHany" "Halninwul napagpa3 3ae-
XKOu eipwull 8i0 HalnozaHiwozo nepeknady" [41, c. 66].
3Ha4Ho uikasile, Ha AymMKy dPiHkens, MipkyBaHHA Kynuka
npo NPUCTOCYBaHHSA TBOPIB A0 iHLWOI ayauTopii. "Moxiueo,
wo Kynuk cmoimb Ha 8ipHOMY wWirisixy, arne Moxsnueo U me,
wo icmomHum wnsxom 6yde wisx obepexHozo dobopy
3paskie 4Yyxoi nimepamypu i giomosa 8i0 nepeknady He-
nputiHamHux meopie" [41, c. 66].

5. Onekcangep PiHkenb

Axwo OepxaBuH i MandgeT TeopeTnyHo BigcTooBanum
roMonoriyHMii nepeknag (nepeknag-ctunisadito), To ne-
peknag aHanoriyHui 3axuwae OnekcaHgep DiHkenb Yy
KHM3i "Teopia 1 npaktuka nepeknagy" [41], 9ka Bunwna
yKpaiHcbkoto moBoto B "OBY" B 1929 p. B XapkoBi (nepe-
BuaaHa B 2007 p. y cknagi 36ipHuka BubpaHux nepekna-
Jo3HaBuyux npaub gocrnigHuka "O. M. ®iHkenb — 3abyTui
TEOpeTuK yKpaiHCbKOro nepeknago3HascTea: 36ipka BMO-
paHux npaub") [43].

Y nepwomy — 3aranbHOMYy, TeopeTU4HOMY — po3gini
uiel kHurn ®PiHkenb NpOCnigKoBYE BaXNWBICTb nepeknaais
SIK Y KyNbTYPHO-ICTOPUYHOMY, TaK i B Xy[OXHbO-NiTepaTyp-
HOMY acnekTtax, aHanidye CTUNICTUYHUI acnekT npobnemu
nepeknagy, iCTOPUYHI WNSxXu BUpilLeHHS npobnemMun nepe-
Knagy, Teopil nepeknagy knacuumsmy i poMaHTU3My, Lo
0a€ 3MOry YsIBUTU KIMKOYOBI TEOPETUMYHI NUTaHHA Nepeknaay
He 5K abCTpakTHi 3aBAaHHS, a B iCTOPUYHOMY NNaHi, y 3B'A3-
Ky 3 pO3BUTKOM (Pinlocodhcbkoi Ta chinonorivyHoi aymkn. Ans
niTepatypHOro nepeknago3HaBcTBa, Ha nornsag Jlagn Ko-
nowmieub [26, c. 151], UiHHO € BUKNageHa B LbOMY po3aini
KoHLenuis ®iHkens Npo 3anexHiCTb nepeknagaubkoro me-
TOAy BiO 3aranbHOro MOETMYHOrO CBITOrNSAAY MEBHOI niTe-
paTypHOI LUKOMNKX, 30KpeMa CBiTornsaay "Knsicukis" i poMan-
TUKiB, MO3asK BiH Haromowye, gogawyun 4o MipkyBaHb de-
Aopa baTtiowkoBa npo 3anexHicTb Teopii nepeknagy i noro
AKOCTEW Big ICTOPUYHOIO Ta KyrnbTYpHOro MicLsA nepekna-
Ja4a CTOCOBHO [XepenbHOoro Tekcty [3], Wwo, KpiMm cniBBia-
HOLLEHHS KyNbTYPHUX PiBHIB MOB — MOBW Opu/riHany i MOBU
nepeknagy, — XxapakTep OCTaHHbOI 3HAa4HOK Mipoto 3arne-
XWUTb | Big NiTepaTypHux nornsagis yacy [41, c. 63]. Tak,
noba knacmumamy — "0oba naHysaHHsI HOpMamueHOI noe-
muku, Konu eipsamb 8 abconomHi xyOoxHi UiHHOCMI, He-
sMupywi, HernepesuujeHi 3pasku. Cyrnpomu Hux y3smi 0o
nepeknady meopu cmosimb Ha Pi3HUX cmyrneHsxXx 0OCKOHa-
fiocmi, — 3anexHo ei0 moeo cmyreHs, i nepeknadaqyesi

003805155emMbCs rnonpaensamu ix xubu i makum YuHOM io-
Hocumu ix Ha suwul pieeHb xydoxHit" [17, c. 193; uut. 3a
21, c. 680], — Tak nanigapHo nepekasye 3epoB y peLeHsii
Ha U0 KHUry PiHKens CTOpiHKW, NPUCBAYEH: knacuumamy. A
KOS Ha 3MiHY Kflacuum3my NpUnLLIOB pOMaHTU3M "i3 308CiM
iHWUM 3azanbHUM, ecmemuyYyHUM ma flimepamypHuUM C8si-
moenadom", To "6adumo, sk 00pasy i UirnkoM 3MiHIOEMbCS
cmaereHHs1 rnepeknadadie 00 ceoix 3aedaHb. Bu3eoneHHs
iHOugIOyanbHOCMU, 6enukuli iHmepec 00 HayioHanbHUX
nimepamyp, 6i0Kpumms HO8UX WIISXi8 meopYyocmu — 8ce
ue Oukmyearno nepeknadadyam Hosi 3a8daHHS, SIKi 3Ha4YHO
8i0pi3HsAombCs 8i0 noensadie Kknacuyusmy. <...> Tym exe
HeMa idearnbHO-NpeKkpacHoeo, 00 sKkoeo mpeba npagHymu i
30ilicHeHHs1 siIkoeo mpeba Hamazamucsi. € KOHKpemHul
meip i KoHKpemHuli aemop, iHOugidyarnbHicmb K020 mpe-
ba 3bepeemu Hagimb 3 ycima lio2o nomuskamu ma eada-
mu. [puHyun moyHocmu nepeknady, Pi3Hi miymaqyeHHs
Ub020 MepMiHa, 8U3HAYEHHST MEXi MOYHOCMU, Crlie8iOHO-
WEHHS Pi3HUX HaujoHanbHUX MO8 ma HacsioKu ybo20 Ors
MoXrueocmu ma siKkocmu rnepeknady — 6ci Ui mumaHHs
20cmpo 3auikasunu meopemukie pomaHmu3amy, i ix (ui
numanHsi) byrno nepeernsHymo 3Ho8 abo nocmassieHo yrnep-
we. <...> Hosux rnpuHyunogux nosuyit ricrisi poMmaHmu3my
sucyHymo He 6yno" [41, c. 63—-64].

BigwToBxytouncek Big knacudikauii T. Mom3seHa npo
noAin nepeknagis Ha "6e3cTunbHi" Ta "cyBopi abo crunic-
TWUYHI nepeknagn”, diHkenb nepexoantb Ao "dunemu ym-
60s5150moeoi" — "0CcHOBHOI mpyOHOCMI BCSKO20 Mepekna-
0y", siky BucroBuB Binbrensm ¢poH Nym6onbAaT (y nucTi o
A. B. Wnerens Big 23 nunHa 1796 p.): "KoxHul nepeknad
piwyye meHi 30aembcsi crpoboro Po38'sI3y8aHHs HEPO38's3-
HO20 3ae0aHHS;, KOXHUU 60 nepeknaday HeMUHy4Ye Mae
nompouwjumucsi 06 0OuH 3 080X KUMEHI8: YU MO 3a paxy-
HOK cMaKy U mMogu c8020 Hapody, Hadmo Habruxar4uch
00 opuriHaiy, Yu mo 3a paxyHoK opuriHasny, 3aHadmo exe
36epizaroyu ocobnueocmi ceoz2o Hapody" [41, c. 68 —
nepeknag O. PiHkens], abo y cyyacHoMy nepedopmyrito-
BaHHi A. ®PenopoBa: "lMepeknadayesi 3anuwaemscsi Ko-
pucmysamucsa abo aHa/no2aMu Ha c80UOMY MOBHOMY
[pyHmi, abo ymeoptosamu Yyxy, He38U4Hy CrI08E€CHy ¢hop-
My — maki € dea Moxsuei 0511 nepeknadadya ycmaesieHHs"
[39, c. 117] (nepeknag i BuaineHHs dinkens [41, c. 68]).
Ocb iHWe dopMyntoBaHHA BUBOPY MiX aHamoriyHuMm Ta
roMOMOriYHMM Nnepeknagom.

BupiweHHs uiei gunemu, Ha aymky ®PiHkensi, i € Hal-
CEpHO3HILLOoK | HaldyHAaMeHTanbHiWow npobnemoto ne-
peknagy, HaBKOMoO SKOI i 30cepedXeHi BCi cynepeyku Ta
Hesroau: "5k i mpeba 6yno Yekamu, OyMKu po3nodinsnucs
3a byOb-IKUM OOHUM i3 4rieHie ujei dunemu, mobmo OO0Hi
docnidHuku dodepxysanucst npumMama Hyol cmusnicmuku,
a iHwi — npumama ceoei" [41, c. 69]. Came Le W CnyxuTb
BiQNOBIAA Ha 3anuTaHHs, sike cTaBUTb DiHKenNb: YoMy Yy
OLHOro M TOro CaMoro Hapoay 3yCTpiyatTbCs pi3Hi nepe-
knagaubki Metoan? Ekckypc B icTopito Teopii nepeknagy
nae 3mory ®QiHkento 3pobutn BUCHOBOK: "Tpeba susHamu,
wo noansadu Llnedepmaxepa, 'ym6onsdma ma ixHix npu-
XurnbHukie He riepemoenu. Hadani mu 6a4umo abo KpalHil
rnecumiam, — HeMoxrnugicmb rnepeknadie e3azasni, — abo
Haxun 0o 36epexxeHHs1 ocobriugocmel c8oel mosu, m. m.
mosu niepeknady, ma ceoei Kynbmypu. Jluwe 3pidka mu
bayumo eopommsi do npuHyunie ymboneOmosux. [ew,o
Hamaeasecsi 3pobumu 8 uboMy HarnpsiMKy i B. Bprocos
<...>.. 3 uinkom meopemu4Hozo 60Ky niditiuios 00 Ub020
B. M. [epxasin (cm. 44), Hamazaro4ucb ecmaHosumu me-
Xi xydoxHocmu nepeknady” [41, c. 70]. MNpoTe, 3ayBaxye
BiH, HaMMNoLWMpeHiWnn nornag — ue 3bepexeHHs ocobnu-
BOCTEW CBOEI MOBU Ta CBOEI KynbTypu, TOOTO BUKOPUCTaH-
HS aHanorie Ha CBOEMY MOBHOMY I'pyHTi. [JloTpumyBaTucs
npumaTa CBOET CTUMICTUKN — Lie 3ararnbHa puca Mamxe BCix
nepeknagadis XIX—XX cT., ctBepaxye BiH. "A emim, mpeba
niGkpecnumu, WO UIIKO8UMO20 MpomuUCmMasreHHs ma
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83aEMOHexXmy8aHHs MiX yumu 0soma rpuHyuUnamMmu Hemae.
SAkwo KpalHilt € noensd, 3a sikum "XydoxHil nepeknad
mMycumb 6ymu o moxnueocmi 9ocrieHuUl, — He 8 MmMomy,
W0 KOXHE Cr1080 opuriHany rnepeknadaembcs 30Kpema, a 8
momy, wo XyO00xHs UiHHicmb byOb-sIKO20 peYyeHHs, crloaa,
2pamamuyHoi ma ¢hoHemu4HoOI cmpykmypu opuriHarsny ro-
BUHHa, MO MoXJueocmi, "sHalmu cobi 8i00bpakeHHsT 8
cmuni nepeknady. Takul nepeknad 6azambom 30aembcsi
Had3eu4aliHo "ek3omu4yHUM" i Hagimb 6s1U3bKUM 00 nMapo-
0ii, <...> adekeamHull nepeknad eKk30mu4yHoO20 meKcmy...
YHUKHYmMU cmuricmuy4Hoi ek3omuku, sicHe 0irno, He Mo-
Ke <...>, mo UirKosumoi npomunexHocmu makomy Mo-
ensady Hemae. €cmb MinbKU MOMIpHiWa Mo3uuis, 3a sIKOH
[euwa YyxXol Kynbmypu ma iHWoi MO8HOI cmpykmypu
mpeba 3amiHAMuU Ha s8uwa HopMmarsbHi 8 Kynbmypi ma
mosi nepeknady" [41, c. 72].

CrtocoBHO koHuenuii fepxaBuHa, skomy PiHkenb npu-
CBATUB CBOK KHUTY, ii aBTOp CTBEpPAXYE, L0 "8U3Ha4YeHHS
XyO00XHbO20 nepeknady sk nepeknady-cmunizauii, K020
sumaeace B. [lepxasiH, KpymumbCsi 8 3a4aposaHoMy Kosii'",
i nosicHoe, Wo "cmunizauis € Asuuwe Moxruee nuuie 8
Mexxax O0Hiei HaujoHannbHOI MO8U. MOXHa yKpaiHCbKy MO8y
XX cm. cmunidysamu nid mosy XVII cm., MoxHa noemuyHi
3acobu odHiei wkonu 3amiHamu 3acobamu iHwoi (napodis
€ mex cmurnisauyisi). Ane HisKk He MOXHa cmunidysamu yK-
paiHCbKy Moy He MifibKu W0 nid XiHcbKy, 6a Hagimb id
pocilicbky abo nonbCbKy: HaciiOkom ubo20 byde He3zpab-
Ha 3pocitiueHa abo snonbweHa mosa" [41, c. 73]. Lle bys
HavBaromilmmn, sk 3gasanocs ®DiHKeno, apryMeHT npoTu
romonoriyHoro nepeknagy. Ane sKWo e Tak, To "4u nodo-
poxysae 6u cmurb i3 MO8U 8 MO8y ?" — nifaae CyMHIBY Lien
aprymeHT QiHkensa Bitanin Paguyk [37, c. 21]. 3rigHo 3
diHkenem, xmbo nepeknaay-ctunizalii y pos3ymiHHi Odep-
XaBuHa € "HexmyesaHHsI memMamuKu meopy ma COUisifIbHO-
KyfIbmypHO20 3HaYiHHS cmunicmu4Hux enemeHmis. [lep-
wa eumazae 8i0 nepeknadaya Onisi €8020 3b6epexXeHHs
6inbW-MeHW 3Ha4YHUX cmuricmuy4Hux ogip, Yepe3 wo nos-
HOI' ma yinkosumoi adekeamHocmu He MOXHa docsiaHymu
ax HisiK. [pyae — couisinbHO-KynbmypHuUl 6ik cmunicmuy-
HUX enemeHmie — we binbwe gidbusaembcsi Ha 8i0meo-
progaHHI ix Yyxoro moeor" [41, c. 73—-74].

Mepwmmn npausamu npo nornsam PiHkensa cranu peueH-
3ii Ha "Teopito 1 npakTuky nepeknagy". Tak, Mandet nuwe
npo TpU AOMIHAHTU KHWDKKW: MO-nepLue, npo ii npakTnyHe
npusHayveHHs, "nepeknadadyesi 60 00800uUMbCs pobumu He
OKpeMi MaHinynsauii 3 opuaiHaroM, po32opHymi 3a nesHUM
cXemMamuyHUM MfSSHOM, a 8iduyymu (io20, SIK XyOOXHI0 Ui-
niicmb, 8i0noeidHo (5K uinicme) giddarouu 8 nepexnadi'; no-
apyre, nNpo 4iTky "akyeHmauito cmunicmu4yHo20 MOMeHMmY,
wo Uoe2o nosuHeH sidbusamu nepeknad”, a No-TpeTe, Npo
Te, WO "KHU2a He Mae opueiHaslbHOI KOHuenuii, a nuwe
npuedHyembcsi 0 meopii mak 38aHO20 aHaro2i4yHo20 rie-
peknady, Wo Hapaxosye 8 C80ix flagax 8eslUKy KifbKicmb
npubiyHukie" [32 c. 249]. Ta kOHCTaTYyOuM Ui Te3un, peueH-
3€HT nuLe, "He MOoXHa He nidkpecrnumu, no-nepwe, ob'ek-
mugHocmu asmopa, skul e3azani obidHaHul i3 meydiamu
nepeknadaubKoi OyMKU i pemesibHO IHGhOpMye rpo ue 4u-
mava (8 IV po30d. | yacmuHu); no-0pyae, Usi NPUXUIbHICMb
docmamHbO (Xo4Y | MO8Ya3HO) 8MOMuUBO8aHa 8iOWIMOBXy-
8aHHAM 8i0 Krisicu4Hol meopil nepeknady 3 ii ideanom ab-
comomHoi kpacu ..." [Tam camo]. MandeT BBaxae 3a He-
obxigHe, ogHak, goaatu, Wwo "npuedHyroducs 00 NpUHYUie
aHarnoei4Hozo repeknady, asmop pobumsb ye MomipKogaHo
U Kpumu4Ho, HanexHo bepydu Ha ysazy MOMEHM mak
38aHOI  ¢byHKUjoHanbHocmu asmopoegoi rnoemuku" [32,
c. 250]. Lis TpeTa goMiHaHTa KHWKKM MOTUBYE i BiALITOBXY-
BaHHS Bif Teopii-CTunisauii, npeacTaBHUKOM SKOi B YKpaiHi
€ HepxaBvH. A we MandeTt ctBepaxye, Wo "mpeba we
Mamu Ha yeasi, wo Ha npakmuui U On. ®iHkens i B. ep-
XKagiH pobsisimb, o cymi, moli caMull BUCHOBOK — PO He-
MOXKu8iCmb  UifIOKYrnHO20 8iOMmeOpeHHsT opuziHasy, npo

HEeMUHYy4icmb (y KOXHOMY KOHKPemHoMy eurnadkKy) neeHuUx
cmunicmuy4Hux "xepmoes", ane npaus B. [epxasiHa mae
my nepesagy, Wo 80Ha NMPUHUUNOBO yrpyHmosye mi xepm-
8u U nodae resHy ceMaHmuy4Hy rpadauito makux »xepmeos
ma 3acobig ixHboi komneHcauii" [32, c. 251].

6. Micna guckycii

Mo cyTi, B LMX ANCKYCiAX NpO nepeknag romMonoriyHuim
4YM aHanoriyHuWn, ki posnodanuca 3 nybnikaui 1927 p.
A. ®epoposa Ta B. [lepxaBunHa i 3aBepLUMnNCA OCTaHHIMK
peueHsiamu B. [epxauHa 1931 p., nwnocsa npo Bubip mix
[BOMa MOXIMBOCTAMU: opieHTaujieto abo Ha opwuriHan, 3
Oro MOBOHO, Or0O KynbTYpOI i MOro CTUMICTUYHUMKU 0COB-
nueocTamK, abo Ha umTada, 3 MOro MOBO, MOro KynbTy-
poto | MOro cMakamu, agxe nepeknag iCHye Ha Mexi ABOX
MOB, OBOX KynbTyp, ABOX fiTepaTypHuUX Tpaauuii, OBOX
noetuk. Tob6To po3BiXHOCTI Li cTocyBanuca meTody nepe-
knagy, "3azanbHoi opieHmauii nepeknadaya 4u MO Ha
"aHanoeiyHy" meopito nepeknady, 4u mo Ha "cmusnizayil-
Hy" (2omorioeiyHy)", 3a TepMiHonorieto [epxaBuHa [6; uuT.
3a 24, c. 183], a aKwWwo BXuMBaTN CyvacHy TepMiHOMOrio, TO
moBunock (3a . Typi) npo novaTkoBy HOpMY nepeknagy,
Npo OpieHTauilo Ha AXepenbHy MOBY/KYMNbTypy 4YM Ha Ui-
nboBy [56, c. 53 n HacTynHi]. Li oBi MoxnumBocTi ob6pasHo
onucas we lNete B nucti 1801 p. oo aHrnikcbkoro nitepa-
Topa Tomaca lNonkpodpta [HaBoauTbea B [28]], @ po3ropHy-
10 — Opigpix Wnanepmaxep: "abo nepeknaday 3anuwiae
asmopa 8 roKOI, HacKifbKU Ue MOXIueo, U Habruxae qu-
maya 0o Hbo20, abo X 8iH 3anuwae yumaya 8 roKoi, Ha-
CKiNbKU Ue MOXnueo, U Habnuxae 00 Hbo20 asmopa"
[65, c. 432]. ¥ 1990-Ti pp. amepuKaHCbKUA TeopeTuk
nepeknagy JlopeHc BeHyTi HasBaB Towm nepeknag, B
AKOMY "MUCbMEHHUK ide HasycTpiy umTayesi” ("aHanoriy-
HUR" y TepmiHonorii JepxasuHa), "ogomMallHOBaNbHUM
nepeknagom" (domestication), a Ton, B skomy "uutauy rage
Ha3ycTpi4 aBToposi", ("romonorivHum abo "cTunisyroumm",
3a [lepxaBuHum) — "ouyxxyBanbHum" (foreignization) [57],
Xo4a NMoHATTS "oudyxKyBanbHOro nepeknagy" y BeHyTi € ge-
O LWMPLIXM, aHiX cTunisauis, To6To cnigyBaHHsA 3a cop-
Moto nepliomxkepena. 3rigHo 3 BeHyTi, aHani3 nepeknaais
Ta AWCKYPCiB NpO nepeknagu MUHYNMX YaciB AEMOHCTpY-
I0Tb HaM anbTePHATUBHI PILLEHHS | MOXYTb 3anponoHyBaTu
piBHI BNagHi BigHocWHM B Aianosi KynbTyp. O4yxyBarnbHa
cTpaTeria MOXe no3HayaTy BigMiHHICTb iIHOMOBHOIO TEKCTY
nuwe, SIKWO OOoMnycKae NPOTUIEXHY NO3WLI0 OO0 BiTYM3HA-
HOro, CBOrO, KWAAKYM BUKMNMK TNiTepaTypHOMY KaHOHY,
npodecinHMMm cTaHgapTaMm Ta eTUMHUM HOpMaMm Y KynbTypi
nepeknagy, Lo Npu3BoAUTb [0 3an03WYEHHs] iIHOMOBHUX
KynbTYypHUX OOPM Ta 4O PO3BUTKY Pi3HOPIOHWUX NEKTIB [Tam
camo]. Baxnueo 3ayBaxuTu, Wo BUBIp 04yxKyBaTV YM OA0-
MaLLUHIOBaTU iHOMOBHMI TEKCT, SIK Ha Le [aBHO BKa3aB
Lnanepmaxep, icHye nuwe AN nepeknagadis XygoXKHiX
TEKCTiB, Ha NpoTuBary nepeknagadam TEXHIYHUM, a 3 Xy-
OOXHIX TEKCTiB NULLE KNAaCU4HUX, BApPTICHUX, KaHOHIYHUX,
SIK cTBepaXXyBaB [epaBuH.

CborogHi, sk cnpaBeanueBo 3asHavae T. LUwmirep,
"'8cmaHo8/1eHHS KpalHix mo4YoK nepeknady, ujo su3Ha4yaso
rneeHy cmpameeito nepeknadaya, 3akpinunocsi K o0He 3
ba3osux criocmepexeHb 8 nepeknadaubkit Hayui" [45], a
OT TEPMIHM Ha iX MO3HAYEHHS, 3ano3nyeHi 3 GionoriyHMX
HayKk, — "roMornoriyHui nepeknag" Ta "aHanoriyHun nepe-
knag" — 3abyBaloTbCs, SIK Ha TpUBanNuin Yac 3abyBaeTbes i
usa guckycisi, siky nobikHo 3ragae ®PiHkens y 1939 p. [40].
IMeHa yyacHuKiB Ui€i ANCKycii, 3a BUHATKOM PiHKens, KN
He nignaB nig penpecii, He Kaxydn BXe Npo ixHi npauj,
NPOTSIrOM TPMBAnNoro 4acy B3ararni He 3rafyloTb i Bpaxato-
YMM CBIgYEHHSIM LbOro Moxe ByTu ctaTTa M. BarmyTa "Mu-
TaHHA Teopil nepeknagy Ha YkpaiHi 3a pagsHcbkun Yac" [2]
Big 1957 p., B ki Mumoxiab 3ragaHo nuwe PiHkens.

IHWa 3ragka npo Uk Aauckycito 3'asutbed y 1970 p. y
cTatTi Apemun A3eHWTOKa, Wo Gyna npucesveHa nam'sTi
noro apyra toHocTi ®PiHkensd. AN3eHLWTOK 3ragye Ti vacu i
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OPYXHE Kono monoaux dinonorie: "Mk coboro mu criepe-
yanucsi 6azamo, iHOOi — 3anekno. Ocobnueo Xopcmoki
bynu cynepeuku 3 B. [epxasuHum... 3okpema, Ons
O. M. ®inkensa [epxasuH 6ys HE3MIHHUM 06'€KmMom riose-
MiKU 3 nnumaHb Xy0oxHboe2o nepeknady" [1, c. 105]. Y tnx
camux cnoragax AM3eHLUTOK BiATBOPOE Y nam'aTi N AUCKY-
Cit0 CTOCOBHO FOMOJOMYHOrO M aHanoriyHoro nepeknagy:
"B ocmaHHix micsusix 1927 3'agunacs cmamms B. [Jepxa-
suHa "lMpobnema sipwosaHoz0 rnepeknady”, wo npedcma-
enisina coboro KpaliHe supaXeHHs1 nepeknadauybkoeo ¢hop-
maniamy. Aemop cmammi obrpyHmosysag "ocobnusul"
rnoeanad Ha nepeknad: xyOoxHilti nepeknad, Ha (io2o OYMKY,
Moxe icHyeamu abo sik nepeknad cmunizosaHuli, abo sk
nepeknad docrigHull, — "He 8 MOMY CEHCI, U0 KOXHE CI10-
80 opueiHasny nepeknadaemsCsi OKPEMO, a 8 MOMY, W0
XyOQ0XHS1 UiHHicmb 6ydb-sIK020 8upasy, croea, spamamuy-
HOI ma ¢boHemu4HOI cmpykmypu opueiHasly roguHHa, o
MOXKueocmi, 3Halmu ceoe 8i0obpaxkeHHs1 8 cmurii nepe-
knady". lNpuzadyro, wo ui sumoau "0ocnieHo20 nepekna-
dy", "nepeknady-cmunisauii" uKuKanu 8 Hawomy 2ypmky
He minbKu waneHe obypeHHs, ane U uinul nomik napoditi-
HUX 8UMIBOK, Ha $Ki o0cobnueo Hesu4yeprnHuli bys
O. M. ®iHkenb. BidrnogioHo 3 nepeknadaubKumu "MpuHyuna-
mu", deknaposaHumu [epxasuHuUM, 86iH 3pobus Kifbka "cmu-
nizogaHux" i "docnigHuUX" (3 MakcumMarnbHUM HabnuwkeHHsIM 00
¢hoHeMUYHO=20 38y4YaHHsI opugiHary) nepeknadie sipwie Mak-
cuma Purnscskoeo i Maena Tuyunu... " [1, c. 105—106].

LlikaBo, L0 Mi3Hilwe TepMiHK "romonoriyHmi" Ta "aHano-
riYHW" nepeknag BUKOPUCTOBYBaTUME 6aTbKO-3aCHOBHUK
cy4dacHoro 3axigHoro nepeknagosHasctBa [xenmc 'onwms,
pO3yMitoyu nig roMOnoriYHNM nepeknagom nepeknag ocob-
NBOCTEN NepLIOTBOPY, KONW NparHyTb 36epertn dopmy 3a
paxyHok dyHKLUiT, i, HaBMNakuW, Nig aHanoriYHMM nepeknagom
Takui nepeknag, B sikoMy 36epiratoTe yHKLil0, a He dop-
My [49, c. 85].

[wnckycis Npo roMonoriYHuini Ta aHanoriYHnA nepeknag,
Lo ToumMnacsa B YKpaiHi, oTpyumana y kiHui 1920-x i neBHe
BianyHHA B Pocil 3aBasku fiesi yyacti A. depoposa Ta
[. YcoBa, siki 03HaromMmnoBany MOCKBUYIB Ta NeHiHrpaguis
i3 nMepeknago3HaByol AyMKOK YKpaiHW, 30Kpema, OCTaH-
Hi, KOTPUI He nuwle nuctyBascs 3 [lepkaBUHUM i BUCTY-
nae 3 JOMNOBIAA Npo Npobnemy Xy4oXHbLOro nepeknagy B
TpakTyBaHHi [lep>xaBvHa Ha 3acigaHHi [lep>xaBHoT akagemii
XYAOXHIX HayK y TpasHi 1928 p., a " BKMOYMB y CMUCOK
niTepaTtypu ANs CTYAEHTIB CBOE Nporpamu 3 Teopii 1 npak-
Tukn nepeknagy [38] B MOCKOBCbKOMY iHCTUTYTi HOBUX MOB
Ha 1934-1935 H. p. npauo Manderta "3 yBar go Teopii
nepeknagy" [35] Ta kHxKy PiHkens [41].

BUCHOBKU

Y KiHui 1920-x — Ha noyvaTtky 1930-x pp. 3Ha4yHa Kinb-
KiCTb YKpaiHCbKMX HayKoBLiB-rymaHiTapiiB Ta nitepaTopis
(yacTo BUMYLLEHO) nepeHecnu CBOi NPOdECiViHI 3auikaB-
NEeHHs B ranysb nepeknagy (sk nepeknagadvi, pegakropm,
aBTOpPM KOMEHTapiB Ta MepeaMoB, SK KPUTUKWM nepeknag-
HWUX TBOPIB i, BpeLTi-peLuT, Kk TEOPETUKN Nepeknaay). Bo-
HW CMinbHO BUPOOWIM HOBE YSIBNEHHS NPO 3aBAaHHSA nepe-
Knagada, npo inonoriyHe po3ymiHHs nepeknagy sk ocob-
NBOro MeToAdy repMEHEBTUKN TEKCTY, CTUMICTUYHOIO aHa-
nidy (opieHTaLilo Ha TeKcT, Lo nepeknagaeTbes, Ta Ha no-
PiBHSANBHO-MOBHY NpobnemaTuky), Wo iCTOTHO noninwmnno
AKiCTb nepeknagy. [NapanensHO B nepeBakHO NapTinHOMY
cepefoBuLi POpMyeTbCA anbTepHaTUBHUIA Nigxia Wwono
MeToAy nepeknagy, SKui OpieHTYETbLCS He Ha NepLIoTBip, a
Ha MacoBOro pPafsHCBLKOro yuTava, i Lonyckae 3MiHu, npo-
nyckW, [oAaBaHHsi, 0COONMMBO CTOCOBHO Tak 3BaHOI "kna-
coBo-LWKignueoi" nitepatypu. Ak we Bkasysas LUnenepma-
xep, notpeba B oO4vyXKyBanbHOMY nepeknagi 3'ABnseTbca
nvie ToAi, KON B OCBIYEHUX KOMax MOLUMPIETLCS 3HAHHS
iHO3eMHMX MOB Ta iHTepeC OO0 UIHHOCTEW iHWWX HapoAiB

[55]. BesnepeyHo, wo obctaBuHn B CPCP Ha novatky
1930-x pp. cknaganucs iHakwe.

CTaHOBMNeHHst INonoriYHo TOYHOro (CTunisauiiHoro
abo romornoriYyHoro, OpPiEHTOBAHOrO Ha YY>XOMOBHICTb) Me-
peknagy pisko 0OpMBaETbLCSA SIK 3MIHOK HaLioHanbHOI Noni-
Tvkn B CPCP 11 BigMOBOIO Big kopeHi3auii Ta nepexogom
BKIM(6) Ha nosuuii HauioHan-6inbwoBM3amy sk igeonorii
cTaniHiaMy 3 MOoro KynbTOM OCOBWUCTOCTi, pPyCCOLEHTpPU3-
MOM Ta [Aep)XaBHO-MAaTPIOTUYHOK iAEeOnoriel, Ha KwTanT
iMNepCbKOi BENMKOAEPXKABHOCTI, TaK i BUKIMKAHUMMK LM
3MiHaMu B MOBHI MONITULI | B NONiTULI Nepeknagy, a Takox
penpecisMn i 3HULLEHHSIM BaraTbox WOro npeacTaBHUKIB.
Pexum BigkpnTo BTpyYaeTbes He nuwe y Bigbip TBopiB Ans
nepeknagy, a i y cam MeTof, a y CTaBneHHi 40 nepeknagy B
OQiLLiHMX KoMnax 3'ABMASETbCA MNiQo3piNicTb, Aka gocsarae
anoreto B MOrPOMHULIbKUX NyOnikauisix, B KX Nnepeknagadvis
3BMHYBaYyl0Tb Y "HauiOHaNiCTUYHOMY LUKIAHULTBI".

Ouckycia BusiBuna, wo B KiHUi 1920-x pp. WwWoao metony
nepeknagy icHyBarno pPi3HOMaHITTA Norngagis, NPUYoOMy Ha
KpaWnHix nosuuisx ctosnu, 3 ogHoro 6oky, B. [epxaBuH i
. MaiideT, npubiYHUKM romornoriyHoro nepeknagy, a 3
gpyroro 6oky, — |. Kynuk, skuia BigcToloBaB nosumuito, Lo
nepeknagayesi HeOOXiOHO OpiEHTYBaTMCA Ha YnTada, npu-
YoMy cyyacHoro, pagsHcbkoro. Mo3uuito M. 3epoBa MoXxHa
oxapakTepusyBaTh sik peaniCTU4Hy, LEHTPUCTCbKY, Grnvmk4y
0o [epxasuHa 3 MandgeTtom, a OiHkensa — gk Taky, Lo 6rvx-
Yye po nosuuii Kynuka. PosrnaHyTi npaui 3eposa, Jepxasu-
Ha, Mandeta, diHkenst Ta Kynuka, B sknx obroBoptoBanmcst
nUTaHHa BUPOONeHHs MeTody nepeknagy Ta BMOOpY OpieH-
Tauil Ha CBOEMOBHICTb ab0 Yy)XOMOBHICTb, € HE NULLE BaX-
NMBAMK OOKYMEHTaMWM €rnoxu, WO 3acBiayyloTb BMCOKWN
piBEHb PO3BUTKY YKpaiHCBKOI Nepeknago3HaByoi AyMKu, a i
aKTyanbHUMK TeKCTamu ONst TUX, XTO CbOroAHi LiKaBUTbCA
NUTaHHAMY Nepeknagy Ta Nepeknago3HaBCcTBa.
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DISCUSSION ABOUT HOMOLOGOUS AND ANALOGOUS TRANSLATION IN UKRAINE IN THE LATE 1920S:
DERZHAVYN, MAIFET, ZEROV, KULYK, AND FINKEL'

The article deals with the theoretical discussion of the late 1920's — early 1930's about the choice of a method for literary translation. Initiated by
Volodymyr Derzhavyn in 1927, it was joined by Hryhoriy Maifet, Mykola Zerov, Oleksander Finkel, and Ivan Kulyk, whose views on the issue are
compared. This debate about homologous or analogous translation, which lasted until 1931, was about choosing between the two possibilities:
focusing either on the source text, with its language, its culture and its stylistic features, or on the readership, with their language, their culture, and
their tastes, which Lawrence Venuti later called "foreignization" and "domestication”. This discussion revealed a wide range of views on the
translation method. In the 1920s, a significant number of Ukrainian humanities scholars and writers shifted their professional interests to the field
of translation (as translators, editors, authors of prefaces or footnotes, critics and reviewers of translated works, and ultimately as translation
theorists). Collectively, they developed a new notion of the translator's task, the philological understanding of translation as a special method of
text hermeneutics, stylistic analysis with a focus on the text being translated, which conspicuously improved the quality of translations. At the
same time, an alternative approach oriented not towards the source text but focusing on the mass Soviet reader and authorizing changes,
omissions, and additions, especially with regard to the so-called literature ‘injurious to the working class’, was emerging within the predominantly

Bolshevik party environment.

The works of M. Zerov, V. Derzhavyn, H. Maifet, O. Finkel, and I. Kulyk, which discussed the translation method issue and a choice of
orientation either towards a source or a target language, are not only important documents of the era that indicate a high level of the then Ukrainian
thinking on translation, but remain relevant texts for those who are interested in translation and translation studies today.

Keywords: analogous translation, homologous translation, literary translation, translation method, translation studies, Ukraine.
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MMUKOJIA 3EPOB Y HAYKOBIW, MEMYAPHIU TA ENICTONAPHIA CNAQWMHI
IOPIAl LWUEBEJNIbOBA (WWEPEXA)

Buceimneno 3epoeiaHy IOpisi LLleeenboea (1908—-2002), sikuli eidomuli makox sik IOpiii Lllepex (yum nceedoHiMOM Haykoeeyb,
noyuHaroyu 3 1940-x pp., Halidacmiwe nidnucyeae ceoi JlimepamypHo-Kpumu4Hi ma iHwi cmyaii). Jo po3ansdy 3any4yeHO HayKosy,
enicmornsipHy i MemyapHy ckiiadoei 6azamozpaHHoi cnaduyuHu eudamHoz20 ¢hinonoza-cnaeicma. lpoaHanizoeaHo lio2o simepamy-
po3Haeyi po3eidku, npucesiyeHi nocmami U meop4Yocmi nucbMeHHUKka Po3cmpinsiHo2o BiOpodeHHSsI, knacuka yKpaiHcbKoi nime-
pamypu XX cm. Mukonu 3epoea (1890-1937). 3okpema, uye "Moesis Mukonu 3epoea” — cmammsi 3 yukny "JlereHda npo ykpaiHcbKul
Heoknsicuyusm"” (1944), cmammi ma ecei, wjo micmsime 32adku npo noema-Heoknacuka: "Teamp Jleci Ykpainku 4u Jlecsi YkpaiHka e
meampi?" (1943), "Apyaut "3anoeim" ykpaiHcbkoi nimepamypu" (1967), "MYP i s @ MYPi" (1987) ma iH. [JocnidxeHo icmopito ny6-
nikayiti dsox pi3Hux crnoeadie npo M. 3eposa — Coghii 3epoeoi (ApyuHu nucbMeHHuKa) i Jllodmunu Kypunoeoi (xapkiecbkoi 3Hatio-
Moi nucbMeHHuUKa). O6udei nybnikayii (nid kpunmonimom FO. LLI.) 3diticHue 0. lllesenbos, sionoeioHo 1973 i 1987 p. Meped mum
docnidHuk onyb6rikyeae — 3 apxiey J1. Kypunoeoi — Hegidomi paHiwe noe3sii M. 3epoea, HanucaHi pocilicbkkoro mogoto (1968, ny6nika-
yis1 6e3 nionucy). Kpim moeo, docnidxeHHss 3epogiaHu npoeedeHo i3 3any4YeHHsIM enlicmornspito Haykoeuys. Lle, 3okpema, tio2o nuc-
myeanHs 3 IOpiem Jlyyskum, FOpiem JlaepiHeHkoMm, Onekcoro I3apcekum i Fpuzopiem Kocmiokom. lMpuHazioHi 32adku npo M. 3epoea
mpannstombcsi makox y cnozadax 0. Llleeennsoea. Omixe, moem-HeOKIacuK 3puMo NMpUCcymHil y nimepamypo3Haeyili cnadujuHi, 8
Jslucmax ma criozadax o0Ho20 3 Haligidomiwux ykpalHCcbKux iHmenekmyaisie XX cm.

Knroyoei cnoea: nimepamypo3Haecmeo, MeMyapucmuka, enicmonsipiti, ykpaiHcbka nimepamypa XX cm., Mukona 3epos,
IOpiti Lllesenboe (Lepex).

BugatHMn MoOBO3HaBeLb-CNaBiCT, iCTOPUK YKpaiHCbKOT TBOopuocTu 1O. L., i knoyoBO NocTaTTio TYyT BUCTyNnaTtume

niTepatypu, nitepatypHui i TeaTpanbHWn Kputuk HOpin
LLleBenboB, sikni Bigomui Takox sk KOpin Lepex (o6buasa
imeHi gani — 0. LLl.), HeogHOPa30BO Yy CBOIN TBOPYOCTi 3BEP-
Tasca Ao Mukonu 3eposa. 3ragkv Nnpo noeTa-HeoKnacuka
HavinepLle 3HaXoAUMO B MOro HayKoBMX i NyOMiLUMCTUYHMX
ctatTax. MNpote HO. L. Takox ynopsiakoByBaB i BUAaBaB 3i
CBOIMW KOMEHTapsiMM crnoraguM Tux, XTO 0cobucTo 3HaB
yKpaiHCbKoro Heokrnacuka. Kpim Toro, nocrtatb 3epoBa
NpUCyTHs We 1 y cnoragax i nuctax camoro 0. L. OTox,
uda ctaTTa — nepla cnpoba 06'egHaT BCi 3ragaHi HanpsimMu

BU3HAHWI Nigep HEOKMaCKKiB.

HarnnepLuo Benuko po3BidKOK, B SAKiA igeTbCs He
nvwe npo Mwukony 3epoBa, a W Mpo iHWWX noeTiB-
Heokracuki, 6yna ctatta "flereHga npo yKpaiHCbKUI Heo-
knacvumam”. 1O. L. nnaHyBaB i HanMcaB UMK cTatein npo
Heokrnacuuuam sk nitepaTypHui Hanpsm 1920-x pp. Ta npo
MNOro 3HaKOBWX NpeaCTaBHUKIB — "I'POHO M'ATipHE He3[o-
naHHuX cnisuis". ABTOp MaB HaMip NPUCBATUTU NO CTaTTi
KOXXHOMY NOeToBi 3 "n'aTipHOro rpoHa", To6To HanucaTtu
n'aTe cTaten — npo Mukony 3eposa, Makcuma Punbcbkoro,
MaBna ®ununosuya, Muxavina Opan-Xmapy i Ocanbga
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Byprapara (fOpia Knewna). Y BcTynHOMy po3Aini 4o uboro
LMKy niTepaTyposHaBeLb nvLle Npo Te, YOMY BiH BUPILLNB
3BEPHYTMCA OO0 TEMW HEOKNACWKIB i B YOMY nomnsrae moro
ronosHa Tesa [29, c. 97-99]. Hacamnepen aBTop Mae Hamip
CMpOCTYyBaTK NnowmpeHy siereHOy npo Te, wo B 1920-Ti pp. B
YkpaiHi icHyBaB niTepaTypHO-MUCTELbKAA Hanpsm M. H.
"HeoknsicuumaMm", sk OyB npeacTaBneHui "nN'ATipHUM
rpoHoM" noeTiB i ovontoBaHun 3epoBuM. A BigTak CTaBUTb
cobi 3aBOaHHA NMPOAEMOHCTPYBATK, LU0 HIXTO 3i 3ragaHux
noetiB (kpim camoro 3eposa) He GyB Heoknacukom. LLo6
OOBECTM L0 A0BONi KOHTpoBepcinHy Tesy, 0. L. nnaHye
YBaXXHO MpoaHanidyBaTym TBOPYICTb YCiX M'ATbOX MOETIB.
Tpeba ckasatu, WO aBTOp CBOI MMNaHW 34iNCHUB, NPOTE He
noBHicTlo. 13 nepegmoBu go 36ipHuka "He gns giten" go-
BiJyeEMOCH, WO LMKN cTaTeln Npo Heoknacukis GyB Hesa-
KiH4eHU — "cTaTTa npo Punbcbkoro nuwivnacsa HeHanu-
caHow" [29, c. 33]. ¥YBeCb UMKN HanucaHunm ynpoaoBX
1944 p., yactuHa B ceni ConoTBuHi Ha JleMkiBLLMHI, a
came: OBa BCTYMHWUX po3dinu (nig Has3Bow, WO 3rogoMm
cTana HasBoK BCbOro uukny) [24], ctatti npo [pan-
Xmapy, 3epoBa i KneHa, a posBigka npo dununosunya —
Bxe B HimeyuuHi. CtaTTi ApykyBanucs B pisHui 4ac i B
pi3HMX BUAAHHAX, 30kpema: 1945 poky — y TUXHEBUKY
"YkpaiHcbkuin BicHUK" — "MNoesia Muxanna Opan-Xmapu"
[25], 1946 poky — B niTepaTypHO-MUCTELLKOMY YaCOMUCI
"Xopc" — "Moesia Mukonu 3eposa” [30], 1950 poky — vy
niBTMXHEBUMKY "YKpaiHcbki BicTi" — "lMoesia Opia Knena"
[31]. Yci srapgaHi possigku (kpim ctatTti npo KneHa) Bnep-
we O6ynu 3ibpaHi nig cninbHUM 3aronoskoM "JlereHga npo
YKpPaiHCbKUI  Heoknacuuuam" y 306ipHMKY niTepaTypHo-
kputnyHux ctaten HO. L. "He ansa giten" [29, c. 97-156].
JocnigHuku, 3BiCHO, BXXe HEOJHOPAa30BO 3BepTanu ysa-
ry Ha uto Benuky ctatTio (Bnactueo uumkn ctatent) tO. L. i
Ha MOro TBEpOXXEHHS MpPO HeOoKnacuMumam i HeoKnacuKiB.
Cepep Takux gocnigxkeHb Hacamnepeq Tpeba BUOKPEMUTH
npaui Muxanna MockaneHka [18, c. 1260-1262] Ta Borno-
anmupa lMandeHka [20, c. 618-620]. He noeToptoBaTMmMe-
MO TYT BigOMMX Te3 npo 3epoBa, NvLie 3BepHeMO yBary Ha
Kinbka y3saranbHioloumnx Qymok astopa "llereHam npo ykpain-
CbKUit Heoknsicnumam”. Moro craTTst npo 3eposa HanucaHa
B TAKOMy CTUII, LLIO Maixe KOXHe TBepOKeHHs — Lie Te3a i
aHTUTe3a. Hanpwuknag, nitepaTypo3HaBeLp NoYMHaEe crar-
TIO 3 SICKpaBMX XapakTEPUCTUK NnoeTa: e — "NoavHa pigkoi
epyauuii, BENMYe3Horo TemMnepameHTy, NianHa, Wwo BMina
HagUXHYTW OTOYEHHS CBOEIO ideeo, BMiNa 3ananuTu uielo
ifneeto, NI0AMHA, WO 3aCMyXeHO BBaXaeTbCA 3a MeTpa B
HanBULLOMY PO3yMiHHI LIbOro CroBa, NoAuHa, WO 3a 3ara-
NbHOI AYMKOK o4ortoBana noetuyHy wkony" [29, c. 110].
MpoTe, TyT xe cTBepAXye, Wo "penyTauisd Muk. 3eposa sk
MeTpa, K Wweda NoeTUYHOI LLKONKN" 3Ha4yHo Mipoto cdop-
MyBanacs He "Big peanbHoi 06i3HaHOCTK 3 Moro TBopamu”,
a pagwe "3 Bigrykis i 4yTok npo woro noesii" [29, c. 110].
"Omxe, i TyT, 5K B3arani y CnpuiHATTI "n'atipHoro rpoHa”
HeoknacukiB, — nuwe gani KO. L., — e 6araTo He Big TBEpe-
301 aHani3n ¢akTis, a Big nerexgun, CTBOPEHOI i CTBOptoBa-
HOI CTOYCTOIO MOrosiIoCKOK, CNepTol M CAMpaHoi Ha axepe-
na, §iKi He 3aBXOM MOXHa nepesipuTy 1 HaBiTb YCTaHOBU-
™" [29, c. 111]. Tox HaykoBeub CTaBUTb CObi 3aBOaHHS
AeTanbHO npoaHanidyBatn came noesito 3eposa. Tomy B
[OCNIAXKEHHI 3Ha4yHy yBary nNpuaineHo PisHUM MOeTUYHUM
3acobam obpasHocTM ¥y 3epoBa, cepea sSIKUX Hausickpasille
nNPosABNATLCA eniteTn 1 metacdopu. Ha KOHKpeTHMX npu-
knagax HO. LU. nigkpecnioe rnmMboke 3aKOpiHEHHsI Mnoesii
HeoKnacuka B NOETUYHI Tpaauuii, He OMUHAE TakoX i NOro
"cnoBo To4eHe", i "BUTOHYEHY 1 cyBopy chopmy", ane oa-
HOYaCHO 3BepTae yBary i Ha OBOMMaHOBICTb MOro Mnoesin.
Xo4va 3epos, Ha Aymky HO. l., Hanneple "NpUXMUIbHUK
MucTeuTBa piBHOBarn", y noro noesii BigvyTHi Pi3Hi TOHW i

MOTMBW, GaraTCTBO i MIHNMBICTb HACTPOIB, € B Hill abCcTpakT-
HICTb i y3aranbHeHHs.

HanpukiHui po3Bigku npo noeTa-HeoKnacuka A0CnigHUK
nigcymoBye: "3epoB He OyB HEOKISCUKOM y 3aBEpLUEHOMY
3HaYeHHi, BiH LUYKaB KNACWKW, BIH TOMUBCHA 3a HEl, BiH
nuwe noaeKonun ocsra. KMSICUYHOI rapMOHINHOCTU He Tinb-
Kn cnoBa n opmu, a 1 cBiTOCNpUMMaHHSA. A vacTiwe cu-
MeTpia popMu TiNbKM TamyBana W MackyBana 301K Noro
6ontove posgpatoByBaHoi aywi” [29, c. 131]. Bupiwanbs-
Hum ana tO. W. BugaeTbea Te, Wwo "TBepaa gopma knsicu-
LUM3Mmy, y3aranbHeHiCTb, MOHag4acoBicTb — ue 6yno ans
rnoeta pATYHKOM Bif TOrO MOYYTTA pO34apoBaHOCTU, CaMoT-
HOCTM, iNO30PHOCTU CBITY, HIKMEMHOCTU JIIOAMHU, HEBIp's,
sike Oyno peakuieto noro Aywi Ha GpyTtaneHi 1 6pyaHi go-
TOpKM TorovacHoi giicHoctn" [29, c. 131]. Omxe, "Heokns-
CVK Y NparHeHHsIX i Janeko He HEeOKMSICUK y 3aincHeHomy"
[29, c. 132] — Takum 6yB Mwukona 3epoB y HadeHHi tO. LL.
Ha noro gymky, "noesii 3epoBa 3aHaaTo BiATOYEHI, 3aHaa-
TO NpoAyMaHi, 3aHagTO FapMOHIlHI; KOXXHEe CITOBO, CMHTaK-
CUYHWUIA Xif, METPUYHMIA Xig Taki NOBHO3HAYHI, Taki 00Tshke-
Hi 3micToMm, WO Tpeba crnpunmaTty, 30aeTbCs, HE TaK Ui-
nicTb, SIK KOXHY 4YacTuHy 3okpema" [29, c. 133]. OgHave
Taka HagMipHa NpoAyMaHiCTb Linoro NpuBoanTb NOLEKONN
[0 NPOTUNEXHOro Hacnigky — "LinicTb po3nopoLlyeTbCs, He
cnpyrimMaeTbes”, a BiATaK — 3a TBEPAXEHHAM aBTopa cTaTTi
npo 4inbHOro noeTa-Heokracuka — "B UbOMY (a He B peMi-
HicueHLisX 3 icTopii, MiTonorii ¥ NnitepaTypu) OCHOBHa TpyA-
HiCTb Moesin 3epoBa, OCHOBHA NPWYMHA TOrO, WO BiH €
nepenyciMm noet Ans noetiB — Oinblue, HiXX NoeT Ans YvTa-
yiB" [29, c. 133]. Came yepes ue, Ha aymky HO. L., "wkona
Mukonn 3epoBa He cTana NpoBigHWM, NeEpesoBUM Hanpsi-
MOM Y Hallii noesii, He3aBaxak4n Ha Bclo 0b6aapoBaHiCTb
MeTpa Ui LWKONW, He3Baxatoum Ha BCi MOro BenuyesHi 3a-
Cnyru nepepg Hawlow KynbTypoto i nitepatypoto. OT i3 umx
MPUYMH, MOXIMBO, "IPOHO M'ATIPHE" TaK i He CTano eguHo
MOHOFITHOI, KOHCOSMIAOBAHOK NiTEPaTyPHOIO LLKOSIOW, Nu-
LUMBLUMCS TiNIbKW TYpPTKOM MpUSITENiB, 3'€AHaHUX BUAATHO
iHOMBigyanbHicTio cBoro metpa” [29, c¢. 133].

UYn cnpaBegnuBei BCi Ui opuriHanbHi TBEPOKEHHSA MpPO
HEOKMacuKiB 3aranom i Npo KOXHOro 3 HMX 3ocibHa, nuTaH-
HS1 IMCKYCilHE, MpOo Le BXe nucanu paiwe i, 6e3nepeyHo,
e nucaTumMyTb Y ManbyTHbOMY [OCRIOHWKM YKpaiHCbKOI
nitepaTypu, a M1 TUM Yacom Adani NoMaHApyeEMO TBOPHICTIO
1O. L., wob npocnigkyBaTy MOro 3auikaBneHHa 3epoBum.

HacTtynHoto 3a xpoHornorieto € nybnikauis HeBigoMuX
noesin Mukonu 3epoBa y 36ipHUKY OpraHisauii ykpaiHCb-
KX NUCbMeEHHUKIB "CnoBo". Y TpeTboMy umucni uboro 36ip-
Huka (Helo-Mopk, 1968) B pybpuui "3 Hawmx BTpaT" BMI-
LweHo fo6ipKy paHille HEBIZOMUX POCINCLKOMOBHMX BipLUiB
yKkpaiHcbkoro Heoknacuka [19]. Bipwam nepegye HoTtaTka,
B SKil iAeTbCHA MpOo iCTOPIl0 LMX TEKCTiB, @ caMme Npo Te, Lo
pefakuis oTpumana ix 3 npuBaTHOro JXepena, sike Bonie
MOKW Lo He Ha3uBaTu. Are TyT Xe NofalTbCs Aeski AeTa-
ni, Ski NponMBarTb CBITNO Ha 0coby, NMpo SKy naoe MoBa.
Bipwi npucesuyBanucsa "xiHui poCiiCbKOi KynbTypu, LWO 3
Heto 3epoB nosHariomuecsa B cepnHi 1927 p. B BytopHyci
korno lNypaydy i wo xuna B Xapkosi" [19, c¢. 305]. lwnocs,
SK Tenep Bigomo, npo Jlogmuny Kypunosy, 3 skoto HO. LL.
OyB 3Haromun LWe 3 XapkoBa. Takox BiJOMO, L0 BOHa
cama ¥ nepecrnana nomy Ui noesii, Wo nigTBEepAXeHo B ii
nucti go KO. W. Big 27 ciuna 1967 [11, c. 94-95]. 3pew-
TOK, EAVHUIA YKPATHOMOBHUIA BipLL, YMILLEHUA Y Ui o6ip-
ui, a came "[xepena Kaui" (tenep 6inbL Bigomui n. H. "Ha
BepxiB'sax Kaui" [4, c.24]), mae npucesaty "J1. A.K.", wo
poswmndpposyeTbes: "Moamuni AHTOHIBHI Kypunosin". Ak
nybnikatop, HO. L. BBaxaB, Lo Yac po3nosigatu npo uen
"BaraTuii Ha 3micT BiorpadpiuHunii enison” y xuTTi 3epoBa —
e He HactaB. Ane cami noesii 3epoBa, Ha WOro AyMKy,



~42 ~

B 1 C HU K KuiBcbkoro HauioHanbHoro yHisepcurerty imeHi Tapaca LleBueHka

ISSN 1728-3817

Manu BWCOKY MOETUYHY BapTiCTb i Bia3Hayanucs 6e3no-
raHHOK MOBOIO, a8 TOMY I 3acnyrosyBanu Ha nybnikauito.

MpukmeTHO, WO B OQHOMY 3 BipLUiB, NoAaHMX Y Ui Oo-
Oipui, KO. L. 3pobue kyntopy. B poCiiCbKOMOBHOMY COHETI
3epoBa "Hemeer ceppue, ckopbbto HanwuToe..." [19,
c. 309-310], npucBsiueHomy nam'saTi cuHa Koctuka, Gyno
BUIMYYEHO NepeaocTaHHIo cTpoddy, B sKi iLunoca npo apy-
XuHy 3epoBa:

MoTepei cbiHa cTpalLHO 3annaTuna
Cynbba HEBEPHOWN N MOEW XeHe:

Ee, 6onbHyto, BeCcTb noyTn youna, —
Tak Ans 4Yero xe XuTb Tenepb U MHe?

Ak Tenep 3Haemo, HO. L. 3pobuB Le Ha npoxaHHsA Ky-
punoBsoi, ska B nucTi Big 20 nunHa 1967 nucana nomy Ta-
Ke: "3po3yMino, Lo Len Bipw He MOXHa nyonikysaTu, LOKU
xuBa ApyxumHa 3epoBa. ABO 3amiCTb nepefoCcTaHHbOI
cTpodu cnifg NocTaBuUTU YOTUPWU PpsAkM kpanok..." [11,
c. 111-112]. Kpanok y ubomy micui HO. L. He cTaBuB, npo-
Te 3anuLIMB 3HAYHO BiNbLUMIA NPONYCK MiX CTpodamu, Lo
CBIQYMIIO Mpo Te, WO ofHa cTpoda TyT NponyLleHa.

BctynHa HoTaTtka 6yna 6e3 nignucy. Kpim Toro, Hige y
36ipHMKY He Gyno 3asHadeHo im'a O. L. sk nyGnikaTtopa
HeBigomux noesin 3eposa, "agpecoBaHuX XiHLUi POCINCHKOT
KynbTypun". Ane Ti, xT0 6yB 3Hanomun 3 tO. L., mornu 3g0-
ragaTtmcs, Wo Taky nybnikaudito Mir nigrotysaTtu nuviie BiH,
afXe came BiH 3HaB agpecaTKy LuX BipLiB i nMCTyBaBcs 3
Heto B Ti poku. LLlock Ginblwe npo uto nyonikauito MoxHa 6
posigatmca 3 nuctyeaHHs HO. L. 3 Tpuropiem KocTiokom,
AKMN OGyB ToAi ronoBHMM peaakTopoM 30ipHuka "Cnoso",
ane ix NUCTyBaHHS 3 TOro nepiody Le He onybnikoBaHe.
3ragky npo Hesidomi rnoesii 3eposa BOoanoca BiAHaAWTW B
opHomy 3 nucTie KocTioka go KOpia Jlyubkoro. Y Bignosigb
Ha npono3uuito Jlyubkoro Hagpykysatu B "Cnosi" ogHy
KOHTpOBepCIiiHy piv Apkagis JlobyeHka KocTok (y nucTi Big
20 TpaBHs 1967) BignoBigae Tak: "lMaBa 3 He3akiHYeHOro
pomaHy JltobueHka, npo siky Bu 3ragyete, 6e3ymoBHO Bap-
Ta Toro, wob ii nybnikyBatun. Ane, Ha Xanb, 4O LbOro 4uc-
na "Cnosa" BoHa He nigxoaumtb. <...> Y MeHe € Tenep B
pykax Kyau 6naropofHilumin matepisn: TpUHaguaTb Yyaec-
HUX, BUCOKOMUCTELIbKMX coHeTiB Mukonu 3epoBa, Hanuca-
HUX POCINCBKO MOBOK. | OCb Yepes iX pOoCiicCbKy MOBY
OaraTo uneHiB konerii cTaBNATb Mg CYMHIB MOXMMBICTb X
nybnikauii B uboMy tOBiNenHomy 36ipHUKY. Xo4 s € KaTero-
pu4HO "3a", ane He nNeBHUR, WO Moe "3a" nepemoxe" [9].
Ak 6aunmo, "3a" KocTioka Taku nepemMorso i pociicbKoMoB-
Hi coHeTn 3epoBa Oynu Todi ony6nikoBaHi.

TyT nope4vHo 36yayBaTU MICTOK 4O XPOHOMOrYHO Ni3Hi-
woro 3BepHeHHs HO. L. no 3eposa, nos'a3aHoro 3 nore-
penHim ctoxkeToM. loeTbeca npo nybGnikauito cnoragis Joa-
mMunn KypvnoBoi Npo noeTta-Heoknacuka, ski n. H. "3ycTpiui
3 Mukornoto 3eposum" 3'sBununca 1987 poky B 4yaconuci
"CyuacHictb" [11]. Le Hi6buto posnosigb Kypunosoi npo
3eposa B nuctax go HO. L., skuii nigrotyeas Ui criozadu 8
enicmonspHil ¢popmi 0o OpyKy i HanMcaB (Mig KPUNTOHIMOM
fO. L) po Hux npumiTku. Jluctm (iX 3aranom Tpu) AaTtoBaHi
1967 pokom. [lo HUXx gonyyeHo gatosaHy 1987 pokom "Ko-
poTky nicnamosy" camoi Kypunosoi [11, c. 113—-114]. Cno-
ragu rogi 6yno HagpykysaTu HanpukiHui 1960-x, agxe Toai
e xuna gpyxuHa 3epoBa. Y gpyrii nonosuHi 1980-x cu-
Tyauia 3miHnnacs (Codis depopiBHa 3epoBa nomeprna
1985 poky), Tox NpuiALIOB 4Yac, nepedpasosytoun 0. L.,
"Ha oronoweHHs umx dakTis". LLlogo camux cnoragis, To
BOHW, Ha AyMKy nybnikatopa, "HanucaHi sickpaBo, TOHKO 1
Garati Ha dakTu4HMIn MaTepisan”, kpim Toro, "Ui cnoragu
OKPECHNoKTb, TAKTOBHO 1 iHTENIreHTHO, eni3ogun iHTUMHOIO
XWUTTS W niTepaTypHOi AignbHoctn Mukonn KocteBuua i
OaraTto garTb AN PO3YMIHHSA MOro xapaktepy i Moro cro-
CyHkiB 3 goboro" [11, c. 114-115].

Y cBoix cnoragax Jlioamuna Kypunosa Bigpa3sy 3acTepi-
rae, Wwo Mix Heto i 3epoBMM HIYOro Hikonu He Byno, xo4ya
BOHa onucye Aeski enisoau, 3 skux pobutb BUCHOBOK cama
i 4ae 3po3ymiTn YMTavam, wo 3epos ii koxae. Haeeny, ans
npuknagy, umtaty: "A Hawa 3 Muk[onotw] Koct[eBuyem]
Opyxba 6yna Taka gobpa, Wo n Tenep, Ha cxuni Biky, A
3ragyto il 3 MOYYTTSIM LLOHAWIMMOLIOro NPU3HaHHS, BOSY-
HOCTU 1 HXKHOCTWU. My Hikonu He Bynu iIHTUMHO BGNM3bKUMM.
Hac egHanu rmuboka B3aeMHa [oBipa, CNopiaHEeHICTb ay-
MOK, Big4yTTiB, ynoaobaHb, ayxe Benvka oaBepTiCTb, CUM-
naris, HenigpobHa nioacbka HixHicTs" [11, c. 96]. A6o Bia-
Bepriwe: "[1o MeHe BiH CTaBUBCS He TiflbKM NO-APYXHbOMY.
BiH 3aBxaun 6yB 4O MeHe NigKpeCcneHo yBaXKHUI, 4acTo — i
npo BCe — NCaB, AapyBaB MEHI KHWXKW, LOPOTi LlyKepk/ Ta
KBIiTW, NpW 3ycTpivax i NpowaHHAX HeOAMIHHO UinyBaB py-
Ky, a B nncTax HanpukiHui nucas: "Llinyto obuasi pyku". B
mMeHe 36epernucs horo doTtorpadii 3 TennMMM Hanucamu.
Moro ysaxnueicTb, A06poOTa, CEPAEUHICTb i HKHICTL He
nvwann B MeHe HaiMEeHLLOro CyMHiBY, O BiH MeHe Koxae"
[11, c. 97]. OpgHoro pasy, konu 3epoB 6yB y XapkoBi, i no-
BepTaBcH 3 NporynsHk1 3 Kypunooto, To nonpocus ii no-
[apyBaTtu MoMmy KBiTKy 3 ii ociHHboro 6ykeTuka. Togi, 3a
CnoBaMM aBTOPKW CMOrafiB, BUTATHYB 3 KULLEHi 3aMMCHUK,
"nouinysaB KBITKy i 3aknaB ii B KHWXKy 3 crioBamu: — Ha
3ragky npo oAvH 3 HaNWACNMBILLNX OHIB Y MOEMY XUTTI. |
CyMOBMWTO Aodas: — A iX y MeHe Tak mano. [MoTim BiH noui-
nysaB MeHi 0buaBi pyku i B 3an'ACTOK, i B 4OMNOHI, MOBMB: —
3ragynte MeHe XO04 KOMu-He-Kkonu, a A Npo Bac Aymato
O6esHactaHHo" [11, c. 103]. Kpim Toro, aBTopka getarnbHO
ONMCYe OAMH €eni3od, kM ByB 3aByanboBaHO MoOAiOHWIA [0
3i3HaHHA noeTta y KoxaHHi go Hei [11, c. 97-98]. Takox 3
nam'ati BoHa nepenosigae tO. LU. ognH 3 nuctiB 3epoBa, B
SIKOMY MOEeT HiIBUTO Tak BMCIOBIOBAaBCSA MPO CBOI MOYyTTA:
"MeHi BoHa (kaxxe 3epoB npo Kypunosy. — O. /1.) 6e3mipHo
gopora — i gk Ml HaBnNVXYMM Apyr, | SK XiHka. A novyBato
BEMWKY CMMNarito 4O HeEl, Hi, e He Te CroBo, a Te CroBo, Lo
MOro Tak XOo4eTbCs i cKa3aTw, Lo YacTo roTose 3ipBatuce 3
MOiX YCT, OYEBUAHO HIKONMW He OOBeAeTbCcs BUMOBUTU. Bo
BOHa, s XiHKa, Lo BignoBigae moim ynogobaHHsam, 6anay-
Xa fo meHe. Tak camo He H6axxaroum ByTu KOPCTOKO, BOHA i
npuBiTNMBa, i 4OOPO3NYNMBa, ane ue 30BCIM He Te, YOro s
cnparnuin. BoHa He nobuTe i Hikonu He NonbuTs MeHe, 60
nobuTk iHworo. OTxe, Tak ToMy 1 6yTn..." [11, c. 105]. Jluc-
™1 3epoBa go Kypunogoi, Ha anb, He 30epernucd, Tomy
npo Ui CTOCYHKM AOBIigyEMOCS nuLie 3i CriB aBTOPKKU crnora-
[iB, SIKi HE MOXXeMO Hi NiATBEPANTH, Hi CNpocTyBaTu.

Y apyri nonosuHi 1980-x pegakTtopom Bigdiny nitepa-
Typu B "CyyacHocTi" 6yB konera HO. L., nitepaTtypo3Ha-
Belpb HOpin Jlyubknin, ToMy gesky iHpopmadito npo ny6ni-
Kauito cnoragis Jllogmunu KyprunoBoi MOXHa noyeprnHyTu 3
nuctyBaHHs o6ox HaykosuiB [35, c. 188-195]. Y nucTi Big
1 6epesHa 1987 HO. LU. 3BepTaeTbea 4o Jlyubkoro 3 npomno-
3uuieto ony6nikyBaTu crnoragy MOro AaBHLOI 3HAMOMOI 3
XapkoBa npo Ti 3ycTpivi i3 3eposum: "LLe B wictoecaTnx
pokax ofjHa MOsl 3HaioMa 3 XapkoBa (Mo BiliHi BOHA Xu1Be Y
JlbBOBI) nepecnana MeHi cnoragu npo Mukony 3epoBa —
noro xiHkm n cBoi. Cnoragm 3epoBoi si ToAdi BMICTUB Y
"Cnosi", 4. 5. Toai x Jlloamnna KypunoBa nepecnarna MeHi
CBOi BMacHi cnoragu npo 3ycTpivi (i miHi-pomaH) 3 Muko-
noto Koctesunuem, ane npocuna ix He ApykyBaTu, 60 BOHK
3ragyloTb, WO 3epoBa 3pagkyBana 4vonosika (3 Biktopom
[MeTpoBMM, 3 SIKMM BOHa 3pELUTOI OAPYXWUMAcs BXe Micns
nosepHeHHsA [NeTpoBa 3 3akopaoHy). Tenep Jloam[mnal
AHT[OHIBHA] npocuTb iX BMOPYKyBaTu — XiHka 3epoBa no-
Mepna, NeTpoB Tex, i Hikoro ui cnoragn He o6passaTb” [35,
c. 189—-191]. l'oBopsiun nNpo ManbyTtHio nybnikauito, . LL.
pogae: "CnoraguM HanucaHi gyxe MancTepHo W no-
XIHOYOMY MWMO i Noka3yloTb GaraTo puC XUTTA N xapakTe-
py 3eposa" [35, c.191]. B iHwomy nucTi (Big 4 KBiTHS



ISSN 1728-2683

IHO3EMHA ®UJ10510riA. 1(53)/2021

~43 ~

1987) 1O. L. nae cBoe 03Ha4YeHHs LM crnioragam i CTOCYH-
kam: "A Bac, 3gaeTbcs, nonepemkas, WO crnoragu MawTb
TPOXW aplonbTepHU xapaktep. Moxe HaBiTb He Tpoxu.
Kinka 3epoBa ckakana B rpeyky 3 [NeTpoBum, a cam 3epoB
OyB He Big TOro, Wob ckounTh 3 aBTOpKOK cnoragis. Lo
CkaxyTb Hawi Mopanictu?" [35, c. 195]. Ockinbkn cnoragu
Oynn HanucaHi pPOCIACbKOKD MOBOK, B JIMCTYBaHHI TaKoX
06roBoOpHOETECA NMUTAHHSA MPO Te, XTO MepeknagaTume ix
no-ykpaiHcbkomy. Ha novatky kBiTHA 1987 p. HO. L. no-
cnaB Ui cnoragu Ha nepeknag Okcaxi Conosen, Npo LWwo n
Hanucas Jlyubkomy [35, c. 195]. A Bxe B X0BTHI 1987 p.
"3ycTpivi 3 Mukonoto 3epoBum”, Sk BigoMo, 3'aBunmcsa gpy-
KoM y yaconuci "CyyacHicTb".

13 UMM eni3oaomM MoB'A3aHUI LLie OOUH CHOXKET, A0 AKOro
6yB npudeTtHui HO. L. lgeTbes npo ny6nikauito cnoragis
Codii 3epoBoi, siki BiH oTpumas wwe B 1960-x Big Jliogmunu
Kypunosoi (avBe. nogaHy suwie uutaty 3 nucta 0. L. go
HOpia Jlyubkoro Big 1 6epesHa 1987). Ui cnoragn Gynu
ony6nikoBaHi 1973 p. Haknagom O6'egHaHHA yKpaiHCbKMX
nucbMeHHUKiB y Kanagi "Cnoso" [8]. Mepeknag cnoragis
Codoii 3epoBoi ykpaiHCbkoo MOBOH 3ainicHuB Oner 3yes-
CbKMI, a nybnikatopom 6yB, 3BicHO, 0. L. Y noro BCTynHil
HoTaTui (nig kpuntoHimom FO. L) 3a3HadeHo: "Cnoragm
nogatTb Harato LiHHOro marepisny i To He Tinbku ToAi,
KOMnn hakTu Ha3BaHO M oNmMcaHo, a 1 Todi, Konu ix oMuHe-
Ho. lMpuMmipom, aBTOpka MeMyapiB Maike He roBOPUTb NPO
poauHHe xuTTa Mukonn 3epoBa, ogHaye 3 camMoro MOB-
YaHHS i 3 HU3KM NOBiIYHMX geTaniB yiTay nerko cknage cooi
06pa3 Uboro XuTTs i 3po3ymie, YOMy NMOET Tak NPUCTPacHO
nobuB CBOro marnoro cuHa. 3aranom TekcT croragis no-
Tpebye yBaXkHOro " BAYMMMBOIO YATaHHS, ane i npu gewo
NoBEepXOBILLOMY YMTaHHI BiH NpUHece niTepaTypo3HaBLSAM i
amatopaMm TBOpYOCTM 3epoBa YMMarno martepisny, O4onoB-
HIOKOYM iHLWI cnoragmn 1 matepisanu npo 3epoBa, OrornoLUeHi
ApykoM no3a mexamu PagsHcekoro Coto3dy, ocobnmeo
"Cnoragu npo Heknscukis" KOpis Knena, "BonotsaHa Jliok-
po3a" Biktopa [NetpoBa i "HesabyTHe, HemepkHyue..."
Annu LliBumHcbkoi" [8, ¢. 212]. Y HoTaTui, ogHaye, He Gyrno
3a3HayeHo, SKUM YMHOM pepfakuis oTpumana crnoragu Co-
oii 3epoeoi. (OToX, uutoBaHui Buwe nucT HO. LW. go KOpis
Jlyubkoro Big 1 6epesHsa 1987 — Le oanHOKe Lxepeno, sike
noceigvye pakt oTpumaHHa umMx cnoragis Big Jliogmunu
Kypunosoi). lMybnikatop nuwe Bka3sye, WO BOHU HIGUTO
Oynun HanucaHi gna nnaHosaHoro B Mocksi 36ipHuka crta-
Ten i matepianis go 80-niTTa noeTa i niTepaTypo3HaBLs
Mwukona 3epoBa, ske npunagano Ha 1970 p. MpoTe uen
36ipHKK Toai He 3'aBmBcs. HO. L. Takox gopae (o4eBMaHO,
3 MOMITUYHUX MipKYBaHb), IO pefakuis He Mana XOOHWX
KOHTaKTIB i3 ApyxuHoto 3epoBa i He morna oTpumaru ii
3rogu Ha Apyk umx cnoragis [8, c. 211].

MpukmeTHo, wo fiogmuna Kypunosa i Codis 3eposa
npuaTenioBany Mix coboto, 3ycTpivanucs 1 TenedoHyBanu
ofHa opHin. Mpo ue MoXxHa gosigaTnca 3i 3ragaHoi BuLle
nicnsmoBu Kypunosoi go ii cnoragiB. 3okpema, Tam BOHa
3a3Havae, WO JAyxke cniBdyBana 3eposin, posymina ii
CKnagHe cTaHoBuLLe, noainsana ii cTpaxgaHHsa. Tomy, sk
cTBepOXye, "Hikonu, aHi cnoBom" He obmoBunacs npo Te,
Lo i 6ynu Bigomi gaBHi cTocyHkn 3epoBoi 3 MeTpoBum. A
Konu, nicns oapyxeHHs 3 HuM, Codia PegopisHa 3beperna
npissuLe cBoro nepworo Yyonoeika, To Kypunosa "B rnu-
OuvHi aywi npobauuna in yce, wo tpeba 6yno npobaumtun"
[11, c. 113—114]. O4yeBugHo, wo mix Kypunosot i 3epo-
Boto Byno 6arato cninbHOro, TOMy BOHW NETKO 3HAXOAWIM
ChinbHy MOBY M Manu cninbHi iHTepecu. LlikaBo, Wwo HaBiTb
enirpacm go ixHix cnoragie npo 3epoBa nogibHi. Y Jlog-
munu Kypunosoi: "A namsaTb, MOW 3ron BnactenuH, // Bce
OyauT MUHyBLUEE BHOBb..." (UMTaTa 3i CTApPOBMHHOIO PO-
MaHcy "Amwuk, He roHu nowagen”) [11, c. 94]. A y Codii
3eposoi: "O, namaAtb cepgua! Tl cunbHen // Paccygka

namsaTu nevyaneHow..." (untata 3 KoctaHTuHa BaTioLwikoBa)
[8, c.211]. barato npo cnoragu Jliogmunu KypunoBoi i
npo "love story kuiBCbkOro Heoknacwka" nuwe Bonoawu-
mup [MaHyeHko B "Mosicti npo Mwukony 3eposa" [20,
c. 453-466]. ba 6inblwe, Ha ocHoBi AaTtoBaHux 1992 po-
KOM nucTiB NbBiBCbKOI NpusaTenbkn Kypunosoi Jliaii Map-
yeHko go HO. L., gocnigHunk BMManboBye Heabusikoi Lika-
BOCTU nopTtpeT camoi Kypunosoi. LLkoga nuuie, Lo BiH He
ONPUIIOAHMB MOBHICTIO UUX NUCTIB, SKi, 3@ NOro crnoBamu,
"3bepiraloTbea <...> y baxmeTtbeBcbkomy doHai Konym-
bincokoro yHiBepcutety, CLIA, cepen iHwnx maTepianis
¢oHay LWesenbosa" [20, c. 463].

MpopoBxytoun Temy "LleBensoB — 3epoB"”, BapTo 3a-
3HauuTW, Wo nitepatypo3Hasyi npaui tO. L. mictatb 6a-
rato npuHarigHux 3ragok npo noeTa-Heokrnacuka i nocu-
naHb Ha Hboro. LLlo6 NyHKTMPOM OKPEeCNUTU KOHTEKCT LiMX
3raflok i mocunaHb, NogaemMo X ornsa, He NPeTeHayHuu,
3BiCHO, Ha MOBHOTY OXOMMEeHHs BGaraTorpaHHOi TBOPYOCTH
BMOATHOrO HayKoBUS.

Moyatu BapTo 3 gaBHiwmx npaub O. L. [loBoni Benvka
yacTka cTaTel i eceiB, y AKMX 3ragyetbcs iM'a 3eposa,
npunagae Ha 1940-.i pp. Lli ctaTTi gpykyBanucsa abo B yac,
Konu 6ynu HanucaHi, abo nisHiwe. MNepLiol XPOHOMOriYHO
Tpeba 3rapgatu cTatTio-peLeHsito "TeaTp Jleci YkpaiHku un
Jlecs YkpaiHka B TeaTpi?", sika Oyna HanucaHa y JIbBOBI
nanekoro 1943 p. 1 ToAdi X HagpykoBaHa B Yaconuci "Hati
OHi" [32; 22, c. 247-258]. Y uin peueHsivHin ctatTi HO. L.
BUCTYMae He nulle sk Nnitepatypo3HaBelp, ane sik TeaTpo-
3HaBeUb. PO3MipKOBYOUM MPO MOXNUBICTb | aeKBaTHICTb
TeaTpanbH/UX MOCTAHOBOK 3a TBopamwu Jleci YkpaiHku, pe-
LeH3eHT 3ragye npo 3epoBa, sikni "ybavaB HaWTUMOBILLY
pucy apamaTtudHux TBopiB Jleci YkpaiHku B "CrnoBecHMX
TypHipax" repoiB, e KOXHa pennika Hece BiOTOYEHy W 3a-
roCTpeHY OYMKY i OYMKU CXPELLyrTbCs W O3BEHNATb, SK
yaapu wnar" [22, c. 249]. TyT aBTOp CTaBUTb HanBaXNuBiI-
Wwe 3anuTaHHa: "Yn moxe TeaTp BIATBOPUTM Lie TOPIHHSA
OYMKU, L0 HamnoeHicTb crioBa aymkow?" [22, c. 249], a Bia-
Tak yBaxae, Wo Jleca YkpaiHka noynHaeTbca Tam, ge ro-
BOPWUTb NpuUcTpacTb Muchi. Jani posgymye Hag UMM y bopmi
3anuTaHb go cebe i o umMTava: "Un moxe Haw TeaTp Big-
TBOPUTKM Le? Yn mMae BiH Takoro aktopa? Yu Bignosigae e
npupoai TeaTtpy B3arani?" [22, c. 250]. HanpukiHui cBOiX
po3a4yMmiB — cam BiANOBIAAE HA Ui NUTaHHSA, 3ragytoum 3HOBY
3eposa: "Te, wWo mu 6a4mMmo Ha cueHi, € Jlecs YkpaiHka B
TeaTpi. TeaTp cBOiMM 3acobamu, TpaauuinHUMK, NpuTa-
MaHHUMWU KHOMY, BUCTaBNSAE "TPMBOXHI", MOBNSB 3epos,
TBOPW reHisiNbHOT NOETKN. Ane e e He € Ton TeaTtp, 9KUn
61 noeTtka cobi ckopuna, noctaeuna cobi Ha cryx0y. Tako-
ro Teatpy — Teatpy Jleci YkpaiHku — e Hema i HeBigoMo,
4 Moxe BiH ByTu" [22, c. 258].

HactynHuin 1944 p. 6yB ayxe 6aratum Ha pi3HOMaHITHI
pocrnigkeHHsa HO. L. TMepebyBaHHa Ha 3axigHin YkpaiHi,
O4eBMAHO, MO3UTMBHO BIUBANO Ha MOro TBopuicTb. [po
OfHe 3 Takux JochniakeHb, a came npo "llereHay Npo ykpaiH-
CbKMI HEOKnAcuuM3aM" yxe nwnocs padiwe. Ane 6ynu i
iHWi HanpautoBaHHA. 3okpema, Toro poky HO. L. Hanucas
cTatTio "IHWKWIA pOMaHTUKK, iHWWA pomMaHTM3M", sika, oaHa-
ye, byna onybnikoBaHa 3Ha4HO Mi3Hille, WonHo 1966 p. —
n. H. "3 icTopii ykpaiHcbkoro pomaHtuamy" [36; 22, c. 45—
57]. PoamipkoBytoun npo nitepaTypHMin Npouec Ta KoHuen-
Lii B icTopii ykpaiHCbKOI niTepaTypu, NpO pi3Hi CTWAi i Ha-
npsiM1 B Hill, NPO HAPOAHUUBKY icTopito niTepaTypw, HO. LL.
3ragye 3epoBa B Takomy KOHTekcTi: "3acnyroto Mwukonu
3epoBa, Aranisa lWampas i Amutpa YnmxeBcbkoro € Hama-
raHHs BiZINTY Big UMX cxeMm i no6avnTn MUHyne ykpaiHCbKo-
ro MMCbMEHCTBA SIK PYX, SIK YHYTPILLUHbO-CYNepeyrivuBuin npo-
uec. Ane B peKOHCTPYKLIT MUHYNUX KOHPRIKTIB 3anunLLaeTbes
e B6arato 3pobutn" [22, c. 45—46]. MNpoaoBxyun Lo TeEMy
Npo YKpPaiHCbKWI MiTepaTypHWIA NPoLeC i HaNPsMKU B HbOMY,
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tO. L. 3HOBY nocunaeTbcs Ha 3epoBa, 30Kpema Ha Moro
"Hose ykpaiHcbke nmcbMeHcTBO" (MioHxeH, 1960): "3epos
BiA3Ha4VB SK OfHY 3 0COBnMBOCTEN YKpaiHCLKOro nitepaTtyp-
HOrO MpOLEeCy XPOHiYHe BiACTaBaHHS PO3BUTKY HOBWX CTUNIB
y yaci i cniBicCHyBaHHSA B Yaci X Taku CTapux i HOBUX, 34aBa-
nocs 6, HecrnonyyHux ctunie” [22, c. 56].

IHwa Benwuka ctatta 3 1944 p. mana Ha3By "[lywa y6ora
BcTana paHo". Lia possigka npo Bacuna Moy Tex He 3'aBu-
nacst ApyKOM Y 4ac CBOro HanucaHHs, a 6yna goonpaubo-
BaHa 1 onybnikoBaHa nisHile sk nepegmosa Ao "Teopis"
Bacunga Mosu (JlumaHcbkoro), wo suiwnm gpykom 1968 p. B
MioHxeHi 3a pea. HO. L. [21; 22, c. 143-179]. VY uin cTaTtTi €
YMmarno Moknukis Ha 3epoBa, WO BKa3ylTb Ha CRYLUHICTb
noro gymok npo Bacunsi Mosy. MNpote yacom HO. L. aucky-
Tye i3 3epoBuM, CKaxiMO, He MOroAXyeTbCs 3 Moro TBep-
[KEHHAM Mpo Te, WO 3aknuk MoBM OO OCBITU MOBTOPIOE
LLleBueHkoBe "YuiTecs, 6pat MOi", TOMY LLO CXUIbHUIA OyB
nosicHoBaTtn Ui nornagn Mosu npsmum BnnmeBom [aHTe-
nermMoHa Kyniwa, a He Tapaca LLeByeHka [22, c. 158].

He omuHys HO. L. 3epoBa 1 y CBOIl 3HAMEHWTI CTaTTi
"Opyruin "3anoBiT" yKpaiHCbKOI niTepaTtypu”, B sKin geta-
nbHO NpoaHanisoBaHo ®paHkoBy noemy "Movicein”. CtaTTta
6yna HanucaHa 1967 p. B Helo-Mopky i n. H. "Mo3a Mexi
Moxnueoro. [Opyrun "3anosiT" ykpaiHCbKoi niTepatypu"”
Bneple 3'ABunacss OPyKOM SK nicnsiMoBa [0  Hblo-
nopkcbkoro (1968 p.) BuaaHHa dpaHkosoro "Moricea" [26;
22, c¢. 222-246]. Y uin cratTi O. L. HeogHOpa3oBo UMTYE
ctyaito Mukonn 3eposa "®panko — noet" [3, c. 117-148].
ABTOp MOromKyeTbcs 3 BU3HA4YeHHAM 3epoBa, wo "Moii-
cen" — ue "noema npo nogonadi cymHien" [22, c. 233]. dani
3a3Hayae, Lo HeOoKNacuK HaBaXuBCs 3pobuTn 3akug PpaH-
KOBI LLIOJO AEAKUX AOro BUCHOBIB, YOro HIXTO Neped TUM He
pobus i3 nowaHn go PpaHka. 3okpema, HO. L. HaBoguTb
ocb Taki mipkyBaHHsA 3eposa: "Hasitb y "Mowcei" Tpanns-
I0TbCA iHKOMKM Mpukpi Aedektn. Ak 6u xoTinocsa, Hanpwu-
knag, wob crapo3anoBiTHUIA NPOPOK HE FOBOPUB MPO He-
TAMyLWMX pabiB Ha ropauHi "KOTypHi", He 3BepTaBcsa 00
Bora: "O BcesHaBuye, un 3HaB Tu Bnepeq // Mpo Taki pe-
3ynbmamu?", He po3kasyBaB AaBHIM rebpesiM rpeLbKoro
MiTy npo OpioHa, konu 6 B3arani B Koro crnosax 6yrno
MeHLLEe CNOBHUKA i HEBIAMOPHOI hpasn rannubKoro BiYeBo-
ro kpacHomoBUg" [3, ¢. 123; 22, c. 243]. LuTytoun ui Mipky-
BaHHs, 0. . TyT xe BcTynae B nonemiky i3 3epoBum,
CTBEpPAXYytUM, WO "®paHko He ByB rmyxuii 4O CTUNIO i He-
yBaXXHUn o mosu. Konu BiH XOTiB gaTu cTunisadito, BiH
naeaB 1" [22, c. 243]. Ane ue He 6yno, Ha gymky HO. L.,
3aBdaHHAM ®paHka y "Moicel”, ge nwnoca "npo 3nuTTH,
CuHTEe3y ctaporebpeincbkoro, rpeubkoro (koTypHu, OpioH)
i cyyacHoro, lNanectnHn n Ykpainu, Moiwicesa i camoro
®dpaHka". A BigTak aBTop cratTi "l1po mexi moxnusoro..."
CNnyLlWHO 3ayBaxye, Wo y Bunagky 3 "Monceem" dpaHko,
noaibHo oo WesyeHka B "Heodpitax" i "Mapii", Bagasca go
eKcrnepuMMeHTy. A TOMy, BM3HAKO4YM TOHKICTb MOETUYHOTO
BiguyTTAa i niTepatypHoro cmaky 3epoea, 0. L. Bce-Taku
cTtBepaxye: "3epoB OyB 3aHaATO HEOKNSACMKOM B igearn,
wo6 36arHyTM npuHagy eKCcnepuvMeHTY 3MillaHHsa CTuniB,
raTyHkiB i cnosHukis" [22, c. 243].

Ynpogosx 1977-1982 pp. 1O. L. npautoBaB Hag cTaT-
Teto "NiT Ikapa: (Mamdnetn Mukonn Xsunsosoro)". lNep-
LM BapiaHT uiei po3Biakn HaapykoBaHui y Yaconuci "Cy-
yacHicte" (1978, u4.2). 3rogom poonpauboBaHa CTaTTH
Oyna ony6nikoBaHa (. H. "lMpo namdnetn Mukonn Xsu-
NbOBOro") K NnepeaMoBa A0 YeTBEPTOro ToMy M'aTUTOMHO-
ro BugaHHsa "Teopis" Mukonn XeBunboBoro 3a pefg. [puro-
pis Koctioka [27; 22, c. 287-342]. AHanidytoun namdnetu
XBWNbOBOrO, aBTOP YacTO BOAETbCA OO XapaKTEPUCTUK i
BMCIOBIOBaHb MOro cyvacHukis. Cepeg HUX, 6e3nepeyHo,
6y Mwukona 3epoB, Skun xapakTepudyBaB namdneTu
XBUMNBOBOTO SK "KPWK cepea NiBHOYI B SKIMCb rryxiM okoni"

[3, c. 258; 22, c. 289]. Im'a 3epoBa HeoAHOPaA30BO BUPUHAE
B KOHTEKCTI igen XBunooBoro 0yayBaTu yKpaiHCbKy niTepa-
TYpy W KynbTypy Ha iHTenireHuii. Ana Xsunsosoro 3epos
acouioetbesa 3 EBponoto — 3 "MMUCTELTBOM MMUMBOKOT AyMKM
i cknagHoi obpasHocTu" — Ha mnpoTMBary npocBiTi [22,
c. 306-307]. 0. L. 3a3Havae, Wo auckycii goBkona nam-
dneTiB XBUNboBOro 6ynu roctpumu, i HaBiTb ypiBHOBaxe-
HWA | NPUXUNBHUIA OO HBOro 3epoB 3rogXKyBaBcs, LU0 "BU-
HyBaTsiTb Yy LMX HEMNOpPO3yMiHHSIX HaWyacTille camoro
M. XBunboBoro" [3, c. 252; 22, c. 324]. ba 6inbLwe, Hayko-
BeLb NopiBHIOE NamdneTn XsunoboBoro i 3eposa, xapakTte-
pU3youn OCTaHHI K Taki, Wo "barati Ha acouiqauii”, ski no-
OaHi UifiKoM no-iHWOoMy, a came: "po3knageHi Ha Nnosvyku,
po3KNAcUdiKoBaHi, KOXHWIA 3 BigNOBIQHOK HANU4YKOK | B
BignosigHin wyxnagui" [22, c. 329]. HatomicTe namdnetam
XBUNbOBOrO XapakTepHa "XaoTU4HICTb", i nereHay npo uwo
XaoTWYHICTb CTBOpUB cam XBunbosun [22, c. 334]. Otxe,
namcpnetn Xsunbooro, 3a 0. L., Big3HayaoTbCa "CBOEID
TEMNepaTypord TOPiHHA, iOE€E, CBOEK KOMMO3ULIHOK
MaWCTEPHICTIO i CBOEKD CTUNICTUYHOK BIPTYO3HICTIO", a 3
iHWworo ©OKy — BMBaXeHiCTb, pO3BaXHiCTb 3epoBa, "no-
oniMnincekn BMBIpeHa, <...> BKNageHa y BuUpasHi b6eperu
camoHaknageHoi gucumnninn" [22, c. 334].

Y cTatTi npo namdnetu XBUnNbLOBOro 3ragaHo npo no-
neMiyHi ny6nikauii Mukonu 3eposa B "KuTTi 11 peBontouii”
3a 1925 p., akMMK Heoknacuk, Ha cnywHy aymky HO. L.,
nepeknioYunB "emMoLinH1iA ToHyC namdneTis XBUIbOBOro Ha
BPiBHOBaXeHO-iHTenekTyanbHun" [22, c. 296]. Lli nybnikauii
3epoBa "nepeKkoHNNBO MoKa3yBanu cnpaBeasIMBICTb FONoB-
HUX Te3 XBUSbOBOro, BOAHOYAC BiABIiHOHYM Bid HUX MOMOBY
noniTnyHoi 3noboaeHwmHK" [22, c. 296]. Togi x 3aB's3ano-
Csl NNCTYBaHHA MiX XBUNbOBMM i 3epoBUM, sIke Ha3BaHO
"HaNLiHHILLIMM JOKYMEHTOM AyXOBoi icTopii YkpaiHu aBag-
uaTux pokis" [22, c. 296]. Y vac HanucaHHa cTatTi HO. L.
yBaxas, LU0 iCHYE Ayxe Marna MMOBIPHICTb Toro, wob ue
nuctyBaHHs 36epernoca. OpgHak NUCTYyBaHHA 4acTKOBO
BUiNino, Bnactmeo 36epernncs nMctu XBunboBoro Ao 3e-
poBa, siki 1989 p. onybnikyBaB B'suecnae BproxoBeLbkui
[12; 13]. MNMpo uen enictonapin, 3okpema, € 3ragku B NINCTY-
BaHHi FO. L. i FOpia Jlyubkoro 3 1989 p. [35, c. 290-343]. B
noTomy Toro poky Nyubkun aginutecs 3 0. L. iHdopmalieto,
Ky oTpumaB Big Mukonu XKynuHcbkoro (Toai 3acTynHuka
anpektopa IHcTuTyTy nitepatypm im. T. . LeByerka) npo
Te, wo B Kuesi "Bigkonanu agecb" nuctu XBWUIbOBOrO A0
3epoBa i nnaHyeTbecs X nyobnikauis (nucT Big 4 noToro
1989) [35, c. 297]. Tpoxu 3rogom, y BignoBiab Ha NUTAHHSA
Jlyubkoro, un mae 0. L. yxe konito nucTiB XBUNbOBOrO A0
3epoBa, Tow BignosiB: "JlucTn XBUNboBoro >KynuHCbKWUA
nogapysaB i MeHi. BoHu, 3BicHO, Ayxe UikaBi, ane nuctu
3epoBa, HaneBHe, 6ynu 6 aaneko uikaeiwi. Ta, MabyThb, ix
3HMLEHO nicng camorybecTBa XBUNbOBOrO, B YMNOMY apXiBi
BOHW Manu 6yTn. XKynuHcbkuin kaxe: "Mu we wykaemo",
ane 6orwcs, Wo ue cnpaBa 0OesHaginHa" (nMcT Big
29 nunHa 1989) [35, c. 319].

Y nunHi 1983 p. 1O. L. 3aBepLUMB CBOIO BiAOMY CTaTTIO
"Kyniwesi nuctn i Kyniw y nucrax", aky Hanucas cneuja-
NbHO $IK MepegMOoBY [0 BUAAHHSI YKPAiHOMOBHWUX FUCTIB
MaHTenenmoHa Kyniwa B ynopsiakysaHHi tOpisa Jlyubkoro
[23]. 3 nucTtyBaHHA 060X KOPECMOHAEHTIB 3HAEMO, LWO
ynopsigHuK Hanonernveo, Big 15 noTtoro 1982 nounHatoun
[34, c. 407], 3anpowysas 0. L. HanucaTn nepegmMoBy A0
uboro BuaaHHs. | BpewTi nomy (Jlyubkomy) ue BAanocs
[noknagHiwe gus.: 34, c. 407-509]. Y uin nepeamosi, nu-
Wy4yn npo crapicTb i camoTHicTb Kyniwa, 0. W. uutye Bi-
noomuin coHeT Mukonu 3epoBa "Kyniw", y sikomy aBTop
"nobpe cxonnioe uew nepiog — Kyniwesy crapicts" [23,
c. 34]. CoHeT 3akiH4YyeTbCcA Takumu psakamu: "l gHiB cTa-
peunx Tarota nerka, // | HaBiTb B CMePTHUX Mykax aroHii //
B nositpi nuwe we wnoro pyka" [4, c. 32]. "Ob6pa3 gewo
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ineanizoBaHuin, — nuwe pocnigHuk Kyniwesux nucTie, —
nomunseTbca 3epoBs, KONu TBeEpAUTb, WO TArota byna ner-
Ka, ane B CyTi peyi obpas cxonneHo npaeameo” [23, c. 34].

Y popobky HO. L. € cTtaTTs nig NPOMOBMCTOK Ha3BOK
"MYP i a B MYPi", HanucaHa 1987 p., a BnepLue onyo6niko-
BaHa 1991 p. [33, c. 483-522; 22, c. 559-592]. Ha nouaTtky
Ljei cTaTTi-cnoragy 3a3HadveHo, Lo cnpoby nogaTu KOpoTKy
ictopito MYPy (1945-1948) 6yno 3gjiicHeHo we 1954 p. Lle —
cratta "YKpaiHcbka ewmirpaudinHa nitepatypa B EBponi
1945-1949: PetpocnektvBn 1 nepcrnektusmn”, ska 6yna
onybnikoBaHa B 6OyeHoc-ampecbkoMmy w4aconuci "Osug"
(1954, Ne 3-6), a sarogom nepegpykoBaHa B 30ipui cTaTen
"He gnga giten" [29, c. 226-274]. Ane 4yepe3 TpPeTUHy CTO-
pivyus HO. L. nogmBueca Ha GaraTo peden no-iHwomy. Ya-
COM, KON cnpaa goxoguna o nybnikauin AaBHiWKX nu-
caHb, aBTOp iX pegaryeaB, [OOMNpPaLbOBYBaB, Nignpaenss,
a To 1 3miHoBaB: "Konu npaBunbHiwe? MapHe 3anuTaHHs.
AkBn 9 XMB LWe TPeTUHY CTOopivyd, HanesHe, Mi nornsag
3HOBY 3MiHMBCA 6. Mu Teyemo, Hawe XWUTTH Teye, Hawle
MUHyNne Teye, iCTopia nnveBe B LbOMY X CTpyMmi. BoHa He
He3MiHHa. Arne KoXHe HoBe GayveHHs BigKpMBaE siKicb CTO-
PiHKM, AKMX nonepefHe GayveHHss He nomivano. Tox Mae
CEHC ONpUMOHUTU Le, cydacHe, GauyeHHsa" [22, c. 559].
Posaymytoum npo MYP, noro gocarHeHHs i BTpaTu, a Takox
npo soporis MYPy, 1O. L. 3okpema nuiue, Wwo "B LWOAEHHIN
aisnbHoCTi Tskko 6yno MYPosi Bbepertucs Big nposisis
HW3bKOYONOCTU. [HTenireHTHMX BOpOriB No3a CBOiMM Nnasa-
Mu MYP He maB. <...> Ane B LOAEHHOMY XWUTTi CynpoTMB-
HUKkM MYPy Tsnu noro BigyyTHO 14 6ontove, a 3amaratucs 3
HUMK Oyno 3aBpgaHHaM 6esHagiiHum" [22, c. 573]. LWob6
SICKpaBO MpOINICTPYBaTU L0 Te3y, aBTOpP HaBOAUTb aco-
uiauii 3 noesii 3eposa: "Komapi MoXyTb 3pobUTU XUTTS He-
ctepnHum, a Mynnisep 6y Ge3cunui npoTu nininyTie, —
3raganmo TyT Bipw Mwkonu 3epoBa Ha uto Temy" [22,
c. 573]. Ocb cTpoda, npo sxy nuwe 0. L. [4, c. 62]:

B niBgeHHUX kapnie, goneto 3abytun,
LWenTaB s Havnankilli MONUTBMK:

He Tak-60 ntoTi TUrpu i nesn,

Ak opid'askosi, MCTMBI NiNiNyTw.

Llen coHeT 3epoBa 6yB, MabyTb, OOHMM i3 HaANMPOMO-
BucTiwmx ans HO. W. MNpo Hboro BiH 3ragye y cCknagHux
XUTTEBUX CUTYaUisX, SK-0T y yacn MYPy. B ogHomy 3 nuc-
TiB go HOpisa JlaBpiHeHka (Big 20 yepBHsi 1947) mManbyTHIN
ictopuk MYPy, a Toai akTMBHMI MOro y4acHMWK, OMnoBigaro4m
CniBpO3MOBHMKOBI NpO "aHTuwepexiscbki" aii Bonoanmupa
OepxaBuHa, gocniBHo nuwe Tak: "A6o we Take: B ogHe 3
CBOIX aHTuW[epexiBCbknx] TypHe, siki [[epxaBuH] pobutb
cuctematuyHo, B MIOHXeHi y Mep30oTHMKa i mpoBokaTopa
Kypn[itn] O[ep>xaBuH] 3ycTpiyae OQHOr0 MOMOAOro KpuUTu-
Ka, Wo maB HewacTsa peueHsysatun "MYP" i saragatu moto
crarTio. KpuTukoBi He nopatoTb pyku i 3asBnsawoTb: — Mo-
noaun vonosive, fobpi cTocyHkM yneHiB "CeiTaHHS" 3 Ba-
MU MYCHATb 3aKiHYMTUCHA. KpUTUK 3HIYYeETbCA | MUMPUTH
Wock NuTanbHe. oMy BignosigaTb, O NPUYMHA LibOro —
3ragka npo Mot ctatTio. Tak, Tak, npo LU. He MoxHa 3ra-
aysatn, 60 Ue o3Hayae nonynsApusysaTu wapnatada. Le
3aABMSETLCA NPUMOAHO B 3arii MIOHXEHCLKOro KomiTeTy"
[14, c. 64]. He 6axatoun npogosxyBaTtu fani nepenik noaio-
HUX cueH, 6o Bce ue "Take ruake, sik i gpidHe", K. L., wob
yBUpa3HUTW CBilA HacTpii, BAaeTbCca Ao noesii 3eposa: "A
npuragyete Bipw 3eposa npo [ynnisepa B nininyTis, Ae BiH
CKapXWUTbCS Ha Te, WO Hanbinblie Myku NOMy 3aBAaEe came
Te, WO yKkonu Taki 6eskiHeuHo ApibHI?" [14, c. 64].

3ragato npo Lwe OfHy po3BiaKy HayKoBUsl, B SKii € MOK-
nmku Ha 3eposa. MaeTbcs npo cratTio "KpuTtika noeTuyHNM
CrnoBOM", HanMcaHy Ha OCHOBI BUCTYMY Ha HayKOBi KOHe-
peHUii oo 175-pivys Big AHA HapomkeHHs Tapaca LLeByeHka
(Huto-Mopk, 1989) [22, c. 85-109]. Ctartta Hasaran 6yna
npo LesyeHka, 3epoBa TyT 3ragaHO B KOHTEKCTi cTumisauii

cTapux TBopiB: "Mwu 3BUKNK: KONW Mi3HiLWMIA NoeT Gepe Temy
SIKOrOCb CBOrO MonepefHvKa, HOBWUI BipL BkIoyae B cebe
cTunisadilo ctaporo TBopy, uMtatu abo nepudpasmn 3 HbOro.
[MoeTUYHMIN CEHC HOBOTO BipLUA MONSrae B HaKnagaHHi OfHiei,
NMO3NYEHOI NOETUYHOI MaHepu Ha Apyry, cBot BracHy. Ko-
xaBcs B Lbomy Mukona 3epos" [22, c. 90]. A sigrak HO. L.
nojae [feTanbHUA NEKCUYHUA aHania ypuBka 3i coHeTa
"KHs3b Irop". Oani y ctaTTi, roBopsium Npo iCTOPUYHWUIA Nito-
pani3M i NoniTUYHY AemMokparTiio, aBTop 3a3Havae, Lo nnio-
paniam i gemMokpaTia nuwe "HecMminueo 3aTopkHynu Cxig
Esponwn", ane "He npuwenunucs" Tam. A B icTopii ykpaiHCb-
KOi niTepatypu "Ui NOrNsau 3Hauwnu CBii BUCNIB y NUCaH-
HsAX Mukonu 3epoBa, Aranis Lampas, Onekcangpa bineub-
KOro, LLe KiNbKOX OAMHWUb, arne TiNbku OaWHWLb, OO0 TOro X
oauHULb, OinblicTe SkMX Oyna npuMmylleHa 3aMOBKHYTU
Hasaexau abo Ha pos.ri pokn" [22, c. 99].

LLle kinbka 3ragok npo 3epoBa BapTo AO4ATM 3 NUCTY-
BaHHs O. lU. Mu Bxe uuTyBanu gesiki Moro nuctu go
lOpisa Jlyubkoro i KOpisa JlaBpiHeHka, npoTe Takux 3ragok €
Oinbwe. Hanpuknaa, y nucti go Jlyubkoro Big 3 4yepBHSA
1956 1O. L. 3ragye, cepepn iHWOro, npo nybnikauito He-
BigoMunx paHiwe nuctie 3epoBa: "Uu Gaumnu ocTaHHIO
BopuuakoBy "YkpaiHy"? Akwio Hi, To 3BepTato Bawy ysary
Ha onyb6nikoBaHi Tam nuctn 3epoBa (MoBa Mae npo "He-
BuaaHi nuctn Mukonn 3eposa go Bacunsa YanneHka". —
O. J1.). e Take x 3onoTo, sk Bawi "OunixaHcn" (ngetbcs
npo "lonybi AwunixaHcK", KHWry Mmartepianis 3 apxiBy
Apkagia JliobyeHka B ynopsgkysanHi HO. Jlyubkoro. —
O. J1.). YanneHkoBi niB rpixiB NpoCcTUTLCA 3a Te, WO Npu-
Bi3 ctoau Ui gokymeHTn" [34, c. 51].

€ oOuvH uikaBuiA enis3on, nos'si3aHui i3 3epoBuM, SKMI
O. L. onncye B nuctax ogHOYacHo 40 TPbOX KOPECMOHAEH-
TiB — ['puropisi Koctioka, Onekcu I3apcbkoro i 3aragyBaHoro
Bxe FOpia Nyubkoro. Maetbes npo ny6nikaujio 1987 p. 3e-
poBcbknx matepianis y "IlitepaTypHii Ykpaidi". po ue
nuwe Jlyubkun y nucti go tO. L. Big 23 cepnHa 1987 [35,
c. 219]. CropiHka npo 3epoBa 6yna uikaea Lie nyénikauieto
crnoragy Bacuna Mucuka npo Conosku [17]. Came Ha ue
3geptae yeary HO. L. y nucTi go Jlyubkoro Bia 7 BepecHsi
1987, 3a3Havatouu, Wo "Ue, 30aETbcs, neplua Taka nybni-
Kauis", a gani pogae Tpoxu KputukKn: "Ane He obininocs 1
6e3 OpexeHb. 3 "Heonyb6nikoBaHux" noesin 3epoBa BCi,
Kpim ABox, 6ynu onybnikoBaHi B 36ipkax 3epoBa, BMOaHWX
Opectom—[lepxaBuHom (igetbcsa npo Tpu 36ipku Mwukonu
3epoBa, ski Buganu Muxanno Opecrt, 6pat 3epoBa, i Bo-
nognmup LOepxaBuH: "Sonnetarium" [7], "Catalepton” [5] i
"Corollarium" [6]. — O. J1.). He moxe 6yTtu, wob Kouyp npo
HWUX He 3HaB abo 1 ix He maB. BiH maB Garato 3B'A3kiB 3
eMmirpaHtamu. nacHicTb Mae By3bki mexi" [35, c.219].
MopiGHy peakuito 3HaxoguMmo i B NnUCTi Ao I3apcbkoro, Ha-
nucaHomy fHem paniwe: "«Jl[itepatypHa] Ykp[aiHa]» pana
cTopiHky npo 3epoBa. 3 "HeapykoBaHumn" Bipwamu. binb-
WwicTb 3 HUX 6yna y BugaHHsax Opecta—[epxaBuHa. Ane
nBa Taku Hesigomi. [Npasga, menoyb. | cnorag npo
3[epoea] Ha Conoskax" [15, c. 207]. NoctpoTa LeBenbos-
CbKOro BUCNOBY He 3racae i B nucTi go KocTioka, Hanvca-
HOMY B TOW camuii AeHb, Wo 1 nuct go Jlyuskoro: "Yn 6a-
unnu B "JlitT[epaTypHin] Ykp[aini]" ctopiHky npo 3eposa? I3
cnoragom Mwucuka npo ConoBku. AKWO He NOMMUMSKCS,
nepLUnin Takmm cnorag y Hux. Ane 6pexHst Tpueae, Tinbku B
iHWKX pamkax. Tax BOHU (xo4 6u Kouyp) HE MOXyTb He
3HaTK, LWO 3 TOrO, L0 BOHU MOJAKTb K HeApPYKOBaHi noesii
3epoBa, Bce, KpiM ABOX, HagpykyBanu Opect/[epxaBuH.
Ane He xo4yTb BU3HATK Le, cyudi gitn" [16, c. 417].

Tyt Tpeba Buctynutn Ha 3axucT [puropis Kouypa.
Amxe, nybnikytoun ctopiHky npo 3epoBa B "JliTepaTypHii
YkpaiHi", BiH HaBpsaad 4M Mir 3ragyBatu sudaHH Opecma—
HepxasuHa. A NO3HaNOMWUTW YKPAiHCbKOrO 4mTaya, SKun
He mMaB [oCTyny A0 UuX BuaaHb, 6yna Takvm gobpa cnpasa.
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Axkbu Kouyp 3ragaB neplmx BuaasuiB TBopiB 3epoBa, TO
HeBigomo, un ua aobipka Toai 3'asunaca 6 gpykom. 3peLu-
TOW, 3Haemo, Wwo came [puropin Kouyp ymmano goknasecs
00 noBepHeHHs cnagwuHn Mukonu 3epoBa. 3ragaTtn xova
© nobipky nepeknagiB 3epoBa i3 CynpoBigHOK CTaTTEl
Kouypa B uaconuci "Bcecsit" (1963, Ne 10) [10, c. 312—
323], noro npuyeTHiCTb 40 BMAaHHs "BubpaHoro” Mukonu
3epoBa (1966), abo nybnikauito dparmeHTiB 3 "EHeign”
Beprinia B nepeknaai 3eposa 3 oro (Kodypa) BCTynHOO
HoTaTtkot [10, c. 338]. Bupaetbesd, wo HO. L. Tpoxu npwu-
3abys, y ki kpaiHi cam xuB skux pokis 40 nepep Tum, i
npo BUKopucTaHHsA E3onoBoi moBu B ymoBax CPCP. A no-
TBEPIKEHHA TOro, WO BuaaHHa Opecta—[lepxaBuHa Gynu
Bigomi Kouyposi, 3HaxogMMo B MOro nuctyBaHHi 3 Muko-
noto Jlykawem. 3okpema, B NUCTi, HANUCAHOMY HanpuKiHLi
6epesHs 1963 p., Kouyp nuwe npo cBoi sudasHuyi nnaHu,
Aki Tpeba 34iINCHUTM HaUBNXKYUM YacoMm, | TpeTiM NyHKTOM
y uux nnaHax ctoitTb 3epos: "lNepTpakTauii 3 aBTorpacdo-
aepxartenamu 3abpanu 6arato 4acy v HepsiB. 3aTe Maemo
camux coHeTiB 108 — Lie He MeHLe 3a Toro CoHeTapisa. Ta
e anekcaHOpinNChbKi BipLUi, Ta eneriiHi UCTUXK, Ta XapTis-
NMBI M caTUpWYHI Bipwi, Ta nepeknagis 6arato — € HOBI
puMnsaHW, € dpaHuysn, € ABa coHeTu [leTpapku, HaBiTb
Auka Kynana €. Lie Tpeba Buaatu, noku 3mora €" [1, c. 53—
55]. 3rapanuii Tyt CoHemapili — ue "Sonnetarium", 36ipka
coHeTiB Mukonu 3epoBa [7], BCTYNHY CTaTTiO A0 SIKOI Ha-
nucaes Bonogmmup [epxaBuH i 3aranbHy pepakLuilo sKoi
3[iMCHMB, a TakoX nicnsamoBy Hanncas Muxano OpecrT.

Mpo Mukony 3epoBa € W iHWi NPUKMETHI 3ragku, 30kK-
pema npo 1oro nepebyBaHHa Ha ConoBkax. po Le MoxHa
npountatu B nucti puropis Koctioka go HO. L. Big
23 yepBHa 1988 [16, c. 429-433]. Konu Ha no4vaTky 1988 p.
6ynu onybnikoBaHi nMcTM 3epoBa A0 OPYXUHMW, HanucaHi 3
KoHUTabopy Ha Conoekax [2], KocTiok Hisik He mir 36arHyTm,
sk roro BumTenesi (To6to 3epoBy) Baasanocs B "Conose-
LibKOMY KOHLEHTpaKy" He NnuLie sSiKOCb BWXMBAaTKW, a 1 TBOP-
Yo npautoBaTy: "Lle wock makabpuuHe, sk nobuB BUCHOB-
noBatuca Ynac OnekciioBnd [Camuyk]. Jluctn pobnatb
BpakeHHs, o M. 3epoB Tam noTpanvB y BENVKWIA HayKOBO-
JOcniguvii LeHTp, Oe aKTMBHO pOo3ropTae AOCHiAHULIbKY,
nepeknagaubky (Lekcnip, JloHrdenno Ta iHwWwi) Ta ictTopuko-
nitepaTypHy npaut. [na meHe ue HesbarHeHHo. S came
Todi cmaiB Ha BopkyTi. | He Moxy 36arHyTn ncuxornorii Moro
BEMMKOro BYUTENS, WO BiH coGi AymaB, mignucaBwm cobi
NMOBHMM MPU3HAHHAM CMEPTHUIA BUPOK? AK BiH Mir Le ayMa-
TW MPO AKyCb AOCMIAHWLUBKY npauto, BU3HaBwu cebe <...>
rofI0BOIO | OpraHizaTopoM HauioHaNiCTUYHOT TEPOPUCTUYHOI i
LUNUryHCbKoi opraHisauii? Hi, ue deHoMeHanbHe siBule. Lle
Benuka Tema Ans coujornoris i ncmuxonoris" [16, c. 432].

Kpim Toro, npuHarigHi aragkm npo 3eposa TpannsaoTbes
y cnoragax 0. . Hannepwe, 3ragytoum cBOIX BYATENIB Y
XapkoBi, MeMyapucT nopiBHioe ix i3 3eposum. Ocb, Hanpu-
knag, sragytoun npo OnekcaHgpa bineupkoro, BiH nuwie
Take: "TpeTiM i ocTaHHIM npodecopoM, WO NPUALLOB [0
Hac 3 ImnepaTtopcbkoro XapkiBCbKOro yHiBepcuteTy, OyB
OnekcaHgep bineupkuii, Hanbnuckydilla B Hac noctaTtb,
opakyn i KymMup CTyAeHTCTBa, epyauT i BiTis, NEBHUMU pu-
caMun — XapKiBCbKui BignNoBiAHWK KniscbkoMy Mukoni 3epo-
By" [28, c. 200]. }O. L. 3ragye Takox i NMpo iHWOro cBOro
Buntensa Aranis Lampas, nopisHioioun noro i3 3epoBum:
"MeHi He foBenocs HiKoNn 4yTn Yn HagiTb 6aunTn Mukony
3epoBa, ane, Ckinbkn Moxy cobi yssutu, LLlampaii 6yB xap-
KiIBCbKMM  BiOMOBIAHMKOM KMIBCbKOrO niTepaTypo3HaBLs,
XOM i He JopiBHIOBAB NOMY B epyauuii 3 3axigHuX niTepaTyp
i He ocAras MOro OMiMMINCLKOrO CTUMO B CAMOMY XapakTepi
Buknagis" [28, c. 206]. A HanpwukiHui 3ragku npo Lampas
nuwe: "3aranom Gepyun, 8 6yB WacnMeui, WO gicTaBcs
came B pyku LLlampas. lMicna 3eposa BiH 6yB, MabyTb, Han-
Kpawuin BUKNagayd ykpaiHcbkoi nirepatypu” [28, c. 206].

3ragyloun npo TeaTparibHe MWUCTEUTBO, 30KpeMa Npo
onepy, SKOK Noyas LjikaBUTUCA e B XapKoBi i Aka ctana
MNOro OCHOBHMM 3axonneHHsM, 0. L. umTtye noesito 3epo-
Ba: "Ha cueHi onepu He Byno kagHWUX ekCrepuMeHTIB, ane
cama ornepa Oyna Ans MeHe TeaTpanbHWM €eKCNepuMeH-
TOM, i B upbomy ByB Ha ManbyTHi poku — i ax goci — ii, Ka-
Xyun cnosamu Mwukonu 3epoBa, «HeyOyTHIN 4dap»" [28,
c. 128]. Tyt maemo napadpasy A0 3epOBCLKOrO coHeTa
nig naTWHCbKo HasBow "Semper legenda" (gocniBHO
"3aBXaM nepeuvnTyBaHe"), WO MOYMHAETBCA TakuMKU pag-
kammn: "KHWXOK AuTsadmx HeyOyTHi yapu, // BescmepTHux
BUragok nerki gvea..." [4, c. 49]. Y 3epoBa — ue nepui
COHeT i3 unkny "KHuxku i aBTopun".

Ha Ui noeTnYHINn HOTi MOXHa NOCTaBUTU Kpanky. Takux
yYn nodibHMx 3ragok i noknukiB Ha 3epoBa y TBOPYOCTI
0. L. 3HanpeTbesa 1 Ginblwe. MNpoTe HaBiTb | HaBedeHi B
Ui cTaTTi, BBaXaEMO, sICKpaBo cBigyaTb npo Te, sk 0. L.
ctaBmBcs 0o Mukonu 3epoBa i sk noro uiHyBaB. OTOX
MOXHa CTBEPANTMU, LU0 NOET-HEOKNACKK 3pMMO NPUCYTHIN y
niTepaTypo3HaByi cnagLumHi, B NUCTax i cnoragax OgHoro
3 HaMBIAOMILLMX YKpaiHCbKMX iHTenekTyaniB XX cT. — KOpis
LLleenboga (Lepexa).
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MYKOLA ZEROV IN GEORGE Y. SHEVELOV'S LITERARY WRITINGS,
MEMOIRS, AND CORRESPONDENCE

George Y. Shevelov or Yuriy Shevelov (also known by his numerous literary pseudonyms, including Yuriy Sherekh, Hryhoriy Shevchuk, and
others) was a prominent linguist, literary critic and essayist. In his literary writings, memoirs and correspondence he often referred to literary works
and poetry of Mykola Zerov, a famous Ukrainian literary critic and neoclassic poet of the 1920s. Most of Shevelov's scholarly articles and essays in
which he mentioned Zerov's name or his works were written between the 1940s and 1980s. Some of them were credited to Yuriy Sherekh or
Hryhoriy Shevchuk. The articles and essays under analysis include "Legenda pro ukrains'kyi neokliasytsyzm", "Teatr Lesi Ukrainky chy Lesia
Ukrainka v teatri?", "Druhyi "Zapovit" ukrains'koi literatury”, "MUR i ya v MURI", and many others. In addition to this, two publications of memoirs
about Zerov which were edited by Shevelov and published with his commentaries and notes have been analysed in this paper. The focus is on the
memoirs by the poet's wife Sofia Zerova (1973) and the memoirs written by Zerov's friend Liudmyla Kurylova (1987). In the late 1960s Shevelov also
published Zerov's unknown Russian poetry from Kurylova's personal archive. Moreover, Shevelov's memoirs "Ya-mene-meni... (i dovkruhy)" and
his correspondence with such prominent literary critics as Yuriy Luckyj, Yuriy Lavrinenko, Oleksa lzarskyi, and Hryhoriy Kostiuk have been
researched to discover references and allusions to Zerov and his works. As a result, the paper emphasizes that the neoclassic poet Zerov is clearly
visible in Shevelov's literary writings, as well as in his memoirs and correspondence.

Keywords: Literary Criticism, Memoirs, Correspondence, Ukrainian Literature, Mykola Zerov, George Y. Shevelov (Yuriy Sherekh).
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JIbBiBCbKUI HalioHanbHUI yHiBepcuTeT imeHi IBaHa PpaHka, JIbBiB, YkpaiHa

NMOET-HEOTEPUK | NOET-HEOKJIACMUK:
MPUYUHKU 0O TEMUN "MUKOIJIA 3EPOB - NMEPEKNAOAM KATYNNA"

BuceimneHo icmopito ny6nikayiii nepeknadie ykpaiHcbko2o noema-Heoknacuka Mukonu 3epoea (1890-1937) 3 pumcbkoi
noesii. Bnepwe nposedeHo mekcmosioziyHe AocnidxeHHs io2o nepeknadie 3 puMcbkozo noema-Heomepuka as Banepis
Kamynna (84-54 pp. do H. e.). Ha ocHoei nucmyeaHHss M. 3epoea 3 O. Bineybkum okpecsieHo nepiod, ynpodoex siko2o 30ilic-
Hroeanucs ui nepeknadu. Y Koso mekcmosoziyHux cmydili 3a5ny4yeHo eci ei0omMi KHUXKo8i eudaHHs, 8 sikux nyb6iikyeanucs
3epoecwki nepeknadu 3 Kamynna, ekno4yHo 3 Opya2umM sudaHHsIM noemu4Hoi 36ipku M. 3epoea "KameHa" 3a pedakuiero
C. NopduHcbkozo (flbeis: YkpaiHcbke saudasHuymeo, 1943), sike 3a3euyali OMUHarOMb MOBYaHKOI 8 AOC/TIOKEeHHSIX yKpaiHCh-
Koi nepexknadHoi nimepamypu. Cmammsi npuypoyeHa 0o cmopivy4si 3 Yacy nosieu KHUxkoeozo debromy M. 3epoea — "AHmo-
noeii pumcbkoi noesii” (Kuie: Opykap, 1920).

Kniouoei cnoea: Mukona 3epos, ykpaiHckbKa nepeknadHa nimepamypa, puMmckbka noe3isi, laii Banepiii Kamynn, mekcmonozaidni

cmyadii, nimepamypHa KoMnapamueicmuka.

KHmxkkoBuin gebiotr Mukonu 3epoBa — ue "AHToOnoris
pumcbkoi noesii", wo sunwna gpykom 1920 p. y KUIiBCbKO-
My BugasHuuTei "Odpykap" [7]. Jo uiei aHTonorii yBinwWImn
22 NOETUYHMX TEKCTM LWICTbOX HaMBIOOMILUMX PUMCBKUX
noetisB — Katynna, Beprinia, MNopauisa, MNponepuis, Osigis
Ta Mapuiana. Lis 3HakoBa ans ykpaiHCbkoi KynbTypu ny6-
nikauia Toai nporwna mamxe HenomideHow. 3 nucta Mu-
konn 3epoBa [o nitepatyposHasua Mukonu Nnesaka Big
24 nioToro 1924 p., y sikomy nofaHo aBTopcbke curriculum
vitae noeTa-HeoKnacuka, BiAOMO Npo ABi peueHsii: "AHTo-
Nnorias puUMCbKuX noeTiB Bunwna: <...>. PeueHsii Ha HeT:
"lonoc apyky", Ne 3 — IBaHuui Ta B "l(pomMagcbKOMy BiCHM-
ky" ap. |. Kpeseubkoro" [11, c. 1045]. Y nepuiin i3 HUX pe-
LueH3eHT [puropiit IBaHMUA CnywHO 3ayBaxuB, WO "AHTO-
norig" 3epoBa, K XoAHa iHLa KHWXKa, MOBHOK MIpO Big-
nosigae cBoin Hasei ("aHTonoria" — eubip HamKpawmx Kei-
mig): "Mepeknagyvk cnpaedi Ha 3anallHOMy Jy3i pUMCBKOT
noesii 6pae Ti KBiITKK, LLIO BNanu nomy B o4i Ta 40 BNogobu
cTanw, i ckrnaB HEeBEnUYKWK, ane 3anawHunm 6yketuk" [13,

c. 187]. Ak Ha amBO, 'PYHTOBHOI HayKoBOi CTyaii npo 3e-
poBcbKy "AHTOMOriO" He HanucaHo 1N gotenep. Lonpasaa,
uikaBy iHTepnpeTaLito 4e6HTHOT KHUXKKN YKpaTHCbKOTO HEO-
Knacuka sanponoHysaB y cBoiln "losicTi npo Mukony 3e-
poBa" niTepaTypo3HaBeLb-yKkpaiHicT Bornogumup NaH4yeHko
[26, c. 250-259]. HaykoBeub OOKMagHO cxapakTepusyBas
KOHTEKCT MOosBW Ui€i aHTomnorii, a BiATaK npoaHanisyBas
nepeknagHi TEKCTU Kpi3b MPU3MYy TOFOYACHUX KUTTEBMX
o6cTaBuH, y Akux TBopMB 3epoB. CkaxiMo, JOCNIAHWK CTa-
BUTb CODIi 3anuTaHHs: "[OuBoBWXHO: YoMy Mwukona 3epoB
BMbpaB y cnagky Mopauia (a Takox OBigis) came Ti noesii,
B SIKMX OOMIHYE MOTMB HeBOnaraHHOCTI cmepTi?", Ha Lo
Aae Taky Bignosigb: "MoxnuBo, nosHaunnaca atMocdepa
NoxXMypoi [o6K KOPCTOKUX "ropoXKaHCbKMX BiMH", KOnu 0O
Kpar 3HeLiHIBanocs noacbke Xutta? Xiba B o6cTaBnHax
1919-1920 pp. He HabyBanu MOTOPOLLHOI aKTyanbHOCTI
psgkn OBigis: «Ane sk euHe omak ece Halikpauje y Hac,
Hatidopox4de, I B cepui posrnyka ecmae <...>»" [26,
c. 258]. CyuacHoro nitepaTypo3HaBLsa Ha Taky iHTepnpe-
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Tauilo, 3 SKOK MOXHa LIMKOM MNOroguTUCs, HaaWUXHynu,
O4YeBMAHO, NPUMITKM camoro 3epoBa, MogaHi HanpuKiHLi
noro "AnTtonorii" [7, c. 51-63; 11, c. 329-337].

A TUM YacoMm pUMAsHW cTanu ynbneHusaMmu Heokna-
cuka. B noro opwuriHanbHin (€EAVHIA NPMXUTTEBIN) NoeTu4-
Hin 30ipui "KameHna" (1924) 6yB okpemuin po3gin nepekna-
[iB 3 puMCbKoi noesii — nig NpocTol, ane NPoMOBUCTO
Ha3Bol "PumnsHun". TyT HagpykoBaHO AeB'ATb HOBUX Me-
peknagis 3 Beprinis, Mopauis, Tibynna, Osigis Ta Mapuia-
na. HanpwukiHui 1920-x pp. Mukona 3epoB npautoBaB Haf
APYrMM, OONOBHEHUM BUAAHHAM "AHTOMOrI pUMCBLKOI noe-
3ii" — ansa nybnikauii B kniBcbkoMy BuaaBHULUTBI "CanBo", B
AKOMY BUXOOWMM OPYKOM KHWKKOBI BUAAHHS HEOKIACKKIB.
OpHaye Ha camomy noyatky 1930-x pp. ue koonepaTvBHE
BMAABHULTBO 6yno nikeigoBaHe, Yepes Lo 1 HOBE BUAaH-
HA "AHTonorii" nepetBopunoca Ha Mipax. lNepeknagu 3
pUMCbKOI noesii nepemanapyBanu 4o xpectomarii "AHTUNY-
Ha niTepaTtypa", Hag ynopsiaKyBaHHAM SKOi ToAi npautoBas
y Xapkosi OnekcaHap bineupkui, Bigomuin nitepatyposHa-
Belb, 3rogoM gupektop IHCTuTyTy nitepatypu im. T. I, LeB-
yeHka AH YPCP. lMepwopsigHe OXepeno, Wwo BUCBITMOE
eTanu npaui 3epoBa Hag pumngHamu, — Ue WOro nUCTy-
BaHHs 3 O. bineubkum ynpogosx 1926-1932 pp. [11,
c. 1088-1091; 26, c.494-533]. Ha xanb, xpectomartid
"AHTn4Ha niTepatypa" 6yna onybnikoBaHa wonHo 1938 p.
[1], konu 3epoBa He Gyno BXe cepef XMBUX; NOro nepe-
Knagmn 3 pumcbknx noetis 6ynu onybnikoBaHi aHOHIMHO.

Mig yac Opyroi cBiTOBOI BiViHU B "YKpaiHCbKOMY BMAAB-
HUUTBI" ¥ JIbBOBI BULLNA APYKOM MnepLua nocMmepTHa noe-
TnyHa 36ipka Mukonu 3epoBa — nig AaBHLOK Ha3Bow "Ka-
MeHa" [9]. PepakTtop uiei 36ipkn CesiTocnae opAnHCBKMIA
nuctoBHo po3swwykaB y Kuesi Codgito PepopisHy 3eposy,
OPYXUHY 3armbnoro noeta-Heoknacuka, Wob posnutati B
Hei npo 36epexeHi TBOPK, 30Kpema Npo nepeknagun 3 pum-
cbkoi noesii. B nucTi Big 26 cepnHa 1942 p. gpyxwvHa 3e-
poBa Bignosina: "Ha xanb, mMaibke BCi pyKONUCHI MaTepia-
nm 3abpano HKBL nicna Tpycy. 3anuwunucb y MeHe ne-
peknaamn 1-i Ta 6-i nicHi "EHeign", "Bopuc MNoayHoB" MyLki-
Ha | OKpeMi nepeknaan 3 NaTUHCbKMX noeTiB. AKwo ue Bac
MOXe 3auikaBuUTK, 9 Nepeapykyto iX Ha MalluHi i MOXY Ha-
gicnatn Bam" [3, c. 289]. 3 HeBigOMMX MpUYMH BOHA He
Hagicnana [opAMHCbKOMY nepegpykoBaHWX MaTtepianis,
ane B "KameHi" Takn 6ynu onybnikoBaHi paHiwe HeBigoMmi
nepeknagn — 3 pykonucy 3epoBa, nogapoBaHoOro IBaHoBI
Kpun'akeBuyesi, konu Len NbBiBCbKUIA icTOpUK nepebyBaB
1929 p. y Kuesi: "B upomy pykonuci, — nucae C. op-
OVNHCBbKUA Y NepeamoBi A0 NbBiBCbKOI "KameHn", — 3Haxo-
AMMO, M. i. <MDK iHWKMM>, HU3KY nepeknagis 3 [opadid, 3
AKNX Oesiki TYT APYKYITbCsl Bneplle. Ycix nepeknagis Bu-
rotoBns 3epoB MeBHO Kyau Ginblue; Ti, WO cTpivanucs 3
HUM Ha 3acnaHHi, 3ragyBanu, Lo BiH i Tam npautoBas gani
Hag opauiem, ane uen Ta iHWWUIA MOXNMBUIA MaTepian Ham
Tenep HegocTynHuiA" [4, c. 10].

Yepes gBa OeCATUNITTA Micns 3akiHYeHHs CBiTOBOI Bili-
HMW — B KWIBCbKOMY BuAaBHMUTBI "[HiNpo" BUWALIOB Yy CBIT
OfHOTOMHUMK "BubpaHoro” Mukonun 3eposa [8]. YnopsiaHu-
usa uboro BuaaHHsa — C. . 3eposa, NpoTe NiAroToBKY KHUX-
K1 0o Aapyky 3gincHus [puropint Kouyp, Bigomun nepekna-
Aad, ydeHb 3epoBa 3 yacy noro BuknagaHHs B KIHO (Kuis-
CbKOMY iHCTUTYTi HapPOAHOI OCBITW, AK ToAi Ha3uBascs Kuis-
CbKMI yHiBepcuTeT) [goknagHiwe awe.: 25, c. 1236—-1237].
Y posgini "Mepeknagu 3 pumcbknx noetis" [8, ¢. 123-376]
I". Kouyp 3ibpaB yci BigOMi Ha TOM 4Yac TEKCTU, He nuwie
OPpYKOBaHi paHiwe, a 1 Taki, wo 3b6epernica B apxiBi
C. ®. 3epoBoi, — Big noemu Jlykpeuis "lMNpo npupogy pe-
yen" po "MpowaHHsa 3 Pumom" PyTtinia HamauiaHa. Kpim
Toro, HampukiHui 1960-x — Ha nouatky 1970-x pp. 6ynu
ony6nikoBaHi HOBO3HaMAEHI Nnepeknaaun: y Apyromy, A0NoB-
HeHOoMy BuAaHHi xpectomarii "AHTuYHa nitepatypa” (1968) —

ypuBOK 3 noemu JlykaHa "®apcanist”, y HaykoBomy 36ipHUKY
"MuTtanna knacuyHoi dinonorii" (1970) — TBopu [Nopauis,
Osigia, Mapuiana v Benuki pparmeHTn 3 "Eneign" Beprinis
[noknagHiwe ame.: 10, c. 820-822]. Lli nepeknagu, pony-
YeHi 0o TuXx, LWo 6ynn HagpykoBaHi y "BubpaHomy" Mukonm
3epoBa, 3rogoM YBIMLWNM B LiNiCHUIA Kopnyc Moro nepe-
KnagiB 3 pyMCbKMX MoeTiB, ony6nikoBaHun 1990 p. y nep-
LWOMY TOMi 3epOBCbKOro ABOTOMHMKA, YNOPSAHUKAMMU KO-
ro 6ynu Mpuropinn Kouyp i Omutpo Masnuuko [10, c. 128—
383]. MNpuropin Kouyp y ctatTi "Mukona 3epoB — Tnymay
naTUHCbLKOI noesii”, Wwo 6yna HanucaHa Ha novaTky 1970-x,
ane ony6nikoBaHa LWOWHO TpuauAaTb pokiB onicnsa [17,
c. 356-359], nogaB 3ararnbHy XapaKTepuUCTUKY Ta iCTOpito
CTBOPEHHA LMX nepeknagiB. BiH e, Ha camomy no4vaTky
HOBOrO 3HaNOMCTBa YKpaiHCbKOro Yntaya 3 nepeknagaib-
KOO CMafLUMHOK NoeTa-HeoKnacuka, By4YHO cxapakTepu-
3yBaB MOro0 HaCTaHOBM LIOAO MepeknagaHHs PUMCbKUX
noetis: "Ti pevi, Wo B opwuriHani 6ynn HanucaHi rek3ameT-
pom abo eneriiHum pgucTtuxom, 3epoB nepeknagas,
OOTpUMYKUUCL po3Mipy opuriHany. Lo x o putmivHoi
pisHOMaHITHOCTI pumcbkux nipukie (Katynn, Mopaui), To
TYyT nepeknagady He 3b6epiraB eguHoOro npuHUMMY: OeskKi
noesii BiH nepeknagas, TOYHO BiTBOPKOOYN PUTMIKY OpU-
rinany <...>, a yacrto, nay4u 3a npuknagom 6araTbox no-
nepenHukia, obupae po3Mip, 3BUYHILLMIA NS HALLOrO Bip-
LWyBaHHS, 3anpoBafXyBaB TakoX i puMy, sIKOi, 3BU4aliHO,
B opuriHani Hema. Ane nepeknagam 060X TuniB 04HaKoBO
Bnactmea Oyna 3miCTOBa TOYHICTb i Benvka noeTuyHa
KynbTypa, WOoCh Take, WO HagaBarno BCIM LUM Pi3HOMaHIT-
HUM TBOpaM €AMHOrO, HEMOBTOPHO-3€POBCHKOro 3BYyYaH-
Ha" (uuTaTa 3i cTaTTi "Mpo nepeknagn Mukonun 3eposa”)
[17, c. 321; 18, c. 103].

A Tenep HacTaB Yac Ans mekcmosozaidyHux cmyaditi Hag,
nepeknagamm 3epoBa 3 pumnsH. Lli cTyaii nponoHyemo
posnoyatu 3 Meploro puMCbKOro fipMka — noeTa-
HeoTepuka ['ast Banepia Katynna (84-54 pp. [0 H. e.) [npo
HbOrO [oknagHiwe aue.. 5, c.25-26; 20, c.310-311],
n'sTbMa nepeknagamm 3 sKOro Bigkpusanacsi 3epoBcbka
"AnTonoria" [7, c. 7-12]. Ui n'atb nepeknagis (Ne 3, 11, 26,
27, 46) — eavHi, Aki Oynn HagpyKkoBaHi 3a XWUTTA MoeTa-
Heoknacuka. [1Ba 3 Hux (Ne 27, 46), oueBuaHo, 6e3 1oro
Binjoma Oynu nepegpykoBaHi B "lliTepaTypHO-HaykoBOMY
BiCHUKY" [14]. o peui, ue 6ynu eguHi nepeknagu 3 Katynna,
onybnikoBaHi B TOM 4ac y 3axifHOYKpaiHCbKin nepioavui
[31, c. 97]. IHwi Bicim nepeknaais (Ne 5, 7, 8, 34, 38, 49,
70, 85) BMALLNM APYKOM YXKE MOCMEPTHO, CMOYaTKy aHOHIM-
HO — B MepLlIoMy BuAaHHI xpectomarTii "AHTUYHa niTepaTy-
pa" [1, c. 341-344], a BiaTaKk — nig npissuLLEM Nepeknaga-
ya [2, c. 425-427; 8, c. 201-207; 9, c. 43-46; 10, c. 191—
196]. MNpukmeTHo, WO came B 3epoBCbKUX Mepeknagax
Katynn 6yB npeseHToBaHui y 36ipui "3onote pyHo" [12,
c. 77-80], Aka 3Hanomuna HanuLmMpLLY YMTaubKy aBauTopito
3 aHTM4YHOW noesieto. MNepeknagn 3 KaTtynna 6ynu 3ginc-
HeHi He nisHiwe rpyaHs 1929 p., Npo WO CBiguYATbL NUCT
M. 3epoBa go O. bineupbkoro Big 9 rpygHs 1929 p. [10,
c.518], a Takox nuct-Bignoeigb O. bBineubkoro ao
M. 3eposa Big 16 rpyaHa 1929 p. [10, c. 522]. Jani nopae-
MO nepeknagHi Tekctn Mukonu 3epoBa 3 niTepaTypo3HaB-
YMM | TEKCTOMOTYHUM KOMEHTapeM.

Ne 3. "Lugete, o Veneres Cupidinesque..." [34, c. 46],
peHecaHcHa HasBa "Funus passeris" ("lMormbens ropobun-
ka"), nepeknap "lNnay, BeHepo! Mnaute, Kynigonn!..":

Mnay, Bexepo! Mnayte, Kynigoxu!
MnayTe, NOAN BUTOHYEHI 1 YEMHI:
Bwmep ropo6urk munoi Moei,

Bmep ropo6umk, Lo BoHa nobuna

| Ik cBOro OKka gornsgana. 5
ByB BiH HiXHWIA | NackaBy NaHi

3HaB, K JOHSA MarorniTHA MaTip:

Ha ii koniHax 3aBxan 6aBunBCh
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|, ctpnbatoun HaBkono Hel,
LLleGeTaHHsIM BipHMM O3MBaBCS. 10
A Tenep i BiH MiLWOB A0 Kpato,

3BigKinsa HiXTo e He BepTaBcs...

Xali BOBikM TU He aixaeLu goni,
MoniasemHa TempsiBo Hecuta!

Tw Ham pagicTb Hawy Bigibpana... 15
lope # Ham, ropobunky cepaeLuHui!
Yepes Tebe gopori ouni

Op nnavy, oA Cri3 NOYepBOHINY.

Bigomuin, ocobnmeo 3 vacie PeHecaHcy, xanobHull nnay
3a ropobuvkom. TematuyHuin gyénet o Bipwa Ne 2, skuia
3a3BMYail TPaKTyOTb K eHKOMIU (TOBTO noxBarbHY MICHIO)
Ha 4ecTb ropobuvka. oeT HasuBae Woro deliciae meae
puellae — "pagoLi MO€ET AiBUMHKU", X04a Ue 3BUYanHUIN ropo-
Oeup — passer domesticus, sikoro B [JaBHbOMYy Pumi mornu
TpUMaTK SIK PyYHy MTaLKy, SK AOMallHO 3abaBky. IMeHu
OiBYMHU He Ha3BaHo, ane, sk 3acsiguvme Mapuian (Martial.
Epigr. VII.14), Bigomo, Lo rocnogapkoto ropobus o6yna Jlec-
6isi. XKanoGHuii nnay, sk i NoxBanbHy NICHIO, CKNafgeHo reH-
aekacunabom. Coeto opMoro — Le KOMOiHaLis ABOX >XaH-
piB: enitaciss Ta ronociHHsA. Bipw Ne 3 — gk norpebankHa
nicHA 3 OnnakyBaHHAM MOKiNHUKa-ropobus i HagrpobHui
HanMc Ha 1oro mMoruni — BuKasye, sk i Bipw Ne 2, cBin napo-
OiiHMI xapakTep. A BiaTak ykyni obuasa BipLUi BUTBOPHOOTb
napoainHun 2opobuHuti dunmux. Wopo »anobHoro nnavy,
B3ipuem ans Katynna 6yB Menearp ['apapcbkuii, a came
noro ipoHiyHo-TpariyHa enitadis "Ha cmepTb 3anumka" (A. P.
7.207), y SKin ynepLue onnucaHo cmepTb yniobneHoi TBapuH-
Ku [goknagHiwe gue.: 44, c. 100-103].

Mwukona 3epoB onybnikyBaB nepeknag »anobHoro nna-
4y 3a ropobunkom (6e3 Ha3Bu) y CBOI "AHTOMOTrIT PUMCBLKOT
noesii" [7, c. 7]. Y nepwomMy BuaaHHi xpectomarii "AHTUYHA
nitepatypa" (1938) uel nepeknaa nogaHo Mg NOMUIKOBOO
HasBot "MipunyHi noesii” [1, c. 341-342], 3Bigkn LA Has3Ba
6e33acTepexkHo nepemaHapysana y gpyre BudaHHsl Liei
xpectomartii [2, c.425], a Takox y xpectomariio "[aBHA
puMcbka noesisa” [5, ¢. 26-27]. Y gpyromy BuaaHHi 3epoBchb-
koi "KameHnn" (1943) nepeknag HagpykoBaHO Mig Ha3BO
"Mnay, BeHepo!" [9, c. 43]. PUTMiYHMI ManioHOK nepeknagy —
N'ATUCTONHUIA xopen. Po3mipom opuriHany 6ynu 3aiicHeHi
TPW iHWI yKpaiHCbKi nepeknagu: cnepuly, Ao 3eposa, BipL
Ne 3 — nig Hassow "CmepTb Bopobus" — nepeknae Tapac
®paHko [30, c.3-4], onicna — MwupoH Bopeubkun [15,
c. 114], a Takox — nig Hassoto "YKanobHun nnay no ropo-
Oenunky" — aBTop uMx psagkiB [22, c. 81]. B ykpaiHcbkomy
niTepaTypo3HaBCTBI Lien NapoAdiiHuii nnady iHoAj HasuBaloTb
"npocroayLuHoto noesieto Katynna" [26, c. 253].

' Mnay4, BeHepo! lMnaume, KynidoHu! — B opwuriHani —
MHoxMHa: "Lugete, o Veneres Cupidinesque" ("lnaute, Be-
Hepu 1 KynigoHun"). Pumcbka 6orvHa BeHepa (Venus) moxe
OyTV 1 3aranbHOK HA3BOK Venus, WO 3HauYuTb "npuHaga,
roxictb, kpaca" [19, c. 639-640, s. v. venus, eris]. MogidHo 1
KynigoH (Cupido) — He Tinbku "O0OXOK KoxaHHs", a i "kapno-
©0a, xara, npuctpactb" [19, ¢. 146, s. v. cupido, inis]; NOpiBH.
racrno B "JlekcukoHi naTtuHcbkomy" cepeauHu  XVII cT.:
"cupedo, nis, noxo(T)" [27, c. 149]. HanTouHiwe nepLuwni
PSOOK XarnobHOro nravy BiATBOPYB MOMNbCLKUIA Nepeknagay
Auek Bynuiupbkuii: "Ptaczcie, wszystkie Mitosci i Rozkosze"
[40, c. 10] — pocnisHo: "MnauTe, yci JloboLui 1 Poskowwi".

4 MNonid3emHa mempsiea — TyT: y nepeknami MeToHiMiu-
HO MOBUTLCS MPO LapcTBo MepTBMX. HaTtomicTb y Katynna —
npsma HomiHauis: Orcus — pumcbkui 6or cmeptn Opk,
npasuTenb 3arpobHOro CBITY.

Ne 5. "Vivamus, mea Lesbia, atque amemus ..." [34,
c. 48], peHecaHcHa Ha3Ba "Ad Lesbiam" ("Oo Jlec6ii"),
nepeknag "Oo Jlec6ii™:

YXuiimo, JNecbie, xunmo i nrobimock!
[NoroBopw nuxi gigie cepanTmx

Migsikom Havwwep6aTiwmm UiHymo.

CoHue 3ange Ha Hiv i 3inge BpaHLUi,

A Ons Hac, K NOMEepPKHE CBITNO AeHHe, 5
Hiy 6e3 kpato cnage i CoH JOBIYHMIA.

Tak uinym xxe MeHe CTo pas i ABiCTi,

3HOBY TUCSYY pas i 3HOBY CTO pas,

Ta 1 4o TUCAYi 3HOB, | 3HOB 0 COTHI.

A sk 6yae y Hac baraTto Tucsy, 10
Mowmiwaemo Bci i nik 3abyaem,

LLlo6 i3 3a3gpux HIXTO Ta He No3asapuB,
CTinbKy HaWmX UinyHKiB HanivymMBLIN.

OpouH i3 HavBigomiwmx nboBHMX Bipwie KaTtynna. Mep-
Wa 3'ABa NipU4HOi repoiHi Nig cBoiMm imeHem. Bipw cknage-
HWIA reHaekacunabom, ynobneHnm po3mipoM PUMCBKOro
noeta. lNMpo uewn Bipw € 3ragka B nucti OnekcaHgpa bine-
ubkoro oo Mwukonn 3epoBa Big 27 nuctonaga 1929 p.:
"OueHb xoTenocb 6bl npounTtatb "Vivamus mea Lesbia
atque amemus" — 0gHO 13 NOOUMENLLNX MHOK B MUPOBOM
nuTepaType CTMXOTBOpeHui — B Bawem nepesoge" [10,
c. 515]. B ykpaiHcbkin nitepaTypi Bipw KaTynna sigomui
came B nepeknagi Mukonu 3epoBa. Y nepLiomy BuAaHHI
xpectomartii "AHTnuHa nitepaTypa” (1938) nepeknaa onyo6-
nikoBaHui 6e3 nignucy nepeknagava [1, c. 342], a nig voro
iMeHeM yneplie HaapyKOBaHWM Y rbBIBCbKOMY BWAAHHI
"KameHnn" (1943) [9, c. 44]. Y "Hapuci komnapaTuBHOI MeT-
pukn" Iropsa Kavyposcbkoro 3epoBcbkuin nepeknag ">Kun-
Mo, Ilecbie, xunmo i nobimock!.." nogaHo Ak yKpaiHCbKWI
B3ipeub tanekosoro Bipwa [16, c. 94]. ®anekis Bipw — Ue
iHWwa HasBa reHgekacunaba. JlloboBHWI Bipw Katynna,
KpiMm 3epoBa, po3mipoM opwuriHany BiATBOpUNM e ABa ne-
peknagadi — Tapac ®panko i MupoH bBopeubkuii. Mepeknag
nepworo onybnikoBaHo y 36ipui Becenux Bipwis "Crtape
BMHO y HogiM Mici" [30, c. 5] i nepegpykoBaHO — Sk OOuH i3
Kpawmx nepeknagis 3 Katynna — B "Hapwuci icTopii pumcbkoi
nitepatypu" [29, c. 57-58], a nepeknag iHWOro MogaHo y
xpectomarii "[aBHsa pumcbka noesis" [5, c. 27-28].

1 XKutimo, Ilec6ie, xuiimo i nobimocs! — Y nbBIBCbKOMY
BuAaaHHi "Kamenu" (1943) HaBedeHO iHWWIA BapiaHT LbOro
psaka: "lMuinmo, Jecbie, nuinmo i nobimock!" [9, c. 44]. Us
TeKCToNnoriyHa BiAMIHHICTb 3acsigyye, wWo pepaktop "Ka-
MeHn" (CBaTocnaB OpOVHCBHKUIA) BiATBOPUB TEKCT nepe-
Knagy He 3a BuaaHHAM Xxpectomartii "AHTWYHa niTepartypa”
(1938), a 3a pykonucoMm, WO WMOro nogapyesaB 3epoB Y
1929 p. IBaHoBi Kpun'sakesnyesi. Kpim TOro, sk HeloaasHO
sayBaxunu pgocnigHukn Katynna [35, c. 56-58], ¢pasa
vivamus Lesbia ("Xniimo, lecbie") MicTuTb y cobi eTumono-
rivHy rpy cnoeom: sam. "vivamus Lesbia" = ep. "Aeofiq,
{opev" — Asofialwyev, WwWo OoCniBHO 3Ha4uTb "niobiMocs
no-necbocbkomy”. LiecnoBo Asofidleiv, WO noxoauTb Big,
HallMeHyBaHHs1 MeLuKkaHUiB Jlecbocy, eBheMiCTUYHO onucye
NeBHWIN TUN CeKcyanbHUX CTOCYHKIB [32, c. 202; 39, c. 183—
184]. 3BicHO, BiATBOPUTM L0 MIXKMOBHY aHarpamy HemOX-
NMBO, ane ykpaiHCbka eB()OHIYHA YM TO nak eBdeMiCTMIHA
dppasa: "MNecbie, <...> nobimock" Biaaanekn  NpMxXoBaHO
MOXE HaTSKaTu Ha Liei MOMEHT NaTUHCBKOro opuriHany.

2 Mozoeopu nuxi didie cepOumux... — y nbBiBCbki "Ka-
MeHi" 3aMicTb didie nopaHo: OidKie.
3 Midskom Haliwepbamiwum... — y KaTtynna: unius

assis — <uiHynmo> "sk ogumH ac". Ac — ue HangpibHiwa
pumcbka MoHeTa. LlikaBo NOSICHEHO L0 rpOLIOBY OOUHWULIKO
B [OaBHbOYKpaiHCbkOMy "JlekCMKOHi mnaTuHcbkomy": "as,
assis, MHa, rpu(B)Ha" [27, c. 93]. IHWi ykpaiHCbki Nepekna-
[adi OMUHYNW U0 peanito pyuMcbKoro nobyTy, agxe MupoH
Bopeubkuin ykpaiHisyBaB cBin nepeknag: "Ta npo ocyq
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nuxuin pigis cyBopux // KuHbmo abatu — koniliku BiH He
BapTun", a Tapac ®paHko B3arani obinwoscs 6e3 HyMmi3-
MaTM4HOi TepmiHonorii: "A Ti BCi 6anayku ctapuis nosax-
Hux /| y>e marno Hac 6yayTb 06xogmTtu”.

4 CoHue 3alide Ha Hiy i 3itide 8paHui... — Y NbBIBCbKil
"KameHi" uen psgok MiCTUTb OgHE PUTMIYHO 3aliBe CroBO,
a BiATak [ABa 3aWiBi CKNnaau; oTxe, Lie BXe He reHaekacunab
(oocniBHO "oamHaguATUCKNAAHUK"), a TpuHaguATMCKnag-
Huk: "CoHue 3are Ha Hid i 3inge 3Hosy BpaHui...".

" [Momiwaemo 8ci... — y NbBiBCbkOMY BuaaHHi "KameHn"
HagpykoBaHo:  "lMomiwaemo Bce...". B opwriHani:
conturbabimus illa — "nokonotumo ix" abo "y4YMHUMO 3 HU-
MU Henag". fk gaBHilwe cnocTepernu OoChigHWKM apud-
MeTuku B [aBHboMy Pumi [43, c. 74], TyT KaTynn mae Ha
aymui - abaculi "paxybHi KamiHuukM", abo "kamblku
yn(c)nute(n)Hin", Ak nogae U nekcemy AaBHbOYKpaiHCb-
kum "JlekcukoH natuHeekun® [27, c. 61]. Taknummn abakynamu
3OicHIOBanNM  nigpaxyHKM Ha  ocobnuBin  paxiBHULI
(abacus), ska npumangpysana go Pumy 3 [peuii. Hummn
nosHavanu OecaTkn, COTHI M Tucadi. TOMy COTHI M TUCSMi
NOLiNyHKIB, NPO AKi MOBUTb MOET, Hacnpasgi fnerko nopaxy-
BaTh. KpiM TOro, BUKOPUCTOBYHOUM PUMCBLKY paxiBHULIIO abak,
nopaxyBaTu MoxHa Oyno HasiTb "6e3niy nouinyHkis". Ane
Wwo6 uboro He cranocs, Tpeba Oyno nokomomumu paxyOHi
KamiHunkn. To6To aiecnoBo conturbare — "KONOTUTW, NPUBO-
OVUTV B Henaa" — TyT Mae TepMiHOMOoriYHe (apudmMeTnyHe)
3Ha4YeHHs "ckmaaTty 3 paxyHky" — "Wob i3 3a3gpux HIXTO Ta
He No3a3gpuB”, AK YATAEMO B HACTYMHOMY PAAKY.

Ne 7. "Quaeris, quot mihi basiationes..." [34, c. 50], pe-
HecaHcHa Ha3Ba "Ad Lesbiam" ("Ho Nec6ii"), nepeknapg "o
Jleco6ii™:

Tu xoyew, Jlecbie, AisHaTUCb HEOAMIHHO,

AKMM YMCrIOM TBOIX LiNYHKIB HEOLHHMX

YKpai i yepes kpai 3af0oBoNbHMBCS 6 97..

AX, CKiNbKM € MiLLMH Yy 30110TUX Kpasix

KipeHn fanbHbOI, oe cunbdito 6araTo, 5
Big rpo6osuLy Laps WwaHoBaHoro batTa

| po KOniTepa nibiNCbKOro CBATUHD,

| cKinbKm 3ip — 0Yert 3 HaropsiHUX CKNeniHb

MapsaTb Ha NOACEKAA pid, MOBYAHHAM HOYi BKPUTUI, —
LlinyHkiB cTinbku xxae i TBin Katynn HecuTtuia, 10
LLlo6 3a3gpicHuK ypBaB TOW HE3MiYEHHWN TiK,

LLlo6 ropst He BLIeNTaB NykaBuUii YUIACH A3UK...

TemaTnyHui | MeTpudHuUiA ayonet go Bipwa Ne 5. O6u-
ABa Bipwi o JlecGii npo paxy6y nouinyHkie cBigyatb npo
3HanomcTBO KaTtynna 3 enniHiCTM4HMMK enirpamamu, Lo
BigoMi Ak "ApudmeTuyHi 3agaui i 3aragku” [33, c. 15-17].
Mwvkona 3epoB 3aans 3BUYHOI PUTMIYHOCTU 3aMIHWB FeH-
Aekacunab LWecTMCTonHUM SMGoM, a 3aans MUI03BY4HOC-
TV gogdas pumy. Breplue uew nepeknag HagpykoBaHWM y
neBiBcbkin "KameHi" (1943) [9, c. 44], o4yeBuaHO, 3 pyKonu-
cy 3epoBa, nogaposaHoro IBaHoBi Kpun'skesudyesi B Knei
1929 p. UikaBy n oguHoKy B yKkpaiHCbKin noesii napadpasy
3 KaTtynna, B3opylounce came Ha 3epOBCbkuIA Mepeknag,
Hanucas Bonogvmup Jlydyk — ue Bipw nig NpoOMOBUCTOO
HasBoto "KaTynnosa niy6a", Wwo 3akiH4yeTbCs Takumu crio-
Bamu: "A Hag Hamu (Hag 3akoxaHumu. — T. J1.) KaTtynn xu-
TaB rofloBoto, // CTOronocnm NpoTecTom MoBk: // — 36mBaii-
Tecsa 3 niky — // 9 BuTpy pykoto // i3 Heba paxyHok 3ipok!"
[21, c. 142-143]. Kpim 3epoBa, Bipw Ne 7 nepeknaB Takox
Tapac ®paHko [30, c. 5]. Lien nepeknag 3gincHeHUn pos-
MipoM opuriHany.

45 ..y 3onomux kpasix Il KipeHu darnbHkoi... — TyT i Aa-
ni MoBa nae npo rpeubKy KonoHito B [MiBHIYHIN Adpuui —
KvupeHy, 3acHoBaHy nereHgapHum uapem bammowm, moru-
ny SIKOro LwaHysBanm sk cBsiTUHIO. Bkono Kupenu pocna
pocnvHa laserpitium — "kupuHe(i)ckas Tpaea", sk nopae
AaBHbOYKPATHCbKMIA "JleKCUMKOH naTtuHebkun" [27, c. 251]. Y
OOTaHivHIi HOMEeHKNaTypi U0 TpaBy iAeHTUdIKyBanu sik

nikapcbKy NpsiHy pocnuHy silphium — "cunbdin". Lle Bigo-
6paxeHo B nepeknaai Mukonu 3eposa. HaTtomicTb y nepe-
knapi Tapaca ®paHka — kanbka 3 Katynna: "Kupena, 6ora-
Ta B s13ep". Ha niBgeHb Big Kupenun npoctaranacs Jlisin-
cbka nyctens, rmnboko B siki Byna oasa 3 Opakynom eru-
neTcbkoro 6ora AMMOHa, Sikoro B Yacu Katynna oToTox-
HoBanu 3 pumMcbkuin KOnitepom [41]. Pogom i3 Knpenun 6yB
anekcaHapincekuin noet Kannimax, B3sipueBun noet And
PUMCBKMX HeoTepukiB. YCi 3ragaHi KupuvHencbki peanii
MoBOM nigkasytoTb, WO KaTynn B30pyeTbCca TyT came Ha
BEIMKOro anekcaHapinus.

Ne 8. "Miser Catulle, desinas ineptire..." [34, c. 52], pe-
HecaHcHa Ha3Ba "Ad se ipsum" ("0o cebe camoro"), nepe-
knag "MoeT npo cebe":

KaTtynne 6igHui, Bxe xumepu rHaTb rogi,

Bo Te, wo BTpaTMB TM, Nponarno Hagiku!
Bcmixanocs T06i konuch sicHe coHue,

Ak TM Tyau xoome, Kyau Bena noba,

Hopoxya i muniwa Hag yce B CBITI. 5
O, cKinbku NycToTnuBUX Tam Byno xapTis,

Akmx xoTinocs 1 To6i, i i1 pazom!

Tak, Tak, BcMixanocs Tobi scHe CoHLe.

Tenep BoHa He xo4e, — ByApb e 1 TU ropaun

| He Gixxu 3a Heto, | He XypuCb OypHO, 10
A BCce cTepnu 1 nepemMoXxun TBepauM gyxom!
Mpowan, gisunHo! Bxe KaTynn cToiTe TBEpAO.
LLlykaTb Tebe 1 npocutb He Gyae BiH MapHo,
LLlobu, HenpoxaHa, 3a3Hana 1 T1 rops.

3r0o4MHHa, WO Tenep TBOE XUTTSA 3HAUYUTL! 15
Un npuinge xTo? Komy 3gacucs 3a rapHy?

Koro nonto6uw i yneto Tv 6yaewu?

Koro, uinytoun, ykycuiu 3a rybky?

A T, Katynne, He xutance i cTin TBepao!

CamMo306paxeHHs1 noeTa, BiATBOPEHHS OBOICTUX MO-
YyTTiB LWOO0 camoro cebe Ta LWOAO CBOEI KOXaHOI, fka He
HasBaHa TyT Ha iM'a (MmoBipHO, ue Jlecbis). Y BipLi, Skun
HanMcaHun xonissMOoM, NPUCYTHE HIOW BiAYY>XEHHsI aBTopa
Bi cebe camoro: Ha camomy Mo4vaTKy M HampuKiHUi TBOPY
BiH 3BepTaeTbcs Ao cebe B Apyriit ocobi, a BiATak He BigAi-
nsie cebe Big nipu4Horo repos, ane B psaky 12 roBopuTb
npo Hboro, To6To NMpo cebe, — y TpeTin ocobi. 3 nornsgy
niTepatypHoi Tunonorii Bipw Ne 8 Haragye coninor (BHyT-
PiLUHI MOHOMOr) HELLACHOro KoXaHusa B koMegisix MeHaH-
apa, lMNnaeta n TepeHuia. Tox Katynn, moxHa ragarwu,
BMCTYMNaE Mif MacKkow KOMIYHOro nepcoHaxa: ue amator —
nocriBHo "nobutens”, TO6TO TpaauuiiHM Yy KOMegii He-
LacHUM KoxaHelb. A TOMY-TO 1 KoxXaHa, "gopoxya i Muni-
Wa Hag yce B CBIiTi", — Le TakoX KoMefiiHa nepcoHa:
libertina — pocniBHo "nywieHa Ha Bon", TO6TO TpaauuinHa
B KOMefji XuTpa NoBinHMLS.

YkpaiHCbKOK MOBOK Liel Bipw yneplie nepeknas Ta-
pac ®paHko [30, c. 5-6]. MNepeknaa 34iNCHEHO CyMILLLLIIO
AMGIB — LUECTMCTOMHOrO 3 YOmNOBIYMMYK 3aKiHYEHHAMU Ta
N'ATUCTOMNHOMO 3 AAKTUNIYHUMW 3aKiIHYEHHAMM, a Ui po3Mi-
pw 3a KinbKicTio cknagiB 36iraloTbCsl OAUH 3 OOHUM i 3 XO-
niasmbom. A posmipom opwuriHany Bipw npo Kamyrmnnosi
Xumepu Bneplle nepeknas came Mwukona 3epos [1,
c. 343]. CBoelo TeMOI0 Liei BipLL NeperykyeTbes 3 BipLuem
Ne 85, a BigTak Ui ABa BipLUi BUTBOPIOIOTb Y KOHTEKCTi 3e-
pOBCbKMX Nepeknagis 3 Katynna ceoepigHuii dunmux npo
deoicmi noyymmsi.

Ne 11. "Furi et Aureli comites Catulli..." [34, c. 56], peHe-
caHcHa Ha3ea "Ad Furium et Aurelium” ("o ®ypisi Ta Aspe-
nist"), nepeknapg "Aspenint i ®ypin — Katynnosi gpysi..."

ABpenin i Pypin — KaTynnosi gpysi;
Kyou 6 He mioB BiH, BM TUMM X CTEXKaMN —
Ha mope IHainiceke, Wwo pee i bypxae

B 6oto 3 beperamu —
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[o cakiB ganekux — 4o HixHux apabis — 5
Mix napTu, cTpinbLiB NnemeHo roctposope —
B €runet nekyunn, ae Hinosi rupna

3amynunu mope...

MornaHynu 6 3 HUM BM ¥ 3a ropu AnbniAcbKi —

B gonuHn, ge Liesap npocnaBuBCb BENUKUIA, 10

Ha PeliH norpaHuy4Hun i octpis bputaHcbkui,
LOanekuin i gukunin.

| BCe, wo 6 Tam [lons MeHi He nocnana,

30 MHoto BM pago yce 6 noginunu!..

Tox npoLuy MO nepegaTyt KOXaHin 15
Lle cnoBo Hemune:

[an 6oxe i X1MTK N NOBIK NpouBiTaTH,
| TpMCTa KOXaHLiB BOANTH 3 COBOI,
| cepue ix 6igHe nykaBoto Tinbku
B'anutn xaroto. 20

Moei x no6oBM BOHa He AiKaeTbCA:

KoxaHHs KaTynnose Bmepno, — ynano,

AK KBIT NONbOBWIA, KON NPOVAE NO HEOMY
3anisHee pano.

IHBekTMBa Ha Jlecbito, WO 3amackoBaHa nig BipLLIOBaHY
ipOHIYHY enicTony Ao Apys3iB 3 NpeTopiaHChKoi koropTu ['as
Mewmwmisi, nig opygoto akoro cnyxwus Takox i Katynn. Xto
Taki Qypitd Ta Aepenili — OOCTEMEHHO HEBIOOMO, Xo4a
nepworo 3 Hux (Pypis) iHoAi ioeHTUiKyOTE AK noeTa-
HeoTepuka Pypis bidakyna [38], a wono apyroro (ABpenis)
3a3BUYan He BLAKOTLCA A0 KOHKPETHOI igeHTudikauii. lMe-
pebyBaHHSA B nouTi las Memwmis, ynpaBuTens PUMCHLKOI
nposiHuii BiTuHii, B enicToni-iHBekTMBI rinepboniyHo pos-
NPOCTOPEHO Ha BCi 0OLIMPY PUMCBKOrO CBITY — Bif LLOHaW-
AanbLlmx cxigHux pybexis Ao kparHix 3axigHux [42, c. 36—
38]. Y BipLi 3ragaHi Taki KpaiHu: Ha KpanHboMy cxogi IHOis
("mMope IHgincbke"), Ha kpaiHin niBHoui [Mapghis ("napTw,
CTPINbLiB MIEMEHO rocTpo3ope”, a TaKoX IiXHi COH3HMKM
"cakn paneki”, T06T0 ckntun B lNiBHIYHOMY MpuyopHomop'),
Ha KpaviHboMy niBaHi lliedeHHa Apasia ("HikHi apabu") Ta
€aunem, Ha KpanHboMy 3axopgi [annis ("PeitH norpaHuy-
HUn") Ta bpumaris ("ocTpiB BputaHcbkmin").

OctaHHAa cTpodba, B AKii MeTadOpU4HO MOBUTLCH NPO
nobOoB AK NOLLKOOXKEHY NIYroM NOMbOBY KBITKY, MICTUTb Y
cobi pemiHicueHUilo 3 AaBHborpelbkoi noetecn Cando,
sIka HaTsiKana Ha AiBoYy Kpacy, Lo rMHe Mig BNinBOM Cyn-
pyxkst (Sapph. fr. 105c). Lleit npsmun neperyk i3 Cando,
AKMI 3acBigvye nepekofyBaHHSA XiHovoro 66pasy ("mypny-
pPOBMI BiIHOYOK, NPUTONTAHUN Horamn") Ha Yonosiuni ("KBIT
nonboBWIK, KONK Nponge no HbOMy 3ani3He pano"), nocu-
neHo we n MM, wo Bipw Ne 11 yknageHo candivyHOO
CTPOhOtO, SIKYy MOET, KpiM LbOro BUNaaKy, BUKOPUCTAB iLe
TiNbKM OAMH pa3 — nepeknagatoym necbocbky noetecy Ca-
nco i BBOgAYM B opbiTy CBOEI MOETUYHOI TBOPYOCTM O0C-
KOHany koxaHky — Jlecbito (Bipw Ne 51) [moknagHiwe gue.:
23, c. 31-46]. 3 nogpyroto Tenep HacTaB Yac po3cTartucs,
arne npo ue NoeT He HaBaXyeTbCs 1 ckazaTu NpsMo 1 BU-
KOPWCTOBYE ANS LbOro NnocepeiHukiB — cBOIX Apys3iB, W06
caMe Ha HMX, SIK Ha NMXOBICHWKIB, ynanu yci rpomu, sii
MOXe METHYTW, MOYyBLUM MPO PO3MyKy, HE HasBaHa TYT Ha
im'a agpecartka [auB.: 37].

Mwukona 3epoB, nyonikyloun nepeknag y cBoid "AHTO-
norii pumcbkoi noesii" [7, c. 8-9], nogaB NpuUMITKy, B sIKil
3a3HaumB, WO B Ha3uBaHHI agpecartiB Lboro Bipwa Kamyr-
nosumu Opy3siMu BYYBa€ETbCs MOETOBA ipoOHiA, a BigTak
3MOoJentoBaB CUTyaLilo, O BMHMKINA OOBKOMA LbOro rnoe-
TUYHOro nocnaHHs: "Aspenin i ®ypin — 3Haromi Katynna;
ABMNSAOTLCHA A0 HbOTO 3 PUTOPUYHMMM 3aNEBHEHHAMU CBOET
NPUA3HI | AMNAOMaTUYHUMU SKUMUCL OOPYYEHHAMW Bif,
OyBwwoi koxaHoi Katynnosoi — Knogii (Jlec6ii). Moxnueo,
MaloTb Ha oui nomupuTw ii 3 noetom" [7, c. 54; 11, c. 331].

Y nepeknapi 3eposa — kBasicangiyHa cTpoda, MancTepHa
MoamdikaLis KnacuyHoi candivHoi cTpodu. Ak i knacnyHa,
KBasicTpodha — YoTMpUPSAKOBA, TpW NepLi ii psaakM — aBa-
HaOUATUCKITAgHUKK (YOTUPUCTONHI aMdibpaxii), a yeTBep-
TUI KOPOTKUWA PSIJOK — MONOBMHA ABaHafUATUCKNaAHMKa
(nBocTtonHuM amaibpaxiit). KeasicandiyHy ctpody, nepe-
knagatoun Cando, BMKOpPUCTOBYBaB TakoX IBaH ®PpaHko
[omB.: 23, c. 58-60], ane B HLOro BOHa He Taka PUTMIYHO
CTPYHKa, sk y 3epoBa.

Y Hawin cTaTTi nepeknag HaBedeHo 3a nepLuonybnikawyi-
eto 1920 poky (6e3 Haseu). HacTynHi nepegpyku 6ynu 3gin-
CHeHi nig Haseow "[o Pypia Ta Aspenis" [1, c. 343; 2,
c. 426-427; 5, c. 28-29; 8, c. 203-204; 9, c. 45; 10, c. 193].

10 .. Llesap npocnasusck 6esuKkull... — ipOHiYHa Xapak-
TepUCTUKa pUMChbKoro norkosoaus ['as Onis Liesapsi, sikuit
Ha Toit uac BotoBaB y l'annii. 3ragka B HACTYNHUX psaKax
npo PeliH nogpaHuyHul i ocmpie 6pumaHcbKul BKasye, Lo
Katynn mae Ha gymui nepenpasy Llesaps yepes PenH Ta
noro nepuy Bunpasy Ao bputasii. Li nogii BoeHHOI kamna-
Hii, Wo Bigoma sk ['annbcbka BilHa, BiAOynMcs HanpuKiHUi
55 p. oo H. e. Bigomo, wo Katynn ynepem)keHo ctaBuBCS
[0 PMMCBLKOTO MOSKOBOAUS, a BigTak Hanucas Uinui LuKn
aHTMUe3apiaHCbkMX "LWITY4YoK noeTuubkux". Ak nucas 3e-
poB: "<KaTtynn> o3uBaBcs B NoniTW4HiA 3nobi AHA sickpa-
BOI i cMinuBoto enirpamoto Ha Llesaps i uesapiaHuis" [7,
c.51; 11, c. 329].

19-20 cepye ix GiOHe nykagor minbku /I B'saumu
xaeor. — Y Katynna: "Nullum amans vere, sed identidem
omnium // ilia rumpens" — gocnieHo: "Hikoro He nobnsiya
Hacnpaegi, ane pas 3a pasoM Yy BCix // HyTpoLli namatoya”.
LlikaBo, wo B natuHi ilia ("HyTpoLyi; naxsmHa", TO6TO "HWX-
Hsl YacTuHa YepeBa") eB(PeMiCTUYHO No3Havae "4yonosiynn
cratesun opraH" [32, c. 50-51], a B cepeaHborpeLpbkin —
fAla (SBHE 3aM03M4YeHHs1 3 NaTUHM) 3HaYMTb "XiHOYMI cTa-
Tesun opraH" [6, c. 544]. Y nepeknaai — cirypa BuMLLOroO
NOEeTUYHOrO MiNoTaxy, agxe B Qi€CNiBHIN dhopMi 8'aiumu —
"No30aBnATM MPYXHOCTU" — MaNCTEPHO CKPUTO Saumu —
"yonoBiuMiA cTaTeBuin opraH, npyteHb". OTxe, B nepeknagi
noeTa-HeoKnacuka Haa3BMYaNHO BULLYKAHO BiATBOPEHO
eBgEMICTUYHE MOBIEHHS NOETa-HeOTEPUKA.

Ne 26. "Furi, villula vestra non ad Austri..." [34, c. 72],
peHecaHcHa HasBa "Ad Furium" ("Oo ®ypia"), nepeknag
"Haw gim noctaBneHni B KyTOYKY 3aTULLHOMY...":

Haw gim nocmasneHul B KyTOYKY 3aTULLHOMY:

Hi ABCTp, Hi AnNenbiroT He pylatb MOro A0oMY;
daBoHin i Bopeln AUXHYTb He CMiloTb TaMm, —

A BiTpy BCce Taku Hecuna 30yTncb HaMm:

Haw gim 3acmaeneHul 3a agicTi Tucay, ®ype! 5
O nary6o mos, 6opris waneHa 6ype!

Bipw i3 umkny noetuyHmx iHBekTuB. HesHnaHun Gnvxye
Qypili TYT 300pAKEHNIN K HEBUMMATHUIA BOPXHUK. BiH Xe,
nopyd 3 Aepeniem, € agpecatom Bipwa Ne 11. MNepeknag
Mwukonu 3epoBa BnepLue HagpykoBaHO B "AHTONOrI pyUMChb-
Koi noesii" [7, c. 10]. Y xpectomarTii "[JaBHsi puMcbka noesis"
nogaHo nig Hassotw "Haw gim" [5, c. 29]. Y nepeknagi 3a-
MICTb reHaekacunaba BMKOPWUCTAHO LUECTUCTOMHUIA siMO, a
KpiM TOro, AogaHo Le n puMmy. Arne 3HaMeHWUTO BiATBOPEHO
KaTtynnosy rpy cnosom, sikuin nobyaysaB CBill Bipw Ha OBO-
3HayHoCTi aiecnosa opponere: 1) exponere (ad ventorum
flatus) — "saxuwatn" (Big nopuBy BITPIB); 2) pignori opponere =
pignerare — "pasaTu nig 3aknag; 3aknagatu'. Po3mipom
opwvriHany Bipw npo waneHy 6ypto GopriB nepeknae aBTop
uiei ctaTTi [22, c. 85]. Came 3 nigkasku 3epoBa byno BMKO-
pVCTaHO AJECNOBO 3acmasnisimu y OBOX 3HaYeHHsIX: "3aro-
pomykyBaTtu, 3akpusaTu' Ta "BiggasaTu B 3actasy": "LLo 3a-
cmasumb TBIN Adim ynactn, ®ype?" (B nepwiomy psagky) i
"[lim 3acmaeneHud" (y 4eTBEPTOMY PSAKY).
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2-3 Hj Aecmp, Hi Anenibliom <...> || ®aeoHili i boped... —
TpaguuiiHi NOETUYHI Has3BWM BITpiB: A8Cmp — NiBOEHHUN
(cyxunt), Anenbtiom — paHkoBuii (TO6TO cxigHwin), @agoHil —
3axigHui (Tennuia, ane NpMHOCUTbL i3 coboto aoLwi), bopel —
NIBHIYHUIA (XONTOQHWUNA).

5 ...0im 3acmaeneHull 3a dgicmi mucsy... — B opuriHa-
ni BKA3aHO AeLlo iHWY CcyMy 3acTaBu: N'ATHAOUATb TUCSY
ABICTi cecTepuiiB. 3a pUMCbLKMMM MipkaMu — Le MisepHa
3acTaBa.

Ne 27. "Minister vetuli puer Falerni..." [34, c. 72], pe-
HecaHcHa HasBa "Hic merus est Thyonianus" ("TyT uunc-
T TuoHieup"), nepeknag "Xnonumcbky-cnyro! [JaBHbOro
danepHy...":

Xnonunceky-cnyro! [laBHboro canepHy
Mogaw Ham Yawly niHHY Ta ripky!

Takun Hakas MocTymii-uapuui,

M'aHIWOI Big N'AHNX BUHOMPOH.

Tw %, nary6o BuHa, TBepe3a Boao, 5
Tv nav B4 HaC 40 MyAPUX Ta PO3BaKHUX:
TyT Hepo3BegeHun naHye Bakx.

Hamsigomiwmi 3actonbHui Bipw KaTtynna. HanucaHuin
Ha B3ip OABHbOrPeLbKUX CKOJIii8 — NOETUYHMX iMNPOBI3auin
3a BUHOM. [MepLui 4OTMpKU psakM LbOro BipLua npoumTyBaB Yy
CBOEMY EHLMKIIONEeANYHOMY KOMMNeHaii "ATTiuHi Ho4i" pum-
CbKUI NUCbMeHHUK ABN ['enniii, sikuii 3a3HauuB, WO M1'SHI-
wy 8i0 n'aHux suHoepoH Nocmymiro onucae elegantissimus
poetarum — "HaBUTOHYeEHIWWIA 3-noMix noeTie" (Aul. Gell.
Noct. Attic. V1.20.6). Y Bipwwi onucaHo GeHKeT, Ha sKomy,
BCynepey AobGpomMy 3BMYato, N'loTb YMCTE, a He 3MillaHe 3
Bogoto BMHO. lMepeknag Mukonu 3eposa BnepLue onybni-
KoBaHo B "AHTOmorii pyMcbkoi noesii" [7, c. 11], 3a XxuTTa
nepeknagaya nepegpykosaHo B "llitepaTypHO-HaykoBOMY
BIiCTHUKY" [14, . 246]. Y nepeknagi BUKOPUCTAHO N'ATUCTON-
HUA IMO, SIKUA PUTMIYHO Oy)Xe HabnvKeHUM OO0 reHaeka-
cunaba, AKMM yKnageHo NaTWHCbKUIA opuriHan. 3acTonb-
Hui Bipw KaTynna po3mipom opuriHany nepeknas aBTop
ujei cratTi [22, c. 85].

' @anepH — "oQHO 3 HaNKpaLUMX iTanincbkux BUH. [las-
HE, BUAEpXaHe, BOHO Byno ayxe MiuHe i TpOxum ripkyBaTe
Ha cmak" (nmpumitka M. 3eposa) [7, c. 55; 11, c. 331]. HAk
3acBiguMB PUMCBKUA NMUCbMEHHUK [1eTpoHin y CBOEMY pPO-
MaHi "Catupukon" (Petron. XXXIV), ripkyBatuii npucmak
LibOro BrHa 0cobnunBo LiHyBanv BUHHI FypMaHMu.

8 Takuti Haka3 lMocmymii-uapuyj... — B opuriHani: "ut lex
Postumiae iubet magistrae" — "ak 3akoH MocTymii-marictpu
BenmuTh". XT0 Taka lMocmymis — Hesigomo. VmosipHo, ue
BiNbHOBIANYLWEHNLA-KypTU3aHKa, SKy nig yac 6eHkeTy, Wo
3a rpeLbkuM 3BMYaEM HEOOMIHHO 3aKiHYyBaBCS CMOXMBaH-
HAM BuHa, ©Oyno o6paHO pPOo3MopPsOHUUEr  8uNuUBKU
(magistra convivii), a BigTak came i 6yno OOpyYeHO BU-
3HayaTu NponopLito BUHA 11 BoAM B Yawax. TepmiH maricm-
pa Mukona 3epoB nepekrnas CMOBOM yapuuys — 3a aHarorieto
[0 Takoro BMCoBy, sk "uapuusa 6anto” [7, c. 55].

7 Tym Hepo3seedeHull naHye Bakx. — |aeTbcsi Npo He-
po3BegeHe BuMHO. bor BuMHa Bakx GyB CMHOM CMepTHOI
XiHkn Cemenu, AKy nicng cMepTu NPUAHANN — Nifg, iMeHeM
TuoHa (pocniBHO "noxepTtBa") — B COHM OMiMMNIACBKUX
HeboxuTenie. Tomy B KaTynna 6or BuMHa HasnBaeTbCs
Thyonianus — "TwoHieub", TO6TO "Hawagok TuoHu". Y
nepeknagi 3epoBa — He napoHiM 6oxecTea, a noro npsima
HOMiHaLis.

Ne 34. "Dianae sumus in fide..." [34, c. 78-80], peHe-
caHcHa Hasea "Saeculare carmen ad Dianam" ("BikoBiuHa
nicHs go Hiann"), nepeknap "MmH diani":

Mw nig nokposoM [iaHnHUM,
Xnonui 1 gis4ata He3anmaHi;
Xnonui n giByaTta He3anmaHi,
Bnapapky cnaBsumo mu.

Tw, o JlaToHie, BULLHLOIO 5
MapocTe 6aTtbka HOniTepa!

Tw, aky B rai Jenincekomy

Matu Ha cBiT npuBena, —

| TM uaptoew Haa ropamu,

Hap nonoHuHamu 6ynHumu, 10
Tw 3eneHiew gidposamu,

TOMOHOM piK FOMOHMLLI.

Tw y nonorax poannbHULSM

Minbry npuHocuw JlouiHo;

Tpisis BNagHa, — namnagoto 15
B TempsiBux T Hebecax.

Tu 06epTaHHAM LLOMICAYHUM

Yacy noTik po3amexoByelLL,

36iokam gobipHUM nnyratapsm

Tw Biggaew 3a Tpyau. 20

Byab e Benuka, npocnaenexHa
Mig imeHamun po3GikHMMK
AHkoBUM AiTam, KeipiHoBUM
3axncTom neBHUM BOBIK.

MmHorpacdpivHmMin TekcT KaTtynna, HanucaHun papgule
ONS YMTaHHSA, a He Ons puTyanbHOro BWKOHAHHSA. [MMH
yKrageHo r'rikoHIiYHO CTPOdO0, fiKa CKNagaeTbCs 3 YOTK-
pbOX pAgkiB, NepLli Tpy 3 SKMX — FMiKOHeT, a YeTBepTun —
depekpaTen. Yneplue Taky CTpody BUKOPUCTaB Y AaBHbO-
rpeubkin noesii AHaKpeoHT, y puMcbkin — KaTynn. Ykpain-
Cbkolo MOBOK "lMMH Ha 4ecTb [isHM" BifbHO nepeknas
Tapac ®paHko. Lleit nepecniB yknageHUn YoTUPUCTOMHUM
XOpeeM, 3By4YUTb AK MapioBa nicHa: "len, [isHa Hawa
maTtn, // Xnonui yncti Bu 1 pieyarta! // en, cnisaimo B
yectb [isHn, // YncTi xnonui i Bu nanHun" [30, c. 14]. Micna
Tapaca ®paHka nepeknag UbOro rmmHy 3giicHues Mwukona
3epos. 'nikoHelt i hepekpaTeit TYT 3aMiHEHO TpUMEeTpOoM
[aKTUNiYHMM (OCTaHHI psgok y cTpodi — yciveHui). Mepe-
Knag ynepwe HagpykoBaHo Yy "BubpaHomy" noeta-
Heoknacuka [8, c. 205-206].

CnasneHa [liaHa 6yna CUHKPETUYHUM XIHOYMM BOXecT-
BOM. Y MMMHi OOKNagHO BiATBOPEHO LEW CUHKPETUYHUIA
XapakTep, SIKUA 3aKOO0BaHO Y CBSALLEHHUX HaMeHHsIX 6o-
rvHi:  Latonia "MNaToHin", poHbka ©OoOrMHi JlaToHu;
progenies Jovis — "HapopxeHa Big HOnitepa"; montium
silvarumque domina — "Bonogapka rip i nicis", To6To 60rmHsI-
Mmucnunsuus; Lucina — "IMouiHa", 6orMHA-NoMiMHULUSA Nig Yac
nonoris; Trivia — "TpiBig" (gocniBHo "TpunyTHa" — Ta, WO
nepebyBae Ha po3agopixoksx), TyT: [ekaTta sk 6ornHs marii,
O CTpaxae noaen HiYHUMK NpMBMAAMU | pa3oM 3 OCTaH-
HiMMK BignoymBae Ha nepexpecTsx; Luna — "[lioHa", micsauHa
6orvHsa (y nepeknagi 3epoBa — MeTOHIMIYHO: "namnaga B
TempsiBux Hebecax"). Kpim TOro, uerm rMMH HamucaHo siK
"noyepexHuin, aHtndgoHHui cnis” [8, c. 510], TobTo Ak ABO-
CriB ANs XOpYy IOHAaKIB i AiBYaT: NepLly Ta OCTaHHI0 CTpody
BMKOHYIOTb CMifbHO XMOMUi W AiByarta, Apyry i YeTBepTy —
TiNbKKM giByata, TpeTo i M'ATY — TiNbKy XNonui.

23 AHkosuM OimsM... — Y NPUKIHLEBOMY nobaxaHHi Me-
TOHIMIYHO MOBUTBCS MPO PUMIISIH — K Hawaakis AHka Map-
Lisl, NnpaBeHOro Laps ctapofaBHbOro Pumy.

28-24 KeipiHosum /| 3axucmom... — TyT 3ragaHo Aas-
HbopuMcbkoro 6ora KgipiHa, sikui Hanexae 0O BEPXOBHOI
Tpiaan pUMCbKOro NaHTeoHy — nopyd 3 Mapcom i Konitepom.

Ne 38. "Malest, Cornifici, tuo Catullo..." [34, c. 84], pe-
HecaHcHa Has3ea "Ad Cornificium" ("do KopHidiuia"), nepe-
knag "0o KopHidiuia":

KopHidiuito, sk npenoraHo,

Ak KaTtynnosi TBoeEMy TspkKo!

| woaHsa To ripwe, TO NpUKpiLe. ..

Xoy 61 T — Takmin-6o TM HeaoGpwui! —
CnoBom cniB4yTTH SIKMM O3BaBCHl... 5
Um Taka MeHi 3a Npusa3Hb AsKa. ..

Bip: ogHO TBOE ManeHbKe CrnoBo

BapTe Bcix 3iTxaHHiB CimoHiga.
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Bipw y »aHpi ronociHHa. Agpecat — KeiHT KopHidiuin
(Q. Cornificius), pumcbkuii noeT-HeoTepuk, pecnybrika-
Heub. Bigomo, o BiH 3arvHyB nig Yac rpoMagsHCbKOi Bilt-
HK (41 p. oo H. e.). Ane ue ctanocs Bxe nicnst cMepTn Ka-
Tynna. nay-ronociHHA HanucaHo reHgekacunabom. Mwu-
korna 3epoB nepeknaB MOro M'ATUCTONHUM xopeem. [epe-
knag ynepwe ony6nikoBaHo y "BubpaHomy" noeta-
Heoknacuka [8, c. 206], 3rogoM nepegpykoBaHO y nepLuo-
My Tomi roro "Teopis" [10, c. 195], a Takox y xpecTomarii
"NaBHsa pumcbka noesis" [5, c. 26-27]. Po3mip nepeknagy
Takui camun, gk y Bipwi Ne 3: "Mnay, BeHepo! MNnaurte,
Kynigonu!..". Kpim 3epoBa, uel nitepaTypHuin nnay nepe-
cnieaB Tapac PpaHko; nepecniB nig Ha3Bow "HenoTiwHWMr"
HagpykoBaHui y 306ipui Becenux BipwiB "CTape BMHO B
HoBiM mici" [30, c. 15—-16]. Poamipom opuriHany TpeHoc "[lo
KopHidiuis" BiaTBOpuB aBTOp Ui cTaTTi [22, c. 89].

78 _..00HO meoe MmaneHbke croso |/ Bapme ecix 3im-
xaHHie CimoHida. — MoBa npo CimoHiga Keocbkoro, aaBe-
HbOrpeubKkoro nipvka V CT. OO0 H. e., SKUA MNpOCnaBUBCS
enirpamamm (3okpeMa enitacissMmm) Ta XOPOBUMU MICHAMM.
ByB TBOpUEeM TpeHocy SK NipuyHOro aHpy. OuyeBuaHoO,
Yyepes Ue KaTtynn i Hanucae cgin Bipw "[do KopHidiuia" sk
TpeHoc. lMopieH. npumitky Mukonun 3eposa: "CimoHig Ke-
OCbKWIA — OOMH 3 HanbinbLuMx rpeubkux nipukie (559-469
00 H. e.), BigOMUIA cBOIMM enirpamamu, eneriaMm Ta Tpe-
Hamu (kanibHumu nicHsmun). OcTaHHe | Mae Ha yBasi Ka-
Tynn, rosopsayu npo "nnadi" Cimoniga" [8, c. 510]. Y nepe-
cnisi Tapaca ®paHka 3ragka npo CimoHiga 3By4MTb SAK Ka-
namb6yp: "...noTixa, // Wo cymHinwa Big niceHb CumoHiga".
3-MoMiX Yy>XOMOBHMX NepeknaaiB KatynnoBoro TpeHocy
Bepcito, nodibHy o nepecnisy Tapaca ®paHka, kUi Mu-
MOBIfTbHO MEpPeTBOPUB PUMCLKUN MPEHOC Ha [OPINCbKY
einspompaeedito ("noTiwHy Tparegito", To6To hapc), nogas
amepuKaHCbKUI HaykoBelb | nepeknagay litep ['piH, ne-
peknag sikoro NoYMHaeTbCA Takumm cnosamu: "Life is really
a bitch for your..." [34, c. 85] — "Ta xu3Hb TBOA Hanpasay
cyka..." (aHrmomoBHui TekcT Bipwa Ne 38 BigTBOpeHo Ta-
KOX Ha cynepobknagnHLi Lboro BUAaHHS).

Ne 46. "lam ver egelidos refert tepores..." [34, c. 94], pe-
HecaHcHa Ha3Ba "Valedicit Bithyniae" ("Cnoso Ha npoliaHHA
3 bituHieto"), nepeknap "3HoBy BecHa, oxumBae 3emns...":

3HOBY BeCHa, OXXUBA€E 3eMrsl.

Byp oarpumina nopa 6ypkotnuea,

3 3axofy nerit NoBisiB NECTNNBUA. ..

[e Bu, 6aratoi Ppwrii HUBN?

e ™, Hukei poatoya pinna? 5
B Asito, cnaBHy mMicTamu, MYMMO.

Cepue 3abunocs, nparHe goporu,

Papo ctynatoTb, TyrilaloTb HOTW. ..

[Opysi, npowavite! 6paTepcbkMm rypTkoM

3 pomy 3abunucb My B ganb HesHaviomy, — 10
HapisHo wnsax ceivi BepcTaem 4OA40MY.

HacTtpoeBa n'eca (BusHayeHHs Mwukonu 3eposa) [7,
c. 53; 11, c. 329-330]. HanucaHa nig yac nepebyBaHHS
pumcbkoro noeta B Manin Asii. Tema noBepHeHHs1 4OAOMY
onpauboBaHa Le Yy BipLwi "Ao pigHoi cagmbu” (Ne 31). Pos-
Mip — reHgekacunab. Mukona 3epoB nepeknae Ui n'ecy
yoTupmcTonHum paktunem. lNepeknag ynepwe ony6niko-
BaHM B "AHTOrnorii pumcbkoi noesii" [7, c¢. 12]. 3 uboro
BMAAHHS — Le 3a XUTTSA nepeknagada — nepegpykoBaHun
y "lliTepaTypHo-HaykoBomy BicTHUKY" [14, c. 260]. Y xpec-
Tomarii "[laBHs pMMCbka noesisa" HagpykoBaHWI nig Ha3Bowo
"3HoBy BecHa" [5, c.30]. Y npumiTkax Ao nepeknagy Karyn-
nosoro Bipwa Ne 46 3epoB 3ragas Npo iHWKIA "yKpaiHCbKUIA
nepeknag n'ecu” — Tapaca ®paHka [7, c. 55; 11, c. 332].
Mig Haseoto "MoBopoT go Pumy" uen nepeknag 6ys Hagpy-
KoBaHW y 36ipui Becenux BipwiB "3 4dyxoi nesagu" [28,
c. 13]. MNepeknag 34iNCHEHU YOTUPUCTOMNHUM SSIMOOM.

45 fle su, 6azamoi ®pueii Husu? Il e mu, Hukei po-
Orwya pinna? — TyT ineTbCa Npo puMCbKY NpoBiHLito Ppurito
Ta cronuut nposiHUii BiTuHii — Hiketo. O6uasi nposiHUii
posTawoBaHi B Manin Asii, Tomy B HacTynHoMy psiaKy 3ra-
naHo "Agsito, cnasHy mictamun”.

Ne 49. "Disertissime Romuli nepotum..." [34, c. 96], pe-
HecaHcHa Hasa "Ad M. Tullium Ciceronem" ("do Mapka
Tynnia LiuepoHa"), nepeknag "o LliuepoHa":

HarkpacHomoBHiwwni i3 PomynoBux yag,

| 3 TUX, AKi XMBYTb, | 3 TUX, LLO BXe HEMAE,

| 3 TMX, WO NpuHece ManbyTHix pokiB pag, —

Min Mapky Tynnito! XBany T06i 6e3 kpato

| asiky 6e3 kiHua KaTtynn 3noxuTu pag — 5
Katynn, mix ycima noetamun Hanripimn,

Takun Mix yciMa noetaMmu HamripLni,

Ak TM MiX ycima Hankpalyuin agsokar.

Ha nosip xBanebHuin Bipl, a Hacnpaeai — ipoHiYHa iH-
BEKTMBA, CMpsIMOBaHa NpoTu opaTopa i nonitvka Mapka
Tynnis LliuepoHa, sikui, KpiM ycboro iHworo, 6yB noetuy-
HUM CYNPOTUBHWKOM HeoTepukiB. OgHade cynepeyku npo
xapakTep 3BepTaHHsa KaTtynna go LliuepoHa — un ue noxnio-
Ha xBanbba, 4Yv BUTOHYeHa raHbba — TpuBalTb AoTenep.
BipwoBaHa iHBekTMBa KaTynna HanucaHa reHgekacuna-
6oM. Mukona 3epoB nepeknaB Lel XxBarnebOHO-ipOHIYHMI
BipL LecTUCTOMHUM siMBoMm. Y nepliony6nikauii 6yno 3a-
3HayeHo: "BinNbHWI Nepeknag; pyuMm B opuriHani, 3Bu4arHo,
Hemae" [1, c. 344]. Kpim 3eposa, iHBokauijto "o M. Tynnis
LliuepoHa" BinbHO nepeknas Tapac PpaHko [28, c. 11].
Po3mipom opwuriHany uUe 3BepHeHHa [0 HalKkpauw,020
3-NoOMiXK opamopie nepeknas aBTop uiei cTaTTi [22, ¢. 91].

' HatikpacHomosniwuti i3 Pomynosux 4ad... — B icTopil
Pumy, i 3okpema B icTopii pumcbkoi nitepaTtypu, Mapk Tyn-
nin LiuepoH — HanbinbLuni, HarBigomiwmii opatop. Katynn
He 3arnepeyye LbOro TBEPAXKEHHs, ane nepesepTae Moro
goropu gpurom. Pomyrnosi yada — ue pumMnsiHu. Y nepecni-
Bi Tapaca ®paHka — "Pomynsa cupotu".

6 Kamynn, mix yciMa noemamu Hadi2ipwud... — Kanam-
OypHa aBToxapakTepucTuka KaTtynna. BiH sk noet, 3BicHO,
3HaB cobi UiHy, a BiaTak He ByB HaMripwmMm noeTomM. A sik-
O BiH — He HawWripwui noeT, 3Ha4yuTb, LliuepoH — He Hal-
KpaLumi opatop.

Ne 70. "Nulli se dicit mulier mea nubere malle..." [34,

c. 180], peHecaHcHa HasBa "De inconstantia feminei
amoris" ("MNpo HenocTiNHICTb XiHOYOi MobosK"), nepeknaz
"Mpo NecoGio™:

Bnapapka MoOBWTb Mosi, LLIO MO€E 6 BOHa 3anuLimnach,

HagiTb konu 6 1i BTiX 6aTbko 6oriB 3axanas.

Ane L0 KaXyTb >XiHKM CBOIM NTETKOBIPHUM KOXaHLSIM,

Tinbku 6 Ha BITPi NMcaTb Ta Ha TeKyuil BoAj.

IpoHiyHa enirpama, yknageHa AWCTUXOM enerinHuMm,
HaMy>XMBaHILUMM PO3MIPOM  [ABHBLOFO  enirpamaTu4yHoOro
XaHpy. Mogennio ansa Kartynna 6ynu noboBHi enirpamu
AaBHBbOrPeLbKNX noeTiB-enirpamaTucTis, Wo 36epernuncb y
"ManatuHcekin  AnTonorii" (A. P. 5.6-8): ue enirpamun
Kannimaxa, Ackneniaga Camocbkoro Ta Menearpa ranap-
cbkoro [36, c. 313-314]. Mukona 3epoB nepeknae enirpa-
my Katynna poamipom opurinany. Mepwony6nikauis nepe-
knagy 6yna 3pgiicHeHa 6e3 3a3HauyeHHs1 MNpisBua nepe-
knagava [1, c. 344].

2 bambko 6ozig — KOniTep. 3ragka npo BEpXoBHOro 6o-
ra gaBHIX pUMIISH — SBHO ipOHiYHa, HaBiTb KOMeginHa — AK
noboBHa knsatBa y komedii [lMnaeta "KaciHa" (Plaut.
Casina, psagkn 323-324): "A s kaxy: Ta HaBiTb xan KOnitep
cam // TlpocuTn cTaHe, XiHKM He BCTynmo homy...". XTo
Taka eniadapka mosi (B opuriHani mulier mea — "xiHka mos") —
JoCcTeMeHHO HeBigomo. Lo xiHKy 3a3Buyan ineHTUdikyoTb
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sk KatynnoBy koxaHky Jlec6ito, Lo 1 3a3Ha4yeHo B ykpaiH-
CbKili Ha3Bi enirpamu.

4 ...Ha eimpi nucamb ma Ha mekydyit 800i. — [laBHa aym-
Ka, AKy 3aHOTyBaB yxe AdaBHborpeubkun Tparik Codpokn
(Sophocl. fr. 741 Nauck): "KnaTteu xiHoui // A Ha Bogi 3a-
nuwy..." (ue dparmeHT i3 HeBigomoi Tparegii).

Ne 85. "Odi et amo. Quare id faciam, fortasse
requiris..." [34, c. 190], peHecaHcHa Ha3Ba "Odi et amo"
("HeHaBuaoxy i nobnto"), nepeknag "lMNpo cBOE koxaHHA":

B cepui — KoxaHHS 1 HeHaBuCTb. "HYomy?" — Tu cnuTaeLwl. He 3Hato.
Ta BigyyBato B cobi 6inb Uen i Myyycb, Tepnnto.

Hamsigomiwa MiHiaTiopa pyMCbKOro noeta, fka CBif-
4nTb Npo "Ge3nocepeHiCTb YyTTs, NOBHY BiACYTHICTb BCS-
KOi puTOpuMKM" B Moro nipuui (xapakrepuctmka Mukonu 3e-
poea) [7, c.51; 8, c.508, iHKOPNOPOBAHO Yy MPUMITKM
I". M. Kouypa i B. I. Metposa; 11, c. 329-330]. 3HameHu-
Tui asosipw KaTynna, B SiIKOMy CXOMMeHOo cynepeyHy 6o-
poTbOy NPOTUNEXHUX MOYYTTIB, CBOEID TEMOI Meperyky-
€TbCA 3 iHWMM TBOPOM, HamMcaHUM NpubnnsHO B TOW ca-
MU Yac. |geTbcs Npo noByanbHy enirpamy EBeHa Ackanon-
CbKOro, Maiixe 3abyToro Tenep AaBHbLOrpeLBKOro enirpa-
MaTtucTa | CT. 40 H. €., IKOro B YKpaiHCbKi Krnacu4yHin oi-
nonorii nepennyTtanu 3 EBeHom MapocbkuMm, AaBHbOrpeLb-
KMM NOETOM-eferikomMm, puUTopoM i COoiICTOM, SKUA XUB
HanpukiHui V cT. go H.e. [20, c. 232-233]. Ak i KaTtynn,
EBeH AckanoHCbkMN aopucTUYHO chOpMyroBaB OYMKY
npo siuxo ( 6obpo — Npo ABOICTE MOYYTTS HEHaBUCTU 1
nobosu (A. P. 12.172): "Ak BigyyBaeLl HEHABUCTb — CTpaX-
Aaew, sk nobuw — ctpaxagaew: // Lo Bubupatn 3 ABox?
Bubepy nuxo 3 gobpom". LiikaBo 3ayBaxuTu, Lo B "AHTO-
norii MnaHyaa" nopyd i3 uieto enirpamoto 6e3iMeHHWI BizaH-
TiINCbKUI KOMIICT gonucas ile ABOBIpLW AHaKpeoHTa, Haw-
BiJOMILLOro AaBHLOrpeLbKOro cnisusi nobosu: "To Hewac-
TS — He nobuTwk, // | HewacTa — nonbuTn". MNisHEOPUMCh-
Kuii noet i putop ABCOHIN Hanucas enirpamy "[do Benepn"
(Auson. Epigr. XCl), nepwmn psigok siKoi BKasye, L0 Le
napoaia Ha Kartynna: "Koxaw Ty, WO MeHe HeHaBUAMUTb,
HaBnaku Ty, KOTpa MeHe NobuUTb, HeHaBuaxy" (nepeknag
Tapaca ®paHka) [29, c. 173]. Kpim Toro, moxHa BKasaTu
LLle Ha OAHY 3HAYHO Mi3HiLY IHTEpPTEKCTyarbHy napanens Ao
Katynnosoro Bipwa Ne 85. HanpukiHui XVIII cT. HiMeubkui
nncbMeHHuK VoranH F'otdopin Mepaep ony6nikyBaB noeTtuy-
Hy 30ipky "KBiTK, BUOpaHi 3 rpeupkoi aHtonorii" (1786), ska
MiCTUTb enirpamy nig NPOMOBWUCTOI Ha3Bol "HeHaBUCTb i
nto6oB": NPUXOBaHNM [XKEPENOM LibOro TEKCTY €, O4EBUAHO,
enirpama EBeHa AckanoHCbKOro, npoyuTaHa Kpisb npuamy
KaTynnoBoro AsoBipLua Npo OBOsIKE MOYYTTS, Ha LU0 BKalye
Has3Ba ['epaepoBoi enirpamu [24, c. 558-559, npum. 24].

Mepwy ykpaiHCbKy iHTepnpeTauito enirpamu Katynna
3ginicHnB Tapac ®PpaHko. CBii nepecniB (HOTUPUPAOKOBUIA
pPYMOBaHUIA KynneT, CKNageHni CemMMUCKNaaHMKOM) BiH Ha-
ApykyBaB y 306ipui Becenux BipwiB "CTape BMHO B HOBIM
mici" [30, c. 28], a sarogom nepegpykysas y "Hapuci ictopii
pUMCBKOI niTepaTypu" — Ik OAWH i3 HaNKpaLUMX CBOiX nepe-
knagis 3 Katynna — "HeHaBucTb i nto6os" [29, c. 59]. Mep-
LIMM YKpaiHCbKMM Mepeknagadvem, Skui nepekrnas Hamnsi-
pomiwwni asosipw Katynna po3amipom opwuriHany, 6ys Mu-
kona 3epo.. Moro nepeknaa ony6nikoBaHo B xpecToMmarii
"AHTn4Ha niTepaTypa” (1938) — 6e3 nignucy nepeknagaya
[1, c. 344], ane B HacTynHOMy BuAaHHi Ui€i xpecTomaril
(1968) im's 3epoBa Bxe CTOSINO Ha HanexHoMmy Mmicli [2,
c. 427]. LUen nepeknag, 3BiCHO, HAApPYKOBaHO B OOHOTOM-
HVKY Ta 4BOTOMHMKY TBOPIiB NoeTa-Heoknacuka — B fo0ipui
nepeknagis 3 Karynna [8, c. 207; 10, c. 196]. Y xpectoma-
Til "[aBHs puMcbka noesia" nepeknag 3epoBa MpouuTo-
BaHO B OiorpachivHin goBigui nNpo neplioro pMMCbLKOro
nipuka [5, c. 25], a B KOpnyci MOro noeTn4yHMx TBOpPIB Len

OBOBIpL HagpykoBaHo B nepeknagi AHgpis Cogomopm [5,
c. 36]. Takox i aBTOp Li€i cTaTTi NogaB CBOKO BEPCito Han-
Bigomiwoi miHiaTiopy Katynna, 3 fAkoi BiH BnacTneBo 1
posfnoyaB npaul Hag nepeknagoMm Moesii pUMMCbKOro
noeta HanpukiHui 1990-x pp.; NepWOonoWTOBXOM [0
TBOPYOro 3MaraHHsi ctaB came nepeknag Mukonu 3epoBa
[moknagHiwe guB.: 24, c. 550-552].

Yxe 3aBepLUeHO NnpaLuo Hag NOBHWM BUAAHHSAM TBOPIB
l'as Banepist KaTynna B nepeknagi yKpaiHCbKO MOBOIO.
Lle BnaaHHs 3annaHoBaHO ony6nikyBaTu y NbBIBCbKOMY
BMAaaBHUUTBI "AcTponsbisa” B pamkax npoekTy "KpeatusBHa
€Bpona". Ane wnax o noBHomacwTabHoro Katynna pos-
noyaB we Mwvkona 3epoB, piBHO cTO pokiB ToMy (1920)
BYAABLUM CBOI aBTOPCbKY aHTOOri0 PUMCBLKOI Moesii y
KuiBCbkOMY BMAaBHUUTBI "[pykap". Came B Ui aHTOMOTrIi
6ynu Bhneplue HagpyKOBaHi eTanoHHi nepeknagn 3 pMMChb-
KOro noeta-HeoTepuka. A BiaTak NpPUYMHKM o0 Temu "Mu-
kona 3epoB — nepeknagay Karynna" npuypouyeHi go cro-
pivyst 3 Yacy nosiBM MepLuoro BMaaHHA 3epoBCbKoi "AHTO-
norii puMcbKoi noesii".
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THE NEOTERIC POET AND THE NEOCLASSIC POET:
NOTES ON MYKOLA ZEROV'S TRANSLATIONS OF CATULLUS

The article outlines the publication history of the Ukrainian translations from the Roman poetry by a prominent Ukrainian neoclassic poet
Mykola Zerov (1890-1937). The research presents the extensive textual analysis of Zerov's poetic translations from the greatest lyric poet of Ancient
Rome, the neoteric poet Gaius Valerius Catullus (84-54 BC). The correspondence between Mykola Zerov and Oleksander Biletskyi helps the author
to identify the exact period during which these translations were done. Various book publications in which Zerov's translations appeared have been
involved in the research. These books include among others Zerov's collection of poetry Camena edited by Sviatoslav Hordynskyi (Lviv, 1943, 2™ ed.),
which has rarely been cited in Ukrainian translation studies scholarship. This paper has been written to mark the 100" anniversary of Zerov's book
debut, i.e. of his Anthology of Roman Poetry which appeared in Kyiv in 1920.

Keywords: Mykola Zerov, World Literature in Ukrainian Translations, Roman Poetry, Gaius Valerius Catullus, Textual Criticism, Comparative
Literature.
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MMKOJA 3EPOB - NEPEKJIAAAM "NMOPA3KU CEHAXEPUBA" BAUPOHA

Cmydis euceimsioe knrov4oei meop4i 3acadu nepeknadauybKoi WKosIU-MalicmepHi noema-Heoknacuka i simepamypo3Haeusi
M. 3epoea, daroyu Kpumu4Hul po36ip lio2o nepeknady noemuyHo2o wedeepa balipoHa "lopa3ka CeHaxepuba” e NMOpPieHSIHHI 3
mnymayveHHsimu M. Kocmomaposa, [. [Manamapyyka i B. bozycnascbkoi. 3micm eipwa po3ansiHymo 2eHemu4Ho, a came 8 KOH-
mekcmi noznsidie pomaHmMukie Ha nepeknad i Ha mni ceidyeHb npo nodii 701 p. Ao H. e. 8 KNuHonucHux AHHanax CeHaxepuba ma e
Bi6nii, migh sikoi nocnyxue noemoesi d)xepesioM HamxHeHHs1 i HacnidyesaHHs. Teip balipoHa e0o0HoYac mpakKmyembcsi 3a G0MOMO20H
cUCMEeMHO20 aHarizy ma Memody "MoegiflbHo20 YUMaHHS1" — Kpi3b Npu3My cmpyKmypHOIi ceMiomuku siK iepapxiyHa rnonicucmema
XyOoxHix kodie, a makox 3 noansidy hyHKUiOHaNIbHO20 NMPU3Ha4YeHHs1 Noesii, 30kpema 3 no3uyili 2epmeHe8MUYHOI akciosnoeii ma
peuenmueHoi ecmemuku — ik meip, wo YiHHUll ceoeto 6e3nocepedHbOrO XyOoKHLOI Ji€to, YinicHicmro epaxkeHHsl, sike 8iH cripae-
JIssle Ha Yyumavya i cnyxayva i sike nepeknaday mae nepedamu Hacammneped. 3amopkyroqu npobnemy cnocoby nisHaHHs noesir i 8id-
meopeHHs1 if 8 iHwili Moei, po3eidka o6cmoroe ideto nepeknadHocmi noesii i NoeHoyiHHUL eipwoeaHuli nepeknad. A 3 mum niGHocums
2yMaHicmuyHy mpaduuito Heokracukie, eupasHy y ixHili kpumuuyi ma eupobHuymei HUMu 3HaHb, 60pOHsIYU ii 8i0 momasnimapHo-
6rOpOKpPamMuUYHUX ymuckKie HayKoMempu4Ho20 ¢hopmasiiamy ma iHwux rnocsizaHb Ha ceo600y meopyocmi.

Knrovoei cnoea: 3epoe, balipoH, CeHaxepu6, noesisi, nepeknad, HeoKnacuku, poMaHmMu3m, amicm, yine, cmunb, Memoad, Koo,

aHani3, pyHkuis, nozika, emoyisi, croeo.

Konu untaew nitepartyposHaBuyi npaui Mukonu 3epoBa,
noro nekuii "YkpaiHcbke nmncbmeHcTBO XIX CT.", Hapucu
"Big Kyniwa go BuHHM4YeHKA", cTaTTi Npo MUCbMEHHUKIB,
KPUTUYHI OLHKM XYOOXHiX TBOpIB, HEe nMepecTaecll AuBYBa-
TUCA 30aTHOCTI aHaniTMka BNOBMOBATK | AOHOCUTU OO CBi-
OOMOCTI YMTada camy CyTb pO3rnsifyBaHOro siBuila, ictoT-
He B obpaHoOMy npeaMeTi i Npy LbOMY MUCITUT BCEOXOMHO
1 iHTerpanbHO, B TUX YMCINEHHUX iNocTacsax i poaranyxeH-
HSAX CNOBECHOCTI, Wo 1T y BUNaaKy Haloro BugaTHOro Heo-
Knacuka npencrtaBnsie ocobucTicTb GaraTtorpaHHa W uinic-
Ha. Xo4 6u npo wo nucae M. 3epoB: npo TpaBecTiliHi "EHei-
an" A. brniomasepa, B. Ocunosa Ta |. KoTnapescbkoro,
npo Tpueane i bonicHe NogonaHHs yYKpaiHCbKO niTepa-
Typor "koTnsapeBLwmHK", Npo HoBaTopcTBo T. LLleB4eHka,
|. ®paHka, Jleci YkpaiHku, npo Kyniwesi gocnign "cta-

popyLmMHK", 30Kpema MOpPiBHIOKYM NOro nepeknag npo-
waHHa barnpoHoBoro Yawnng, raponb,ua 3 TNyMadeHHAM
M. Ctapuubkoro, nNpo pi3HULIO XyAOXHbOro edekTy B ne-
pecnisax 136-ro ncanma C. PyaaHcekum i A. LWoronesum,
npo nepe-nepeknagn "lipcbknx BepwmH" M. JlepmoHTOBa
(nepsicHo "HiuHoT nicHi MaHapisHMka" ['eTe) M. CTapuLbKUM |
B. MoBoto-JlIumaHcbkum, nNpo 306irM 1 BiAMIHHOCTI Y MaHepi
nncema M. KoutobuHebkoro i A. YexoBa Towo, — y Moro
MipKyBaHHSIX B OKO BMafatoTb NPUKMETHI pucu Heabuskoro
gocnigHuka nitepatypu. Lle ecteTuyHuin cmak, y sikomy
BiAYyTHa Lwkona 1 pobota Hapg cobotw. Lle gockoHane
3HaHHS1 MaTepiany, OOCKIMNMBE B TOHKOLLAX, SIKUM MPOCTO
rpix 6yno 6u He noginuTucs i3 3aranom, 60 BOHO HaBiTb Y
TpakTyBaHHi BCiM BifOMWUX peyven opuriHanbHe i cBixe. Lle
BMKIHYEHa KOMMO3WLis, NOriYyHa i NepekoHnuea, y YoMyCb
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iHOA4i M ouikyBaHa, NpoTe BinbHa, HEBUMYLLEHa, 3 IHTPUro
HecrnodiBaHoOro NoBOpoOTY, 6O B Hil Hige He MaHye sikacb
HaB'asnuea cxema. Lle pos3bipnueicTb, TBOpYe "cUTO", ske
npv HEBIACTYNHOCTI Big maTtepiany i 6araTtcTBi NpoOMoOBUC-
TOro oakTaxy BifciBa€ 3epHa BaXJIMBOI iCTUHM Big Nnesen
ApyropsigHoi npaBau, cyb'eKTUBHWMX HallapyBaHb, KpUBO-
TryMayeHb, YUM pobuTb BUKNAL MICTKUM i 3aXOnnuBuUM.
MeBHa piy, y TakoMy pasi Le ” NOMNeMiYHiCTb — 30BCIM He
3a/lepuKyBaTa, a TaKTOBHa, PiaKo 1 NpsiMa, a ckopLue npu-
X0BaHa MiX psagkie. Lle Big4yTTa BULIYKAHOCTI XYAOXHbLOI
hopMU — TOHKE, BUBaXXEHE, apnCTOKpaTUYHE, HEKPUKIMBE i
npu LbOMY BigKpuTe Ao Bcix, weape. Lle rmmboka nioacbka
emnaris, puca BrnacHe nepeknagaubka, nporeiyHa (3ra-
davmo nmuct MouapTta nepeknagy, kponeseubkoro [oH
Kixota M. Jlykawa Big 28 6epe3Hsa 1973 p. y BuLLi iHCTaHUiT
YPCP 3 nponosuuieto "nackaBo fo3sonutn" riomy Bigbytu
cyaoBe nokapaHHs 3amicTb |. [1306m [13, c. 255]). MneTkea
TYT 5K MPO BYYBaHHA B AyLly TOr0 Y iHWOro gocnigxysa-
HOro MWTLA CroBa, Tak i MPO PO3yMiHHSA 3anuTiB CBOEI YK-
TaubKol ayauTopii, noTeHuiany il CNPUAHATANBOCTI A0 HO-
BUX i CKnagHMX norivyHmMx nobyaos, AOBOAIB, aHAnOri, pos-
6opiB, NosicHeHb. IcTUHHO iHTenireHTCbka noBara M. 3epoBa
[0 Y1TaviB BUSBNSETLCA Hacamnepes y HeabusiKin TOYHOCTI i
KynbTypi KOro croBa, NPO30pOoCTi i AOCTYNHOCTI NOro AYyMKW.
OpHieto 3 AckpaBKX rpaHewn Uiei nocTaTi, XxapakTepHOo
ANs BCiX HEOKNacukis, BenbMu nomitHow Yy M. Punbcbkoro,
ane 4u He HameupasHiwow came y M. 3epoBa, € daxose
nepeknagaubke 6a4eHHA XyAOXHbOro TEKCTY B MOro Aguc-
KypcCi i B3aeMogii CKnagHuKiB, y >XaHPOBUX BUMipax 30Kpe-
Ma, NnbHa yBara A0 CTWMI, a HAaAToO A0 XyOOXHbOI AeTa-
ni, NPUCTPacTb A0 KOHKPETHUX MOPIBHAHL Ta W y3arani oo
Takol KOHKpPEeTUKW, sika 34aTHa intocTpyBaTh XapakTepHe i
TUNOBE, 3aKOHOMIPHICTb Y nowumpeHomy sBuLli. .-E. JlecciHr
3ayBaxyBaB Yy TpakTaTi "laokooH", Lo HanBaxnuBille Ang
KpuTuka — "BipHO 3acToCyBaTu 3ararnbHi npasuna 4o okpe-
mMux Bunagkis" [12, c. 171]. Mpote Tanant M. 3eposa, i TO
He nuwe $K AOCMiAHUKa niTepaTypHOro npouecy, a i sk
negarora-HacTtaBHuKa, Buknagada KuiBCcbKoro yHisepcure-
Ty (Togi KIHO — KuiBcbkoro iHCTUTYTY HapogHOi OCBIiTW),
AKUA He MIr He CTUKaTUCA 3 AeAyKTMBHOK ANOAKTUKOK B il
CXONacCTUYHMX Ta i4eornorisoBaHNX KpanHowax (i To B KOH-
TEKCTi CBOEI Monemikn 3 ifeHMMK OnoHeHTamun B nitepa-
Typi, sk-oT 3 |. EpeHGyprom, [. 3arynom, £A. CaByeHkom,
O. CnicapeHkom, I'. AAlkoBeHkoM), nondarae sKpas y npoTu-
NEXHOMY — B YMiHHi iHOYKTVBHO BMBECTU HOBE 3HaHHS 3
haKkTypu XXMBOrO TEKCTY, NoKasaTu BracTuBi 3ararnbHi pevi
Ha KOHKPETHOMY XMBOMY MpUKnagi i Npu LUbOMY HE po3yu-
HUTW, a nigKpecnuTn y 3aranbHoMy iHAauBigyanbHe. [1o
CyTi, ue BMiHHS, sk ka3aB B. bnelik, "6auntu CBIT y NilmH-
Ui, Hebo Yy KBiTUi, 6e3kiHeYHiCTb, YyTpUMyBaHy B OOMOHI, i
BiYHICTb Y MUTI" — BMIHHA 3anuLiaTuca MUTLEM Yy Hayui,
6e3nocepenHbO YCiM CBOIM JIOACHKMM ECTBOM, @ He nuLle
pauioHanbHUM ry340M CApUMrAMaTh CBIXICTb sBULL@ B MOrO
pyci 7 uinicHin nepso3gaHHocTi. Llen ycim nogam amanky
AaHun borom gap, SKuii 4acTo HeXIIONCLKN BTpayaeTbes y
3pinomy BiLji, MOKNMMKaHa neniaTu ocBiTa, CyTb AKOI, Ha AyM-
ky I.-T. I"aﬂ,amepa, nonsrae B NIEKaHHi rymaHicTU4YHOI
Tpaguuii, B TOMy, WO "NognMHa pobuTs i3 cebe AyXOBHY B
YCiX BifJHOLLEHHSX iICTOTY. XTO CXMNSAETLCA A0 OKPEMOCTEN —
TOW HeOoCBiYEeHWI, NOAiIOHO OO HE3A4ATHOro NoramyBaTU CBIlt
cninuin, HenomipHwui i 6e3BigHOCHMI THIB. er'enb Big3Ha-
yae, Wo B Takoi nMoguHu 6yBae 3poay BiACYTHS 34aTHICTb
po abcTparyBaHHs: BOHa-60 HecnpomoXHa BiOBONIKTMCA
Big camoi cebe 1 6baunTn Te 3aranbHe, BiANoOBiOHO A0 AKO-
ro v 3 sikMM BU3Ha4vaeTbes il ocobnuee” [7, c. 26, 21].
CyyacHwuii aHanitTMam BiBiceKLiMHOro WTnby, 3BMYKa po3-
KnagaTu iHrpedieHTn cmaky no nonu4ykax, sacopmanisosa-
HICTb MOAanbHOI NOrikM M akcionorii, rapsyka AOBINbHUX
TUNONOriN N03a NOSICHEHHSM MPUYMH Ta HACNIAKIB, a 3 TUM

i BMMOra obrpyHToByBaTU e(eKTUBHICTb OOCNIgHULBKOrO
MeTody OO0 WOro 3acTocyBaHHS B Aini, TOOTO He camum
Linom, A0Benun rymaHiTapucTuky 40O TOro CTaHy, — KpUTUY-
Horo B YkpaiHi 3 ii MOCTKOMOHianbHUM KynbToM (a pagLe
ranbMiBHUM KOMMIIEKCOM) HAyKOMETPii Ta naHyBaHHAM
[MpokpycTOBMX NPUNUCIB LLOAO KOMMO3WLiT CTyAin, — NpoTH
akoro i noecras I.-T. r'anamep CBOEID (PyHAaMEHTanbHO
npaueto "lcTuHa i meToa", Ae BYEeHWI 3pa3y BKasye Ha Te,
Lo PEHOMEH PO3yMiHHS onmpaeTbes "ycim cnpobam nepe-
TAYMa4uT MOro Ha SKUACb HaykoBun metod" [7, c. 7).
BnacHe, ui npaui, oe 3anepeyyeTbca He cam MeTon, a
YHiBepcanicTcbki NpeTeHsii MeToamMkn n MeTomororii, Lin-
KoM nigiwna 6 Ha3ea "lcTMHa nosa metogom" abo "lcTuHa
Bcyneped Metogy". Npouekaswun 40 pokiB OO CBOro Bu-
[aHHS B yKpaiHCbKOMY nepeknagi, BoHa 3nobogeHHa y Hac
came TOMY, WO OMIiLiMHI YMHHUKM JOCI He MiATPUMYIOTb
BNacTMBOi Heoknacmkam — TpaauuUiiHOT NpU BCbOMY IXHbO-
MYy HOBaTOPCbKOMY BHECKY — TYMaHiCTUYHOI KynbTypu
nis3HaHHA Tak, SK Ue pobunn, CKaxiMo, LWICTAECATHUKM,
3okpema |. [3o6a, |. CeitnnyHmi, J1. Tanwok, M. Kouto-
OuvHcbka, €. CeepcTiok. TyT BapTo Haragatu, wo O. lMo-
TebHs ycnig B. o MN'ymbonbaTy BUBOAMB HayKy i BCi MuUC-
TeuTBa 3 NPUPOLHUX BNAcTUBOCTEN CroBa i TMM nNiaTBeEp-
[KyBaB AYMKY eBaHrenicta IsaHa, wo "B nouuHi 6yno Cno-
BO... Yce 3 Hboro noctano". "MepLue crnoBo Bxe noesia", —
3a3HayaB YKpaiHCbKUA MOBO3HaBeLb, a Aani Po3MipKoOBY-
BaB Tak: "Hayka po3gpobnioe cBiT, Wo6 3HOBY cKnactu
MOro B CTPYHKY CUCTEMY NMOHATb, ane us MeTa BigAanseTb-
Ccsl B Mipy HabnMXeHHs OO Hel, CUCTeMY PyWHye MepLuvi-
ninwun akT, SKMA 0o Hei He YBIMLWOB, a KiNbKiCTb (haKTiB
HeBuyepnHa. lMoesis BMNepeaXae i KOMMNEHCYE L0 Heno-
CSDKHY aHaniTuyHy 6ynoBy rapmoHii cBiTy. Bkasytoun Ha uto
rapMOHit0 KOHKPETHMMU CBOIMU obpasamu, siki He BUMara-
0Tb, WOO X cnpuiimany 6e3kiHeYHy KinbkicTb pasis, i 3aMi-
HIOKOYM ELHICTb NOHATTA €OHICTIO YSBIMEHHS, BOHA NEBHUM
YMHOM BMHAropoaKye 3a HeOCKOHanICTb HayKOBOI AYMKM i
3a00BOJbHSE BPOMXEHY noTpeby noavHn 6auntu cKpisb
uinicTb i goBeplueHicTb" [14, c. 138, 141].

Midp, 3a P. bapTtom, Takox noctae 3i crioBa, ane n migp
34aTHe NOSICHUTK | po3BiATK crnoBo. HenobopHuiA ans cno-
Ba Xiba Lo Bipyc cnoBobnyaas, LWo Moro He Nikye HaBiTb
cmix. Monoawwuin 6pat Mukonu 3epoBa noeT i nepeknagay
Muxanno Opect (3epoB) po30yaoByBaB CBOK CyBEpPEHHY
"OepxaBy cnoea". CnoBo CTOITb Ha CTOPOXi KOMO "Manux
oTux pabie Himmnx" y T. LLleByeHka, oe BOHO kpunaTte: "Hy
wo 6, sagaBanocs, crnosa... / Crnosa Ta ronoc — 6inbLU HiYyo-
ro. / A cepue 6'eTbcs-oxuBa, / Ak ix noyyel.." Cnoso 3gat-
He TNnymMaymuTucs i cTaBaTy 3acob60M TNymMayeHHsl, MaTh SK
3Hak iHTepnpeTaHTy i 6yTun Heto, 3a Y. MNipcom. CTaBneHHst
M. 3epoBa go crnoBa sk ob'ekTa i 3Hapsioaa Haykv Ta nepLuo-
enemMeHTa B MWUCTELTBI Nepeknagy NepeKkoHye, Lo iCTUHa
KOHKpeTHa i OKpWME nioanHy CBOOGOAOK YMHY W COBICTI.
O. KyHasiu cnywHo 3ayBaxye: "LLlo6 nepeknactn — tpeba
3pO3yMIiTW, — OCb MEpPLUNIA i FrONIOBHUIN 3aKOH nepeknagy"”
[11, c. 21]. Ane uen 3aKOH He cynepeyYnTb 3BOPOTHOMY:
wob kpalle 3po3ymiTn — Tpeba nepeknacTu. IHkonu i He
pa3, a 6baraTo pasiB no-pisaHoMy, LWo6 o6iTK TBIp 3 Pi3HUX
BicTaHen i kyTiB 30py. Haw Heoknacuk 6yB Ljinkom cBigo-
MU Ni3HaBanbHOI YHKLii Nnepeknagy, Skui i B Noro nite-
paTypo3HaB4MX Mpausax CrAyXuTb He nuwe Ans 03HanoMm-
NEHHs1 3 TBOPOM, a W AN aHanidy, NOACHEHHS, PO3KpUTTH
3MicTy. B Uinomy 3epoBCbKMI METOA CNOCTEPEXEHHSA Op-
raHiYHWA AOro TBOPYOMY Kpeao nepekrnagada i € B3ipuem
AN cydacHOI CrOBECHOCTI, a HaaTo Tiel, fka BOAeTbCH 40
rpy B 3axMapHi abcTpakuii UM M A3BOHUTb MOPOXHIMU Tep-
MiHaMW, BUTBOPEHUMU 3 YyXKUX MOB, — Tak, Hibu cBos, Ty-
TELUHS SK PO3yMOBMI NOTEHLian Hauii Hi Ha Wo He 3aaTHa.

Cepepn 3epoBcCbkux po3bopiB nepeknagaubkux Tnyma-
YeHb BrMagae B OKO WOr0 BIArYK Ha MNPOYMTaHHS
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M. KoctomapoBum nonynsipHux y goby pomaHTusmy "€B-
pericbkux Menogin" Ox.-I. BanpoHa, wo ix niteparyposHa-
Beub y cBoin nekuii XVI TekctyanbHo intoctpye "Moru-
6ennto CeHHaxepiboeoto" ("The Destruction of Sennacherib”,
TyT i pani npaBonuc 3a gxepenamu). BiH Haromnouwye:
"Bipw, a HagToO MOBa LMX nepeknagiB He 6e3goranHi. He-
3aKOHHO YCiyeHi hopMu, HenpaBUIbHO OCMUCHEHI CroBa,
BCskOro popa licentiate poeticae (noetuyHi npumxm) Tpan-
naTbCcA Ha KoXxHOMY Kpoui" [9, c. 81]. 3ayBaxmo, Lo Hy-
MepaLis nekuin puMmcbka, NpoTe NaTuHI3M y BUKNagi gemo-
KpaTU4HO NOSICHEHO, YOro Hi B ayauTopii, Hi B KHWXKaX, Hi B
3MI He pobnaTb cydacHi nbuTeni aHrninWmMHW, NPOCTO
3aMiHIOIO4YM CBOI CrOBa YYXMMKU Yepe3 KOMMIIEKC BacCHOI
MeHLIoBapTocTi. Y BipLi naeTbca npo obnory accupinch-
KMM BiicbkoMm €pycanuma 701 p. 0o H.e., sika He pas3 3ra-
ayetbea B bibnii, npote Hi B bibnii, Hi B BanpoHa Hige He
ckasaHo, Lo 3arMHyB cam uap. Hacnpaegi, nokopusLiu
oyHTiBHY KOpaeto, BiH npaBue Accupicto we 20 pokis, a 06-
noroto €pycanuma kepyBaB 3i 3006yToro micta Jlaxiw.
YTiM, poMaHTuYHYy igeto bampoHa — wo bor, nocnasim
Anrona CmepTi, BUryomnB accupiicbke BilICLKO | TUM BPSITY-
BaB eBpewcbky ctonuuto — M. Koctomapos [8, ¢.121-122;
16, c. 260-261] nepenas npaBamMBO:

Accipinui npuALwnK, Sk BOBKM HaBMaHHS;
Bce ix BificbKO y Mypnypi 11 30M0Ti CH;

Ix cnuek, Mo Ha o3epi 3opi, 6rmcTinu

Y TOM Yac, Ak TUXi raninenckii Xsuni.

Ak yniTKy 3eneHim Ha Apesi NUCTHK,
BosikiB TUX yBEYepi LLNKM rycTi;

£k no oceHi NUCTA Ha ApeBi Cyxee,
Yce BICbKO ypaHLii TUXe N HeXuBee.

AHron cmMepTi OrHAHUM KPUITOM PO3MaxHyB
| B NMue Boporam, cynpoTy iX, Noays;

| iX oy4i 3akpunucsa 1 noxonoainu,

| cepust 06BaxHInu, 11 ycta oHiMinu.

|, pO33ABMBLUK PIT, NOBANUBCA TaM KiHb:

B>xe He cTaHe He AnbKK, He NPUCKHE BXeE BiH;
3 1oro niHa 3acTuna Ginie Ha rnuHi,

Ak Ton Ban, Wwo po36'eTbcs 06 AWKY CKENUHY.

| nexatb ix i3gui Tam no6nigi n Gpuaki,
Ha nuui B ix poca, pxa noina citku;

Ix HamiTh TuXi, KOpOram ix He MaloTb.
Ix cnnem He nigHATI | cypmm He rpatoTb.

| accypoBi BOOBM ronocsThb i3 xanio,

| po3bunuce warnTaHn y xpami Baana;

13 A3KKiB CUMBHILLOMY MiY He NoMir —

| cunbHiWwnk postass nped borom, sik cHir!

BainpoH TBopuTb niTepatypHuii Mid, i To He nuwe mid
y cemioTudHoMy BuMIipi P. BapTa, ong skoro nitepatypa —
Lue MoBa, 3HakoBa HagbyaoBa, BTOPMHHA nonicuctema
KodiB, a M Hacnigylodn Te cakparnbHe KOfekTuBHe niacBi-
Aome, apxetun 3a K. KOHrom, BupaxeHHsim skoro € Ceste
MucbMo — TBIip, WO MOro XyAoXHi, a nepegyciM MariyHi
SIKOCTi HE BMKITUKAOTb XOAHUX CYMHIiBiB. BanpoH nepeknas
Bibnito, ane He TM cnocobom nepeknagy-noBTOPEHHSA YK
3BiTY, B AKOMY POMaHTMKN 6aumnn "Husbky" nposy, xo4 6u
BOHa 1 Byna csk-Tak BipLLOBaHa, @ TUM BUCOKWUM i HATXHEH-
HUM, SKUA BOHW BBaXanu MOETUYHUM, Makoyn Ha yBasi
camobyTHE HacnigyBaHHs, @ 3 TUM | TBOpYe CynepHULTBO,
AKi nigHocATb Mnoesito Ha BULWMK Wabenb. Came Tak cnig
po3yMiTu BucniB B. YKykoBcbKkoro npo nepeknagada — paba
i cynepHuka. Bucnis uein Bxe adopusm, ane 6esniv pasis
nepekpy4yeHnin i 3HeUiHeHUA TUM, LIO WOro BUPMBAKTL 3
KOHTEKCTY [xeperna v eCTeTUKM POMaHTUKIB, e nepeknag
6yB KMOYOBUM, LIeHTPanNbHUM NOHATTAM. "POMaHTM3M — ue
nepeknag", — nporonowysas bpeHTtaHo. A. lnerens yToy-

HioBaB: "byab-sika noesisa — ue nepeknag". Hosanic noai-
ngB nepeknagn Ha MidiyHi — BULLOro CTUMo, WO nepeaa-
I0Tb He TBIp, @ WOro igean, rpamaTuyHi — 3BUYaiiHi, Wo no-
TpebyoTb BYEHOCTI, 1 BiNbHIi — Mogmdikaii, Ana akux Tpe-
0a mMaTu BUCOKMI NOETUYHMI OyX, Wob OyTM noeToM noeTta
i BUCMOBMTU 3agym 06ox. Bigronoc pomaHTU4HOro kpeno
nepeknagy MOXHa 3HaWTUM Yy l'eTe, sKuiA y "BaxigHo-
cxigHoMy [AOuBaHi" BMOKpeMmoBaB "CKPOMHUIM NPO30BUii
nepeknag" i BUWYKaHO MoTiWwasca 3 "napofinHux" noTyr
"noTenHux" paHuUysiB, siki reTb yce, "4yxi OYMKU, NOHATTA
i HaBiTb NpegmeTn", NepeiHakwyBanu Ha CBil Naj 3a kna-
CULUMCTCBbKOK 3BUYKOK. Ta HaBiTb "TBepe3un peanict"
B. bBeniHcbknn, ouintotoum "Mamnetn" M. NonboBoro i
M. BpoH4eHka, po3pi3HsaB i po3BoamB, 3aaBarnocs 6, cymic-
Hi pedi — nepeknag NoeTUYHUA | XygoxHin. Y ctaTTi "Mpo
6ariky i 6ankn Kpunosa" (1809 p.) B. XykoBcbkui piyye
CTBEpPAXXye, WO "HacnigyBauy-BipwoTBOpeUb Moxe O6yTu
aBTOPOM OpueiHarbHUM, XO4 W BiH He Hanucas Hi4oro
BnacHoro. Nepeknagay y nposi € pab, nepeknagay y sip-
wax — cynepHuk" [15, c. 86]. loeTbca He nMpo nepeknag
npos3n " BipwiB, a nNpo nepekas ©Oanku nposot (E3om,
®epp, JlecciHr) i npukpawaHHsa 1i Bipwamu, noeTtusauiio-
BuKknuk (Fopauin, NadoHTeH, Kpnnos). MuUTeLbkUiA BUKNNK
Bibnii 3aoxovyBana i XpuCTUsSIHCbka LEepkBa, Lionpaeaa
oxouille y XuBonuci Ta ckynbnTypi. CnpaexHiM BUKITMKOM
6yB i KOXHWUI nepeknap Bibnii, nounHaloum Big E€poHima,
MawToua, Bynbdinm n KoctaHTuHa-Knpuna, He kaxy4u
Bxe npo bibnii ITotepa, xenm3aa i cydacHi KOHMECINHI, sKi
i B YKpaiHCbKii MOBI 3acagHU4o po30ixHi. BibninHi micpiuHi
CHOXXETM TEX 3ano3nyvyBanvcb Yepes nepeknag 3 AaBHiWmnX
penirin, Npo Lo, 30Kpema, iNcTpaTMBHO CBIgYUNTE (inbm
M. Oxo3edpa "Ayx vacy" ("Zeitgeist"). Cam e pomaHTu3Mm,
OYHTYlOMM NPOTWU KaHOHI3aUii CNpUAHATTA, a He nuwe
dopmu, poskpuBcst y HaraTo3HauYHOCTi TBOPIB i TUM OCBS-
TMB MHOXWHHICTb THyMayeHb, €QHICTb NTIOACHLKOro po3maiT-
TS — MPUPOAHE SIBULLE, 3 SIKUM OEXTO M A0Ci He MOXe AaTu
cobi paau i ke CNOKOHBIK 30yproBano couianbHi KaTaknis-
Mu. Y HimeyuumHi B 30-niTHIO BiHY 3arvHyno 60% Hace-
NeHHs Yepes pisHounTaHHa Bibnii npotectaHTamMm 1 kaTo-
nvkamun. Y camin bionii kunnate Ti cami npuctpacri. "lyaei
BBaXKanu camapsiH 3a epeTukis" — Taky pemapky aae Jlecs
YkpaiHka go gpamu "Y nonoHi". Bipa Monces HaTukaeTbcs
Ha cnpoTMB Mac y noewmi |. dpaHka. A cymHiB, WO NOro
oceATMB [ekapT, npopoka rybutb. KopaH y BCiX MycCynb-
MaH oauH, ane O. lMywkiH "nocsarae" cBOIMM HacnigyBaH-
HSIMW Ha caKpanbHy HeOOTOPKaHHICTb MOro TEKCTy came B
pycni 6apoHiBCbkoi NoeTukn. MopaidHMA pomMaHTuamM nuL-
HUM uBiTom UBiTe y T. LleBuyeHka, skuii wykae y bionii mo-
TMBIB BOXECTBEHHOro, 4y4OTBOPHOrO MOYYTTS, BUCOKOT
CUNMU  KOPAOUEHTPM3MY, ChpaBeanuBocTi, rnpasdu, eori,
Ooni i cnasu ("Mcanvn OJasugosi', "lcais. Maea 35", "Mog-
paxaHie I3ekinto, rmaea 19", "Ocii rmaea XIV nogpaxaHie",
"Moapaxanie 11 ncanmy"). Y 81-my ncanmi ("Mex uapsamu-
cygisamu...") cakpanbHUA KoA nepennieTeHo 3 MoparbHO-
€TVYHMM | NpaBOBMM, a HanyTNMBICTb 3 MOMUTBOLO:
"BctaHb xe, Boxe, cyam 3emnio / | cynen nykaBux. / Ha
BCiM CBITi TBOS NpasAa, / | Bons i cnasa". 136-n ("Ha pikax
Kpyr BasunoHa...") yTBepaxye igeto, Lo AYXOBHY MiCHIO
cnigalTb Yy PiGHOMY Xpami, a He B MOMOHI Ha YyXWHi Ha
BTiXy 3aBOWMOBHMKY: "He cniBaloTb Becenoi / B ganekin He-
Boni, / | konn Tebe 3abyny, / lepycanume, / 3abeeH, byay,
NOKMHYTUIA, / Pabom Ha YyxuHi. / | A3uK Mt oHimie, / Bucox-
He, nykaBun, / Ak 3abyge nom'aHyTn / Tebe, Hawa cnaeo!”
TyT, 5K i B "€Bpencbknx Menoisx", ApamaTtu4yHux noemax
"Y nonoHi", "Ha pyiHax" Jleci YkpaiHku, 306paxeHo nogii
nisHiwoi nobu: HaByxogoHocop 6pae Epycanum y 597 p.
[0 H.e. i B 586-My, Konu 3pyiiHyBaB €pycanumcbkui xpam,
Bucensas byHTiBHWUI Hapoa 16 pokis (y 598-582 pp.); nonoH
TpuBaB ax Ao B3ATTA BaBunoHny 539 p. nepcamm Ha 4yoni 3
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Knpom. MpoTe NOETUYHMM CEHCOM, iHTEPMPETAHTOK TUX
3HaKOBUX MoAin, K i nonepedHix 3a CeHaxepuba, un CaH-
xepuba (akkag. CuH-axxe-epuba, uaptoBaB y 705-681 pp.,
Accupis Bnana 605 p. 4o H.e.), — BUCTYNae He iXHS1 XPOHO-
NoriYyHa YK sikach iHwa o6'eKTMBHA 3yMOBIEHICTb, a Bigbu-
TUI y cMMBOMax BipK, penirinHux Midpoobpasax i movyTTsX
0OCBIZ KONMEKTUBHO MEPEXMTOro, cakpasbHIiCTb caMoi iCcTo-
pU4HOi Nam'aTi, sIka CTaBWUTb X B OAMH psd 3 nogismu B
YkpaiHi i no cyTi € BiArykKOM Ha HMX. Yu X AMBHO, WO, Ha
BiAMIHY Bif peanbHuX, Nofii y Bipwi baripoHa obmexeHi
niYeHMMn rogvHamu, B iCTOPUYHOMY BUMIpI BnMckaBuyHI,
Xo4ya o6pasHiCTb cArae pisHMX nip PoKy, NPOCTIp MipsiETbCSA
Big, Boa [aninercbkoro mopsi (o3epa KiHepeT), mepexTnu-
BUX Big 3ipoK, OO0 Aanekoi npagaBHbOi ctonuui Accupii
Awyp, Ha3BaHoi imeHem 6Gora, Kyau BiCTb 4O POAMH MpO
CMepTb BOIHCTBa pa3oM 3 MOMCTOK Ha igonax y xpami
Baana ponitae BMuUTL? HecnoaiBaHo, CTpiMKO, Sk 808K 00
Kowapu, sik bnMckaBka 3 rpoMOM cepef ACHOro Heba, i To B
YyCbOMY CBOEMY ONMCKY Ta MULUHOTI, 3'ABNAETLCA accupini-
CbKa paTb, WO ii HEBNUHHY HaBany, HaMnoOPUCTICTb BMPa3HO
nigKpecnoe aHanectom ranon kiHHoTu. Cam no cobi nee-
HUM nag y TynoTi TUCAY KOMWUT, 3BMYAMNHO, — MOeTU4Ha
YMOBHICTb. MariyHuii puTM BipLia cnate fekCMYHy mMeTa-
¢OopUKy B HOBY, HEpO3KNagHy SAKICTb, BiA SKOI ax Mypalu-
K1 nayTb no wkipi. Lle Ta noeTnyHa gomiHaHTa, bpak sikoi
BigkMHe B Bik Npo3u Gyab-akuii nepeknad. Tak camo 6nuc-
KaBUYHO rMHe NiCTpsABE BINCbKO Y CHi, Nif, MOKPOBOM HOMI, i
Lo iCTOTHO — Big ogHOro noguxy, 6e3 6nuckaBok Ta rpo-
MIiB UM iHLIMX O3HAK cepAuToil NtoTi 3 OOKY HAMBULLOI CBS-
TOI CUNKU, MOBYA3HOI, TUXOI, HEBUANMOT, MOTYTHbLOI CBOIM
CMOKOEM i CBOEI NpPaBAoHo.

BaripoH BOICTUHY nepeknagay-pomMaHTuK, adxe BiH Le
Ginblwni micpoTBOpEUp, aHixk Bibnis, 3 skoi oyeBMaHO, WO
CeHaxepub onaHyBaB Yyci ykpinneHi Micta 6yHTiBHOT KOael,
Haknas Ha ii uapsa €3ekito BenuyesHy gaHuHy — 30 TanaH-
TiB (noHag 900 kr) 3onoTa i 300 TanaHTiB cpibna, sike Tomy
aosernocsa 6patu He nuwe y CBOiIX cKapOHMUAX, ane h y
xpami, ge uap HOgei HaBiTb "BigpybaB 305070 3 ABepen”,
TO6TO BUMHMB cunyBaHe G6nto3HipcTBo (2 Liapie 18: 13—16).
MpumiTHa TYT noetuka undp 30 i 300. KnuHonucHi aHHanu
CeHaxepuba Ha LUECTUrpaHHii FMUHSHIA NpU3Mi, WO eKc-
NMOHYETLCA HWHI B BpuTaHcbkoMy My3ei (e ABi — B My3esax
E€pycanuma i Ynkaro), 3acBiguytoTb, LLO aCCUMPINCLKUIA Lap-
nepemoxelpb, HaTXHEeHHU 6orom Alypom, 3axonus
46 oToueHnx mypamu Benukux mict HOgei, 200150 nono-
HeHux, 6araTo koHel, BepOnoAiB, BENMKOI i ApiGHOT Xyao-
6u ToLO, ypi3aB i Noginue KpaiHy, NnepefasBLun AeskKi ii mic-
Ta CBOIM COW3HWKaM dinictuMmnsaHam — uapsm Awgoaa,
EkpoHa i Ma3n. Po3bus BiH i ernnTsH, wo ix KOges noknu-
Kana Ha nomiy. €3ekisa (Xiskis) 6y 3anepTun B Epycanumi,
ckasaHo TyT, "daK nTax y knitui", a noro BoiHK, 3ibpaHi Anga
060poHM MicTa, He 3axoTinu BotoBaTw ("3abaxanu mupy", B
iHWoMy nepeknagi — "nonuwunu roro"). Llap KOaei Buaas
CBOIX 3apy4HuKiB, NokipHo npucnaB CeHaxepnboBi B 110ro
ctonuuo Hineito aaHunm 30 TanadTiB 3onota i 800 (!)
TanaHTiB cpibna, Yiumano npukpac, AOPOrouiHHOCTEN, BU-
pobiB 3i CNIOHOBOI KiCTKM, CBOIX AOHLOK, HANOXHWLb, CriBa-
KiB Ta chniBayvok, LWe 1 riHuiB "gna cnnadvyBaHHA OaHUHW i
BUMKOHaHHA cnyxou" [2; 19, c. 32-34; 21]. LikaBa B aHHa-
nax i Taka getanb: acCUpINCbKe BINCbKO Marno BiMCbKOBUX
iHKeHepiB i canepiB — MancTpis pobutn 06NoroBi MaLLUHK,
Hacuvnu, nigkonu, TyHeni. KiHHOTO, SK BiGOMO, MICbKi CTiHW
He OepyTb. CBATe MNMUcbMO po3noBigae Npo Te, Ak €3ekis
kasiBca nepen CeHaxepmbom yepes nocnaHuiB y Jlaxiw, ae
Tol cTosiB Tabopom: "3rpiwms s! Bigian Big meHe, a wo
Haknagew Ha MeHe, noHecy". B iHwomy nepeknagi: "A
npoBuHMBCS. |an Ha3aga Big MeHe, | 1 npuHecy Tobi Bce, WO
Haknagew Ha meHe". [leTanbHo, B iMeHax onucaHo B bibnii
i MepeMoBMHM, WO X YNEBHEHO BENW accupinli, ariTyroum

3gatn Epycanum 6e3 6ot0. Omke, noTpanuen y Ge3Bu-
Xigb, €3eKis NPoCTO BiAKYNMBCHA AAHWMHOI, MPUHMKEHHAM i
BM3HaB 3BEPXHICTb Hag coboto uapsa Accupil.

Ak iCTMHHO XypoXHin, AyxoBHun TBip Bibnis craButb
nopyd i Tum o6'eaHye kapoto BoXoro 3HULLEHHS 3a OOHY HiY
B accupiricbkomy Tabopi 185 Tuc. BoiHiB AHronom Mocnoa-
HiM, B 00pasi sikoro NpoYuTyIOTb YyMy, | Janeke B Yaci Ta
npocTopi BomBcTBO CeHaxepuba B HiHesii, npuyomy 3a
MonuTBoto cBoemMy Gorosi (2 Llapi19: 35-37; Icai 37: 36—
38; 2 XpoHikn 32: 21). Yn nocnpusina yyma 3HATTIO 0bnoru,
Yn cTanacs nisHiwe aeiHge, yn obivwna E€pycanum, LWo
MNOro HanacHWKM nerko mornu 6 BuryouTtun, 3akngaBlum ye-
pe3 CTiHW 3apaXeHuMu Tpynamu, — Ue Ans penirinHoro
Middy, K i AN noesil, ICTOTHOro 3HaYeHHs He Mae. Y Xygox-
HbOI NpaBau CBOI 3aKoHW. | cBOSA MoBa. ICTOTHUMU € rNym
Hag cBATOLWaMM i BignnaTa, Ha sKy 34aTHa cuna ysieu. Y
KONEKTMBHOMY MiACBIJOMOMY HE MOXeE BMacTy CUMBON Bipy —
cBdATa cTonuusa €pycanum, Sk He MOxe nporpatn Gutey 4m
30aTMCA Ha YyXy MUNICTb i cama Bipa. | TOMy OCHOBHWIA
MoTuB "lMopa3ku CeHHaxepiba", Ak TOYHO NepeknaB Ha3By
noesii M. 3epoB, — BUPOK 3a rny3yBaHHSA 3 NpaBegHoi Bipw,
npucyn 3a 3rogincbKy Hapyry Hag MiCTOM, Kapa 3a 3amax
Ha MOro Xxpamu 1 NI0OHICTb, Yce ue — 3aAns YTBEPOKEHHS
HeMUHy4oro Tpiymdy cnpaBeanueocTi, Ha Boui sikoi CTOITb
CTuXis Yymu, goneHocHa nomcrta Axrona CmepTi, BcemoryT-
HicTb BceBMWHBOTO, WO nepes HUM GnigHe, TaHe, Wwesae y
HeOyTTS BCe 3M0 pas3om 3i cBOIMW Hociamu. BnacHe, uto
OanpoHIiBCbKy igeto reHianbHo Bucnosunu T. LleByeHko y
Bipwi "l mepTBMUM, i xuBUM...": "B cBOIl xaTi CBOSI 1 Npa.-
na, / | cuna, i Bonga", — i Jleca YkpaiHka B OfOHil 3i CBOiX
"€spenicbknx menogin": "o Mocnogb cam obpae 3a ces-
TUHIO cobi, / Te goBiky cBaTuHelO Gyae!"

Hasogsaun 3 nepeknagy M. Koctomaposa 1-wy, 3-Tio,
4-1y i 6-Ty cTpocdn, M. 3epoB He NOACHIOE TOHKOLLIB POMaH-
TUYHOI My3n BawpoHa, aHi mxepenbHUx niaTekcTiB BipLua,
BiH HaBiTb HE HaBOAWUTb OpUriHany, BpaxoBylo4un Te, — Npu
BCill 10ro 0Gi3HAHOCTI I FPOMaAAHCBKIA CMINMBOCTI, — LWO
NepPeciyHnn YyMTay Moro 4acy aHrnifncbkoi MOBUM He 3HaE,
Buknagom bibnii, icTopii B3aemuH Accupii Ta KOaei HaBpsig
YM 3auikaBUTbCSA | HaAUXHETbCH, KOHTEKCTIB "peBontouin-
HOI" TBOpYOCTi BpuTaHcbKkoro nopaa He cnpuime abo oui-
HWUTb X SIK BY3bKUI akageMmiaM, Xai HaBiTb i He aHTunpone-
Tapcbkuin. HatomicTe ans intocTpauii 6anpoHiBcbKoro cTum-
no BiH nogae 4-ty ctpodyy B POCINCbKOMY nepeknagi
O. ToncToro, skomy cnpaeai BAanocd nepegatun camum
ayx TBopy: "BoOT pacumpmBLUNA HO3OPW NOBEPIrHYThINA KOHb,
/ W He nblleT 13 HUX ropaow cunel oroHb; / W kak xnagHas
Bnara Ha 6pere mopckoMm, / Tak npeacmepTHasi neHa Ge-
neet Ha HeM". A gani komeHTye Tak: "BignosigHo Ao axe-
pena, 3 sikoro B3aTo martepian, On. ToncTon aae BUMCOKUIA
CTUNb, He LypalynCb HagiTb CrOB'AHI3MIB ("xnagHbIn",
"Oper"). YkpaiHCcbkuii nepeknagay TUM YacoM YXuBae ChiB,
AKi 30BCIM He B'sDKYTbCH 3 MigHECEHNM TOHOM 6ibniiHoro
enizogy ("He ctaHe Ha aubku, He npuckHe Bxe BiH"). He
3ralyemMo BXe Mpo 3BWYalriHy HEe3po3yMinicTb AesKUX psa-
KiB yKpaiHcbkoro Tekcty. Lo 3HaunTh, Hanpuknag, "Po3bu-
nuck wavtaHn y xpami Baana"? Tinbku 3ictaBneHHs 3 opu-
riHanom posB'Asye ue nuTaHHA: nig cnosom wavTtaH Koc-
TomapoB posymie igona (y Onekcig Tonctoro: «M/ Accnpun
BAOB CrbllEH nnay Ha Becb mup, VI Bo xpame Baana Hu-
3BepXkeH kymmp»" [9, c. 82].

LUlo 7 kasaTu, 3akmaun cnpaBeasniMei, Xod Le He 3aBa-
ouno M. MockaneHKoBi  BKITOUMTM  TBOpYY Cnpoby
M. KocTomapoBa sik oka3oBy Ans My3u i JoOW ykpaiHCbKo-
ro noeta-icTopuvka B aHToforito "Tucayonitta" pasom 3
nepeknagom M. 3epoBa — B3ipuem TOro, sik BUPOCno B Yk-
paiHi MUCTeUTBO TNyMayuTU Moe3ilo noesielo 3a CToniTTs
(Bepcito M. KoctomapoBa BnepLue ony6nikoBaHoO B anbma-
Haci "CHin" y Xapkosi 1841 p., M. 3epoB nepeknagas TBip
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Ha Conoskax gecb Ha mexi 1936-37 pp.). OpuriHan, 3 sko-
ro KpUTUK TaK i He B3sIB aHi CroBa, MU Taku HaBegemo, i T0
uinkom, 60 y Bipwi AyXe BaxuTb BpaxeHHs uinocti. [o
HbOr0 MU Le NoBepHeMOCS. Ane BiA3Ha4YMo crepuuy, Lo B
nepeknagi M. Koctomaposa € He nuwe "pit", ane 1 "ycra",
AOBivi "opeBo"; € "npea", a we v 6idniiHe "i", iHWI aHadopw,
OTXe nigHeceHicTb banpoHa Bce-Takn npopmBanacs Bigno-
BigHMMK cbopMamMum B yKpaiHCbKy MOBY, Ae i Ans ypouuc-
TocTi, ik nokasae K. YykoBcbkuiA, posbupatoun LeByeHko-
Be HacnigyBaHHsa Ocii B TnymayeHHi ®. Conoryba, [osoni i
npoctux cnis [17, c. 64]. IHakwe Kaxy4n, Ha BiOMiHY Bif
"OBOSIAEPHOI" POCINCLKOT MOBM, A€ CYMILLEHHSI CTapOKHWXK-
HOi i PO3MOBHOI JNEKCUMKM MOXE [[aTW KOMIYHUA 4M Lie
AKMNCb HebaxxaHuM edekT, YKpaiHChKin — GinbLu LinicHin 3
iMNepcbKoT nackun, Yyepes nepepBy B KHWKHIN Tpaguuii, —
ONsi BUCOKOTO CTUMO He Tpeba KoHYe CroB'siHI3MIB, Xo4a
BKpanmneHHs "cTtapopylmHu" W nigTpumye y HiA Takun
ctunb. BnacHe, i cam baipoH He nepecuyye BipL apxais-
Mamu, NOKNagalyMCb Ha 3akoH ippagiauii cTunio: Apidkm
cTunem gocutb, Wwob 3abapButy HUMK yBeCh BipLl. Takox
nNPUMITHO, WO, unTytoun nepeknag M. Koctomaposa, Kpu-
TUK 3po6UB (KONKU MOMY HEe HaKMHYmnu 4u BiH caM He 3adik-
cyBaB 4Micb) BUMNpaBreHHs: "aHron" — Ha "aHren", "tam" —
Ha "oT", "p036'eTbcs" — Ha "po3buecsa”, "mid" Ha "Bor". YTim,
Bor 3ragaHuii i B HAcCTynHOMY, OCTaHHbOMY PSIAKY, OTOX
TYT HaNeBHO TaBTONOrYHA ofpyKiBKa, nodibHa skin ("neHa"
3amicTb "Bnara") Tpanvunacs i B umtati 3 O. Toncroro. Nogi
npunycTuTH, Wo ¢axosui ictopuk M. Koctomapos He Bro-
BVB aHTUTE3N OyXYy i Meya, SIKOK NPOCAKHYTUIA yBECH BipLL.
M. 3epoB TakoX MOSICHUB y AyXKax, wo "ca" — ue "cse".
[MeBHO X, Haguxawyucb OpuriHanom i MpuKIagoMm
O. Toncroro, BiH pegaryBaB CBOro nonepegHvka-nioHepa
e W nogyMKu, YAM Yyxe HaLinoBaBcsa gaTu BNacHWM Ba-
piaHT nepeknagy, rigHuii 3pocnux noTpeb yacy. Hacamne-
peA e AOCKOHanWIM BipLwyBaHHAM i NPUPOAHICTIO MOBU, He
KaXkydu BXe Npo BipHICTb Axepeny, — TUMW LHOTaMu, LU0 iX
HeOKNnacuk1 B nepeknagi uiHyBanu Hag yce.

"Mopa3ska CeHHaxepiba" M. 3epoBa nigTBEpPIKYE Nepe-
KOHaHHS4, WO nepekrnag noesii — ABMLe cKopLle YCHe, aHix
NUCbMOBE, afpxe noesis, fK i My3uka, X1UBe NULLE Y BUKO-
HaHHi, B pyci, xod 6u y BHYTPILUHBOMY MPOroBOPIOBAHHI,
03BYYEHHi NMOAYMKU, a He B 3aCTUIMUX Ha NUCbMi GykBax-
HOTax Ynm B CaMOMY NPOLIECi MUCaHHS, KOTpe, OO pevi, 9K i
YUTaAHHSA MOBYKM, (Di3i0NOrYHO TaK CaMo CYNpPOBOAXYETLCH
3ropHEHUM apTUKyNoBaHHAM TekcTy. OamHMLelo nepekna-
Oy B MNoesii € He CrNoBO, He peyveHHs i He cTpodha, a TBip.
He sikycb getansb y Bipwi BavipoHa, xai HaBiTb Ayxe xapak-
TEpHY i BaxnuBy, SK-OT MepedaHun PoO3MIpOM KiHCbKUN
ranon Yv NeKCUYHUIN CTUMb, HE MEXaHiYHY CYKYMHIiCTb ae-
Tanemn, cepen SIKMX YOMOBIYi pUMW N Mernoguka, Kro4voBi
obpasn Ta NOHATTS, HEe Neperyk YM NPOTUCTABMNEHHS OKpe-
MUX OeTanen, a caMe XygoXHIo LiniCTb i HaNeXxuTb BiATBO-
pUTK NepeknagadeBi B OpraHivHii B3aemopii BCiX iCTOTHMX

The Assyrian came down like the wolf on the fold,
And his cohorts were gleaming in purple and gold;
And the sheen of their spears was like stars on the sea,
When the blue wave rolls nightly on deep Galilee.

Like the leaves of the forest when Summer is green,
That host with their banners at sunset were seen:

Like the leaves of the forest when Autumn hath blown,
That host on the morrow lay withered and strown.

For the Angel of Death spread his wings on the blast,
And breathed in the face of the foe as he passed;

And the eyes of the sleepers waxed deadly and chill,
And their hearts but once heaved, and for ever grew still!

cknagHwvkis. Voro 3aegaHHs — 36epertu LinicHUM BpaKeH-
He. Taka yHKUiHa HacTaHOBa — B OCHOBI CBOI | ecTeTny-
Ha, i KOMyHikaTMBHa, TOBTO Mixcyb'ekTHa, HauineHa Ha
NMOpO3yMiHHS, Ha fjanor aBTopa 3 Yntavyem — y TeKcTyarb-
HOMY BMMIipi Nnepeabavae 3acTocyBaHHS 3acaau andepeH-
LiiloBaHOT TOYHOCTI CTOCOBHO €MEMEHTIB XyA0XHbOI CTPYK-
Typu opwuriHany, Wo iX nepeknagay BUBaXye N paHrye no
piBHAX B iepapxilo LiHHOCTEN, BU3HA4aluyW AOMIHAHTU 1
cybgomiHavTu. LUlonpaBaa, o3HaveHa aHanitMdHa npo-
uenypa, xod 6u 1 nig iMeHeM OOKPOBEHHS UM OCSHISIHHS, a
He BiBiCEKLUIi, 3BMYHA TAKOX AN KPUTUKA, a nepeknag, rnoe-
3ii, L0 MOro e HasMBawTb MUCTELTBOM XepTB, — He ¢i-
NonoriYHniA 3BIT MPO apceHan MUTUS, a NpaBAvBa CBOEH)
Jieto Ha niogen XygoXHs Modernb opuriHany. KepytoTb no-
€TUYHOK MeTamMopdO30l0 TBOPYE HATXHEHHS, MOPVB A0
CUHTe3y, iHOUBIAyanbHUM XUCT — came Ti YNHHUKK, WO iX i
TYT, Y MUCTELTBI NPOTEIYHOro NepeBTiNeHHs, YacTo nopis-
HIOBAHOMY 3 aKTOPCbKUM, HayLi rofi yBibratm B MOHATTS
MeToay, Xaul i nig MiCTKUM O3HAYEeHHsIM TBOPYOro. Y Heo-
KnacukiB, ckaximo, Oyno eguHe Kpedo nepeknagava, sike
BOHW BCi HEBIACTYNHO MOAINANW, maTtepianiaytoum B TeKc-
Tax. OgHaye Te Kpedo MapafoKcanbHO 3aoxo4vyBano W
TBOPYI TYPHIPU Ta MHOXWUHHICTb TrymMayeHb: TOW camMun
TBiP KOXHWI 3 NOETIB nepeknagas Mo-CBOEMY, iHOAI N He
pa3 — 3maraluncb BXe i3 caMum coboto, Wob noBHiwe
pO3KpUTK MOro GaraTorpaHHicTb, CMUCIIOMICTKICTb. Konun x
roBOpPUTY MPO Le OAHY CMiflbHY PUCY HEOKMacu4HMX nepe-
Knapis, WO il iNIOCTPYE HWXKYE MOYYTUWA | BUrOMOLLEHWN
M. 3eposum Bipw BaripoHa, To, ue, 6e3nepeyHo, MysmdHa
KynbTypa, NepenHsTa, 30Kpema, W Bif nepeknagyBaHuX
noetis. lNepenycim — ycBigoMneHHa 4n paglle xuee Bia-
YYTTS TOrO 3aKOHY, LLO B MOe3il MeKCUYHi 3HaYeHHs 3B'A3ye
B 06pasun He nue rpamaTuka, a  Mysuka — puTM, Mero-
gis, pumu, acoHaHcu Towo. Mysuka — ue, 3BMYaANHO, He
"pomaHcy 6e3 cnieB" y GykBanbHOMY CEHCi, K BUKIMYHO
Ha3BaB 36ipky cBoix noesin 1. BepneH, aBTop HallyMminoro
racna "De la musique avant toute chose" ("Hannepwe —
My3uka y cnosi”, Bipw "lMoeTnyHe wmucCTEUTBO", nep.
I". Kouypa), sk B "OCiHHIN nicHi" HaBiTb apTUKNb CTaBuUB
Ha puMy, ane n He "croBa 6e3 pomaHciB", Big Yoro 3acte-
piraB B. BptocoB, onpuniogHioloum cBoi nepeknaau cpax-
uy3bkoro cumBonicta. Myauka — ue Ta KiCTb CroBa, siky
B. MactepHak B6avaB y NOeAHaHHI 3BYYaHHS i 3HAYeHHS.
Linm BupasHi i "PomaHcn 6e3 cnis" BepneHa, i "€Bpencoki
mernogii" barpoHa, skuiA ogHUM nuwe nipuxiem (Lo [o03-
BOJIISIE NPUCKOPUTK TeMM) Y MiAHECEHOMY AMBIYHOMY pAaKY
"She walks in beauty like the night" ymiB nepegatu Bcio
rPannuBICTb rpauiiHOi XiHo4yoi BAadi. Y Bipwi "The
Destruction of Sennacherib" noeT-pomaHTVK WicTb pasis Ha
noyaTtky psigka i ABidi B ApYyrii CTONi Onyckae HeHaronoLle-
HWIA cknag, Wwob yBMpasHUTM NeBHe CNoBO. TOX Hexan BiH
NPOMOBUTbL HalMMKM BycTamu Bronoc oboma mMoBamu 3
rMMOWHM CBOrO i HAaLLIOro ECTBA:

Accipieub ynaB, Hibu BoBK o Koluap,

Moro Biiicbko BarpsiHueM ropino, sik xap,

A cnuciB 10ro nonmck — MoB 30pi Hebec

B rnnGuHi raninencbknx CXBunboBaHmX nnec.

MoB6u nucTsa 3eneHux yniTky Aibpos,
LLle yBeyepi Masinu TeM1 KOPOroB,
MoB6u nucTs gibpos, konu ociHb Nogme,
Bce Te BpaHui Byro i 3iB'sne, i Hime.

AHren cmeprTi, 9K Oypsi, KPUIO PO3rOpHYB,
| NpOVLLIOB NOMIX HUX, | B NULE iM AUXHYB,
| MmepTBOTa ckrnenuna noeiku Ginus,

| My pas cTpeneHynuck i Bnanu cepus.
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And there lay the steed with his nostril all wide,

But through it there rolled not the breath of his pride:
And the foam of his gasping lay white on the turf,
And cold as the spray of the rock-beating surf.

And there lay the rider distorted and pale,

With the dew on his brow, and the rust on his mail;
And the tents were all silent, the banners alone,
The lances unlifted, the trumpet unblown.

And the widows of Ashur are loud in their wail,

And the idols are broke in the temple of Baal;

And the might of the Gentile, unsmote by the sword,
Hath melted like snow in the glance of the Lord!

loeto, obpasn, cTunb, pUTM, MeNoaukKy, YC CUCTEMY
BipLWYBaHHA, a TrofoBHe ecdbekT Uinoro nepegaHo
M. 3epoBum HacTInNbKu BiPTYO3HO, LLO Nepeknag Xo4eTbes
nepeuutyBaTh i TUM HacoONMOMXyBaTWUCs, a He po3bupatu
Ha JeTani mManWcTepHocCTi, Wob po3knacTy iX No MONnYKax.
Y wMariyHoMy ranoni meTadop, MOPiBHSHb, CMMBONIB, Yy
CTpiMKi HaBani aHadop Ta puM, Yy rpi CEMaHTUYHUX nepe-
rykiB Ta BignyHb Ti getani poboTu, Hanpyru noLuyky, MOX-
NuBI TBOPYi MYKU 11 HEQOMNAAM NPOCTO HEMOMITHI. Y noToLi
NOETMYHOrO MOBMEHHA BOHW LINIKOM MPUPOAHO ryonsaThbes,
00 3axuLueHi Bif pyMHIBHOroO aHanisy LiniCHUM BPaXXeHHAM,
CTaHOM JyLli, KaTapCCOM — TUM MOMEHTOM iCTUHU, AKUWA
00 CKNafHWUKIB He 3BOAUTbCA abo Ha CKNagHWKM A He pos3-
KnagaeTtbca. MeToa BAYMMMBOIO YMOBINBHEHOIO YMTaHHS,
TeKCTyanbHOro aHanisy, Wwo noro nponosigysanu A. Teurt,
P. BapT Ta iHWi HeOKPWUTKKK, Big TUX ranony N Haeanu, a 3
TUM i Big MaHTpU4HOI iaei MoryTi npaBeaHoro BceBULHBO-
ro 3anuwmuTb xiba wWo noriyHuin ckeneT abo fipkacte me-
pexuBo kofis. [Ans 6paHuiB MeToay ue eniTHe 3HaHHS, a
ans MuTua cnoea — wawnuk 3 denikca noesii i XKap-ntuui
ictuHn. TpoTew nepeknagy ocsdrae noeta BNacTUBMMM
noesii 3acobamu, O BiAnNoBiAaoTb NisHaBanbHin MeTi B MUC-
TeuTsi, @ 3 TUM i cnpaBsi PO3yMiHHsI TBOPY CaMOro MUCTeLTBa.
[MpoTeiyHa emnarTis, BYyBaHHS B aBTopa He Brpy3aec B aHa-
ni3 ax Tak, Wwob daTanbHO 3auineHiT, siKk Ta CToHora, Lo i
[0 CKOHY CMaHTenuuuno 3anutanHs "Ak T xoguw, npumya-
pSIOYNCL NepecTaBnATh CTinbkn HIr?" [o pevi, ana csoro
nepeknagy M. 3epos y O. Tonctoro mawixe Hi4oro He 3ano-
3uumB, nuie dibposu (KOHKpeTM3auist nicy — forest) i 6020Hb:
"Hi3gpsIM yke He naLwuiTi BorHem". B opuriHani 2opouti modux —
breath of his pride, y pocivicbkinn Bepcii noetuam "ropgomn
cunbl oroHb" [1, c. 329-331]. Mawitn BorHem (nonym'am) —
OyTV posrapsuinMM, pym'ssHUM, YepBOHITU, NEKTU pakiB, Ha-
nmneatucs xxapom (KpoB'to). Tax igeTbca He Npo AiByvadi Lo-
KW, @ MpO KOHSAMI Hi3api, a Tomy 3 hpaseonoriamy Bunupae
OyKkBanbHe 3Ha4YeHHA — 8020Hb i3 Hi3OpiB, 06epTaryn KOHA
Ha gpakoHa. CrnoBoMm, Lie CyMHiBHUIA Xig. Ta um 3ayBaxyoTb
noro geknamartop i cnyxay? Xiba He € Taka 3ayBara Hefoni-
KOM CaMoro MeTOAY NOBIMbHOrO YATaHHSA?..

A BTiM, 4N NEBHOCTI € LWaHC i CEHC BKOTpe BMNpobyBa-
TV horo MoxnumeocTi. o6 BigyyTv, Hackinbku 6nmM3bko
OKPUINEHUIA (4N CKYTUIA? OBTSDKEHMI, MOB GoanepiBcbkuii
anbbaTtpoc?) BUKIHYEHOKW BepcudikauiiHo  opmoto
M. 3epoB ocsArHyB CBOIM TnymayeHHAM 3MmicT noesii ban-
poHa, MOAYMKM CKMHBMO Ha SIKyCb XBWITKO 3 HbOIO Kpuna
(4n nyTa? Bepurn?) i nepeknagimo opuriHan aHaniTM4HUM
nigpsaHMKOM, MO MOXITMBOCTI 30epiratoum W CUMHTaAKCMUC.
Camo coboto, nepekas noesii — He BipL, a BCe X Taku aeskKi
XapaKTepHi pUcyu MOETUYHOCTI Taka npo3a yTpumye, npu-
HaliMHi BOHM 3 Hel npornsgatTb abo B Hill BragyloTbes.

"Accipielb 3BanuMBCcA (Hanas, HakWHyBCH, ynaB — Yy
3Hay. panToOBO HACYHYBCS, 3HEHaLbKa 3'BUBCS), HA4Ye BOBK
Ha oBeYy kowapy (oTapy), / | noro koropTu casnm B Nypnypi
1 3onoTi, / | 6rinck ixHix cnuciB 6yB, HEMOB 3ipkM HaA MOPi
[FaninencbkiM, / Konn cuHa XBUNS KOTUTbCS BHOMI MO 1AOro
rmnboknx Bogdax. // MoB nwucta nicoBe, 3erneHe BRiTKY

CmMepTb CTOITb Hag 6acknum ropaoBUTUM KOHEM,
Moro Hiaapsm yxe He NalliTi BorHem,

TinbKW MWMO KPYrom Ha GunuHi cyxin,

MoB Ha ckeni xonogHoro Mops npuoin.

Ocb i BepLIHMK nobnianuii NexmnTb Ha 3emni,
Pxa Ha 36poi nomy i poca Ha yoni,

| He NneLeTbCA CT4Ar, | HAMETH HiMmi,

He 3ginHaTnce meyam, He auaTu cypmi!

| BooBuLi Allypa 3aiLwnuck y cnobosax,

| Baana kymup nosanvsecs y npax,

| HeBipHOro Milpb, He3gonaHHa MedyemM
PosTtonunacek, MOB cHir, nepeg Boxum nuuem.

(byks. konu nito 3eneHe), / BupgHinoca BoiHcTBO (host —
noeTusm, nop. army) 3 npanopamMu Mpu 3axopi coHus. /
MoB nucTa nicose, poskuaaHe OCiHHIM BiTpOM (BykB. KOMnu
ociHb noagyna), / Jlexxano BOiHCTBO BpaHU,i 3iB'sine 1 po3cu-
naHe (y 3Ha4. NMOKOTOM BKpMBaK4M 3eMrto, Sstrown — ap-
xaiam). // bo AHron CwmepTi po3npasuB (NpocTep) Kpuna Ha
nopue BiTpy / |, nponitatoun (Hag BiiCbKOM), AUXHYB B 06-
nnyys Boporosi (foe — noetnam, nop. enemy), / | MepTBi oui
MOCHYNUX (paTHUKIB) CTanu Xonof4Ho-BOCKOBI, / | cepus iXHi
nvwe pas 3apurHynucs (CTpeneHynucst onmparyunce), i 3a-
cTvrnn Hasiku. // | nexas Tam KiHb (GorioBuUIA CkakyH, steed —
noeTnsMm, nop. horse) 3 po3Bep3HyTOK Hizapeto, / Ta 3 Hel
He BWMiTaB Moro ropaui nogmx (ta BiH He guxas ropao), / |
niHa Big 3agvwku (sgyxv, BuOGpaHO 3ByKOHacnigyBarbHe
gasp 3 psfly cuHoHIMIB choke, pant, strangle, out of breath,
stifle, smother, throttle, suffocate, burke, jugulate Towo) 6i-
nina Ha Tpagi, / XonogHa, Have 6pu3ku Big xBuni, Wwo 6'eTb-
cs 06 ckento (Big npmboto Ha kameHi). // | nexas Tam BepLu-
HVK NOTBOPHWUI (CNOTBOPEHWI, MOHiBeveHun) i 6nigun, / 3
pocoto Ha OpoBi (Yoni) 1 ipXxet Ha konb4y3i (OpoHi, naHum-
pi). / | B HameTax MoBYaHKa 3anana (MepTBa Tuwa crosna), /
| ctarm (3HameHa, npanopwu, 6orosi xopyreun) dynu cami (no-
KuHyTi), / | cnuck (paTwvila, KaBanepicbki lances, nop. 3ar.
spears, nerki KopoTki javelins ona KnaaHHs i AOBri NiXOTHI
pikes) He nigHATI (cnig ragatu, po3kuaaHi Ha 3emni), | cypma
He cypmuna. // | Boosu Auwypa ry4Ho ronocstb (rofiocHO
nobuealoTbcs B 3aBogax), / | nobuto igonie y xpami Baana /
| MOryTHICTb HeBipHOro (HeeBpes-iHOBIpLA), Ky HEe po3duTo
BLLEHT (HE BpaXXeHo, He 3HWLLEHO) Mevewm, / Po3TaHyna, MoB
CHIr, nepeq nornggom locnoga”.

3BuMyaliHo, Len ginonoriyHMn gocnig He Mae in3inHnX
NPeTeHsin Hi Ha GanMpOHIBCbKWIA MIANUC YM CXBAaNEeHHs!, Hi
Ha yyacTb y 6e3kiHe4yHOMYy crnopi Mix nNpubidHMKamu i npo-
TMBHMKaMW nepeknagy noesii npo3ow — TOMy cnopi, Lo
noro T. CenBopi nogae sik napy B3aEMOBMKITIOYHUX BUMOT
[20, c. 52], — 3amicTb BU3HaTK, O KOXHUI 3 BMAIB nepe-
Knagy MoXe maTu CBOE Npu3HayeHHsi. Hawkpaie ocartu
noesio MoXKHa nvLle BNacTMBnMM in popMamu. Hankpalle
npeacTaBUTK NOeTa MOXeE TiNbkM NoeT. XKogHa Kputuka He
3gatHa 3maratuca TyT 3 TanaHOBUTUM MepeknagadeMm.
HaTxHeHHW BnacHui nepeknaz i € Havikpalia KpuTuka
nepeknagaya-nonepeaHuka, WO [OBOAUTbL | Mpuknag
M. 3epoBa. [Mepeknag noesii noesieto, i To nNpaBAvBUNA,
HenigpoOHUN, WO NOro MOXHa LMTyBaTK Nig iMeHem aBTo-
pa, — 3aBxau vyno. binbwocrTi nogen, sika 3a 6pakom xuc-
Ty abo 4yepes HeMeBHICTb Y CBOIX curnax HaBiTb He bepeTb-
Cs1 3a TaKy crpaBy, BaXXko MOBipuTK B ii ycnix. Tomy 1 wun-
puTbcs 3a6060H, Lo Noesis HenepeknaaHa, a 3 HUM yTBep-
[KYETbCA | CMipHWM 3BMYa TNyMaduTu KNacUYHWA BipLU
npo3oto Yn Bepnibpom i BuaaBaTu Habip BUXOMNEHUX, CSIK-
Tak CKOMMOHOBaHMX OKpeMMX 03Hak rnoesii 3a ii caMobyTHe
uine, NpuNMCyYm TakMin HexapakTepPHUA CUHTE3 aBTOPOBI.
Kpnnatum ctano n BusHayeHHsa P. ®pocra: "Moesiga — ue
Te, WO BTpayaeTbca B nepeknagi”. lNMoeT, wonpasga, He
YTOYHMB, SIKMA came BuUA nepeknagy BiH Mae Ha ysasi. Yu
He Tow nonerweHui, 3a Hoeanicom rpamaTUYHUA, WO HUM
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B Amepuui M. HangaH i M. degnHcbknii BUAaTb Tenep
aHrnomosHoro T. LeByeHka?.. 3pewToto, NepeknagHicTb —
ABULLE OUHAMIYHE, 3yMoBreHe Garatbma YMHHUKaMM, 30K-
pema 1 camor Npupoaoko Moesii, ii MOKNMKoOM Ao yMiB Ta
cepgeub, 0O YSBM, 4O TOro NIOACBLKOro €CTBA, SKOMY BipHO
cnyxaTb yci eTHoMoBW, 06'efHaHi Uieto cnyxboto B equHy
3aranbHOMACLKY 34aTHICTb. [JonaHHsA MNoesield MOBHUX
6ap'epiB — 4ygo, ane BoHO — hakT. 3epOBCbKUIA B3ipeLb
nepeknagy CroHykae He 0 NpaBoK Y SKUXOCb AeTansix, sikKi
TYT 3anenBe MOXIUBI, agxe BiH LWe N JOKYMEHT icTopii, —
Moro apTucTMam nogsurae Ao cnpob TBOpYOro Hacnigy-
BaHHA 11 cynepHuuTtea. Cnig ragaTtu, wo Taki cnpobu (oani
po3rnsiHemo ABi) He oGinwnmcs N 6e3 3epOBCbKOI LUKOMMW
aHanizy. CyyacHa KpuTMKa MpOMOHYE HOBi LUMSIXM Brnunb
cnoBa. Kputuui rogi 3anepedyBaTu, KOnu BoHa AOTEMHO
3ayBaxye, WO Ha BigMiHy Big MWUTLS BOHa He BMI€ HaBiTb
CMaXWUTK siEYHi, ane Le He 3aBaxae il po3bupartucs, sika
Ta S€e4YHA Ha cMak. € cMak TBOpPYOCTi. € TBOPYICTb Ha BCAK
cmak. € npaBo Ha CBill cmMak. Ta Konu cnpaea BNMpaeTbcs
B TanaHT, y MNOLYK, MIEeKaHHS Y/ BM3HAHHSA MOro, nputya
NPO CTOHOTY PO3B'A3ye KOHAQIIKT MidK KAaHTIBCbKOK 3acafoo
"Bif 3HaHHA Ao BMiHHA" ("von Kennen zum Konnen") i re-
reniBCbKMM 3acTepexeHHaM y nepeamMosi o "Hayku nori-
KM", WO 3HAHHS MOrikM Tak Ham Jornomarae gymatu, siK
3HaHHSA dpisionorii — nepeTpasnoBaTh iXy...

Y "Mopasyi CeHaxepuba" nepennitaeTbcs po3MaiTTs
CMMBONIB, ONCKYPCIB, CEMIOKOAIB, TYT B3aEMOAiTL (BUPO-
CTaTb OAMH 3 IHLIOro, CTUKAKTLCHA, B3AEMHO YBMPA3HIO-
I0TbCS TOWO) KoA Bipu, abo cakpanbHui (Angel, Baal,
Lord), a 3 Tum i cunmn gyxy Ta kynbtoBui (idols, temple),
kog BincbkoBoi nmotyrm (host, might) Ta ii atpubytiB (co-
horts, spears, banners, mail, lancers, trumpet, sword), ko-
AN XXuTTsa | cMepTi (3 2 no 5 cTpody Tema cmepTi NposigHa
i joxoouTb HaTypaniamy), aHaToMmibyHun (wings, face, eyes,
hearts, nostril, brow; heaved, breath, gasping, glance),
KOAM yacy i npocTopy, icTopuyHuia, reorpadivHmi (Galilee,
Ashur), nip poky (Summer, Autumn, TaHEHHSI CHiry — 3HaK
3MMM i BecHu), yacy pobu (sunset, morrow), npupoam
(stars, sea, wave, withered, blast, foam, turf, spray, rock,
surf, dew, rust, melted, snow), B T.4. cnopu i cayHu
(leaves, forest, wolf, fold, steed), koa >xuBonucy, 3okpema
cBiTna 1 konwbopy (gleaming, purple, gold, sheen, blue,
green, white, pale), 3BykoBun (silent tents, unblown
trumpet, loud wail), eTHonoriynui (the Assyrian, the
Gentile), poanHHun (widows), NCUXIYHUIA YN 1A pUTYanbHUA
(wail). Y nigTekcTi, HAaTAKOM € HaBiTb XPUCTUSHCLKUIA 06-
pas: fold — MmMpHa nactBa, sika He NPOTMBUTLCS 3Ny Ha-
cunnam. Im'a CeHaxepnb — a im'a P. bapT BBaxaB Kopo-
nem 03HAYHUKIB — HANeXuTb 3pa3y Ao Kinbkox kogis: Ce-
Haxepunb — accupielpb (CMHOHIM 36ipHOro NoHATTS the As-
syrian), noctaTb CWBOi [AaBHWHW, BnagHwWM imnepaTop,
MOTYTHI 3aBOVMOBHUK, BipPSHWH, YU TONOBHUIA Y NAHTEOHI
6or — Awyp. Tomy B Ha3Bi TBOPY — POMAHTUYHO YMOBHIlA,
HaTXHEeHHi CBATMM MUCbMOM, iICTOPUYHO HenpaBaMBIA —
iM'sl CTBOPIOE LLUMPOKUI KOHTEKCT ANl CNPUAHATTS 06pasiB
Ta npos.igHoi iaei banpoHa.

OockinnneBum KpuUTKK, nepexoasyn 3 Jeknamauii Ha
ynoBifnbHeHe YnTaHHs, 6e3nepeyHo, nomitnte y M. 3eposa
HeJopeyHe MOpPIBHAHHA aHeesna cmepmi 3 bypeto, TO6TO
3aMiHy Benuui TUXOro, YNEBHEHOro CMOKOK Ha THiBHUWA
wym. We n sayBaxuTb, Wo "Baana kymup" — anoriam, sko-
My Opakye crnoBa "xpam", 60 Baan cam kymup, y sikoro
KymupiB 6yTn He MoXe (BracHe, Kymup y MpsMOMY 3Ha-
YeHHi — igon sk cTaTys, ane Taka ABO3HaYHICTb Lie Ginblue
cnaHTenuyye). BnagatoTb B OKO ceEMaHTUYHi MoBTOpU: "ro-
pino, sk xap" — "He nawitn BorHeM", "koporeu" — "cTtar",
"yna" — "Bnanun", "meu" — "meuem", "Hime" — "Himi". YTim,
caMm BaipoH Taknx NeKCUYHMX NeperykiB He YHUKaEe: B Opu-
riHani, kpiMm MOBTOPIB, WO CRyXaTb CUMETPii Ta pUTMY, €

breathed, breath i gasping, blown, blast i unblown, Death i
deadly, aBidi dirypytoTe banners. MoeTnyHun TekcT nerko
OinuTbCA Ha CnoBa, KoAu (TeMaTWU4YHi NEKCUKOHW), MopiB-
HSAAHHSA, MeTadopyn, pedeHHs (CMUCIOBI Y My3u4Hi chpasn),
cTpobn. Ta uM pOo3LLENSOETLCA HA CKNagHUKWM LificHe
BpPaXXEHHsI, NMOETUYHE OCSISIHHSA, CTaH KaTtapcucy, MUTb ic-
TMHN? Y1 nepenaeTbCa XyAOXHiN 06pa3 TEXHIYHUM MOHAT-
TAM (TEPMIHOM), SIKLLO KOHKpeTuKa obpasy B )KMBOMY KOH-
TekcTi Bonie roBoputu cama 3a cebe, 6e3 nocepeaHUUTBa
3aranbHuKa? Yu niggaetbca emouis norivHomy aHanisy?
Maetbest He Npo 36yAHMKM eMOLLii UM ii MPUYMHN — 3anuL-
MO Lie ncuxoaHanisy, a npo camy emouilo — PeHOMEH ec-
TeTu4Hun. Nos3a cymHiBoMm, sik OydoBa, Sik pO3ropHeHe B
3BYKO-MMCEMHUX BUMipax TEKCTOTBOPEHHSI MOE3ist B KOX-
HOMY CBOEMY MOCTaHHiI, BiHOBMEHHI, NporpaBaHHi BUHUKaE
3 MOBM 3aKOHOMIpHO, | HaM LikaBo, Sk Le BinbyBaeTbcs. Ta
KO eMoUiiHUIA edhekT XyAOXHbOro Linoro 3BOAMBCS 00
BU3Ha4eHoro Habopy 3acobiB, CMOHYK Ta nepeaymoB, Nu-
catu noesito i nepeknagatn Banpoxa amorna 6 i MmawwmvHa.

Micna M. 3epoBa "lNopas3ky CeHaxepuba" nepeknas
L. Manamap4yk, noeT HaA3BMYyamHO ApamaTuyHOI Ao,
AKkuin nponwos "yHiBepcuteTn" . Kodypa — Big katopxaH-
CbKOro KoHUTabipHoro B IHTi go BinbHiworo B IpneHi, wo
TpuBanui yac 6yB ayneto B HegpemHe oko KI'b sk micue
nanomMHuUTBa yKpaiHCbKol iHTenireHuii. . Kouyp BuMBCA y
M. 3eposa B KIHO, 3HaBca 3 M. Punbcbkum, M. Opan-
Xmapoto, O. byprapatom, . dununosuuyem i cBoe Kpeno
pa3oMm 3 MieTeTOM A0 HeOKMNacukiB nepedas CBOEMY YYHEBI.
Oobpe cxogmBwm y 80-x pokax Mapwpyt 3
Byn. 1. Manamapyyka, 45, go Byn. I'. Kouypa, 12, B IpneHi
(B HUHILLHIX Ha3Bax) i MaBLLUKM YeCTb Aony4YaTucs 4o po3MOB
[BOX MaWncTpiB Npo nepeknaz, aBTop LUMX psiOKiB MOXe 3
NEeBHICTIO roOBOPUTY NPO Len nieteT. Ane kpalle JOBOAUTb
noro lNanamapuykie nepeknag Bipwa banpoHa. >XypHan
"Bcecsit" 1961 p. nogas TBip sk "CeHaxepiboBa nopaska"
[4], a B "Mlipyui" BarpoHa 1982 p. [3, c. 96-97] 6yrno BigHOB-
NeHo 3epoBCbKy Bepcito Ha3eu. Camo coboto, nepeknag,
Xal 0O HbOro W Aoknanacsa pyka Ta 3ip MancTpa crnoea,
pobu1BCS YCHO i NPOCUTBL ronocy.

Accipieub ynaB, Ha4ye BOBK A0 KoLuap,
lMnomeHiB Ha nonkax 3noTa 1 Nyprypy xap.
CnuciB csriBo 6yno, Ha4e 30pi psicHi,

LLlo Ha Bogax TpeMTATb B "aninei acHin.

Hibn nucTs B rato, Konum nito B nopi,

Byno BiNcbKko Yyxe Npy BeYipHil 30pi.

Hibu nucTsa B rato, Konu ociHb AnxXHe,

BnoeHb po3ameTaHe ckpidb 6yrno BiliCbKO ryqHe.

AHren cmepTi Haf HAM CBOI Kpuna npoctep
| B 06nMY4a AUXHYB, | HAaNAcHUK nomep.

OB6BaxHinu cepus B TUX, WO Naganu HUUp,
Jlnw BiAcBivye cMepTh i3 BIAKPUTMX 3iHULb.

OHAe KiHb po3npocTepcs, i3 Hi3ApiB TOHKMX
Fopoui nognx He B'e, Tak Ak nepLue, i3 HUX.
CwmepTHa niHa KOHS, Lo CTekna Ha Tpasy,
CxonogHina, sik Ban B TEMHY Hi4 rpo30BY.

36nianuii BepLUHMKa TPYN reH NeXuTb Ha 3eMni,
| 3apxaBneHui WKT, i poca Ha Yori.

| 3HameHa, | cnMcy NOKMHYTI TYT,

Tuxo B WwaTpax 6€3MOBHUX, | Cypem He YyTb.

Tinbku nnay no Accupii, BOOBUIA, BaXKWH,

| noBeprHyTi B Xxpami BaanbCbki OOXKU.

Miupb noraH, siky Mey nogonatu He 3mir,
Mepen 6rimckom rocnogHim poartana, siK CHir.

Ak 6aunmo, nepLunii psiookK i neplua puma B nepeknagi
L. Manamapyyka — untatn 3 Tekcty M. 3epoBa. Y narteHT-
HOMY KOAi (paxoBOi €TMKM Lie 3HaKU BW3HAHHS 3acryr no-
nepefHuKa i CBOro Y4YHIBCTBA, LUAHOOMMBUIA NULAPCHKUN
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yKIiH. Take CXunsgHHA nepen aBTOPUTETOM BYMTENS-
MaWncTpa Hagae TBOPYOMY BUKIMKY YYHS 0COGNMBOI BULLY-
KaHOCTi Ta Lemy, ane 1 3060B'A3ye BUBMLLUTI COBI NNaHKy
BMMOr, Wob OyTn rigHMm cynepHukom. Lis Buwa nnaHka
BXe BigOVBae 4eproBuii, MOBOEHHUI eTan PO3BUTKY fNiTe-
paTypHOi MOBM, $IKa, MNEpPexuBLUM MOTPACIHHA | Kpusy
30-40-X, BuiLINa B HOBOMY MOKOMiHHI MOETIB Ha HOBI TBOP-
yi pybexi. MNpuHanmui yutay XXI cT. Bigyye, WO MoOBa
[. Manamapyyka 4Moch oMy brimkya, gk Big4yBae BiH Ty
camy pisHULUI MiX nepeknagamu, ckaximo, M. TudmHm i
[. Maennyka abo paHHbOro i NisHbLoro B. Mucuka. Ak Bigo-
MO, MOBa NepeknaiB crtapie 3HayHoO LiBMALle, HDK MOBa
opwvriHanbHWX TBOPIB. 3aTe iAionekT nepeknagada Brpo-
OOBX TPMBAroro TBOPYOro XWUTTA Mae BinbLue LWaHCIB CUH-
Te3yBaTW 30BHilHI BNNMBK. Yepe3 ue — xod Gynu, sicHa
piy, i Baromiwi YnMHHMKKM — 3pinui B. Mucuk HewagHo no-
npaensB CBOi paHHi nepeknaau 3 P. bepH3a. YTim, inetbcs
npo MOBY TOrO Camoro CTOMITTH, @ TOMY 1 MPO AOBOJi TOH-
Ke, Ha No3ip He3HayHe 3pYLUEHHs B Hill, ke BapToO Monu-
LWMTWN TYT Ha cyq BiOQYYTTS, a He MiHrBICTUYHOIO eKcKypcy,
Wwo6 Big3HAYNTU OCHOBHE: HaMmideHy co6i nnaHky
[. Manamapyyk y3sB BipTyO3HO, i TO LiNIKOM 3rigHO 3 no-
HATTSIMM HEOKIacuKiB MPO MOBY i My3WKy nepeknagy, npo
BipHICTb OPUriHaANoBI B MOro HaMiCTOTHILUNX i HanxapakTep-
HiWMX pucax, BepcudikauinHnx 3okpema. Bxe B gpyromy
PSAKY nepeknagy 3aBAsku anitepauii 4yTHO, SiK TpinoyyTb
Bi, BITPY 3HaMeHa acCUPINCBLKOro BilCbKa, XO4 iX TYT i He
3raflaHo — BOHU QoirypytoTb ax y N'aTin cTpoddi BXKe MOKMHY-
TAMU. Y Opyrin cTpodi ginirpaHHO nepegaHo CUMETPItO i
CMHTaKcuc HenapHux psigkie. Lle cnpasxHe gueo, 60 X
nepeknag 3pobrneHo 3 MOBU aHaniTUYHOTO nagy.

3HOBY X Taku, Konu cnpoba po3ragaTh CeKpeT XyaoxX-
HbOro edekTy nepexoAuTb Bid BUrOMoLWeHHs noesii i cno-
CTEPEXEHHS! 32 XXMBOK peakLielo cnyxadiB 4O TekcTyarb-
HOro po3bopy W 3iCTaBneHb, TO BCSIK MYCUTb 3ayBaXWTM,
wo y [.MNanamapyyka BIACbKO HaracHuka 2y4He i rmHe
80eHb, nadaroyu, omke 6agbopuM i roToBMM [0 600, a He
neXayn HespyLHO MOKOTOM Y HiYHOMY CHi, HA paHOK BXe
mepTBUM. 3epoBcbke "I MepTBOTa ckrenuna rnosiku Giusa"
(eyes... waxed deadly) noriyHo obepHynocs Ha "Jluw Big-
CBiYye CMepTb i3 8i0KpumMuUX 3iHUYbL", CTaH HaBiYHO 3aCTur-
noi MuTi cBigOMOCTI, a He cHy. ToMy 11 cepus He cmpene-
Hynuck nuw pa3 BiA NOANXY aHeesnna cMepmi, a 068axHInNuU,
Lo € noBepHeHHAM Ao M. KoctomapoBa. PosnntoLleHi ovi
Mepus — BXe nitepaTypHe kniwe. | Bce ogHO ue obpas
Bpaxkaw4umn, 60 cynepeynTb MOHATTIO NMPO CMepPTb, ane-
NOKYM 10 apXeTuny: 3aKpuUTKU odi i 03Ha4Yae nomepTw, 3i-
HULI 3aKpUBalOTb MOKiIMHWKY, WOO He LyKaB CynyTHWKa B
noTonbivys, iHaKwWe Kaxy4yu, Wwob yHUKHYTU nornsgy cMmep-
Ti, 3acTeperTuca caMmoMmy Bif CTapoi 3 Kocow. 3apxasne-
Hul wum — uinkoM afgekBaTHa (YyHKUiOHanbHa 3amiHa,
npuoM [OBOMiI MNOLUIMPEHUI Yy Cy4acHOMY BipLLOBaHOMY
nepeknagi, 4acto HEMUHYYUiA, 3yMOBIIEHMI CaMO0 NPUpPO-
OO MDKMOBHOI MeTamMopdo3n. YTiM, BiH Moxe Oytn 1
NpocTO ynioOneHnM, XapaKTepHUM ANS YMEICh CUCTEMM
npaui. AcHo, wo M. 3epoB, BUXOBaHWI Ha aBTEHTUL aHTUY-
HOI AgeTtani, siky BiH BBaXkaB 3a CTUnb, Ha [omepoBomy onu-
ci wuta Axina, ge rogi Wocb OnycTUTM YU MOMPaBUTU, Ha
nepeknagax 3 lopauisi, Beprinisa, Osigis, Nykpeuis, Katyn-
na, lOBeHana Ta iHWMWX OABHLOPWMCBLKMX MOETIB, YHWKaB
3aHaAToO CMINMBUX NpeaMEeTHUX aHanoriv i cTapaBcsl Mak-
CMMarnbHO NOCMYroByBaTUCA B Mepeknafi apceHanom as-
Topa abo npuHarMHI BiAXOAWUTYU Bif HBOTrO HeAdaneko, Wwob
OOCArTU BiAMNOBIAHOIO XyAOXHBLOro edekty. Tomy B MOro
TRyMayveHHi 3aMiCTb ipXi Ha KOnbyy3i y BepLIHUKA pxa Ha
36poi. 3amiHy 3pobreHo B Mexax O4HOro Kora MoHsATb, i TO
B PUTM BipLUa, € BaXMTb KOXEH CKnaj, a B LinoMy nako-
Hi3M BupaxeHHs. [. MNManamapuyk wumom noBepHyB obpa-
3y NpegMeTHY KOHKPEeTHICTb, ane ue TOW caMui Npuinom
nepeknagy, wo i B M. 3eposa. Horo mancrep, Ha Xarnb, He
B3aB Hi y baipoHa, Hi y M. 3epoBa, 10 ue reorpadiyHoi

npvB'A3KM BOOBMHOrO "nmnady no Accupii" oo micta Awwyp.
Uepes ue 30Ha Jii npeavkaTta nepexoauTtb 3 5-i B 6-Ty
cTpodoy: BOOBWM ronocaTb B "wartpax 6e3mMoBHMX" CBOiX
mepTBuKX YonogikiB. CymHiBHi y M. 3epoBa "Baana kymupu"
cnpoBokyBanu nosisy y . Manamapuyyka "BaanbCbknx 60x-
kiB". [eBHO X, Manuca Ha yBasi accupinicbki 6oxkn, 60 Ha-
BiTb Y MeTadopuyHili Ha3Bi xpamy iM'st Gora Baasn He 3aTy-
woByeTbCcHA. Hepgornsaa tum GinbLu NpUKpWR, WO MOro MOoXHa
nerko nonpaBuTU Ha ABO3HAYHY CUHTAKCY, MOMULLNBLLIM CEHC
Micuto | po3mipy nayau: "l noBeprHyTi 8 xpami Baana 60xkn".
Y BanpoHa He nuwe Teopeup 3i CBOIM NocraHuem AHroriom
CmepTi — cuna nigHeceHo CrokinHa i He3BOPYLLUHA, TaKUM € i
06pa3 npupoau AyXOBHO HECKOPEHOro Kpato, Lo MoMy npo-
TUCTaBneHi wymnmei accupindi. [Nepeknagad Xe ycnig
CBOEMY BYMTENH-HEOKIACKKY BHOCUTbL B Lel obpa3s ene-
MEHT HECTOKO, CYM'ATTS, KOnu He nepenonoxy. Nop.: "3opi
HeGec / B rmubuHi raninencebkux cxsunbogaHux nnec" y
M. Beposa i "30pi pacHi, / LLlo Ha Bogax mpemmsime B "anu-
nei" y [.Manamapuyyka. Takox y ©GaraTo3Ha4HOMY CriOBi
"Ban", wo 3amiHuno "npubin”, 3a GpakoM KOHTEKCTY rofi
BraflaTv BUCOKY XBWIIIO — MPOYUTYETLCS paflle MICbKUM
MYyp, CX0/100Hinul Big, AOLLY 3 2p03010.

Taki napagoKcy YMNOBINIbHEHOIO YMTaHHSA, SKe NepeBo-
ONTb B MOTiKy MOHATb T€, IO XOYe XXMTWU Yy CBOIN Noaooi i
CY[XeHHI0 onupaeTbed. Haato B noesii poMaHTUYHOro
NoYyTTA, A€ € CUMBONN i KaHOHU Bipun, 60 Noesis AYMKM,
abo dinocodcbka nipuka, AOMNYCKAE YN HaBiTb CTUMYMIOE
nornemiky, po3BUTOK iel Ta NOHATb, HE BMMarawyy KoH4e
BMCroBMoBaTUCA 3acobamu noesii. lMpoTei nepeknagy
nobpe 3HalTh, WO B MUTb NMOETUYHOTO OCSSIHHSI €MOLLi-
HUA obpas, BUTBOPEHUI POMaHTUKOM, BaXKKO MiaOaeTbCsl
noriYHomy aHanisy, a B CTPiMKii pUTMIiYHI nobynoBsi He
nigaaeTbca MoMy B3arani, TpaauuiiHO Kuaawuu BUKIUK
OyaeHWuHi 3gopoBoro rny3ay. A TOMy 4acTo noknagarTb-
csa Binblue He Ha MoriKy YM rpamaTtuky, KoTpa He 3aBXaun 1
noriyHa (kbu BoHa Byna uinkom norivyHa, HaBpsag yum 6yno
© po3maiTTa MOB), @ Ha TON HeOyAEHHUI 3B'A30K MiX Cro-
BaMu, LLO Noro 3abe3nevye apxiTEKTOHIKa 3By4aHHs BipLua.
E. Mo 6a4nB npuHagHicTb noesii B Tilh 3aragkoBiii HEBU3HaA-
YEHOCTIi, SIKy Hagae cnosaM Mmy3uka. loesis, ka3aB BiH, —
ue My3uka, noegHaHa 3 igeeto, igesa 6e3 My3uku — nposa
[10, c. 6]. "Mopa3ka CeHaxepuba" — My3nyHUI TBIp, Y SKO-
My iges i nignopsgkoBaHi i NOHATTA NPOCSIKHYTI HeBianyY-
HUM Big Hei novyTTaM. OUMCTUTU CUMBOIM BipY Bif €MOLLiN,
o6 3mMogentoBaTu pauioHanbHy CXemy, TYT HisiK He Buna-
nae. 3a P. AKOGCOHOM, BUPaXXEHWI THIB UM ipOHist — Lie TeX
iHdopmauia [18, c. 199], npoTe iHdopMaLia Npo emoLito —
e He emouiga 3aBasiku iHdopmalii, a came Taka meTa y
noeta — BupasuBLK cebe, BUKNMKATU NOYYTTH, Jobutmcs
cniBnepexuBaHHs, emnartii. Mano Toro, crnoBoM, Haroro-
wye O. NoTebHs, "He MOXHa NepeaaTh iHWOMY CBOET AyM-
KW, @ MOXHa nuLie NpobyauTy B HbOMY Oro BnacHy", crno-
BO BMpaxae AyMKY "MuLue HacTiMbKW, HaCKiNbKW CAYXUTb
3acoboM i CTBOpPeHHs", i "Tinbku TOMy, WO 3MIiCT crnosa
30aTHUI POCTU, BOHO MOXe OGyTn 3acoboM KOrocb posyMi-
TM". Yepes Te 3MiCT noesii i MmcTelTBa 3ararioMm — HeBUYepn-
HWK [14, c. 129-131].

TnymayeHHss moxe OyTu pisHuM, ane He Oyab-SKuM.
MiuHMIA rOpIWOK YM 1 KaMiHb CNOTUKAHHA NS nepeknaga-
ya noesii — CUHTaKCKC, agXe BiH HanNexXxunTb He nuwe eTHO-
MOBi, a W igiocTunio, KOTpMI nNpu nepebynoBi TekcTy, a
paglwe npu TBOPEHHI HOBOro 3 HasBHUX PEeCcypCiB iHLIOI
MOBW, A€ iHLUi i CTUNbOBI TpaauLji, Mae 3anuLLINTUCA YHIiKarb-
HUM, aBTEHTWYHMM, He3almaHum, He obepTaruucb Ha
nepeknagaubknii abo eniroHcbkuii. Cnpobu OoBiNbHOrO
nepeposnoainy cnie y BipLwi, rpyM B AUTAYUIN "KOHCTPYKTOP"
3aKiHYYIOTbCA 3a3BMYali KPUBOTIYMAYEHHAM. YTiM, HaBiTb
MancTpiB nepeknagy, sk 6aunmo, iHoai 3axonnoe us rpa,
apke B Hill MOXHa LOCMIAQHO LykaTy HOBMX crnocobiB 06pa3so-
TBOpeHHS. Lo 1 kasatn, B3aemogis cnis (i Byx4e — nexkcuy-
HMX 3Ha4YeHb) Yy Noesii ax Hisk He 3B0AMTLCH A0 YyHiBepcanb-
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HMX NpaBun hopMarnbHOi NOriKKU Y1 HOPM rpamaTtuku. A npo-
Te 3aKoHaM, 3a SKUMW TBOPWUTLCH i XMBE MOE3ist — YM TO
noesisi YACTOro pPo3ymy, UM rofioro MoYyTTs, a Han4vacTiwe
BCe-Taku CnnaBy MoYyTTH | AYMKW — rogi BiAMOBIIATU y CBOIN
CcaMOoOyTHIl noriui, 3oKkpemMa i NpUYMHHO-HAcTigKoBIN. Mpu-
HalMHI, SKWOo nepedpasyBaTy NyLlkiHcbkoro Canbepi, ne-
peBipATM rapMoHito anrebpoto He 3abGopoHuLl, 60 X BCsK He
NPOMVHE MOXINMBOCTI MaTepianbHO NOSACHUTW BUKPECAHWI Y
CBigOMOCTi 00Opas, KOnu LiKaBUTbCS, Y1 3anuvLIaeTbCsl cama
coboto B penpoaykuisix MagonHa Padaens. ..

LlikaBuM y upoMy nnaHi gocnigom cnig BM3HaTW nepe-
knag "Posrpom CeHaxepuba" kusiHkn B. Borycnascbkoi,
BiJOMOI CBOIM CMiNMBMM €KCMEPUMEHTATOPCTBOM, TBOPUOIO
HEeCaMOBUTICTIO, OAEPXKMMICTIO LUykaya HOBWX CrocobiB ne-
peBupaxeHHs. Ha cborofHi B YkpaiHi BOHa nepeknana Haun-
GinbLue TBopiB BanpoHa. Ii BanpoH, B T. 4. | "Posrpom CeHa-
xepuba", 3'asmsca kHuxkow 2004 p. [5]. Okpemo 2006 p.
nobaunnu ceiT noTpakTtoBaHi Heto "Catupu i noemun" banpo-
Ha, a 2007 p. — gepsHoBeHHa Bepcia "[oH XXyaHa", skowo
noeteca KvHyna BUKINMK TnymadeHHio C. onoBaHiBCbKOrO.
Ta ansa sictaeneHb "Po3rpomy"” 3 opuriHanom, "Morn6ennio”
i asoma 'lNopaskamun" Bi3bMIMO MNOMpPaBNeHUn y 2-Mmy i
8-my psigkax TekcTt, ony6nikoBaHun 2013 p. y "BUBpaHnx
nepeknagax” [6, c. 258-259], B skomy, cnig ragatu, nepe-
Knajadka 3a TpuBanui nepiog yTtBepaunacs (xova Mae
NpaBo Ta LUaHC He BBaXaTW MOro OCTaTOYHUM):

Accupiinui 60 BOoepnuch, sik B KOLLapy BOBKW.
3noTOM-NypnypoM CASiNK iXHi MOMKN.
Cnncu, Hibu y Mopi piti 3ipOK OCSNHKX,

Lo BuxntonytoTb xBuni Manunei go Hir.

Hi6u nuctaHa BniTKy 3eneHasa imna,

Ix 3HameHamu B Hebi 3axin coHus nana.
Ta, 9K NNCTSA OCIHHE 3 NICOBUX BEPXOBITb,
CnaBsw ix cyxo3notuus Bpa3 obneTtutb.

Hi6u Anronom CmepTi npocTepTi Kpuna,
Boporam yB 06nu44st AuxHyna imna,

| B nOCKNINMX o4ax »ax i Xonog 3acTur;

| cepus iM 3MepTBinuK, i 3auinuno Kpuk.

Monarnu ixHi KoHi, 3aMyaBini B ogHe,

Ane 3HOBY B MOrOHIO ropaa BOJSIsl XXeEHe.

B 3akpvBaBneHin niHi, y 36ininim 6arHi,
36uTi rpagoM KaMiHHS, Lie TPInoYyTb BOHW.

| 3HEMOXEHUX BEPLUHMKIB CMEepTb Ge3xanbHO Bpaxa,
KpoB Ha yonax psicHie, i Ha natax ipxa.

| HiKOro y WAaTpax npu 3HameHax Hema,

| He knnM4e 3HamMeHHO Bxe A0 6oto cypma.

Bais Awwypa BonaHHS Hakpusae, MOB LUKBa,
| noTpoLieHum igonom 3oTnisae Baan.
Hesbopumunii 60 Med rapTyBaBLLM Ha repLpb,
CHi>xHMM BiACBITOM cnaswu oBiBae TBopeLb.

CyBopuIn KpPWUTUK 3pa3y Big3HauMTb, WO nepeknag,
B. Borycnascbkoi apuTMiYHUIA, He Nepefae BiavyTTa Hasa-
NN accupinuis, KiHCbKOro ranony i B 6araTb0OX BigHOLLIEHHAX
BiACTYNae Bif 3acag HeoknacukiB Hadag Ao M. Koctomaposa.
Yitkun aHanect M. 3eposa i [.Manamapuyka, y sKux
CKpi3b y psgkax no 12 cknagis, a uesypa 3aebinbioro ai-
nnTb pagok Haenin (y Yomy [1. Manamapyyk NnocnigoBHiLLIMNA
Big M. 3epoBa) 3amiHeHO Ha cTpubaHHs Big 12 go
14 cknapgis. OBivi — y nepLiomMy i nepeaocTaHHbLOMY psigKax —
pibke Cnyx LWie W HegopeqHui 3amnoBHBaY putMmy "60",
NpUNOM XapakTepHWUi Ans novaTkiBuiB (AK-OT AN paHHbO-
ro B. Mucuka). "Pini 3ipok" Ha xBunsix — obpas cMminveum,
opuriHanbHWiA, i xod y BaipoHa poto Hema, pi He ncye
3aranbHoi KapTUHU Tak, sIK 3aragkoBui ManbyTHIN yac aie-
cnosa y Bucrosi "Cnaswu ix cyxo3notuusa Bpa3 obremums"
(sap. 2004 p.: "Onade ixHa cnaBa, Cyx03noTHO 37:emums";
Cyxo3niTka — TOHKa AeKkopaTuMBHa MnacTuHKa 305oTa, Ta-
KOX 30M0TUCTI YM CPIGNACTI HUTKW, SKUMX BULIMBAKOTb

3HameHa, pusu, watn). Lle sBHO He BanpoH. SHeon Cmepmi
CXOBaBCH Y MOPiBHsHHSA, 3aTe "Boporam yB obnunyus gux-
Hyna imia", nnboHsb, "3eneHaBa" 3 nonepeaHbLOI cTpodn. Y
AKy "MOroHK0 ropga Bons XeHe", Kyau, 3a KUM, KOMW HiXTo
He Tikae, agxe nepepn BiNCbKOM MypM, SKi 3axuLlaloTb Mic-
T0? "BaiB Awlwypa BonaHHsA HakpuBae" — Koro? Yu Hakpu-
Ba€ BAiB YMecb BonaHHA? Taka amMGiBaneHTHICTb CUHTaK-
cucy (9K i BUCMIB "He Knu4ye 3HaMeHHo... cypma") — Le Bxe
HEe POMaHTU3M, a MOAEPHI3M, HemniaBnagHUA MOTIK CBigo-
MoCTi. 36inine 6azHo, epad KaMiHHS, Kpoe (3aMiCTb pocHu)
Ha 4Yonax, CHixHul eidceim crasu — ue Bce He bawpoH. Le
€ sikacb MeTadopuyHa rorika y HeToYHOMY BWUCnoBi "ido-
oM 3omrieae Baan" (ue Micue He BOANocs >XOOHOMY ne-
peknagadesi), ane npo Meud, Wo Koro TBopeupb "osigae
sidceimom crnasu", ckazaHO 30BCIM NPOTUNEXHe iaei aBTo-
pa. 3pewTolo, Taka LjiHa MeToamn "KOHCTPYKTOp", Konu Tny-
Ma4, He 3BaXal4yuM Ha CUHTaKCMC aBTopa, BMOydoBye 3
OKpeMux CniB-BigNoOBIAHMKIB i JogaHMX CBOiIX Nogoby Bigo-
MOro TBOpPY, NMOKMafgakyncb Ha Te, WO OpuriHanm, a 3 HUM i
nonepeaHi nepeknagn A0NOMOXYTb 3pO3yMiTM 3MICT HOBO-
ro TEKCTYy SiKk BTOPWMHHOIO 3Haka. Amxe Oyab-sikMiA TEKCT,
acoLilYNCh 3i CXOXUM, 3aaTeH nepebupaTtn Ha cebe Go-
[an gKycb 4acTKy MOro 3Ha4yeHb. [Jo TOro X, MHOXWHA ne-
peknagiB iHTepTekcTyanbHa B NpuHUMNi, 60 CBOEK B3aemo-
nieto 3abe3neyye noesii HOBY AKICTb.

Momunkoto 6Gyno ©6um BBaxaTn, WO nepeknag
B. BorycnaBcbKoi HiYOro He gofae Ao nonepenHix BepcCin,
MapHWiA i 3ariBUiA. Y HbOMY € CBOE BayveHHs1 TBOpy, LiHHE —
Xah KOMYCb LUe W AMBHO — BiOXUNEHHSMU, ke HanesBHe
PO3APaXHUTb CYYaCHUKIB i 3a0XOTUTb IX OO HOBUX Mepe-
knapis. € 1 uikasi po3B'asku, sk-oT y 11-12 pagkax: "l 8
MOCKinux o4ax xax i xonod sacmue; / | cepus im amepm-
einu, G 3auinuno Kpuk". Ons cumeTpil KpUTUK OO03BOSMIMB
cobi npubpatn TYT oAuH cknag, 3amiHuBwKM "i' Ha "RK".
Hockinnueuin rpamaTucT HanesHe BunNpasmBe 6u "3acTur" Ha
"sacTurnn", Ta noesis 3 UMM cnepevyaTMMeTbCH, 0BCTOH-
HOYM OOHMHY MAaPHOro MOHATTS, NPUPOOHY AN Marii puTmy.
Llle n BucTaBuTb sk goBsig aymMky A. AXmMaToBoi, WO Y Bip-
wax Bce Mae ByTM HEOOPEYHUM — He TakK, siK Yy Nnofen: Bip-
Ui, HiXXHi | Bagpopi, POCTYTb Ha BTiXy NnogsM 6€3copomMHO 3
HEMMOBIPHOrO CMITTS... 3aranoM nepeknagad noesii, Bu-
BaXYIOUM 3HAYEHHS MOBHO3HaYHUX CMiB, BPaxXOBYHOUM IXHi
Haronocu Ta JOBXWHY, Mae binblly ceoboay y Bubopi cnis
cnyx6oBux. Ckaximo, Ana NOPiBHAHb BiH Mae i ogHoOCKNa-
posi "ak", "mMoB", i ABocknagosi "HiOW", "Haye", "HemoB", i
Tpucknagosi "HeHaue", "HiIGUTO" "HemoBOW", | YOTUpPUCKNa-
noBi "HeHauebTo", "HemoBOMTO" Towo. Lo 3miHMNoca Big
Toro, wo [.Manamapuyk, Oepydus nepwwmini psgok vy
M. 3epoBa, 3amiHmB "HiGM" Ha "Hauye"? ByuimMTO 11 Hiyoro,
KpPiM... My3U1KK, afxke "Haye" € y HbOro i B TPETLOMY PSAAKY.
OpibHnui? XTtock ckaxe: HemMa ApibHMUb y noesiil Bcea
noesis — uUe oTte "neab-neab"! IHWMN 3anepeynTb: KOMu
Hema ApibHMUb, TO 1 iepapXii LiHHOCTEN HeMa, Hema KIo-
yoBMX 0bOpasiB, HEMa Haj YMM MepeknagadeBi N aymaTw,
00 nepeknag To4i HEMOXNMBUI abo BiH pobuTbCA reTb
6e3aymHo, abusk, nuwe Ha XBuni Cy0'eKTMBHOIO MOYyTTH,
Ha MUTI iIMNPECIOHICTUYHOrO HaTXHeHHs... [Jo pedi, imnpe-
CIOHI3M y XMBONWUCi MaB [OBONI paLioHanbHy Teopito, a Ha
Oini BuNepeguB 4YMmarno BiOKPUTTIB B ONTWUi i McMxonorii.
MoeTuka i NpakTuka nepeknagy He MoXyTb 6a3yBaTucs Ha
inesx "komnnekcy Big4yTTiB", conincuamy, HenisHaBaHOCTI
noesii nuLwe Ha Tin NiacTasi, Wo B Noesii BaxaTb HENOBTOP-
Ha 0COOMCTICTb, IHTYiLiA, aywa.

3aBepLuylouM Hall eKCKypC Yy TBOpPYY MaMCTEepHIo, Ae,
9K MU nepecsiguunucs, ectageTta nepeknagadvis Biplia
BanpoHa Befe csin noninor, a wkona M. 3epoBa mae He-
NPOMUHAnNbHE 3HAYEHHs!, rOaUTBLCSA NOBIAOMUTY, LIO NepLua
uynTadka uiei po3Bigku B. BorycnaBcbka npucrnana aBTopo-
Bi CBilh HoBMI nepeknag. CBo BepPCito NOETUYHOIO NPoUK-
TaHHS Bipla Hagicnana i gpyra uutadka — 3aniobneHa y
Heoknacukis O. OTip (O. bpocaniHa). Cy4acHuin po3BUTOK
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MYKOLA ZEROV, TRANSLATOR OF THE DESTRUCTION OF THE SENNACHERIB BY BYRON

The study highlights the key creative principles of the translation workshop and school of the neoclassical poet and literary expert Mykola
Zerov by giving a critical analysis of his translation of Byron's poetic masterpiece "The Destruction of Sennacherib” and comparing it with the
interpretations of Mykola Kostomarov, Dmytro Palamarchuk and Valeria Boguslavska. The content of the verse is considered genetically, namely in
the context of the views of the Romantics on translation and against the background of evidence of the events of 701 BC given in the cuneiform
Annals of Sennacherib and in the Bible, the myth of which was a source of inspiration and imitation for the poet. Byron's work is interpreted as a
hierarchical polysystem of artistic codes, which is done with the help of system analysis and by "slow reading”, that is through the prism of
structural semiotics; and it is also treated in terms of the functional purpose of poetry, in particular from the standpoint of hermeneutic axiology
and receptive aesthetics, as a piece that is valuable for its direct artistic effect on the reader and the listener, which the translator must convey first
and above all. Touching upon the problem of the way of cognition of poetry and its reproduction in another language, the essay advocates the idea
of translatability of poetry and a full-fledged poetic translation. Along with it, it supports the humanistic tradition of the neoclassicists, prominent in
their critical studies and in the production of knowledge by them, defending it from the totalitarian-bureaucratic intrusion of scientometric
formalism and other encroachments on the freedom of creativity.

Keywords: Zerov, Byron, Sennacherib, poetry, translation, neoclassicism, romanticism, content, entity, style, method, code, analysis, function,
logic, emotion, word.
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KOHLIENT "ESPACIO" B POMAHI KAPJIOCA PYICA CA®OHA
"IFPU AHIOJNIA"” TA B MO0 YKPAIHCbKOMY NMEPEKNAAI

®dopMyeaHHs1 KOHUenmie y ceidomocmi npedcmaeHukie pi3HUX HayioHanbHocmel € mpueasnum, OCKifbKU yi J102ivHi ysieneH-
Hs1 € Ha0baHHsIM icmopu4Ho20 doceidy U Kynbmypu. Ha eep6asnizayii koHYenmie KOXXHO20 coyiyMy no3Havyarombcsi 2eo2padgbiy-
He oJ10)XeHHSs1, icmopuy4Hi Nodii, coyianbHUli ma eKOHOMIYHUU PO38UIMOK, ecmemuyHi Ui emu4Hi HOpMu. Yce ye pobums nodi6Hi
noHssmms camo6ymmHimu i nompebye 3ycunb npu HeobxioHocmi ix adekeamHo20 8iOMEOPEHHs y 8iOMIHHUX NliH28anbHUX ma
KynbmypHux cepedosuwax. sk npasurso, ye 8iobysaembcs y npoyeci nepeknady xyOoxHix meopie. 3 ypaxyeaHHsIM 3a3Ha4yeHo-
20 JsliHeeicmamu 8UOKPeMIIIOEMbLCSI MOHAMMS KOHUyenmyasbHOI KapmuHuU ceimy, ujo sienisic coboro eidobpaxkeHHs1 dilicHocmi,
sIKe 8UHUKae y ceidomocmi oKkpeMo20 npedcmaeHuKa Yu emHo2pynu e yisiomy.

B cykynHocmi pi3HUXx kapmuH ceimy kamezopisi "npocmip” 3aliMae 4u He 20/108He Micye y 38's3Ky 3 mum, wjo € 6azamoeu-
MipHoto i 4acmo noedHyembcs 3 KOHYyenmom "4ac”, niomeepdxyro4yu me, w0 JIIOOUHA MOXe crpuliMamu HaeKoNuwWH il ceim
nuwe 4Yepes yi dea noHssimmsi (3a KaHmom).

3 0251510y Ha euknadeHe euuje HayKkoeo rnepcrieKmueHor i MPOOYKMUBHOK MOXHa eeaxxumu cnpoby npoaHasnizyeamu ocob-
nueocmi eepbasnizayii koHuenmy "npocmip” Ha Mamepiani ssko2ocb simepamypHO20 meopy ma lio2o nepeknady, wob nepe-
ceid4umuch, HacKinbKu adeKeamHO MOXHa rnepedamu 3Ha4YeHHs1 0OHO20 NMOHAMMSs iHcmpyMeHmMom iHwoi moeu. [nss makozo
aHanizy 6yno obpaHo ypb6aHicmu4Hul 2i6pudHuli pomaH eidoMo20 icnaHcbko20 nucbmeHHuka Kapnoca Pyica CaghoHa "lzpu
sHzona" y nepeknadi B. llloeKkyHa y 38'A3Ky 3 muMm, wjo y meopax nucbMeHHUKa 3aexou HasseHUli Micmu4Hul npocmip, 3arnosHe-
Hul pyxoMm pi3Hux ¢pizu4Hux min i o6'ekmis, sikuli y HazeaHoMmy pomaHi CagpoHa 3 ycrniixom 6epe Ha cebe bapcesnoHa, ujo cmae
nepcoHighikogaHuM 2epoeM i mepemeoproemMbCs1 y 8CEOCSIKHUL 06pa3, noedHyroYu 8 cobi ik No3umueHi, mak i HeeamueHi pucu

nrdcbko20 6ymmsi.

Knro4yoei croea: koHyenm, npocmip, peanbHicmb, Micmuka, ypbaHicmuka, MapKepu.

CyyacHuIn MOBHUMI NPOLEC XapakTepusyeTbCca 30cepe-
PKEHHAIM HayKOBLB Ha Npobnemi 3B's3Ky MiXXK MOBOHO i Ky-
NbTYpOK B YABMEHHI NpeacTaBHUKIB Pi3HUX €THOrpym, Lo
BiANOBIAHO BiZOOPaXaeTbCA HA MOBHMX KapTUHaXx CBIiTy Ta
IX NOriKOMOBHUX OOUHUUAX — KOHLenTaxX. KopekTHa nepe-
Jaya B npoLeci Xy4oXHbOro nepeknagy KoHUENTIB, iCHyto-
4YMX y ABOX KynbTypax, € Ha CbOrogHi OOHWM i3 aKkTyarnb-
HUX NUTaHb, TOMY LLIO BiATBOPEHHS NepLuoaKepena iHLWOo
MOBOK Hece B cobi npobrnemy HeoOXigHOCTI MOAONaHHs
BiCTaHi MK OBOMa pi3HMMM KapTUHaMW CBITy 3i 30epe-
XKEHHSAM LiNiCHOCTI 3aayMy, 3aknageHoro B opuriHani TBo-
py. AHamnoriyHo MeTol poOOTM € OKPECINEHHSI NEKCUKO-
CcemMaHTM4HOro nonsi KoHuenTy "espacio” / "npoctip" B icnaH-
CbKOMY Ta YKpaiHCbKOMY MiHrBOKYMbTYPHUX CBiTax Bigmno-
BiZIHO, i3 y3aranbHeHHsIM 3aco0iB penpe3eHTaLii KOMMOHEHT-
HUX CKnagHuWkiB. TOX O6'€KTOM [JOCMigXeHHs BUCTynae
KoHLUenT "espacio", a npeaMeTOM [JOCHIOXEHHs CTalTb
3acobu noro Bepbanisauii B poMaHi Cy4acHOro icnaHcbKoro
npo3saika Kapnoca P. CadpoHa i BigTBOPEHHSI LibOro NMOHSAT-
TS y nepeknagi, BAKOHaHOMY BiJOMWM YKpaiHCbKUM nepe-
knagadem B. LLloBkyHOM, LLO B UiSIOMY € CBiAYEHHSM HOBMU3-
HWU [JOCMIOXKEHHS, OCKINbKM MPOMNOHYETECA OCMUCMEHHS
KOHLIenTy "espacio” B icnaHcbkii MOBI Ta B nepeknagi ykpaiH-
CbKOH0, LLIO Aa€ 3Mory kpawie 36arHyTu cnifnbHe i BigMiHHE B
MOBHWX KapTUHaxX CBIiTY ABOX HApOAiB.

XoTinock 6u 3as3HauMTK, WO MepeknagHa nitepartypa,
sIKa OMUHSAETBCA B KyNbTYpHOMY MpocTopi 6yab-akoro Ha-
poay, BCTynae y CknaaHi B3aEMOCTOCYHKU 3 Or0 OopuriHa-
NbHOK NiTepaTypolo, CYTTEBO [OMOBHIOE NiTepaTypHUN
npoLec, PO3LLMPIOE NOro TeEMaTWUYHI, >XaHPOBO-3MICTOBI Ta
€CTeTUYHI Mexi. Y cydacHOMY pO3yMiHHI XyOOXHin nepe-
Knag BM3HaA4aloTb SK BUA CNOBECHOI TBOPYOCTI, BHACMigoK
SIKOi TEKCTW, HanucaHi OgHiEd MOBOI, BiATBOPIOOTLCA 3a-
cobamu iHWoi mMoBHOI cuctemu [1, c. 164]. MNMepeknagau,
iaydn Big TEKCTY opuriHany, crnoyaTKy BiOTBOPKE OiNCHICTb
LbOro TeKCTy Y CBOIW ysBi i NUwwe MNOTiM NoYnHae npouec
Moro BigasepkaneHHs 3acobammu cBoei MOBM.

Ak BigOMO, ONsi XYAOXHLOro Nnepeknagy BaXnUBUMU €
ABa KpuTepil: KpUTepiln iCTUHHOCTI (BipHICTb AiNCHOCTI) Ta
KpuTepin LWmpocTi (BipHICTb cobi), nig SKkMMu po3ymitoTb — Y

nepLLIOMYy BUMaAKy — BUMOTY 36epexxeHHs TOYHOCTI XyOoX-
Hix obpasiB, a B Apyromy — CTaBMEHHS nepeknagadya Ao
hincHocTi. 3 ornsgy Ha ue iHTerpanbHiCTb XyO0XHbOro
nepeknagy BU3HA4YaeTbCa He nuwe Oo6'eKTUBHUMMK, a 1
cy0'eKTBHMMM (hakTOpaMu, SKi CTOCYIOTbCSI MOETUKN TBOPY
Ta 0cobnuBOCTEN CTUMIO camoro nepeknagada. [Jo BCboro
LbOro MpMBHOCUTLCS Le W cBiToGayeHHs nepeknagaqa,
SIKOro MEBHOK MIPOKD MOXHa TaKOX BBaXaTu CMiBaBTOPOM
TBOPY, TiNbky BXe TBOpY nepeknaaHoro [10, c. 187].
Baratbma HayKoBLUSIMM KOHLENT PO3YMIETbCA SIK OCHOB-
Ha OAMHMUSA KynbTypu MEBHOI Hauji, Wo BKYae iHdop-
MaLilo MPO Cy4YaCHUI YN MOXIMBUI CTaH crpas Y CBITi; Te,
o nogvHa aymae, 3Hae uu yaBnse (OuB., Hanpuknag,
poboTu Takux aBTopiB, sk [. Kupuk, H. Koponsoea, M. lNMo-
noxuH, . CapoBHikoBa, bap6apa KacceH Ta iH.). KoHuenT —
Le OCHOBHWMA €NneMeHT KynbTypW, LU0 CNpuUMMaETbCa Ha
NCcKXonoriYHoOMy piBHI oAHiei ocobu abo uinoro Hapoay [4].
3okpema, B. MaHakiH po3rnagae KoHuenT y Burnsagi "oity
€THOKYNbTYPHOI iHpopmalii, Wwo Bigobpaxae CBiT Hauio-
HanbHOrO CMPUAHATTA NPeaMETIB i MOHSTb, NO3HAYEHUX
mMoBow" [7, c. 23], y Ton Yac Ak A. Npuxoapko BBaxae, LLO
KOMMIEKCHICTb NOBYTYBaHHS KOHLIENTY — Lie Moro ogHovac-
Ha HaneXHiCTb A0 MOBM, CBIAOMOCTI Ta KynbTypu, Ae CBi-
nomicTb — cdepa nepebyBaHHs KoHUENTy (KoHuenT "ne-
XWUTb" y Hi); KynbTypa AeTepMiHye KOHuenT (KoHuenT —
MEHTanbHa MpoeKuisd O6'EKTUBHMX ENEeMEHTIB KynbTypw);
a MoBa i MOBIeHHsi — cdepu, SKi nocTadarTb 3acobu
onpeamevyBaHHsi (cemioTu3auii / Bepbanisauii, maHidec-
Tauii, o6'ekTuBauii, penpeseHTauii, NpodintoBaHHs) KOHLEeMN-
Ty [9, c. 51]. O. KybpsikoBa fae 6inbLu po3nore BU3HAYEHHS
KOHLENTY siK TepMiHa, "SKui Cryrye nosiCHEHHIO OAMHULb
MeHTanbHNX abo MCMXiYHMX pPecypciB HaLOi CBiAOMOCTi 1
Tiei iHOpMaLINHOT CTPYKTYpW, sika Bigobpaxkae 3HaHHS i
[OCBig NOOWHK; onepaTuBHaA 3MiCTOBa OAWHWUUA Nam'siTi,
MEHTAaNbHOro NEKCUKOHY, KOHLENTyanbHOi CUCTEMU I MOBM
mo3ky (lingua mentalis), yciei kapTuHu cBiTy, BinoGpaxeHoi
B ntoAcbKin neuxiui. MoHATTA KOHUeNTY BCi€l KapTUHK CBITY
BiANOBIAA€E YsBMEHHIO MPO Ti CMUCNK, SIKUMWU OMNeEpye io-
OMHa B npouecax MUCMEHHst i siki BinobGpaxatoTb 3MmicT
[ocCBiAy W 3HaHHA, 3MIiCT pesynbTaTiB Yyciel NoAChKOT
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OiSiNbHOCTI 1 nNpoueciB Ni3HaHHA CBITY Yy BUMNSAA4I AesKux
"KBaHTIB" 3HaHHSA" [UMT. 3a 2].

Y Tpagumuisx penpeseHTauinHOro CTUIMK MUCIIEHHS KOH-
LLenT po3yMieTbCA K "roToBe 3HaHHS", WO € NPOAYKTOM Bifg-
A3epkaneHHs cyb'eKToM pearnbHOro CBiTy (3a Teopieto 00'ek-
TMBI3MY) abo NpoAYKTOM PO3yMOBOI AisANbHOCTI cyb'ekTa, Lo
penpes3eHTye CBITOKOHCTPYKLItO, sika nepebyBae y cBijoMoc-
Ti cyb'ekTa i BiobMBaE He CBIT SK TakWii, @ MOro ysIBMEHHS
npo cBiT (Teopisi cyb'ekTuBiamy) [8, cT. 69)]. Be3ymMOBHO, KOH-
LUenT — ue yHiBepcanbHe MOHSTTS, ane Woro CrnpuiHATTA
pisHMMM Hapogammn posbikHi. "KoHuenTyanbHWiA nigxig Ao
OOCTIOKEHHS XyOOXHbOro TEKCTy AK Ao OaraTopiBHEBOro
npoLecy BCTaAHOBIIEHHSA CMMUCHY "3aKo4oBaHOro" aBTOPOM,
0byMOBMIOE BiANOBIAHE MOro po3Ko4yBaHHS i BUMarae BXO-
OKEHHs1 4O NEBHUX MeHTarnbHUX cTpykTyp" [3, c. 69].

Cnupatoumch Ha ckasaHe BMLLE MOXHa BU3HATW, LWO
ysiBNeHHs npo "espacio” (mpocmip) € HeobXigHMM cknag-
HWKOM OyAb-AKOi KapTUHW CBIiTY. Pasom 3 TakuMu NOHATTS-
MM, gk "yac", "xutTa", "cmepTb", "kpaca", "MOTBOPHICTL",
"cBoi", "Jyyxi" Ta geskuMK iHWKUMK 6a30BMMUK CBITOCNPUIA-
MaHHAMM, KOHLENT "espacio” HanexuTb 40 "BM3HaYanbHUX
KaTeropin noacbkol CBIAOMOCTI". Y KOXHi KynbTypi Ui yHi-
BepcarbHi NMOHATTS TiCHO MoB's3aHi MiXk coboto i cTaHOB-
NATL CBOEPIAHY "Moaenb CBiTy" — "Mepexy koopauHat", 3a
AONOMOro fAKoi nioanHa cnpuiMae LincHicTb i dopmye
Tow obpas cBIiTy, sKuiA icHye y ii csigomocTi [5, c. 48].
"MpocTip" y cBoemy BepbanbHOMY BUPaXEHHI MNOBMHEH
OpraHiyHo BMMCYBaTUCA B MOBHY KapTUHY CBIiTY KOXHOro
€THOMEHTAINbHOro KOMMIEKCY.

MpocTip — ogHa 3 HangaBHILWINX YHiIBepCcanbHUX KaTero-
pinn BYTTA 1 KOHLENT CBILOMOCTI, SKUA HanexuTb OO0 nep-
BUHHUX i HasiBHUX Yy BCiX MoBax CBIiTYy. JliHrBicTu4He BU-
BUYEHHS1 MOBHOIO BTIMIEHHS1 apXxai4YHuX ysiBrieHb Npo npocTip
[a€e MOXIMBICTb 3MoaentoBaTU BiAMNOBIAHUA CErMEHT MOB-

HOI KapTUHW CBITY. TOMY NOHATTA "MpOCTip" HanexuTb He
nvwe OO HaWBaXMUBILLMX KOHLENTIB KynbTypwu, ane n go
hbyHAameHTanbHUX KaTeropin dinocodii, couionorii, Teo-
norii, niHreicTMkM. B npoueci ocArHeHHst NpocTopy y CBigo-
MOCTi NIOAMHN (DOPMYETLCS KOHUENTyanbHa MOAErb, sika
sBnsie coboto 6a3oBy KOTHITUBHY CTPYKTYpPY i 3HaxoauTb
cBOE BigobpaxeHHs B MoBI [6, c. 243], a oTxe, i B niTepa-
TYpHUX TBOpax, 3okpema, B TBop4yocTi Kapnoca P. Cadgo-
Ha, SIKOro HasuBatoTb "niTepaTypHUM beHomeHoM lcnaHii”.

PO3yMiHHSI KOHLENTY SK MEHTarnbHOro 3rycTky HauioHa-
NbHOro 6a4YeHHs OKPECIE NOro TIyMayeHHs Kpidb NpusMmy
3arafibHOHaUioHanbHOro Ta iHAMBIAyanbHOro. Ak Takum
y3aranbHeHuM 6ayeHHAM KoHUenTy "espacio” Moxemo
ckopucTatuca craTTelo crnoBHuka KoponiBCbKOI akagemil
IcnaHii, AonoBHIOKYM MOro iHOUBIAyanbHUM, a caMe KOH-
uenTtyanbHow kapTuHoto Kapnoca P. CadoHa. "Espacio”
Ha CbOrOAHI HaneXxuTb [0 MOMiCEMIYHMX NekceMm, Ae pos-
KPMBaKTLCHA NEBHi 3acagHudi ySIBIEHHS NPO CaM KOHLEenT,
30KpeMa WMOro TpaKTyBaHHSA K MNPOTHAXHICTb martepii 4u
neskun obcsr, Wo horo 3avimae neBHU ob'ekT (aMB. 3Ha-
yeHHsa 1, 2, 4 B Tabnuui) Ta YacoBui BIATMHOK (OMB. 3Ha-
YeHHs1 7 B Tabnuuij). Tak MOXHa Big3HauMTK, WO ANs icnaH-
LiB NOHATTS NPOCTOPY MNOMArae B CyKYNMHOCTI O3HAK XPOHO-
TOny Ta MPOTSXKHOCTI MaTepianbHoro cBiTy. PomaH cBig-
YATb CaMe NpPO TaKe KOMMIMEeKCHe OayeHHs KOoHLenTy
"espacio”. Cama nekcema "espacio" 3'aBNs€TLCS B pOMaHi
6nmn3bko 20 pasis, 34e6inbLIOro y ApyroMy 3 HaBefeHuX Y
Tabnuui 3HaYeHb: "4acoBa NPOTSAXKHICTL".

3icTaBnslo4M CrOBHMKOBI 3HAYEHHSI KOHLENTYy B OBOX
nopiBHIOBaHUX MoBax, npeactaeneHnx y DRAE (CnoBHuk
IcnaHcbkoi koponiBcbkoi akagemii) [12] Ta AkagemiyHomy
TNyMa4yHOMY CIIOBHUKY YKpaiHCbkol MoBW [11], MOXHa no-
6a4nTh, WO BOHU B OCHOBHMX 3HAYEHHSIX OOCUTb ONM3bKi
(ave. Tabnuuo).

ESPACIO

m. Extension que contiene toda la materia existente.

. Parte de espacio ocupada por cada objeto material.

. espacio exterior.

. Capacidad de un terreno o lugar.

. Distancia entre dos cuerpos.

m. Separacion entre las lineas o entre letras o palabras de
una misma linea de un texto impreso.

7. m. Transcurso de tiempo entre dos sucesos.

m
m
m
m

SR wWNR

nPOCTIP

1. O0Ha 3 0OCHOBHUX 06'€eKMuBHUX ¢hopM iCHy8aHHS Mamepii,
fiKa xapaKkmepu3yembCsi NPOMsXKHicmio U 06csi20M.

2. HeobmexeHa npomsixxHicmb (8 ycix saumipax, Hanpsimax);
mpusuMipHa MPOMSIXHICMb Had 3emiiero.

3. BinbHud, eenukuli obwup, npocmopiHb // lnowa 4yoeo-
HebyOb Ha 3eMHill Mo8epXHi; mepumopis.

4. nepeH. BidcymHicmb sKux-HebyOb obMmexeHb, nepewkoo
Y YOMYCb, 80J151.

BogHouac He Tpeba 3abyBaTtu, Lo KoHuenT "espacio”
BepOanisyeTbCsi 3a [OOMOMOro HU3KM CMOPIAHEHUX Ta
acouiaTMBHMX NEKCeM, Npo WO BracHe W iTumeTbcsa Aani,
agpke came iHouBigyanbHe GayeHHsA aBTopa i € NpeaMeToM
NPOMOHOBAHOI PO3BIAKN.

Hacamnepen BngaeTbcst 4OUINBHUM yKasaTw, Lo nposa
Kapnoca P. CadoHa TicHo nos'sisaHa 3 bapcenoHoto, Mic-
TOM, SIke CTae LeHTparnbHUM repoem Noro pomadis. 3ara-
nom, ypbaHicTuyHa Tema € ofHieto i3 mposigHux, 60 Ha
CTOpiHKax Moro poMaHiB npeacTaBneHi obpasn Takux Mict,
sk Toc-Anpxenec, Hblo-Mopk, Mapux, ane Bapcenoua
3anmae npuBInenoBaHe MiCLe SIK XXMBWUIA OpraHiaMm, sik cep-
ue KatanoHii, sk gywa camoro nucbmeHHuka [14].

Mopji pomaHy "Irpu siHrona" TeXx po3ropTarTbCs Ha BY-
nmusax bapcenonu, Tomy Kapnoc P. CacoH getanbHo onu-
Cy€ Le MICTO, HanoBHeHe aTMOCepod TAEMHUYOCTI Ta Mic-
TMKK. 3a 3agymMoM aBTopa MICTO iCHYE N eBOnIOLIOHYE Ha
napuTeTHUX 3i CBOIMM MelLKaHusMu npaBax. BapcenoHa
XMBE Y CBITi KHWI i OAHOYACHO cama € Benukoro baraToTom-
HOIO KHUTOH0, Sika NpU3HayeHa AN YBaXKHOrO MPOYUTaHHS.

OcobnuBicTio pomaHy € kiHematorpadiyHmii ctunb [15].
MokagpoBe npeacTaBneHHs obpasy micTa CynpoBOOXKYETb-
Csl Nerko BiATBOPHOBaHWMM BidyanbHUMUW enizogamu Mogin.
3a BM3HaAHHAM camoro aBTOpa, Nig Yac CTBOPEHHSI CBOIX
iHTenekTyanbHWX poMaHiB-nabipuHTIB BiH Hamaraecsi 3agis-

TW KiHemaTorpacdiyHmn ctunb XX CT., BUKOPUCTOBYIOUU MY-
NbTUMELINHI MaTepianu, Npuknagn i3 Xy4oXxHboi nirepatypu
TOLWO, Wo6 MakcumarbHO akTMBHO 3arny4uTu OOCBi4 4MTa-
yiB. ToMy, B NEBHOMY CEHCI, TBip, LLO aHarni3yeTbCs, € poma-
HOM pomaHiB. Lle HapaTuB, NPOCTip SKOro 3anoBHKOE Oe3niy
NepCcoHaxiB, CTPYKTYPOBaHWN HeHaye MaTpinka, Ae KOXHa
TAEMHUUSI MPVMBOAMUTL Hac [0 LUe OAHIEl 3aragku, a KOXeH
NMepcoHax Befe Hac A0 iHLIOro NepCcoHaxy:

Habia salido a caminar después de una larga noche de
trabajo, incapaz de conciliar el suefio. Sin rumbo fijo, mis
pasos me guiaron ciudad arriba hasta las obras del templo
de la Sagrada Familia [1, c. 68] <...> Bienvenido al
purgatorio [1, c. 69] / Nponpaurosaswiu 6cto Hid i Hecrpo-
MOXHUU 3acHymu, 51 euliwos rnpoaynsmucs. 51 He obupas
SKO20Cb €8HO20 HarpsIMKy, U HOo2u MpuHecsiu MeHe 00
moeo micusi, Oe 6ydysascsi xpam Cesmoi PoduHu [2, p. 92]
<...> Jlackaso npocumo 0o yucmunuwa [2, p. 93].

Kapnoc P. CadoH BMKOPUCTOBYE OOMEXEHICTb Di3ny-
HOro npocTopy, Wob6 nigkpecnuTn CcyG'eKTUBHICTL CNpUR-
HATTS MIOAMHOK HABKOSULLIHBOIO CBITY Ta peanbHiCTb Onu-
caHoro micud. MicTUYHUI NPOCTip — Le BHYTpIWHE "A" ok-
peMoro iHaMBIOa, ske BUpaXKaeTbCs Yepes maTtepianisadito
OYMOK i NoYvyTTiB, MpIR, CHIB i XaxiB. Ha cTopiHkax pomaHy
pearibHUI MICbKUIA MPOCTIP OpraHiYHO NepexoauTb Y MiCTUY-
Hu [13]. Konu repon pomaHy noTtpannse B Takui MiCcTuUu-
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HWUIA NPOCTIp, 3MiHETLCS 1 06pa3 BbapcenoHun. [Ons Takux
Jin aBTop 0bOMpae TemMHUI nepiog Aobwu, OCKiNbKM BBaXae,
IO Mepioa CYTIHOK Ta HOYi € piBHO3Ha4YHUM hoHOM Ansi
haHTaCTMYHOIO CNPUMAHATTS HABKOMMULIHLOI AiNCHOCTI:

La tiniebla azul que se filtraba por la cupula se fue
desvaneciendo hasta que la oscuridad a mi alrededor fue
casi absoluta [1, c. 111] / CuHs cymiHb, WO comarnach
CKpI3b CKIeriHHS, Mocmyrnogo po3CMOKmMyeasiach, ax rnoku
mempsiga HasKkoIo MeHe cmara HernpoansioHow [2, p. 148].

MopibHo po Toro, sk B6inb yaeHb cTuxae, a B TeMpsBi 3
HOBOIO CUSOKD Ta FOCTPOTOK MOCUIMKETLCSA, Tak i BCi Heoni-
KM BENMKOro MicTa B CyTiHKax pO3KpuBaloTbCA 1 yCi npobne-
MU B TeMpsiBi yBMpasHioloTbcs. Came ToMy Ans MosiBU Mic-
TMYHOro nepcoHaxa AHgpeca Kopenni aBTop obupae Beuip-
Hin Yac. MNpu uboMy AyXe YITKO MPOCTEXYETLCS TON aKT,
O KOMW repon Mae Ha MeTi AKUACL MapLupyT, TO AYMKU
MNOro € JOCUTb SICHAMU, 3pO3YMINMMK, peanicTU4HUMU, Npo-
30pvMU, a repoi nepebyBae y LinkoM pearnbHOMY CBITi:

Sali al rellano y descendi por las escaleras de regreso
al mundo, sin ganas [1, c. 28] / A niditiwoe do cxodis i
crycmuecsi HUMU 6e3 X00Ho20 baxkaHHs nosepmamucs y
ceim [2, p. 39].

Ane LWONHO U BNOPSAKOBAHICTb 3aKiHYYETbCS, repou
noTpannse B HEBIZOMUIA NPOCTIP, AKUIA NepeBoanTb NOro 3
pearnbHOCTi y CBIT HAANPUPOAHUIA | TAEMHUYNIAL

Sempere caminaba a paso ligero y no aminoré la
marcha hasta que avistamos el pértico de sombras que
se abria a la entrada de la calle del Arc del Teatre. <...>
Al poco llegamos a un gran portén de madera que parecia
sellar una vieja basilica que hubiese permanecido cien
afnos en el fondo de un pantano. <...> bienvenido al
Cementerio de los Libros Olvidados [1, c. 104] / Cemnepe
tiwoe nezkoro xodot | He cmuwusg i domu, doKU MU He
nobayunu 020pHymul 2ycmumu MiHAMU MOPMUK Ha ro-
yamky eynuui Apk-Oenb-Teampe <...> He3zabapom mu rii-
ditiwnu 0o eenuye3Hux Oepes’sHux deepel, wo, 30asarso-
cs, 3acmynanu exi0 0o cmapoeo cobopy, AKul wWe poKis
cmo momy ornycmusecsi Ha OHo 6oroma. <...> jlackaso
npocumo do LigeuHmapsi 3abymux KHUXOK [2, p. 140].

LlikaBum € i nobygoBaHuin aBTOpoM "BepTuKanbHUIA"
NpoCTip — pyX repoiB poMaHy Bropy abo BHWU3 Bynuuamn Ta
cxogamu:

Abri la puerta y vi que daba a unas escaleras que
caian hacia lo mas profundo de la casa. Bajé [1, c. 124] /5
8i0yuHUe Osepi U nobayue 3a HUMU CXO00U, WO 8erlu Ha
came OHo byduHky. Crnycmuscsi Humu [1, c. 165].

MapameTpu "Bepx" / "Hu3" dopmytoTb pybixk HOBOro
NpoCTOpY, TOYHIiLLE HaBiTb NEPCNEKTMBN HOBOrO MPOCTOPY,
HeobMeXXeHOro KopaoHamMu, SIKUA XapaKTepU3YETLCS Linum
CMEeKTPOM HOBUMX MOYYTTIB Ta AYMOK repoiB. B ecteTuyHomy
CBIiTi NMMCbMEHHWKa MapameTpu, Ski Ha3uBalTb NpeaMeTu
CBIiTYy peyen i npegMeTn CBiTy NpUpoau, NPOTUCTaBNATb-
Csl Ha OCHOBI CniBBiOHOLWIEHHSA "BigkpuTUA npocTip" / "3a-
KpUTWUiA NpocTip”.

[o 3akpuToro NpocTtopy MOXHa BiOHECTU W ONUCK iH-
Tep'epy, WO BM3HaYalTb pearii 3aMKHEHOCTi, obmexeHoc-
Ti, SIKi, y CBOIO Yepry, MOXHa knacudikyBatu 3a TemMaTuy-
HUM MPUHUMNOM. Y TEKCTi pOMaHy Lie MapKepw, L0 BU3Ha-
YyalTb MeXi, CkaxiMmo, "OyauHOK", "mpuMilieHHs" (pi3Hoi
dopmu i npusHaveHHs), "kimHaTa":

La noche <...>don Basilio Moragas, tuvo a bien
convocarme poco antes del cierre en el oscuro cubiculo
enclavado al fondo de la redaccién que hacia las veces
de despacho y de fumadero de habanos [1, c. 8] / Toeo
geyopa <...> 0oH bacunio Moparac 38onue neped camum
3aKiH4YeHHAM pobo4yo20 OHA MOKNuKamu MeHe 8 MmeMHy
KomipyuHy, wo 6yna e camil enubuHi pedakuii U iHOOI
npasuna 3a kabiHem, a iHOOi 3a micue Orisi KypiHHS 2asaH-
cbKux curap [2, p. 9]

i, HaBiTb, "Mormna":

Deambulé por la sala <...>. A excepcion de la musica
tenue y del latido de mi corazén en las sienes, aquel lugar
era una tumba [1, c. 25] / A npodwos kinbka pasie rno 3ari
<...> 5kbu He muxa My3uka ma He 2yrnaHHs 8 MOIX CKpO-
HsIX, ue micuye moerno 6 30amucsi moausiokwo [2, p. 35].

3asBuyan aBTOp nogae onuc KiMHaT, sIKi MaloTb HeBe-
nuKuiA NpocTip Ta obmexytoTb Aii nepcoHaxis. IHoai aBTop
BMKOPUCTOBYE [AeTani-Mapkepu, L0 Ha3uBaloTb 4aCTUHU
Oyaisni, NpMMILLEHHS Ta CNyrylTb CBOro poay obmexysa-
Yamu npocTopy (corredores, salas, puertas, efc.):

Seis corredores partian desde la sala flanqueados por
aberturas cubiertas por cortinajes azules que conducian a
seis puertas blancas de doble hoja cerradas [1, c. 25] /
Lllicmb kopudopie eidxodunu eid 3anu, Maroyu obabid
omeopu, 3asiuweHi 2011ybumu ipaHkamu, a 8 KiHuji — 3a4u-
HeHi dsocmyrikoei 6ini deepi [2, p. 35].

Y CcBOW yepry, Mapkepu 3aKpuTtoro NpocTopy Tak camo
MOXHa MOAINUTM Ha TeMaTWYHi rpynu, 30Kpema MOoXHa
BUAINUTU napamMeTpu, SKi HasMBalTb OCOOUCTUIA MPOCTIp
reposi B gianasoHi Big HanByx4oro (kabiHem) [O HaMLwmp-
woro (micmo, mope):

Alli encontré a Vidal, instalado en aquel estudio desde
donde se veian la ciudad y el mar en la distancia [1, c. 42]
/ Tam g nobayue Bidans y ioeo kabiHemi, 3 siko2o 6yrno
8UOHoO 8ce micmo, a 8danuHi — mope [2, p. 59].

Kpim TOro, BigKpuTuin NPOCTip Aa€ MOXNMBICTb nobayu-
T LUMPOKi MeXi YapiBHOro micta bapcenoHu:

Villa Helius quedaba convenientemente situada a cinco
minutos de la gran mansién paterna que dominaba el
tramo superior de la avenida Pearson, un amasijo
catedralicio de balaustradas, escalinatas y mansardas que
contemplaba toda Barcelona a lo lejos como un nifio
contempla sus juguetes tirados [1, c. 18] / Binna "leniyc"
byra eenbMu 3pyYyHO po3mauwiosaHa 3a 'amb X8usiuH Xo0y
8i0 senuKko2o bambKieCcbK020 0CObHsIKa, sikul naHysae Had
8epxHbot0 OinisiHKor aseHio [lipcoHa 3 (1020 MOHyMeHma-
JIbHOKO rilymaHuHoro banocmpad, cxodie ma macaHop,
38i0Ku MoxHa 6yrno 30aneky munyeamucsi ecieto bapcerno-
HOK, SIK oMo OuUMUHa MUJSTYeMbCSl C80IMU PO3KUOaHUMU
igpawkamu [2, p. 25].

Y uinomy xpoHoTton (4acosun npocTip) bapcenonu go-
BOMi CKNagHO CTPYKTypoBaHui. BiH po3pobnsaeTrbca aBTo-
poM TO B peanbHOMy, TO B ysSIBHOMY MpoOCTOpi. FAK yxe 3a-
3Ha4anocs, y pomaHi ix gBa: MICTUMHWA Ta pearnbHUA —
YUCINEHHI BigoGpaXKeHHs AYMOK Ta MOYyTTiB repoiB — i ic-
HYIOTb BOHW MapanenbHo. BogHouyac Ha novaTky Hapauii
npocTopu € abcontoTHO napanensHUMU OAMH O4HOMY, a B
KiHLi poMaHy BOHW TOpKawTbCs OAWH OLHOro, MiXX HMMM
YTBOPHOETLCA 3B'A30K. ICHyrouM napanenbHo, ABa CBiTU
CMMBOMi3YIOTb BMNMB 30BHILIHLOIO CBiTY Ha BHYTPILUHINA
CBIT NIOAMHN, X04a PO3BMBAKOTLCS Ta €BOMIOLLIOHYIOTL BOHM
HEeOOHOPIAHO: OAMH MOBIfbHILe, APYrUiA — IHTEHCUBHILLE.

XapakTtepHi gna noetukn Kapnoca P. CacoHa obpasu
NnpocTopy B AOCHi[AXYBaHOMY TEKCTi MOXHa noainuTu Ha
"pyxnuBi" i "cTaTuyHi".

[o nepLuoi rpynn npoctopoBux 06pasiB MoXxHa BigHec-
TW Ti, WO BKa3ylTb Ha pyx. ABTOp 3006paxye rofloBHOro
reposi B MOCTiHOMY pyci no npoctopy Bapcenonn, To6T0
B3[0BX BYNuUb abo Bropy 4n BHM3 BYNULISIMU:

Al llegar al final de la curva, el tunel se bifurcaba en
cuatro pasadizos y formaba un pequefo circulo desde el
que ascendia una escalera de caracol que se perdia en las
alturas [1, c. 109] / OiGiwoswu 00 KiHUs Kpugoi niHii, my-
Henb po3xo0uscs 8 YomupbOX HarnpsiMKax | ymeoprosas
Hegeriu4yke Koso, 38i0ku nidiliManuck KpydYeHi cxolu, wo
eyburnucs y 8ucoyuHi [2, p. 146].

MpoBigHMM npocTopoBMM 06Gpa3om, NOB'A3aHUM i3 py-
XOM, CTae CUMBOJT CXOZiB, SIKUIA € AOCTATHLO NOLUMPEHUM Y
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KynbTypax pi3HMXx Hapogis. Lleii o6pa3 oeMoHCTpye 3B'130K
MiX Pi3HUMU BEPTUKANBHUMW PIBHAMW BCECBITY, 0COGNMMBO
Mixx HeboM i 3emneto. A oT y pomaHi "lIrpu siHrona" cxogu
3B'A3y0Tb [iBa NPOCTOPU: peanbHUA Ta MICTUYHUIA.

Opyra rpyna obpasiB Bigobpaxae gyanbHuiA Ta iHogj
cynepeunvBuin xapaktep nogin i repois pomaHy. Hacamne-
pen ue obpasu, siki BMiLLaTb B cebe ogHOYacHO cTtaTuky
npocTopy Ta pyx y npoctopi. MNpuknagom uporo € obpas
camoi bapcenoHn. Pasom 3 TUM MICTO € CTaTU4HUM, NpUB'S-
3aHMM [0 MeBHOI reorpadiyHoi TepuTopii, HEepyxoMum,
BOHO HE 3MiHIOE CBOE MiCLIE3HaXOOXKEHHSI, MAa€e CBOE YiTke
posTallyBaHHs (BynuLi, 6yauHku):

Barcelona seguia alli, ondulando como un espejismo
de calor [1, c. 126] / bapcenoHa nexana 3a gikHaMu, Ha4e
eapsqul mipax [2, p. 165].

Ane BogHoyac bapcenoHa 3aBxan pyxaetbcsi Bnepeg,
nigaaeTbcs 3MiHaM, OCKINbKN BENUKE MICTO — Lie He TiNbKu
npocTip, B AKOMY po3TalloBaHi Oyaieni, a v noaun, Aki xu-
BYTb TaM, i € HEBIA'EMHOIO YacCTMHOO Lpboro npoctopy. Came
BOHM KOXXHOH XBUIIMHOIO CBOrO iCHYBaHHS! 3MiHIOKOTb MICTO:

A mi me gustaba volver a visitarlo y comprobar que no
habia cambiado, que la ciudad no paraba de crecer a su
alrededor, pero que la Sagrada Familia permanecia en
ruinas desde el primer dia [1, c. 68] / MeHxi nodobarnocs
3Hosy U 3HOo8y nosepmamucsi 00 HbO20 i NepeKoHysamu-
CSl, WO HIY020 maM He 3MIHUMOCS, wo micmo U Oari 6ydy-
gariocsi Haekpyeu Hboz2o, ane xpam Ceamoi PoduHu 3anu-
wascsi 8 pyiHax 8i0 ceoeo rnepwiozo OHs [2, p. 92].

Y pomaHi BaXnmBmMM enemMeHToM NpocTopy € kpaw, Mme-
Xa, WO nopomxye npurpaHudHi obpasu. Lle nepegycim
obpa3 nopora. BiH moxe noegHyBatucs i 3 MOTMBOM
3yCTpidi, i 3 XpOHOTOMOM >XMUTTEBOrO 3MaMy Ta eK3UCTeHLUj-
anbHoi Kpuan. Tak, mopir — ue micue, e BigbyBaloTbCs
3ycTpivi repoiB, noAdii nagiHHA, OHOBMNEHHS, NPO3pPiHb, Pi-
LLEHb, WO 3MiHIOTb NoAarnbLuy OO JIFOOUHN:

Me adentré en el umbral y el tal Isaac tir6 de una
palanca al dorso del portén. Mil mecanismos anudados en
una telarafia de rieles y poleas lo sellaron [1, c. 105] / A
rnepecmynus ropie, i 4omnosik, HasgaHul Icaakom, nomse-
Hy8 3a 8axinb Ha eHympiwHboMy 6oui dsepeli, npusiswiu 8
0ito mucsiyy MexaHismie i3 peliok ma 6siokie, wo HadiliHO
3amkHynu dsepi [2, p. 141].

Mopir y pomaHi "Irpu saHrona" cumsonidye nepexig Big
OLHOro CTaHy A0 iHWOro, 03Hayae noJonaHHs Mexi Mk
peanbHUM CBIiTOM Ta CBIiTOM MiCTU4HMM. A obpa3 BikHa
Hece iHWe CMUCNoBe HaBaHTaXeHHs. Lle oTBip Ha mexi
[OBOX MPOCTOPIB:

Las ventanas estaban abiertas de par en par, pero
Barcelona no queria contarme nada y fui incapaz de
completar una sola pagina [1, c. 79] / BikHa 6ynu po3yaxHy-
mi Haecmix, ane bapcernoHa binbwe He xomina po3rosida-
mu MeHi, i 1 He 3Mie Harucamu Hagimb cmopiHku [2, p. 105].

Omxe, MOXXHA KOHCTaTyBaTW, L0 NPOCTOpPOBi 0b6pasun B
pomaHi Kapnoca P. CacoHa "lrpy sHrona" cnpusioTb
CTBOpEHHIO GaraToBmMipHOro obpasy bapcenoHn sk micta-
nepcoHaxa, SIKMA y poMaHi Aie HapiBHi 3 nepcoHaxamu-
nogbMu. XygoxHin NpocTip pomaHy MOXHa po3rnsigatu 3
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Taras Shevchenko National University of Kyiv, Kyiv, Ukraine

Pi3HMX pakypciB: BiH BUOYAOBaHWIA rOPU3OHTaNbHO Ta Bep-
TUKanNbHO, € CTaTUYHUM i PYXIMBUM, NO3HAYae BHYTPILLHIN
NpOCTip MIOAMHN Ta 30BHILLHIN NPOCTiIp MiCTa, siKi ogHoYac-
HO TICHO NOB'A3aHi MiX COBO0; NPOCTIP MiCTa PO3BMBAETbL-
C4 B NapanenbHin CiTui KoopAnHaT CBITY pearbHOro i CBiTy
MiCTUYHOrO, SKi iHOA4i 3nMBalOTbCs B 0OGpasax nepcoHaxiB
Ons geMOoHCTpaLii BNNMBY 30BHILLHBOrO CBITY Ha BHYTPILL-
Hin ceiT moguHun. lMpocToposi mapkepu — las escaleras
/cxodu, la ventana / eikHo, la puerta, el pértico, el portal /
Osepi, el umbral / nopie — cCeEMaHTUYHO € HaA3BUYANHO
CKNagHUMU, OCKINbKM NOEAHYOTb Y cobi aHTOHIMIYHI 3Ha-
YeHHsi: 3 ogHoro GOKy, BKa3yloTb Ha MeEXy, a 3 Apyroro —
HeHaue 3BiNbHATb repoiB Bif L€l MeXi 3aMKHEHOro Npoc-
TOpy i NnepeTBOpIOlOTL BapcenoHy Ha Mogernb CBiITOOYA0BM.
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THE CONCEPT OF "ESPACIO" IN CARLOS RUIZ SAFON'S NOVEL
THE ANGELS GAME AND IN ITS UKRAINIAN TRANSLATION

Concepts' formation in the minds of different nationality people is extremely long, because these logical ideas are the property of historical
experience and culture. Geographical location, historical events, social and economic development, aesthetic and ethical norms affect the
verbalization of each society's concepts. This makes such concepts original and requires some efforts when it is necessary to reproduce them
in adequate way in the environments different by their language and cultural. As a rule, this happens while translating works of art. In the light
of the above mentioned, linguists distinguish a conceptual picture of the world, which is a reality reflection, formed in the mind of one

individual or ethnic group as a whole.
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Between different pictures of the world, the category "space” is almost the main place, due to the fact that it is multidimensional and often is
combined with the concept "time", confirming the fact that a person can perceive the world only through these two notions (according to Kant).

Taking into consideration the above exposed, it can be considered scientifically promising and productive an attempt to analyze the features of
concept "space” verbalization on the material of some literary work and its translation with a purpose to see how adequate can be the transfer of
one concept meaning by tools of another language. For such analysis was chosen an urban hybrid novel "The Angel's Game", created by famous
Spanish writer Carlos Ruiz Safon and translated by V. Shovkun, due to the fact that the writer's works always have a mystical space filled with the
movements of various physical bodies and objects, which in the aforesaid Safon's novel successfully takes over Barcelona, which becomes a

personified hero, and turns into a universal image, combining both positive and negative features of human being.

Keywords: concept, space, mysticism, reality, urbanism, markers.
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HauioHanbHa cninka nucbMeHHUKIB YkpaiHu (uneH), CnonyyeHi Ltatn Amepukn

NEPEKNAAQO3HABCTBO: NOTPEBA 3MIHM AOCNIAHULBLKOI NAPAOUIMW?

Y cmammi (idembcsi npo HeobxiGHicMb euxody 3a paMKu icHyro4oi docniOHUUbKOI napadurMu e 2any3i nepeknadosHaecmea,
ska mpaduyiiiHo npedcmaensiembcsl y 8y3bkomy diana3oHi "csioeo — mekcm”, 3 00HO20 60Ky — 8 2/1u6 8HymMPIiWHBLOI 38YKO-
30poeo-KiHecmemuyHoi o6pa3zHocmu crioea, a 3 Opy2020 — Ha WUPOKI 308HIWHI Kynbmyposoz2iyHi obpii dxxepenbHOi ma yinbo-
8oi Kynbmypu, i3 3any4yeHHsIM Ao cghepu aHanizy He minbku iHmpamedianbHuUXx, a U iHmepmediasbHUX NnepecomeopeHb 8UXiOHO-

20 CJ/108€eCH020 meKcmy.

Knroyoei cnoea: meopis peanicmuyHozo nepeknady, iHmpamediansHull nepeknad, inmepmedianbHuli nepeksnao.

[oBopsiun Npo reHesy Teopil XyOoOXHbLOro nepeknaay,
30kpema B ii HanycebiyHile obrpyHTOBaHI Bepcii — Teopii
pearnicTMyHoro nepeknagy, AOCMiAHUKM 3abyBatoTb, LLO
"6aboto-cnoButyxor" Uiei Teopii 6yno ogHe 3 MUCTEULTB.
Bignik po3moB npo "peanictmyHun nepeknag”’ npuruHATO
BeCTM Bif HagpykoBaHoi 1955 p. ctatTi IBaHa KalkiHa
"Y 6opoTbbi 3a peanicTuyHui nepeknag”, y skin 6yna
cchopmynboBaHa Te3a Npo ABi pearnbHOCTI, 3 SKMMU Mae
cnpaBy nepeknagad: NepBUHHY XXMBY pearnbHicTb, siky 6a-
4B 4M yABNSB cobi NMMCbMEHHWK, KONn nucaB CBil TBIp, i
BTOPUHHY XYOOXHIO pearnbHiCTb Lboro TBOpy. Ha aymky
|. KawkiHa, 3aBoaHHA Nepeknagaya nondrano B TOMY,
o6 yepes 3acniH XygoXHbOi peanbHOCTU "npopeartuca”
00 "nepBUHHOI CBiKOCTM 6e3nocepeaHboro aBTOPCHKOro
cnpunHatTa" [2, c. 126]. Ak ceigyatb daktn, nocrtynat

2 36epeeHo HanMcaHHs OKPEMMUX aBTOPCbKMX CHiB.

npo Agi AincHocTi |. KawkiH 3ano3vyuB y TeaTpanbHOro
pexucepa OnekcaHgpa TaipoBa (6e3 >xogHWX nocunaHb
Ha OCTaHHbOro), MOro AaToBaHUX TPUALUSTUMWU Ta COpO-
KOBMMMW poKamu npaub, Y sikux Oynu BuKNageHi Oymku
npo AiNCHICTb, "3achikcoBaHy" aBTOPOM-NNCbMEHHUKOM, i
"BenuKy AincHicte", "BCe Hawwe xuTtTta" [5, c. 246].
Posymitoun BpasnueicTb aprymenTauii |. Kawkina, ['si
l'ayeyinagse BHic KOPEKTMBU B KOHLIENUi0 peanicTU4HOro
nepeknagy, BUCYHYBLUM Ha neplue Micue "XyOoXHo Aiic-
HiCTb nepliogxepena” i 3agBMBLUM, O BipHICTb came Ui
OINCHOCTI | € MeTolo fianbHOCTU nepeknagada [1, c. 124—
125]. Lle 6yB KpoOK y npaBuIIbHOMY HanpsiMKy, OAHaK i BiH
He 3abesnevyyBaB MOBHOIO YCBILOMIEHHS XapakTepy Bia-
HOCUH UMX OBOX peanbHOCTEN: YOMy B OOHOMY BUMNAAKY
rOfIOBHOK 11 BMpILLAnbHOK € OfHa AINCHICTb, a B iHLLIOMY
BUMNagKy — iHWa AincHictb? [IBi peanbHOCTi BCbOro He rno-
SAICHIOIOTb | He oxonniotTb. Ha npaktuui nepeknagayesi
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OOBOAMTLCS BpaxoByBaTW e N TPET pearbHiCTb — KOH-
TEKCT NpUMaroyoi KynbTypu, a 4acTo e W, YMOBHO Kaxy-
4yn, 4eTBEepTY pearnbHIiCTb — CYKYMHICTb YCiX CIOBECHMX
nepeknagie Ta iHWNX iIHTEPCEMIOTUYHNX NPOYMUTaHb TOrO YK
iHLLIOro NepLUOTBOPY.

B uinomy Teopia peanictnyHoro nepeknagy surnsgana
NoriyHo 0o6rpyHTOBaHOW, Byaoyyun CBOEPIOHOK KMACWMYHO
MEeXaHiKOK Mepeknago3HaBcTBa — y 3BMYHOMY AianasoHi
"CNoBO — TeKCT", Of4HaK NpW 3iTKHEHHI 3 peanbHUM pi3HO-
MaHITTAM nepeknagaubKoi NpakTUKM OEMOHCTpyBana He-
30aTHICTb MOSACHIOBATW cknagHi cutyauii. Bigyysanacb Ha-
ranbHa notpeba po3WwMpeHHs napagurMu nepeknago3HaB-
YOro aHanisy, 3 BMX04OM, 3 ogHOro Goky, B rmub BHYTPILL-
HbOI MUTELbKOI CyTi CnoBa — MOro MpPUXOBAHOI MY3WU4YHOI,
ManspcbKoi Ta KIHECTETUYHOI NOTeHLil, a 3 Apyroro Boky, — y
LLIMPOKWUIA 30BHILLIHIN KOHTEKCT NPUIMaloYol KynbTypu.

Kpusa knacu4Hoi @i3vkn BUHMKNA Todi, KON BOHa BU-
ABMNacb He3JaTHOK MOSACHUTW, YOMY CBITNO B OOHWX BU-
nagkax Mae XBWMbOBI, @ B iHLIMX — KOPNYCKYIbHi XapakTe-
puctukn. KnacudHa cpisnka s3actapina Togi, Konu He 3mor-
na BIiONOBICTM Ha 3anuTaHHA: "Akol Oyae LWBMAKICTb
CTPYMEHS CBiTNa BiQHOCHO 06'ekTa, KM pyxaeTbCsl MOpyY
i3 HAM 3i WBKAKiICTIO, GNIM3bKOIO A0 LWBWAKOCTI ceiTna?"

Tak camo i Kpu3a KnacuyHoi Teopii Xy4OXHbOro nepe-
Knagy HamiTunach yxe Tofi, KOnu, NporofiocUBLLN OOHUM 3i
CBOIX CBSILLEHHMX MOCTYynaTiB NpuHUMN "36epeXeHHs B Xy-
OOXHbOMY Mepeknai TOro X camoro CniBBiAHOLUEHHSA MiX
YacTUHOM i Linum, Wo n B opuriHani" [3, c. 7], BoHa BUsBK-
nacb He roToBOK MOSICHUTW, YOMY, CKaxXiMO, B XYOOXHbO
apeksaTHOMy nepeknagi Bipwa MNMons Bepnena "Mapusbke
Kpoki" — nepeknagi, 3gincHeHomy Mwukonoto Jlykawewm, i3
40 NoBHO3HaYHUX AeTanein neplioTBOpYy B YKpaiHCbKUIA ne-
peknag notpanuno Bcboro 17, npu ubomy 8 getanen 6yno
yTpadeHo MOBHICTO, a 6 AeTanen — pagukanbHO TpaHcdop-
MOBaHO, i — L0 HaWrosnoBHile! — y uboMy nepeknagi 3'asu-
nocs 15 HoBWX AeTanen, sikux i 6rm3bko Hemae B opuriHani!

Knacu4yHa Teopia XyaoXXHbOro nepeknagy 3acrapina B
TOW MOMEHT, KON He CrNpOMOrnacb MNEepPeKoOHINBO MOosiC-
HUTWU, YOMY B [ABOX XYOOXHbO PIBHOBAPTHUX POCIACHKO-
MOBHUX nepeknagax "Oan Oceni" OxoHa Kitca — nepe-
knagax Camyina Mapwaka i Bopuca lNactepHaka — B
nepLioMy BMMNagky BUpa3HO AOMIHYE Manspcbka, a B Apy-
romy BUNagKy — My3unyHa obpasHictb. HamaraHHs ofrpyH-
TyBaTW Taki iHTepceMioTU4Hi yxmunu "iHTepnpeTauiiHoto
yCTaHOBKOI nepeknagaya” [4, c. 10] He po3kpuBano rnum-
6UHHOT cyTi BCiei cnpasu.

AK NepekoHNUBO OOBEOEHO CY4YaCHOK HayKow, ekcrie-
PUMEHTATOpP BIgHWMHI € HE YMMOCb 30BHILUHIM BigHOCHO
€KCMEPUMEHTY: BiH € Moro 6e3nocepefHiM y4acHUKOM, Bif
caMoi MPWUCYTHOCTW SKOTO 3anexaTtb KiHLEBi pesynbTatv
ekcnepumMeHTy. Lle pagukanbHO 3MiHIOE Halli ysBMeHHS
npo ponb nepeknagada y npoueci nepeknagy, OCKiMbKM
nepeknagay ctae 4acTkow TBOpY, L0 NepeknagaeTbes.

Bigkputi Haykolo hakTu B3aemonoB'a3aHOCTM Yacy W
NpoCcTOpy, @ TakoX B3aEMOMEPEXOAY NPUYMHU i Hacnigky
AalTb MOXIMBICTb NMO-HOBOMY MOBAYMTM KNacu4Hi nepe-
Knagaupki AMXOTOMii Ha 3pa3oK MUTaHHSA Mpo Te, SKOMY
Yacy HamnexwTb nepeknag (4acy TBOpPEHHS opwuriHany uu
Yacy TBOPEHHSI mepeknagy), Ui nNUTaHHA Npo Te, AKiA BiH
Hanexutb niTepaTtypi — BUXiOHIM 4M LiNbOBIN. 3Ha4HOro
KoperyBaHHs noTpebye Te3a npo nepeknag sk "npouec
HabnmxkeHHsa o ob'ekTa", ysaBneHHa npo ectadeTty nepe-
KnagiB gk npo "HabnvkeHHs o ineany".

Y CBIiTAi HOBITHIX ysIBfeHb NPO MaTepianbHUA | AyXOB-
HWIA CBIT, O 3HAWLWLNKN BigOOPaXKeHHSA B KOHLIEMNUisiX MOCT-
MOZEPHY, CTaE OYEBWAHUM, O Nepeknag HanexuTb i Bu-
XigHin, i UinboBI niTepaTypi, WO BiH TOPKaeTbCA | Yacy
TBOPEHHS opuriHany, i Yacy TBOpeHHs1 nepeknagy. Hanno-
NyNSpHiLWi koHLenuii, HaBKOMO SKMX Y Hall 4ac Ha 3axogi
ToyaTbCsa BCi AUCKYCIT, — iaeil "dopeHisauil" Ta "gomecTtuka-
uii" [10, c. 210], a TakoX y4eHHs Npo Tpu cTparterii nepe-

knagy: "OykBanbHoro nepeknagy" sik mogeni Cs. lepoHima,
"acuminauii" sk mogeni MNopadis i "BigyyxeHHa" gk mogeni
LLnenepmaxepa [8, p. 2—10] HaBpsA 4M MOXHa po3rnsagati
K eDeKTUBHI LLNAXN pO3B'sA3aHHs TUX Npobnem, Ha siki BKa-
3ye NpakTuka nepeknagy.

Lo cTocyeTbca HOBOI reHepalii HaliMx Mepeknago-
3HaBUiB, TO il NpeACTaBHMKK, HIBUTO 3abyBLUK NPo cnaBeT-
HUM cnagoK CBOIX HaLioOHaNbHMX MONepenHukiB, 3amicTb
Toro, wo6 BMcyBaTU CBOI KOHLenNUii, HaBBUNEpeakn Ko-
MEHTYIOTb Teopii y4yeHux 3axopdy, BKMOYMBLUUCL Yy 6es-
nnigHi po3moBK npo "ogomaluHeHHs" ("gomecTukaui") Ta
"BiguyxeHHa" ("dpopeHi3auito"), xo4 iCTUHHaA CyTb cnpasu
XOBAa€ETLCHA HE B LMX Pi3HOBEKTOPHMX pyxax. CyTb cnpasu
nonsirae He B pyci "Bnepea" — A0 UINbOBOI KyNnbTypw, i He
B pyci "Ha3aa" — Ao mxepenbHOi KynbTypu, a B pyci "yro-
py" — A0 HOBOrO XyAOXHbLOIO YTBOPEHHSA Ha Mexi B3aemogil
Ta 3NUTTS ABOX KYNbTyp.

XyOoxXHin nepeknag HanexuTb He TiNbKW LinboBin Ky-
nbTypi (NPO Ue JOBOAWTLCS, Ha Xalb, HaragyBaTu OESKUM
HalWVM TeopeTuKaM i KpuTukam nepeknagy) i He TiMbKu
KynbTypi AxXepenbHii (i Lo iCTMHY AaBHO BXe nopa BCinsko
posnponarysaTtui cepen NpeacTaBHUKIB BUXIAHOT KynbTypu);
nepeknaj HanexwTb HOBOCTBOPHOBAHOMY MiXKYNbTYPHOMY
npoctopy, skuii 06'egHye obuasi 3aaHraxoBaHi y MpoLECi
nepeknagaubkoi B3aemogii KynbTypu.

dyHaaTopy Teopii peanicTUYHOro nepeknagy HeoaMiH-
HO BKa3dyBanu Ha TBOpPYY OCOOMCTICTb nepeknagaya sik Ha
0060B'A3KOBY YMOBY XYAOXHbLOro nepeknagy. Nomunkosnmm
Yy UbOMY BiJHOLUEHHI € MOAHI HWHI YSBNEHHS Npo Te, WO
BM3Ha4yarnbHO PUCOKD Nnepeknagadva € HasiBHICTb Y HbOro
napy "nepesTinenHs", napy "npoteismy". Lleit 3a6060H, Ha
Xanb, aKTMBHO NobyTye cepep HUHILLHIX YKpPaiHCbKUX Teo-
peTukiB nepeknagy Ta WNOro MNpakTuKiB: anbMaHax, SIKun
BMOAOTb XapKiBCbKi nepeknagosHaBsui, mae Hasey "lpo-
Ten" (3 2015 p. — "Hoeui MNpoten"); Kuiecbke 06'egHaHHSA
nepeknagadis npu Cninui NMCbMEHHWKIB YKpaiHW Takox
HasuBae cebe iM'aM LbOro 4aBHLOI'PELBLKOro NepeBepTHS.

3apaau cnpaBeAnMBOCTU Chig BU3HaTU, WO N Ha 3axo-
[i Ymano nepeknago3HaBLUiB Y Haw Yac 6aBMTbCS igeeto
nepeknagaubkoi "HeBugmmocTu" ("invisibility"), nocunato-
4YnCb MpPU LBOMY Ha aMepuKaHCbKOro nepeknagada Hop-
MaHa LWanipo, akomy npunucyloTb Taki crnosa: "fA posrns-
[aw nepeknag Sk cnpoby CTBOPEHHS TEKCTY, HacCTiMbKu
npo30poro, Wo BiH i He 34aeTbca nepeknagoM. Oobpwui
nepeknag — sk BikOHHe CKro. Bu nomiyaete moro Tinbku
TOQAj, KONMM Ha HbOMY € SIKiCb I'aHaXKi — NOLUKPSIOUHKK, NOBIT-
psiHi 6ynbbawku. B igeani ix TamM He noBuHHO GyTW. BoHo
B3arari He NoBuHHe nNpuBepTaTtn oo cebe yesarn" [11, p. 1].
LLlo xapakTepHO: CBOEH TBOPYOK MNPAKTMKOW, 30KpeMa
cBOiMM Ornuckyurmn nepeknagamum 3 [lonss Bepreha,
H. WWanipo noBHicTo 3anepevye Ui crnosa.

AK 4YecHO 3i3HaBCA OAMH i3 NPOBIOHUX 3axigHWX nepe-
knagosHaBsuiB [xermc [onmc, GinblicTb iCHYHOUYMX HUHI
Teopi € B AINCHOCTI BCbOro nuwe "nponeromeHamvt go
3araneHoi Teopii nepeknagy" [9, p. 77]. Ona cTBOpeHHA
Takoi "BceoxonHoi Teopii" ("the theory of everything")
noTpibHi 3amMiHa JOCMiAHMLLKOT NapagurmMmmn, HOBe PO3YMiHHSI
nepeknagy sk cknagoBoi KynbTypu. Tinbku ue Aactb 3mory
Teopii nepeknagy BUNTW Ha BULLMIA PiBEHb aAeKBaTHOCTMW.

0. Taipos, y sikoro I'. ['ayevinanse 3ano3avuus igeto Npo
NEepBUHHY | BTOPUHHY AINCHICTb, CamM CBOrO Yacy CKOpUCTaBCA
inesmn BanbTepa beHbaAmiHa. Y cBoin Bigomin npadi
"3agayva nepeknagada" uen Himeubkuin dinocod 3anporno-
HyBaB Mornsag Ha nepeknaz He sk Ha meTacopuyHy 3amiHy
opuriHany 3 MeToK NpaBaMBOro BiOTBOPEHHS MOro 3MicTy,
a fK Ha 3aMmiHy MeTOHiMiYHY: opwriHan i nepeknag nocra-
I0Tb NPY LbOMY SIK dhparMeHTU iHLLIOro Linoro.

PosBuBatouu Ui igei, BuAaTHUN MUCIUTENb CbOroaeHHs!
CnaBon Xwxek nuwe: "[Jo6puin nepeknag pyvHye Mic npo
opraHiyHy uinicHicTb opuriHany. €auHun cnocib 36epertu
BIPHICTb KIacu4Hil npadi, 36eperti Knacu4yHuin TBip XXMBUM —
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Le po3rnsgaTy Woro sk BiAKPUTUIA, CNPSIMOBaHMWIA Y ManbyT-
He". Ha gymKy BYeHOro, "krnacuyHa npaus — ue KiHOCTpiyka,
XimikaTu Ans NposiBreHHs skoi 6yayTb BUHaAMAEHI 3HAYHO
nisniwe" [12, p. 143-147]. Ax inocTpauilo cBOIX AYMOK
aBToOp HaBOAMTbL CroBa, ckasaHi lcycom XpucTtom nig yac
po3n'aTTs, 3rigHO 3 4YoTvpma EBaHreniamu: "Boxe Min,
Boxe Min, Hawo MeHe Tu noknHys?" (MaTBin, 27:46; Mapk,
15:34); "OT14e, B pykn Teoi Biggaio Csoro gyxa!" (Nyka,
23:46); "3sepwmnock!" (IBaH, 19:30). Lli cnosa nepepatotb
MHOXWHHi KBAHTOBI CTaHW SIK CUHXPOHHI anbTepHaTUBHI Bep-
cii, siki BCi € "noBHicTio npaBunbHUMK". Came Tomy C. XKukek
BBaXKae "HanmgypHiWMM 3 yCix MOXIMBMX" Te KiHemaTorpa-

i4He BTINMEHHA npucTpacTen XpuUcToBux, ke pexucep Men

ibcoH 3peanisyBaB y CBOIi "KiT4eBiN KiHOBEpPCIi" LbOro cto-
XeTy €BaHrenin, konu lcyc, noMmuparoum Ha XpecTi, TPOMOB-
nse Nigpsa yci Tpy BapiaHTM CBOIX OCTaHHIX ChiB.

Ha Hawy aymky, HannnigHilWMM LWNSAXom po3B's3aHHSA
icHyro4Mx Npobnem nitepaTypHOro nepeknaay € 3any4eHHs
00 cdepu nepeknago3HaBvyoro aHamnisy iHWmMxX MUCTeuTB.
XyOoXHi nepeknag mae BpaxoByBaTW LOCBIO, Hakonuye-
HWUIA y MeXax yCbOro NpoLecy po3BUTKY CBITOBOI KyNbTypH.
Llopa3sy, 6epyunchb 3a nepeknag Krnacu4Horo TBopy, nepe-
Knagay mae 6y BpaxoByBaTu MOro iHTpamefianbHi Ta iHTep-
MegianeHi "aneTep ero". 3agava ua — K y nnaHi npakTuny-
HOT peanisauii, Tak i B nnaHi TEOPETUYHOrO OCMUCTIEHHS — €
HEenocunbHOK ANs caMux nepeknagadis i nepeknago3HaB-
uis. Ha gymky lNeetepa Topona, "iHTepceMiOTUYHUI Nepe-
Knag mMoxe OyTW OCMUCINEHUI y paMKax nepeknago3HaB-
crtea" [7, c. 21]. Ckopiwe, sikpa3 HaBnaku: Nepeknago3HaB-
CTBO MOXe OyTn ocmucneHe 3aBAsKku CMiNbHUM 3yCUNNAM
[isYiB pi3HUX ranysen KynbTypu: My3uKu, X1MBonucy, rpadi-
Ku, TeaTpy, 6anety, TenebayeHHs, KiHa.

MysnyHe npounTaHHs Tparegdii Lekcnipa "Pomeo i
bxyneetTa", 3gincHeHe komnosmTopom HiHo PoTa, Bigkpu-
110 Taki HKAHCK y CTOCYHKax rOfIOBHUX repoiB Liei gpamu,
AIKi NPOVLLNM NOB3 yBary nepeknagadis i 4OCMIAHMKIB LibOro
TBOpY. 3 YCiX YKpaiHCbKMX Ta POCIMCbKMX nepeknagadvis
cnaseTHol "HiuHoi nicHi npoyanuHa" l'eTe, A0 rypTy SKUX
yBIALLNK Taki MancTpu, 9k Mukona baxaH, "puropin Kouyp,
IHHOKeHTIn AHHeHcbkuin, Banepin Bprocos, Bopuc lMactep-
Hak, nuwe Mwuxanno JlepMOHTOB CnpoMirca BIiATBOPUTU
"nicHio" ("Lied"): He BMNagKoBO Moro nepeknag OyB nokna-
OEHVWA Ha MYy3VKy ax OBOMa KOMMO3UTOpamn — AHTOHOM
PybiHwTenHom Ta OnekcaHgpom BapnamoBum, 4oro He
MOXHa CKasaTu Mpo iHLWi nepeknagwn, 3opieHToBaHi Ha Koni-
IOBaHHS PUTMIKO-CTPOMIYHOI CTPYKTYpWU OpuriHamy i HexTy-
BaHHSA NOro KiHECTETUYHUM 3aBAaHHAM. Himeubkunii nepLuo-
TBip, SIK BigomMo, 6araTo pasiB 6yB 00'eKTOM 3auikaBreHoi
yBaru KOMNo3uTopiB, cepef KX AOCTaTHbO Ha3BaTW iMeHa
PpaHua WybepTa, PobepTta LymaHa Ta PepeHua Jlicta.

3opoBo-06pasHi TpaHcdopMaLii, BUMHEHI POCINCHKUM
nepeknagadyem Jleeom CMipHOBUM Yy 1ioro 6nmckyqomy
nepeknagi sipwa [OmuTtpa [lNaBnuuka "Wacta" (3 uwmkny
"CoHeTn noAinbCbKoi OCeHi"), HaviagekBaTHiLLe MNOSICHIO-
I0TbCA B TEPMiHaX >XKMBOMUCY, NPO LIO aBTOP LUWX pAKiB
MaB KONMUCb Harody nucatu [6, c. 279-288]. KnacuyHo pe-
anicTmyHa MaHepa "nMcbma" BMOATHOrO yKpaiHCbKOro noe-
Ta Oyna BiOTBOpEHa 3a OOMOMOrow cepii iMnpecioHicTChb-
Kux "Ma3skiB", Wo Haragye KybicTcbki ekcnepumeHTmn MNabno
lMikacco y npoLeci konitoBaHHSA KAapTUH MancTpiB PeHecaHcy.

Sergiy TKACHENKO, PhD Sci. (Philol.)
National Writers' Union of Ukraine, United States of America

3MiHa napagurMyv MUCRNEHHS — Lie 3aBXAu peBomntouin-
HUIA MOMEHT, SIKUIA NOTpebye MUCNEHHEBOrO NPOpPUBY, 3Mi-
HW iCHYIOUMX MpaBun: He pobuTK Te, WO MOXHa pobuTw, i
pobutn Te, Yoro He MoxHa pobuTu. Kniodi Big 3HaHb cnig
WyKaTu He Mig CBITNIOM BYMUYHOrO NixTaps, e iX TOYHO
Hemae, a TaM, 4e BOHM MOXyTb OyTu, — y TempsBi. MuHy-
nopiyHun Hobeniscbkmin naspeat Pogxep MNeHpoy3 HAao4HO
NPOAEMOHCTPYBAB Lie Ha NpuKIagi WaxoBux KOMGiHaLi.

3aBepLuUylouM po3MOBY, MOXHa CTBepAXyBaTu, Lo,
KpiM 3BMYHOrO CITOBECHOMO TEKCTY, XYAOXHiM TBip Mae e 1
MY3UYHUIA (ay4iHWA) HAOTEKCT, ManspCbKUi (BidyanbHWUiA)
3aTeKCT i NnacTMyYHUiA (KiHecTeTudHuin) nigtekcT. Mpuaing-
oYM yBary BCiM UMM CMWCMOBMM MIoWuUHaM, nepeknagad
pobUTb OCHOBHWUI aKUEHT Ha Til eCTETUYHINA NIOLLMHI, sika
HavBUpasHille AOMIHYE B TAaKOMY TBOPi BKa3aHOro aBTopa.

XyOoxHs nirepatypa — KOMMAMAEKCHUA BUA MUCTELTBA, i
ans i BceGiyHOro BMBYEHHSI MOTPIOHI 3ycunns GaraTbox
Hayk. OcobnnBo BaXnMBO Bce Lie Mia Yac nepeknagy TBo-
piB icTopuyHo BigganeHux Big Hac enox. Cy4vacHi Teatpa-
NbHi Ta KiHemaTorpadiyHi aganTauii Takux TBOpIB € Yacom
npoBanbHUMK, TOMY LLO iX pexucepu He 3Mornu gobutmcs
CMHTE3Y MWHYBLUUHM i CborogeHHsi. Cy4acHuin oasar repois
"NamneTa" HenpocTo y3roauTh 3 apxaidHoto Mmoot XVI cT.,
TYT NOTPiGEH NPOPVB Ha HOBUIA PiBEHb, SIK Lie Mario Micle B
"Mak6eTi" Jlecs Kypbaca.

XyOoxXHin nepeknag Mae BpaxoByBaTW OOCBif iHLUMX
pi3HOBMAIB Nepeknagy B Mexax yciei kynbTypu. dirypans-
HO BWCIOBMIOIOYNCh, MOXHa CTBEPAXYBaTK, WO MOBHUM
3ibpaHHaM TBOpiB Binbsima Llekcnipa 6yayTb pa3om y3sTi
BCi CMOBECHi nepeknaau umx TBOPIB yciMa MOBamu CBITY,
BCi iX TeaTpanbHi 1 6aneTHi nocTaHOBKM Ta kiHemaTtorpa-
diuHi ekpaHisauii, BCi ix Mansapcbki Bepcii Ta rpadivHi iH-
TepnpeTauii, a TakoX Yci nitepaTypo3HaByi, MUCTELTBO-
3HaBui N Nepeknago3HaByi AOCNIAXKEHHS LMX TBOPIB.
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TRANSLATION STUDIES: THE NEED FOR A SHIFT IN RESEARCH PARADIGM

The article deals with the need to expand the framework of present-day research paradigm in the field of translation studies, which is tradition-
ally presented in a narrow range of "word - text", on the one hand - into the inner depth of sound-visual-kinesthetic imagery of the word, and on the
other hand - into the wide outer realms of source and target cultures, encompassing within the sphere of translation studies the analysis of not
only intramedial but also of intermedial re-creations of the initial verbal text. The theory of realistic translation which played its crucial role in the
history of translation studies similar to the role played by classical mechanics in the history of physics, needs drastic rebooting and shifting into a
higher gear in the context of modernity and post modernity. The buzz-word notions of ‘domestication’ and ‘foreignization’ so much popular these
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days both in the West and at home in Ukraine do not solve the main existing problem of belles-lettres translation but instead lead both the theoreti-
cians and practitioners astray. No less misleading is a current voguish concept of translator’s ‘invisibility’. The translator needs to be regarded
neither as some kind of mythical ‘shape-changing’ Proteus, or as an annoying nuisance (some sort of ‘defective glass’ with bubbles and scrapes on
it) but as an absolutely necessary and useful actor of the process. The theory of literary translation, in its own turn, needs a decisive research para-
digm shift so that the source text and the target text might be looked upon not as members of some kind of metaphorical relationship but as the
metonymically linked integral parts of a wider cultural whole existing under the new historical conditions.

Keywords: theory of realistic translation, intramedial translation, intermedial translation.
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GARDEN OR BRANCH: FEMINISTIC MOTIFS IN THE TRANSLATIONS
OF THE FEAST OF THE NATIVITY OF THE MOTHER OF GOD

The feminist theory of translation belongs to the group of theories dealing with milieu-determined assessment which usually
gives a little to the evaluation of translation quality, but a lot to the understanding of the textual identity of an original. Although
the feminist theory is eager to focus on women's heroine-centred writings for women, it can provide some assessing criteria for
texts out of this framework.

The image of St Mary is among the key images of Christian writings. Christianity like other Abrahamic religions looks publicly
patriarchal, but in some texts, women have succeeded in more space for visibility and activity. The liturgical service on the
occasion of the feast of the nativity of ST Mary is a major woman-centred service.

The group of the seven texts selected for the study represent various denominations: the Ecumenical Patriarchate of
Constantinople, the Greek Orthodox Church of Antioch, the Ukrainian Orthodox Church, the Ukrainian Greek-Catholic Church,
the Melkite Greek-Catholic Church, the Russian Orthodox Church. The oldest text is the 1619 Ukrainian Church Slavonic service
which contains some deviations from today’'s Greek-language Textus Receptus, although, the Ukrainian editors and translators
claimed in the preface that they followed the Greek text.

The paper is dedicated to a group of artistic features for describing St Mary which are the major guidelines for translators:

1. The aesthetical value of describing the Theotokos in this service is rendered first of all via beautiful epithets and

metaphors.

2. Anyimage is influenced and, thus, defined by the words or images used around.
3. Itis not so surprising that the sexual metaphors may be considered easily detectible in the liturgical hymns.
4. The titular references to the Theotokos are usually perceived as something granted and accustomed whereas they have

symbolically loaded senses.

5. The expressive parameter of any text stimulates us to reconsider on how we see or want to see the Theotokos, what we

know about her personality.

6. A number of terms are employed to immediately evoke emotional response in the reader.
Keywords: feminist theory of translation, religious text, liturgical translation, Theotokos, translation criticism.

Mykola Zerov characterized the literary turn of the
19t century with a very insightful and precise description:
"The earlier Ukrainian clergy and Cossack upper class,
who produced and consumed literary values in the 17" and
the first half of the 18" century, gradually started losing
their national disposition" [2, p. 7]. The accent on axiology
and nationality is the key to the successful interpretation of
many text types, including even religious texts which are
often manipulated due to doctrinal reasons.

The feminist theory of translation belongs to the group
of theories dealing with milieu-determined assessment
which usually gives a little to the evaluation of translation
quality, but a lot to the understanding of the textual identity
of an original. Although the feminist theory is eager to focus
on women's heroine-centered writings for women, it can
provide some assessing criteria for texts out of this
framework. Sherry Simon believes that female types and
translated texts are relegated to discursive inferiority [4,

p. 1], but liturgical texts and translations propagate values
and visions which testify the opposite.

The image of the Virgin Mary is among the key images
of Christian writings. Christianity like other Abrahamic
religions looks publicly patriarchal, but in some texts,
women have succeeded in possessing more space for
visibility and activity. The liturgical service on the occasion
of the feast of the nativity of the Virgin Mary is a major
woman-centred service. Given that the whole feast
consists of the small vespers, the great vespers and the
matins, the hymns of the small vespers are particularly full
of vivid feminine images, while the matins service has more
reiterated topoi of salvation and Jesus Christ's presence.
However, this structure suffered due to the shortenings and
simplifications, sanctioned during the second half of the
20t century: the small vespers is not celebrated and, thus,
published in English-language translations used by various
Eastern Orthodox and Greek-Catholic Churches.
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English may be called a 'Catholic' language as during
the large period of its history, it served Roman Catholic
believers" needs. This Roman Catholic lingual mentality is
a decisive factor when the reader is meant. The
fundamental difference lies already in naming St Mary:
Roman Catholics admire the poetics of referring to the
Virgin Mary, and Orthodox believers and Catholics of
Eastern Rite awe the worship of the Mother of God.

The group of the seven texts selected for the study
(listed in the references) represent various denominations:
the Ecumenical Patriarchate of Constantinople, the Greek
Orthodox Church of Antioch, the Ukrainian Orthodox
Church, the Ukrainian Greek-Catholic Church, the Melkite
Greek-Catholic Church, the Russian Orthodox Church. The
oldest text is the 1619 Ukrainian Church Slavonic service
which contains some deviations from today's Greek-
language Textus Receptus, although the Ukrainian editors
and translators claimed in the preface that they followed
the Greek text. In any case, these deviations became
accepted and practised in the Ukrainian, Serbian and
Russian Orthodox Churches.

Aesthetical dimension. The aesthetical value of
describing the Theotokos in this service is rendered first of
all via beautiful epithets and metaphors. The hymn "From
Ann today" in the small vespers describes Theotokos as a
flower and a garden. This is a biblical reference (lsaiah
11:1), but in the Slavonic biblical tradition, the image "Tx1"
of this verse is rendered as "ugkrTw" which reflects
naturalistic or agricultural imagery by emphasizing a more
colourful and pleasant part of the plant. The Old Hebrew
lexeme means a stick with further interpretation for guard
and even loyalty that prepares the ground for a scion as a
symbol of power and control. In Patristic Greek, the
meaning of "pdpdog" evolved from a stick to rich
connotations, especially divine one, connected with God
the Father, Jesus Christ and Holy Ghost.

The English translation by Mother Mary and Kallistos
Ware followed the line of Textus Receptus by deploying the
lexeme "rod". However, the next epithet after "papdog" is
"puTOv BedadoTov”, which can be interpreted dually: both as
a garden plant, and a spring. Thus, the idea of a new
generation evolves. In the English text, the idea of a human
offspring is very gentle, based on a genuine metaphor ("a
branch given by God"), while in the Old Greek language, it
already had direct connections with describing a human. In
the Slavonic text, the accentuation is overt and vivid: "Gaam
Bropanenw" (garden given by God). The reading movement
from a flower to a garden lead to the effect of aesthetical
emphasis. This is a deviation from the known Greek text,
and it may be explained that the Ukrainian translators
followed a different text, or they introduced more pleasant
colouring by themselves.

Nevertheless, the garden metaphor is reiterated in the
hymn "Today God who rests upon the spiritual thrones".
The same metaphor "@utov CJwn@opov" exists in the
Slavonic text as "caan :kuronocens" (life-bearing garden)
which is amplification or enlargement of the original image.
This is a hymn of the great vespers, and it is available in a
number of translations, but all the translations can be
considered modern, and they contain only "branch": "a life-
bearing branch" (1938, Rev. Seraphim Nassar; Antiochian
Orthodox Church), "a branch full of life" (1969, Most Rev.
Joseph Raya and José De Vinck, Melkite Greek-Catholic
Church), "a branch full of life" (2003/2014, Rev. Dmytro
Vysochanskyi / Demetrius Wysochansky, Ukrainian
Greek-Catholic  Church). However, the Ukrainian-
language text of the Ukrainian Greek-Catholic Church
renders it as "xuBoHocHu capn" that means that the
Basilian Fathers used the Slavonic text as their original.
The modern reader finds more beauty in the Kyivan text
as compared to the 'stringent' translations while the

Greek text is not so strict and contains space for the
stimulating interpretation of a beautiful garden.

Luise von Flotow and Farzaneh Farahzad remark that
"national cultures are never hermetically sealed or closed
off to difference; difference attracts, fascinates, triggers
curiosity and interest, and always manages to penetrate
borders" [5, p. xiv]. Here we witness as the Judeo-Hellenistic
symbol is transformed even though this is a text of the
highest authority which is typically rigid against corrections in
dogmatic descriptions. The received sacred cult should be
'hermetically sealed' for the sake of the purity of faith, but we
see that it is not so even in liturgical texts.

Lingual dimension. Any image is influenced and, thus,
defined by the words or images used around. The image of
the Theotokos as a nursing mother is clear, known and
acceptable: " Tpo@0og Tig {wiig AUV is used in the hymn
"The soil which formerly was barren" of the small vespers
as well as in the Troparion of the Prefest. The main idea of
feeding or rearing a child (meaning a Christian) is not
distorted in all the translations: "nHTaTeAHHUA KH3HH
Hawea" (Kyivan text), "the Theotokos who nourishes our
life", "the nourisher of our life" (Antiochian OC), "she who
sustains our life" (Mother Mary and Kallistos Ware), "the
Sustainer of our life" (Melkite and Ukrainian GCCs), "kop-
mutenbka xuTTa Haworo" (Ukrainian GCC). However, it
borders with another description of the Theotokos: "6alua
@PIKTOV" which appears as "aoao ¢Tpawno” in the Kyivan
text and "dread wonder" in Mother Mary and Kallistos
Ware's translation. The terrible connotations are the ones
which should be avoided here, though originally, they were
present in the lexeme "@pikwdng". The dictionary of
Patristic Greek suggests a very successful explanation for
"@pIKTOG": "awe-inspiring". The Christian doctrine does not
promote angry God, and in neutral and positive context, it
is not fear that is implied, but a specific emotional state of
the feeling of respect and reverence mixed with latent fear
and wonder, and inspired by what is majestic or powerful in
nature. The Oxford English Dictionary fixes similar
connotations for "dread", but a more explanatory variant
would be a better option for a reader. In the 1619 Kyivan
text, the lexeme "crpawsuwifi” might have been a possible
equivalent, but in today's Ukrainian, it demands quite an
inventive way-out.

These contemplations show how accurate a translator
should be while interpreting a time-distant text. Some
hymns from this service are now celebrated only in the
Slavonic churches, and we cannot compare what variants
could be acceptable for "maapencTrSouLa A8a" (hymn "Kro
AoroanHw") and "npenkTaa #  Henck¥corpaunaa" (hymn
"BeevecTHoe TRote poxkAecTRO"). Definitely, they should be
treated in a very delicate and creative way, and the main
rule for a successful translation is to keep focus both on the
Christian doctrine and the polysemy of Old Greek.

Luise von Flotow speaks about the necessity to
compensate the losses of the untranslatable feminized
neologisms [6, p. 22 passim], while in the available non-
Greek translations, the translators — on the contrary — try to
avoid failing by experimenting with the nomens for the
Theotokos. This state of arts is explained by the different
time-distant amount of semantic loads in concepts as well
as by the appeal to the ideal woman — the Theotokos who
was to be described with exclusive epithets. The ideal
status could also define how other female personalities
were presented. Thus, here we face a reverse situation:
the original was stable and clear, why the translations are
characterized with strongly expressive neologisms for
portraying women.

Fictional dimension. The act of birth is a result of a
sexual behavior, and it is not surprising that the sexual
metaphors may be considered easily detectible in the hymn
"Today the barren gates are opened and the virgin Door of
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God comes forth". However, the both phrases are "mrUAai
avoiyovtal" ("BpaTa Weph3aTea", "the gates are opened”,
"Opama BigumHsieTbes") and "TOAN TrapBevikn Bei" (literally:
door virgin divine) do not have a ftraditional sexual
interpretation. On the contrary, it is much deeper connected
with righteousness as a gate of life that elevates the status
of the new-born girl as a necessary condition for human
salvation. Some translations directly voice this majestic
metaphor of a lady as a way for salvation: "the Virgin, the
Gate of God" (Melkite GCC), "the Virgin, the gate of God"
(Ukrainian GCC). Other translations exploited the genuine
phrases and resulted in awkward wording which is unclear
without a proper theological clarification: "Agepn AgHveckaa,
BETheHHAQ" (1619 Kyiv), "the divine, the virginal gate"
(Antiochian OC), "the virgin Door of God" (Mother Mary and
Kallistos Ware), "giBuyi asepi" (Ukrainian GCC).

The male genitals are present in the text as well, so we
do not have a discriminatory approach to describing the
event, but they indicated only the lines of progenitors. Thus,
on the second level of interpretation, we can point the
heavenly nature of women and the physical nature of men.

Sherry Simon refers to the conflicts of beauty and
infidelity, production and reproduction, active/male and
passive/female which are deeply rooted into the memory of
Western culture [4, p. 11]. In the collected epithets and
metaphors connected with the Theotokos, the active part
which is more obvious and vibrant is the female presence.
Thus, this liturgical piece discloses a different part of
ancient memory where the female component was more
important and was accepted as that of a higher status.

'True' dimension. The titular references to the
Theotokos are usually perceived as something granted and
accustomed whereas they have symbolically loaded senses.
In the hymn "Joachim and Anna keep festival...", we
venerate "Tfv povnv Ogotokov". In this phrase, the lexeme
"uévog" is to express the rhetorical preeminence of the
Theotokos in her divine quality or action. Formally, the used
Slavonic and English equivalents (respectively "eauny’ Koro-
poanuy” and "the only Theotokos") render the exceptional
status of the Theotokos, but in the array of other and much
more frequently used senses, the major sense of rhetorical
preeminence may not be activated in all proper contexts. In
New Ukrainian, the lexeme "egnHa" is generally dubious.

In the hymn "Today Ann the barren" and in the
Troparion of the Prefest (as well as in other hymns), the
Theotokos is named "B8eémaug" which the dictionary of
Patristic Greek records both as a 'male’ sense ("who is a
divine Son") and a 'female' sense ("who bears a divine
Son") by fixing different roles to men and women. The
dictionary of Old Greek discloses the gender-free ground of
the lexeme "maig" which signifies any male or female
descendant, a young one, but it may also stand for a slave
or servant of all ages. Following the patristic doctrine, all
the translations are deviant, because in the hymn, the
focus is on the mother who is chosen for the highest
mission. The translations — "EfooTpokornua” (1619 Kyiv),
"the divine Maiden", "the Maiden of God" (Antiochian OC),
"the Child of God" (Mother Mary and Kallistos Ware), "the
maiden of God", "the Maiden of God" (Melkite and
Ukrainian GCCs), "Bo)kecTBeHHa [isa", "Boxa
otpokoBuus" (Ukrainian GCC) — bear a focus on the
reverent quality irrespective of her future birth delivery.

Li Hongyu summarizes one case of de-womanizing the
theme of the original [cf. Translating women 2016:154],
whereas this experience must be quite widespread in
hardcore patriarchal societies. In the Service of the
Theotokos's Nativity, the gender role is fundamental as it
reflects the physical reality, and it is very clear and visible.
In the translations, the lowering of Her social status may be
interpreted manipulatively if we want to stress Her family /
'occupational’ relations instead of Her age.

Expressive dimension. The expressive parameter of
any text is also oriented at presenting the uniqueness of
protagonists' personalities. This view stimulates us to
reconsider on how we see or want to see the Theotokos,
what we know about her personality. In the hymn "The soil
which formerly was barren", the traditional mother-daughter
dyad is realized in the metaphorically extraordinary, but
miraculous contrast "Gyovog xwpa" — "yii Kapmmopdpog".
The physical contrast 'sterile-fertile' is not very productive
for studying the protagonists' emotional states or personal
features as it offers too space for imaginative interpretation.
The reader may pay attention the Patristic sense of
"KapTToQopog": meaning 'bearing offerings to the church’, it
discloses more radical interpretations for the hymn. The
1619 Kyivan text contains the pair "nHenaopnaa cTpana” —
"geman Boronaoatnaa" (God-bearing land/soil), whose latter
part was later changed into "zemaa naoponocHaa" (fruit-
bearing land/soil). It is really thought-provoking whether the
Ukrainian translators used a special original or decided to
offer their explanatory equivalent. In Mother Mary and
Kallistos Ware's translation, the pair is "barren soil" —
"fertile ground" that renders no peculiar difficulty for
assessing its quality as basic agricultural terms are nor
very problematic for translation.

Commonly, liturgical hymns lack the emotional
descriptions of the Theotokos. Her role in the salvation of
human race is much more important than the very
personality of Hers. The metaphor of 'yépupa' (bridge) was
quite popular in patristic literature, but then again it shows
the importance of the Theotokos as the essence of life and
provides no information about Her self-assessment: "H 1fig
Cwfg, TiKTETAl OfpEPOV YEQUPA" — "dKHROTA paKAAKETCA
Aveck mocTh" (1619 Kyiv) — "Today the Bridge of Life is
born" (Mother Mary and Kallistos Ware). In another hymn
of the Ukrainian Greek-Catholic Church, the Theotokos is
the bridge directing us to the salvation incarnated in Jesus
Christ: "Ak micT go TBOpUSs Benuyaemo Tebe, Boropoaumu” —
"We extol you, O Mother of God, as the bridge that leads to
the Creator".

Pondering over Eliana Maestri's observations of "how
ideological institutions engage with women by regulating
their perceptions of class, social interactions and mental
representations" [3, p. 78], we can also remark the
connection between the epithets for the Theotokos and the
class of peasants. Meanwhile, it indicates the ancient state
of conceptualization and the liveliness of archetypical
visions, though today's urban readership does not feel and
absorb all the power of such comparisons.

Affective dimension. In religious texts, a number of
terms are employed to immediately evoke emotional
response in the reader. In the hymn "Joachim and Anna
keep festival...", the phrase "mv amapxnv 1i¢ AUOV
owTtnpiag" contains even more than another epithet for
the Theotokos. The lexeme "amapxn" is a primal offering
or sacrifice which is offered to prophets, or to the poor or
as a thanksgiving prayer. This is a signal to reader to
follow and act correspondingly: the writer expects that the
reader will make their unique and special offering. In the
translation, this effect is less evocative and more hidden
in the praising observations: "Ha4aToks HalwEMY cnaceHio" —
"first fruit of our salvation".

The Greek religious hymns are full of associations. The
ancient languages are inclined to polysemy and multiple
interpretations. Thus, laypeople may feel involved in the
creating of a living text, while some semantic part may stay
uncovered. Like in the hymn "Today God who rests upon
the spiritual thrones", the lexeme "thrones" will attract
readers' and listeners' attention to another lexeme, i.e.
"voepdg" ("0 TOig voepoig Bpdvoig") which is really
challenging for elucidation, as it incorporates both
intellectual (thus, human), and heavenly (thus, divine).
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Meanwhile, something actually meaningful is still missing.
The intellectual side is present in two translations: "na
paszsmubiyt  npecroakyn" (1619 Kyiv) and "on noetic
thrones" (Antiochian OC). Four translation opted for the
word "spiritual": "upon the spiritual thrones" (Mother Mary
and Kallistos Ware), "on the Spiritual Thrones" (Melkite
GCC), "Ha pyxoBHux npectorax" and "on the spiritual
thrones" (Ukrainian GCC). Yet, this variant looks too
shallow for the correct understanding without involving the
semantic components of thought, ratio and intelligence.

Terms in feminine writings are an important feature of
the female identity, and it is important to preserve or
render the term in the translation [1, p. 101 passim]. In
the time-distant religious text, terms should be treated not
only as a word with a narrowly scientific meaning but also
a word with a specifically doctrinal sense. This is why the
variants opted for should be both doctrinally correct and
semantical precise.

Conclusions

In religious texts, the practices of silencing and erasing
the Other are not many, as the very Other is sacred,
though possibly incognizable and threatening. On the one
hand, millennium-old traditions influence the continual
usage of once-approved expressive options; on the other
hand, the doctrinal teachings do without today's linguistic
analysis, and they shape textual insights which are based
on the patristics and personal emotions.

The historical dimensions of ancient texts, esp. those
as manifestos of cultural imperialism, are interpreted
superficially, most often as exotic forms, but they reflect all
the historical and emotional experience of a community:
this may explain the fact that in the Ukrainian tradition, the
'narrow' metaphor of a branch was transformed into the
'wide' metaphor of a whole garden which can be a mirror of
more familiar landscape.

Any text renders an identity, but a translation contains a
variety of identities, and sometimes these identities may
contest. In the original and translations of the Service, we
still see the Theotokos as a strong preeminent beautiful
personality that is the happy key to our salvation. The
reduced image of Hers as we experience during the
shortened services appeared as the result of liturgical
reforms which are absolutely a different story...

Tapac LUMITEP, a-p dinon. Hayk, gou,.
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Hapinwna oo peakonerii 02.04.21

JbBiBCbKMI HaUWiOHanNbHUI yHiBepcuUTeT iMeHi IBaHa ®paHka, JIbBiB, YkpaiHa
CA[L YU NNKA: ®EMIHICTUYHI MOTUBU Y NEPEKINAOAX CIY>XXBU HA PI3ABO BOIrorPoauLi

®PemiHicmuyHa meopisi nepeknady Hanexums 6o 2pynu meopil, wo Aocnidxyrms ymomueosaHy cepedogulieM OUiHKY, sKa, sIK Mpaeusio, He
sidiepae eenukoi posi AnsA ouyiHKu sikocmu nepeknady, ane 0ae 6azamo Onsi po3yMiHHS mekcmoeoi ideHmuYyHocmu opueiHany. Xo4ya gpemiHicmu4yHa
meopisi npazHe 30cepedumuchk Ha meopax, HarnucaHuX XXiHKaMu rpo XiHOK i Ons JIHOK, 8OHa MOXe 3abe3neqyumu desiki Kpumepii oyiHku mekcmie nosa
yiero napaduamoro.

O6pa3 cessmoi Mapii € oOHuUM i3 knroYoeux obpa3zie XxpucmusiHCbKuXx meopie. XpucmusiHcmeo, sK i iHwi aspaamiyHi penizii, € ny6ni4Ho
nampiapxanbHuM, ane 8 0esikuX meKcmax XiHku Kopucmyrombcsi 6inbwumM npocmopom 9Onsi eudumocmu ma disnbHocmu. JlimypeiiiHa cnyx6a 3
Hazodu Pi3dea lMpecesimoi bozopoduuyi € sazomoro cnyx6oro, wo nobydosaHa Ao8Kosa XiHOH020.

Ipyna i3 cemu mekcmie, gidi6paHux Onsi docnidxeHHsl, npedcmaensie pi3Hi koHgecii: KoHcmanmuHononscbkuli Bcenencbkuli nampiapxam,
AHmioxilicbKy npaeocnasHy uyepksy, YKpaiHCbKy npasocsiasHy yepkey, YKpaiHCbKy epeKo-kamonuybKy uepksy, MenkimcbKy epeko-kamonuybKy
uepkey, Pocilicbkky npaeocnaeHy uepkey. HalidaeHiwuli mekcm — ye ykpaiHCbKa UepKOBHOC/08'stHCbKa cnyx6a 1619 p., ska micmumsb Oesiki
8idxuneHHs1 8i0 HUHiWHBLO20 2peybkomoeHo20 Textus Receptus, xo4a ykpaiHCcbki pedakmopu ma nepeknadaqi cmeepdxyeanu y nepedmosi, wWo
8OHU cnlidyeanu epeybKoMy mekcmy.

Cmammio npucesiyeHo 2pyni XyOoxHix puc, wo xapakmepu3ytoms ob6pa3 cessmoi Mapii, siki € ocHoeHUMU eka3ieHukamu Onsi nepeknadayis:

1. EcmemuyHa yiHHicmb onucy Bozopoduuyi e uiti cryx6i cmeoproembcsi Hacamneped 3a AONOMO20r0 Kpacueux ernimemie ma memaghop.

2. Ha 6y0db-sikuli o6pa3 ennuearoms i mak meopsims lio2o csioea abo obpasu, exumi HagKoslo.

3. He mak yxe (i OusHO, W0 cekcyasnbHi Memaghopu MOXXHa JIe2Ko susisuMu 8 Jlimyp2iliHux 2iMHax.

4. TumynsipHi 36epmaHHs1 do bozopoduyi 3a3euyali cnpuliMarombcs K Wocb daHe U 3eu4He, modi sik 8OHU MiCMsIMb 2/1U6OKi cuMeosiYHi cMucsu.

5. EkcnpecusHuli napamemp 6y0b-sIK0O20 meKcmy CrioHyKa€ Hac rnepeasisiHymu, sikolo Mu 6a4umo abo xo4emo 6ayumu Bozopoduyto, ujo mu
3Haemo npo if ocobucmicme.

6. lllepec mepmiHie sukopucmaHo, w06 He2aliHO 8UKIUKAMU eMoyiliHuli 8i02yK y Yumaya.

Knrouoei cnoea: gpemiHicmuyHa meopisi nepeknady, peniziliHuli mexkcm, nimypeitiHuli nepeknad, bozopoduys, kpumuka nepeknady.
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NITEPATYPO3HABCTBO

Y[OK 82.01/.09

TetaHa BOBCYHIBCBKA, a-p cdinon. Hayk, npod.

KuiBcbkuit HauioHanbHUM yHiBepcuteT imeHi Tapaca LleByeHka, KuiB, YkpaiHa

MAPBIH MIHCbKUWA TA MO0 POJ1b Y ®OPMYBAHHI ®PEMMOBOI MOETUKU

Cmamms npucesiyeHa eUB8YEHHIO MOXJ/lueocmell 3acmocyeaHHs1 meopii ¢gpelimie, ynepwe npezeHmosaHoi MapeiHom
MiHcbkum e iHpbopmauitiHux mexHonogzisix (IT), do 2any3i nimepamypo3Haecmea. Kpim demanbHO20 OoCMUCJ/IeHHs1 Kamez2opialb-
Hoz2o anapamy MapeiHa MiHcbk020, cmammsi aHani3ye ni3Hiwi meopii, 30kpema, meopito ghpeliMmoeozo nepekstoYeHHs IpeiH-
2a N'ogpmaHa, meopito MO8O3Ha84020 ppeliMyeaHHs1 Yapnb3a Pinnmopa, 3acmocyeaHHs1 ¢ppelimie y coyiosnoeii sik usHa4YHU-
ka nmrodcbKoi nosediHku Bikmopa BaxwmatliHa ma iH. ®pelim He nocmynaembsCsi maKuM MOHSIMMSIM MoemukKu, Ik pumm, Mo-
dyc, komno3uuyisi, neiimmMomus, mema, obpas, xxaHp mouwjo, siki mpaduyiliHo crnpusinu ceameHmayii dyMKu Ha NeeHoOMy eU3Ha-
4YeHoMYy 3a30aneziob pieHi cMucnonopodxeHHss mekcmy. ®peliM — MiHiManbHa KOHYyenmyasnbHa YacmuHa MUC/IEHHS, Croci6
io2o kamezopu3auil, i Ak maka npucymHs 8 ycix c¢hepax 0ACbLKO20 MUCIIEHHS, 8 MOMYy Yucsi U y nimepamypi. ¥ cmammi
po3ansidarombcsi OCHOBHI nidxodu Ao ¢hopmyeaHHs1 ¢hpeliMoeoi moemuku, sika MUCSIUMbLCSI HACMYIMHOIO MMiCJ1A MOCMHeKacuy-
Hoi moemuku, wo AomiHyeana y Opyzili nonoeuHi XX cm., y nimepamypi mak 3eaHo2o "nocmmodepHizmy". [Nepeeazamu
¢pelimoeoi moemuku HazeaHo yHieepcasibHicmb i kKamezopili i Hackpi3Hicmb ix 3acmocyeaHHs1 eHac/1idOK yHieepcanbHocmi
Kamezopili ¢ppelimogoz20 aHanizy. Bucyeaemnbcsi 2inome3a npo moxnueicmb yksadaHHS ma ¢byHKUioHyeaHHsI ¢pelimoeoi

noemuku e cy4acHili meopii nimepamypu U Kpumuui.

Knroyoei crnoea: ¢hpelim, meopisi ghpetimie, ppelimoea noemuka, MapeiH MiHcbkull, mepmiHan, mpaHcgopmauisi, hpelimoge
nepekxsIloYeHHs1, Kamea2opu3ayisi, KOHyenmyarsnisauisi, ppelimosuli aHanis.

Hacamnepepq 3a3Haunmo, WO B Ui CTaTTi He MaeTbcs
Hi Npo WO YyTBOpKOBaHe no3a cBigoMICTIO (Hanpuknag y
niACBIAOMOCTI, y CTaHi 3MiHeHOI CBigOMOCTI, Y TpaHCLeH-
OEHTHOMY NPOCTOPI), a TiNMbKX NPO Te, WO OKPEeCIEHe NtoA-
CbKMM MUCIEHHSIM, € NOro 3000yTKOM i MOoxe ByTu nigTBep-
IKeHe, nepeBipeHe JOCMigHUM WNSXoM. 3po3ymiTn "me-
XaHi3M MUCNeHHA" 3aBXaun BUABNSNOCH AYXXe CKNagHO: Xo4
MU aBTOMAaTU4HO HUM KOpPUCTyeMoOCS LoAHS. [MpuUHaNMHI
Ha CbOrofHi LUMPOKO BigoMa pperiMoBa Teopist MUCIIEHHS, i
il HaMbinbL BMBaXKeHy BEPCil0 CTOCOBHO KOMM'IOTEPIB 3a-
nponoHyesaB MapeiH Jli MiHcbkul (1927-2016). Oocni-
maxeHHst M. MiHcbkoro "®pelimu Onsi npedcmaesieHHs
3HaHb" ("A framework for representing knowledge" [12],
1974) pno cbOrofHi He BTPATUNO akTyanbHOCTi. Tam Moxe-
MO 3HaWTKN YiTKe OKpEeCneHHsa NoHATTS "dpenm”, Big AKoro
BiJLUTOBXYBanucb YCi MNPUXUIbHUKK PEerMOBOi  Teopii:
"@peliM € CTPYKTYPOIO AaHUX ANS NpeacTaBnNeHHs CTepeo-
TUMNHOI cuTyauii. 3 KOXXHUM (PPeNMOM acoLiteTbes iHdOP-
MaList pisHux Bugie. OgHa ii YacTMHa Nokasye, SiKUM YHOM
BapTO BMKOPUCTOBYBaTWU JaHUN hpenm, iHLLa — Lo NMOBIp-
HO MOXe MOTANHYTW NOro BUKOPUCTaHHS, TpeTs — Lo Tpeba
3pobuTwn, SKWO Ui o4vikyBaHHS He nigTBepasTecsa” [19, c. 7].
3 UbOro BM3HAYEHHsi bperiMy MOTPIOHO B3STW OO yBaru
FHY4YKiCTb (pperMOBOro KOHCTPYKTY, MOro 3gaTHiCTb 4O no-
napu3adii i po3nisHaHHS ysBneHb Ta WBWAKOro pearyBaHHs
Ha 3MiHHi YMOBM iCHyBaHHs Hocia csigomocTi. Kpim Toro,
penm € CTPYKTYpOH YCBIOOMIIEHOrO, 3aKnageHoro B na-
M'ATi Yy BUMALI YUCNEHHUX AWHAMIYHWX nNaTepHiB, BiH
npeacTaensae ceidomicme B ii CTAHOBIEHHI, a OTXe, ane-
NOE [0 BXe Ni3HAHOro, sike Criyrye NomMy BUBaXEHOH0 ioeH-
TUdiKaLiNHO OCHOBOIO, Tak CaMo, SIK i 4O HENi3HAHHOMO YK
OMaHMMBOrO, Ha sIKe Ni3HaHHS CMPSIMOBaHe.

M. MiHCbkMIA 3anponoHyBaB ysaBNATUM penM y BUrnaai
Mepexi, WO CKragaeTbCa 3 BY3MiB i 3B'A3KIB MiXK HUMMW.
BepxHi piBHI dpenmy YiTKO BM3HaAYEHI, OCKIfIbKW YTBOPEHI
TakUMKU MOHATTAMM, SKi 3aBXOW cnpaeBeasiMBi CTOCOBHO
nepenbadyBaHoi cuTyauii. Ha HanHWKYMX PiBHAX MICTUTb-
cst 6barato ocobnuBMx BepLUNH — TepMiHanis abo "ocepesn-
kiB". Ha ioro gymky, "dperim npeacrasnse coboto He ogHy
KOHKpEeTHY cuTyauito, a Hanbinblu xapaKkTepHi, OCHOBHI MO-
MEHTUN HU3KM CMOPIOHEHNX CUTYyaLil, WO HanexaTtb A0 oA-
Horo knacy" [19, c. 124]. NoTtpeba y dperimax 3ymoBneHa
HEOOXIOQHICTIO MOrMsSAHYTU Ha 3BUYHWUIA MNOPSOOK peven 3
HOBMX MO3ULiN, "Wo6 WAsSIXOM 3MiHM B Hii geTanemn 3pobu-
TV il npygaTHol ANs po3yMiHHS Ginbll LWUMPOKOro Kracy
aBuL abo npouecis” [19, c. 7]. NlloanHa He 3gaTHa NPOrHo-
3yBaTy iHaKLWwe, K CnMparyvmMcb Ha BXe BiJOMI 1 MOHATTSA,
AKi BOHa akTyanisye no nam'sari.

Y Teopii pperimiB M. MiHCbKOro BUKOpPUCTaHI NOHATTS
"TpaHcdopmadis” Ta "TepmiHanu". TepmiHanu TnymayaTtb-
Cca K ocepenku, siki MOBWHHI 3anoOBHIOBATUCA "XapaKkTep-
HUMUK Npuknagamym abo gaHuMu", WO MOXYTb BUKOPUCTO-
ByBaTUCA nNpu MOWYKY HOBOI iHGopmauii. TepMiHanm
dpenmMy B 3BUYANHOMY CBOEMY CTaHi 3amnoBHEHi Tak 3Ba-
HUMK "3aBOaHHsSMU BiACYTHOCTI" abo 3asgarnerigb 3aroTos-
NeHUMK 3Ha4YeHHaMK, TOBTOo BigomMocTsaMK Npo aetani (no-
npobui), siki He 0OOB'I3KOBO MOBWHHI BYTU NPUCYTHIMKU B
Oynb-SKin KOHKPEeTHi cutyauii. Pi3Hi dperiMu aHanorivHi
pisHMM Buaam 306paxeHb, a iMeHa MiKppenMOoBMX MOKax-
YMKIB BiOMNOBIAAOTb NEPEMILLEHHAM abo AisaM, WO 3MiHto-
I0Tb MiCLle pO3TallyBaHHs criocTepirada. ®periMm MicTAaTb
Mapkepu mepmiHanie Ta iHWi obMeXeHHs, a Uini BUKopu-
CTOBYIOTbCA AN NPUAHATTS PilleHb Npo Te, AKi 3 umx 06-
MEXeHb ICTOTHI B MEBHUIA MOMEHT, a SKi Hi. "B KoxeH
hpenm BKIOYEHI TepMiHanu, ski cnyxatb Ans NpueaHaHHsS
BKa3iBOK, LLO CTOCYlTbCs Moro cybectpyktyp. OgHa 1 Ta
cama cisnyHa puca Moxe OyTV NPUCYTHS B Pi3HMX BUAaXx
300paxeHHs 00'eKkTa, a Le 3Ha4uTb, Lo TepMiHan, iK1 in
Bignosigae, Oyae BMKOPMCTOBYBATUCHA Bigpa3y Kinbkoma
dpenmamun. Lle gae 3amory npeacrtaBnaTv B OGHOMY MicLi
iHcpopmaLito, siky 36Mpanu He nuile B pisHUIA Yac Ta B pi3-
HUX MicusX, ane W HesanexHy Big nosuuii cnocTtepirava.
Lle BaxnuBo p[nsa HeBi3yanbHWX BUKOPUCT@Hb CUCTEM
dpenmis" [19, c. 18]. "Akwo AaHi 3a40BOMBbHAIOTL BEPXHi
PiBHI i HE 3a40BONBHATL AesKi TepMiHanM Ginbl HU3bKMX
piBHIB, TO Ha BxOAj — 6€33MiCTOBHE PEYEHHST; SIKLLO X KapTu-
Ha 3BOPOTHA, TO BUCIOBMIOBAHHA MOXE MaTu CMWCh, ane
BOHO Ma€ rpaMmaTnyHo HenpasunbHy copmy” [19, c. 40].

TpaHcgpopmauyisi x, 3@ M. MiHCbKMM, CynpoBOAUTL Tep-
MiHanu Ta 3abesrnedye pyxXoMICTb KOHCTpYloBaHHA dpen-
MiB. Mloro Bu3HayeHHs TpaHcdomauii 3ByuuTb Tak: "Pe-
3ynbTaTh iCTOTHUX AiK NpeacTaBnsalTbCH Y BUMNSGAI TpaHC-
dopmauin Mix dpenmamm cuctemu. Lle gae mMoxnusicTb
MOZEpHi3yBaTW TaKi MOHATTS, SK yBara Ta LiHHICTb iHop-
Mauii, 3pobuTn Ginbll E€KOHOMIYHMMMK Aesiki TMnn obunc-
nexb..." [19, c. 7]. Mpu 3opoBOMYy CNpUAHATTI 0Gpasis cuc-
TeMu penmiB BUKOPUCTOBYHOTBCS Tak: pi3Hi pernmm Big-
noBigalTb Pi3HMM MO3uUiAM crnocTepirada, WO aHanisye
OfHY i Ty caMy cCuUeHy, a TpaHcdopmalii MK HAMKU Bigo-
OpaxatloTb pe3dynbTaTu NepeMileHHs crnocTepiraya.

Cwnctemn hperiMiB NOB'A3aHi, y CBOIO Yepry, Mepexero
nowyky iHgopmauyii. FKWo 3anponoHoBaHWi dperim
MOXHa NpUCTOCyBaTW [0 pearnbHoi cuTyauii, To6To, SKLLO
He BOAETbCS 3HAWTW Taki 3aBOaHHA TepMiHanis, ki 3ago-
BOIbHSAOTb YMOBaM BigMNOBIAHMX MapKepiB, Mepexa noLuy-
Ky iHdopMauii nepeabayvae nowwyk GinbLu BiANOBIAHOIO ANs
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neBHOT cuTyauii dpenmy. MoaibHi CTpyKTypu AarTb MOX-
NMBICTb BMKOPUCTOBYBaTU B cucTtemax penmis pisHi me-
TOAM NOAaHHSA iHpopMalii, Wo mMae ocobnMBe 3HAYEHHs
ONsi po3pobKnN MexaHi3MiB pO3yMiHHS.

Y kHu3i M. MiHCbKOro OOKnagHO aHanisyeTbcsl ghpelim
onoeidaHHsl, OCKiNbKN B PO3YMOBIi AiANbHOCTI YKNaaaHHs
icTopii / onosigaHHs BiAOyBaeTbCA MOBCAKYAC Ha OCHOBI
NOBTOPIOBAHMX 3acaj CMUCIOMNOPOMKEHHs. [locnigHuk
NPOMOHYE YABUTW OpPIEHTOBaHUI Ha dpenmu cueHapin,
AKMIN ABNsie cobol0 CTPYKTYPY AN PO3YMiHHS CEHCY po3rno-
Bigen. Ha noyaTKy YMTaHHSA SIKOrocb OnoBigaHHS NPO HbOro
BiOMO OyXe marno, hakTUYHO TiNbKK Te, WO Lie po3noBigb,
ane HaBiTb i UMX Mi3epHUX BIJOMOCTEN Ha MoYaTKy BUSAB-
NSETLCS AOCTaTHLO. 3BUYaMHUA bpermM OnoBiAaHHS B 3a-
ranbHOMy BMNagKy Bkntoyae B cebe nporanvHu, ski Tpeba
3anoBHUTK BiAOMOCTSIMU MPO HABKOMULLUHE OTOYEHHS, ro-
NOBHUX repoiB, OCHOBHI NoAii, Mopanb Towo. | cnpaegi, B
Oyab-sIkoMy NpaBuUrnbHO NoOyLOBaHOMY OMOBiAAHHI croyaT-
Ky AOeTbcs Npo AiNoBKX OCib y TOMy cepefioBuLL, B SKOMY
Oyne posBuBaTUCA fis; Tak, y Oanui Npo BOBKA Ta AIrHs Bid-
pasy > roBOPUTLCSA NMPO ABOX HEMPUMMUPEHHUX CYD'eKTIB, LU0
nepebysatoTb 6N piyky (LUe i € HAaBKONWULIHE OTOYEHHS), a
MoTiM 3a3Ha4YeHi MOTUBM ANs BiANOBIAHOI NMOBEAIHKM BOBKA.
CnoBa "3HanMTV X0O4 sKeCb BUNpPaBAaHHS" roTylOTb Hac A0
TOrO, L0 BOBK 3p00UTb AKICb MOMUITKOBI TBEPIPKEHHS.

Y peskux Bunagkax OO0 TepmiHana dpenmy BOAeTbCs
npuegHaTn Uinuin cy6gppelim, Hanpuknag onuc oJHoro 3
repoiB onoBigaHHs. Lle moxe TpanuTtucsa togi, Konu Tepmi-
Han periMy-onoBidaHHA Y3rooKyeTbCA 3 MOKaXYNMKOM
BEPXHbLOrO PiBHA penmy aHanizoBaHoi nponoawuuii. [daHi,
LLO MIiCTATBCS B iHLUMX NPOMNO3ULIsiX, MOXYTb NPU3BOANTY 1
00 YTBOPEHHS1 CynepeynmBux cutyauin. Ane Lo CTaHeTb-
Cd, SKWO He BOACTbCA 34IMCHUTU nepedaHHst iHbopmauii
Ha GinblU BMCOKWUI piBEHb, OCKINIbKU CMiBPO3MOBHUK OYiKy-
BaB NoYyTW po3noBigb "iHWOro" Tuny i He Bonogie TepMi-
Hanamu, 3a A0NOMOrol SKMX MOXHa 6yno 6 3acBoiTh HOBY
nopuito AaHux? Todi nepwmm KpoKoMm cTaHe cnpoba BKIHo-
YNTK HOBY iHCPOPMaALLit0 B MOTOUYHUIA (OperiM-po3noBiab.

TpaauuinHo 6a4YeHHs i ysigy po3rnsafatTb sk "nacue-
HY" Ta "akTuMBHY" bopMmu cnpunHATTS. Cnnparymch Ha Le
pPO3pi3HEeHHA Ta Ha Teopito penmMy SK CKNnagoBy MUCIEH-
HeBoro npouecy, M. MiHcbkMi nogae BnacHy rpajauito
dpenmis:

1. MoeepxHeei cuHmMaKcu4Hi hpeliMu — nepeBaxxHO
Le CTPYKTypu 3 giecrnoBamMu 1 iMEHHUKaMMU.

2. [NoeepxHeei ceMaHmMu4Hi ¢hpeliMmu — rpynu cnis,
ob'egHaHi HaBkono Ain. HeobxigHi BU3HAYHUKKU N BigHOCU-
HW ons AinoBux ocib, IHCTPYMEHTIB, TpaeKTopili, cTpaTerin,
uinen, Hacnigkie Ta NoGIYHMX ABULL.

3. Temamu4Hi ¢ppelimu — ue cueHapii ansa Buaie gis-
NBbHOCTI, HAaBKOJULLIHIX YMOB, 300paxkeHb Koro-Hebyab abo
yoro-HeOyab, Hanbinbw BaxnueMx npobnem, 3a3Buyan
NoB'A3aHuX i3 NEBHOK TEMOIO.

4. OnoeidHi ¢hpelimu — Le ckeneTHi hopmu ons Tmno-
BWX OMoBiAaHb, MOSAICHEHb Ta apryMeHTauii.

KoxHoMy piBHIO BignoBigae cein ¢ppeliMm po3nisHa-
8aHHSs1, ogHaK cpperiMu, 3a JONOMOrOK AKUX MOPOLXKYIOThb-
Csl KOHKPETHi rinotesn, MIiCTATb nakeTn dpenmis GinbLu
BMCOKMX PIiBHIB; AKLLO B CUCTEMi aKTMBOBaHMIN chpenm "co-
6aka", To oMy gocTynHa iHopmalis dpenmy "TBapuHa”.
Ockinbkn dpenm MoxHa ysBuUTM cobi y euansdi mepexi
(wo cknapaeTbcs 3 By3niB i 3B'A3KIB MiXK HUMU), TO KOXEH
BY3011 MOBMHEH OYTW 3anoBHEHWU CBOIM "3aBAaHHAM", sike
npes3eHTye Ti Y iHWi pycKn cutyadii, sikin BiH Bignosigae.

Y pasi 30poeo20 06pa3y pi3Hi pperiMn cucTtemm onu-
CYIOTb KapTUHY 3 Pi3HUX TOYOK CMOCTEPEXEHHS, a TpaHc-
hopmaList ogHoro dperiMy B iHWWIA Bigobpaxae pesynbTa-
TV nepeMilleHHss 3 ogHoro Micusa B iHwe. [Ans dpenmis
HeBi3yanbHUX BUAIB BIOMIHHOCTI MiX dperiMamun cuctemu
MOXYTb BigobpaxaTtu Aji, NpUYnHHO-HACNIOKOBI 3B'A3KM i

3MiHM MOHATINHOI TOYkM 30py. Pi3Hi dpenmn cuctemu Bu-
KOPUCTOBYIOTb OAHI 11 Ti cami TepMiHanu.

Ockinbkn cpeim — Le He ncuxoaHaniTuyHe niGigo um
apxeTun, To6TO He npeacTaBnsie cdepy HEBMOBUMOTO He-
CBiOMOro, a HaBmaku, npefcraBnse cdepy CBiAOMOro 3
HacCTyMHMM aHani3oMm NpoLecy KOHCTPYIOBaHHSA OYMKU, CMU-
crnonopodeHHs, To M. MiHCbkuiA BUMyLLEHWIN ByB OKpecnu-
T, WO Take nam'aTb. 3 Moro nosuuin, ue: 1) notpeba y npa-
BUIIbHOMY NpeAcTaBreHHi 06'ekTiB (NOBIGOMIEHb, HOBMX
npeaMeTiB TOLLO), sika 34INCHIOETECA 3a JONOMOroH MiaKto-
YeHHs Ao Ginbwmx dpermis; 2) notpeba B KOHKpeTu3aLii
crnopya TepMiHanie [19, c. 69]. Konn He BOaeTbcs y CBOIW
nam'aTi BigwykaTn edhekTUBHI cuctemun cpperimie, Ham Tpeba
nobyaysaTtu HOBI cuctemu dpermie, Aki AaayTb 3MOry npa-
BUINbHO BigobpaxaTtn Hosi peanii [19, c. 89]. OTxe, Ha 1ioro
OYMKY, Teopis perMiB y LbOMYy pasi € HiYMM iHWKM, SK
cnocoboM 36epexXeHHs1 Ta MPUMHOXEHHS NaM'saTi.

M. MiHCbKMIA BUAINNB TakKoX LUASXU NPUCTOCYBaHHS
dpperimi, TO6TO BUMOrM 4O NaM'sATi, ika € onepaTUBHUM
3Hapsaaam gpenmoBux cuctem: 1) 3icmaesieHHs 3pas-
Kie — Ha OCHOBi MexaHi3My acouiaTMBHOro MOLUYKY;
2) sunpasdaHHsA — MarneHbKUN CTiNbYMK MOXe OyTu Bia-
HeceHun [0 knacy irpawok; 3) nopada — dpenm MiCTUTb
BKa3iBKY, IO pobUTH, AKLWO BiH He y3roaxyeTbcs; 4) pe-
3toMe — AKWOo PpeiMm He MOXHa MpucTocyBaTu A0 pea-
NbHOT cuUTyauil Yn 3aMiHUTU NOro iHWWM, TO Bid4 HbOrO
BapTo BigmoBuTuck [19, c. 70].

Kpim TOro, BYeHMA [OOKMaAHO pO3rMsHYB dpenm-
cueHapin, rmobanbHWi NpocTopoBuin dpenm Ta dpenm-
BigyanbHuin obpa3. Cami x cuctemun cpperimis, mabyTb,
copMoBaHi B nam'siTi He Ansi BidyanbHMX 06pasiB KOXXHOro
MOXIMBOro npegmeTta, a Ans 3BUYHO BUKOPUCTOBYBaHUX
"oCHOBHUX ¢hopM", siKi, BCTynaroum B pi3Hi komMGiHaLii, yT-
BOPIOKOTb CUCTEMM penMiB Ana HoBux Bunagkis. Lle
CTBOPIOE 0OAATKOBI MOXITMBOCTI ekoHOMIi nam'sTi. Tak ca-
MO, K i Yy BUMagKy Okpemux 3asganerigb cgopmoBaHux
TepMiHanis, WO HanexaTtb periMy, HasfBHICTb y nam'dati
nonepeaHLO 3aroToBneHoro Habopy cuctem penmis Npu-
CKOPIOE MPOLIEC CMPUAHATTS, OCKINbKM HOBUIA obpa3 He
noBoanTbes GyayBaTy 3aHOBO, a TiNbKW BUTAraTM MOro 3
nam'ati i "npuctocoByBaTn" 40 AINCHOCTI. Dpenm-cueHapin,
3a M. MiHcbkuM, siBNsie cobol TUMOBY CTPYKTYPY Ans MNeB-
HOI Aii, NOHATTS, MoAii ToWo, sika BKMYAE XapaKTepHi
eneMeHTH i€l aii, NoHATTS, noaii.

Y nisniwux npauax M. MiHcekuid npuainse 6araTto yBa-
r mMexaHiamam nam'ati. ByueHuin 3anponoHyBaB NOAMBUTCS
Ha MUCINEHHEBWIA MpoLec K Ha "ocobnuBy CTPYKTYpy ncu-
XiYHOro cTaHy", a TakoX npeactaBuB MOro siK oparMeHTo-
BaHW Ha "4acTKOBI Cknagosi", Hanpuknag HassaB "Bisya-
NbHY YacTKOBY CKMagoBy" po3yMOBOro npouecy Ta nepej-
6aumB iCHyBaHHA LWe ApPIOHIWMX KOTHITUBHWUX CMONYyK.
M. MiHcbkuin BupisHaB K-Bysnu Tta K-niHii 9k enemeHTn na-
M'ATi Ta cnodiBaBcs Ha PyXOMy CTPYKTYPY MWUCIEHHs i na-
M'ATi SK NPOBiAHY CxeMmy (nepeBaxHOo iepapxiyHy). BnacTtu-
BiCTb MaM'aTi BigTBOPIOBATM MUHYMY MOAI0 SIK XWUBY Kap-
TWHKY Ha 6asi gocsigy MUHyNoro (Mpu UbOMy MoXe Biaby-
BaTUcA 3aMiHa ogHux K-Byanis ta K-niHin iHWWMK y npoue-
Ci nepexvBaHHA) BYEHWI MPOMOHYE po3rnaaaTtn sk 6asosy
BNACTUBICTb NaM'siTi.

MHeMoHiyHa cxema M. MiHCbKOro, cnvpaw4mcb Ha
K-Teopito, BTIM He abcontoTuaye ii 1 y cTaTTi ckazaHo Npo
ue [10, c. 125]. Bupiwyoun npobnemMy KOHCTPYHBaHHS
nam'ati komn'totepa, BiH (pakTUYHO YPiBHAB (Di3ionoriyHUM
MO30K NIIOAMHM | MexaHiYHUA — Komn'toTepa, CpsiMyBaBLUN
MHEMOHIYHI MpoLEecn TEXHONMOrYHOI "icToTn" BXe BigoMUM
ONs NIOOMHKN LUNSIXOM — 3a aHanorieto ii BMacHOro MUCIeH-
HA. [Ing Hac uikaBuM € Te, WO BiH po3yMmiB dperMyBaHHs
SIK NPOLEC CBOEPIOHOIO YreHyBaHHA AYMKU 3 METOH YTBO-
peHHS HOBOI YM MOKpaLLEeHOol Ha OCHOBI peaynrikaLii nam's-
Ti Ta eMOLIHOTO CTaHy.
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Y niHreicTuui TepmiH "dppenm" yneplie 6yB BMKopuUcTa-
HWIA Tinbkn B 1980-X pp. | HA cbOrodHi cTaB HaMBINbLL YXXK-
BaHuM [7; 8; 17; 18; 22; 26] Y. dinnMopom y Mexax
¢peliMogoi ceMaHMuUKuU [nNsi BU3HAYEHHS CUCTEMU MO-
HATb MOBW, PO3YMiHHS i BXMBAHHS AKOrO I'PYHTYETbCA Ha
CYKYMNHOCTI NI0ACbKUX 3HaHb i 4OCBIAI B AaHWI nepiog vacy.
Be3anepeyHo, Benuke 3HayeHHA ANa opMmyBaHHA dhpen-
MOBOro aHanidy mana npaus Y. ®innmopa (1929-2014)
"®penimn | cemaHTuKa nisHaHHA" [24; 7; 8], B AKin HaBeae-
He Take po3yMiHHA dpermy: "...Ipynu cniB yTpumye pasom
Te, WO BOHM MOTUBYHTbCH, BU3HAYalOTbCS Ta B3AEMHO
CTPYKTYPYHOTbCSI OCOONMBUMM YHIGDIKOBAHUMWN KOHCTPYKLIi-
AMU 3HaHHs abo noB'dA3aHVMMKM cxemaTusauismu [OCBiay,
ANs 9KUX MOXXHa BMKOPUCTaTW 3aranbHuin TepMmiH "dpenm”
[24, c. 54]. "BucxigHi iHTYiTUBHI yABMEHHS, WO nexaTtb B
OCHOBI MOHATTS penmMy, B XOAHOMY BUNAAKy He opuriHa-
neHi" [24, c. 54-55]. "®penmun iHTepnpeTauii MOXyTb GyTn
BBeeHi [0 npouecy YCBIOOMIMEHHS TEKCTY BHacnigok iX
aKkTuBauii iHTepnpetatopoM abo camum TekcTom. Ppeiim
aKTMBYETbCH, KOMUW iHTEpNpeTaTop, Hamaral4yncb BUSBUTU
cMucn  dparMeHTa TEeKCTYy, BUSBIAETbCA CMNPOMOXKHUM
npunucaT nomy iHTepnpeTauito, pO3MiCTUBLLN 3MICT LibOro
dparmeHTa B MOAerb, sika BifOMa He3anexHo Big TekcTy"
[24, c. 65]. Y. ®innmop posrnanas ¢ppeliMu sIK MiHiMarnb-
HY NOHSIMilUHY cmpyKkmypy Moeu, ane Taki caMmo MiHima-
NbHi MOHATINHI CTPYKTYpPU MOXHa BuUZINATU y Oyab-sikin
HayKOBIl ranysi, 3aCTOCOBYOYM Lie NOHATTA He A0 JIEKCEM
Ta CUHTaKCMKCy, a 40 06pa3Horo, CTUIIbOBOrO, KOHTEKCTHOMO
Ta iH. piBHA XyOOXHbOro TekcTy. Lle mMoxnuBo Tomy, Lo
3aKOHW MWCMEHHs NoAdibHi B yCiln KOTHITUBHIW cdepi, BOHU
MaloTb YHiBepcanbHUN XxapakTep.

HesBaxatoun Ha BigMIHHOCTI B mepMiHos1oail, NoYaTKoBI
NOMOXEHHA Teopil dopMyBanucs BYEHUMMU Bif noyaTky
XX €T. B Halpi3HOMaHITHILUMX HaykoBMX rany3six. OCHOBHI
nNpyHUMNY meopii ¢ppelimie MOXHa 3acTocyBatu B Oyab-
AKi ranysi Hayku Ans cucTemMaTtmsauii 3HaHb Mpo  pisHi
npeameTyn AiINCHOCTI Ha OCHOBI NCUXOSONYHOrO, colianbHo-
ro 4 MOBHOrO OOCBIQy NOAWHW. YHiBepcanbHICTb Teopii
(bpelimiB 3acHOBaHa Ha TOMy, WO 6yOb-sike 3HaHHsI He-
06xi0HO Knacugpikyeamu, cmpykmypyeamu, cxema-
mu3yeamu, Halamu lomy ¢hopmy. XX. HikoHoBa nucana:
"BuBYeHHs (penMiB Ja€e KoY OO PO3KPUTTA MeXxaHi3MmiB
KoHUenTyanizauii BepbanisoBaHyX NOHATb Ta SABMLL OTOYY-
HO40I AiNCcHOCTI, came Tomy (bperMoBUI aHani3 ctae gena-
ni NoNyNSApHIWXM, HaBiTb MOOHUM He TifbKW cepen Bue-
HUX-NIHBICTIB, ane N cepen niTepaTypo3HaBsUuiB Ta npea-
CTaBHWKIB iHWWX ranysen 3HaHb" [23, c. 224]. dpenm sk
TUN KOTHITUBHOI MoAeni Jae MOXMMBICTb CUCTEMaTU3yBaTH
Tam, [ie peLuTa TUniB cuctemaTtumaauii 6eacuni.

3'SBMBLUMCE Y NpaKTULi nNporpamicTiB, TepMiH "dpenm”
NPOJOBXYE NOLUMPIOBATUCA Ha cdepy rymaHiTapHux Hayk.
Bin nouyatky B HawnsaranbHiwomy pasi TepMmiH "dpenm"
O3Hayae CTPYKTYypy, sika MiCTUTb Aesiky iHdopMauito.
Take po3yMmiHHS € OCHOBOIO ANs NOSICHEHHs 6e3nivi Bunaa-
KiB MOro 3aCTOCYBaHHs B pi3HUX cdepax. Tak, B mporpamy-
BaHHi periMm 03Ha4ae AKycb obnacTb AaHuX, SIKy 3BUYan-
Hu kopuctyBad K HasuBae "BikHO" abo "cTopiHka". Y
ncuxoJsiozii hpenmom Ha3MBaETLCS ifeanbHUIn 0bpa3 ginc-
HOCTIi, 3adikcoBaHui y nam'ati niogunHun. Y coyionoeii —
neBHa mMogernb NoBefiHkW. Y coyiosiozii mamxke ogHo4ac-
HO 3 M. MiHcbkum cbperim posrnsagas IpBiHr Fodpman
(1922—-1982) B ece "AHani3 cpevimiB. Ecein npo opraHisa-
uito goceigy" [9] (1967). OgHak y |. NocpmaHa dpevim noc-
Tae nuwe §K iHCTpyMeHT abo meTon onucy coujianbHOl
noBeaiHKM NIoANHM B NPOLECi MiDKOCOBUCTICHOT KOMYHiKaLii,
dperim |. FlodmaHa BNMCYyeETbCA B COLIOMOrito i HEe NpeTeH-
AYy€e Ha icHyBaHHS sIK Okpemoi Hayku "dpenmonorii” abo
Teopii. lopmaH BrKOpUCTOBYE Lien TepMiH ycnia 3a pero-
pi BentcoHom, sikun y 1950-x pp. onvcyBaB NOBEAIHKY BU-
lwmx npuMartiB y 6inui. Mpuknagn dperiMiB MoxHa 3HaNTH
B Moeo3Haecmei (Nnapagurma), y Gidniorpadii (onuc Bu-

OaHHs, bopma BMHOCKM BHU3Y CTOpPiHKM) [7; 8; 17; 18], y
nonitonorii [26]. Y ¢pinocogpii 3 dpenmom cniBBiAHOCATL-
Cs pi3Hi peanbHOCTi: HayKa, NOBCSKAEHHE XWTTS, MUCIIEH-
Hsl, Midbonoris i peniridl Ta iH. | TyT 3HOBY BUpWHaKOTL npaui
M. MiHcbkoro [13; 20; 21]. Woro kHurm 3pinoro nepiogy
"MawwuHa emouin”" (1986) ta "CninbHoTa po3ymy" (2006)
3HOBY MoBepTalTb A0 Teopii dpernmis, Aka Bxe BcebivyHO
anpoboBaHa Ha [NK. B OCTaHHIi KHWM3i MOro BU3HAYEHHSA
penimy bBinblue KOHKPETU3YETbCH, Hanpuknag, ypaxoBy-
€TbCS1 3aMOBYYBaHHA: "3aMOBYYBaHHS 3aMOBHIOTbL HaLli
dperimn, penpeseHTyoun Tunose" [20, c. 208].

Mig "¢gppetimom" 1. FocpmaH posymie "mMaTpuuto NMOBIp-
HUX MOAIN i CYKYNHiCTb poren, ki onpusiniooTb ix" [16,
c. 85]. B. BaxwranH popae fo ModmaHOBOro po3yMiHHS
icToTHe 3ayBaxeHHs [. BenTtcona Ta nponoHye Take Bu-
3HayeHHs:: "®Ppenim — ogHoyacHo i "MaTpuusi MMOBIPHUX
noAin", cTBopeHa "po3CTaHOBKOK pornen" B3aeMOAitouuX, i
"cxema iHTepnpeTauii’, Wo npucyTHa y 6yab-sKoMy Cnpun-
HATTi" [16, c. 89]. . BaTturiH y nepeamosi "KOHTUHYyym
dpperimis: CouionoriyHa Teopis IpeiHra ModmaHa" 4o KHurm
Fodbmana nuwe: "®penm", "nepdopmaHc”, "iHTepakuig"
MOXYTb BBaXaTucs TepMiHaMmun TEOPETUYHOI coLionorii i He
notpebytoTe nepeknagy” [16, c. 30]. A npo ropmaHiBCbke
H6auveHHs dperimy 3ayBaxye: "®penm sBnse cobor npo-
uenypHe 3HaHHs" [16, c. 42]. "MTodmaH HasmBae dppernmamm
BM3HAYEHHs1 cUTyalii, Wo 6a3yloTbCa Ha Kepylumx nogis-
MM MPUHLMMNAX Opraxisadii Ta BTArHeHHs B nogii. BiH kaxe,
Lo operMu OpraHisytoTb BTAFHEHHSA B CUTYyaUil0 Tak camo,
AK | CMUCIN NOPOAXYIOTb peyeHHs" [16, c. 43]. Couionoria —
He eaMHa ranysb 3acToCyBaHHS Teopii ppenmis.

3pocTaHHs NpUTSranbHOCTI PperiMoBoi Teopii B ranysi
iNonoriYyHMX AMCUMNIIH 3yMOBMEHe sk pakTOM TepMiHO-
noriyHol TaBTONOrYHOCTI, WO rnocTana pes3ynbTaToM iCHY-
BaHHS €BOJIOLIMHOT 3MiHM MOETUK B JiTepaTypO3HaBCTBI
(knacunyHa, Heknacu4yHa, MOCTHEKNacuyHa), Tak i Kpu3oro
KNacM4yHUX MOHATb-TEPMIHIB, amxe "o6xuBaHHSA" pelrimis
y niTepaTypo3HaBCTBI Aa€ Hagild Ha BMOPSAKYBaHHS Tep-
MiHOCUCTeMM Ujei HaykoBoi ranysi. leaH Bexma nepeko-
Hye, Wo "dperMn BaxnuBi Ans Oyab-AKOro TUMy TeKCTy,
XaHpy nitepaTtypu, akTy komyHikauii" [14, c. 20]. YucneHHi
cnpobu BuKopucTatu dpeviMm y nitepaTypo3HaBcTBi [1-6;
22; 23] cBig4aTb Ha KOPUCTb LbOrO CYXKEHHS.

Omxe, Wnsx Teopii perimiB Big LUTYYHOrO iHTENEKTY
[0 ryMaHiTapHUx Hayk 3anHaB npubnusHo 50 pokis. Teopis
dperimiB  BaxknmBa TUM, WO MPOMOHYE arnbTepHaTUBHE
YSBIIEHHS1 NPO CMUCIOMNOPOAXEHHS. B Hilh MmicTuTbCa HOBE
YSIBMIEHHSI MPO CTPYKTYPY MWCIEHHS, afxe nogin "noToky
MUCHEHHS" Ha ¢gbpeliMu SIK No4Yamkoei MucslieHHesi cee-
MeHmu 38'A3H020 KOHUeNnmyasnbHO20 8UCII08/1H08aHHS
B ranysi rymaHiTapHuUX Hayk Tak camo, SIK i HayK npo LUTy4-
HWIA iHTEneKT, Bidirpae BaXnuUBY POMb Yy CUHTE3i NOETUKM
HoBoro Tuny. d®perimoBa NoeTuka BiALLTOBXYETbLCSA Bif >XU-
BOrO NiTepaTypHOro TEKCTY, CMWUCIIONOPOXKEHHSI B SIKOMY
cTapi noeTukanbHi NpUiomMn Ta 3acobu NOSICHUTU BUYEpPN-
HO HE MOXYTb, MPOTE MOSICHEHHS CMUCIOBUX 3B'A3KIB 3a
[onoMoroto pelmie ctae GinbLu CNPSMOBAHUM | TOYHUM.

BucHoeku:

1) cpenm — MiHiManbHa KOHUENTyanbHa YacTuHa MuC-
neHHs1, cnocib ioro kateropuaalii, i Ik Taka NPUCYTHS B YCiX
cdepax NioacbKoro MUCMEHHS!, y TOMY YMCri 1y niTepatypi;

2) dperimoBa NoeTuka — Lie 3MiHa NPUHLIMIY KOHCTPY-
IOBaHHA CEHCIB Y XyOOXHbOMY TBOpI, HiYMM He ripwia 3a
KMacuyHy 4n MOCTHEKNACWUYHYy CUCTEMY KOHCTPYHOBAHHS
ceHciB. lMonpu iCHyBaHHsI KiNbKOX TUMIB NMOETMK B iCTOpIl
HaLIOro XyAOXHbO-TEOPETUYHOrO MUCIIEHHSA  (KnacuyHa,
HeknacuyHa, MNOCTHeKNacuyHa), KoXHa i3 skux nparna
BCTAHOBUTMW BMACHi TOYKM BigpaxyHKy, dopenmoBa noeTtuka
HiYMM He BigpI3HAETLCA Y CBOEMY CNPSIMyBaHHi, BOHa Ta-
KOX NPOMOHYE BRacHy TOYKY BigpaxyHKY — pperM K MiHi-
ManbHUIA KOHLENTyarnbHO MOB'A3aHWIN CEerMEeHT MUCTEHHS;
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3) dperM He NOCTYNaeTbCA TakMM MOHATTAM MOeTU-
KW, SIK pUTM, METP, KOMNO3uLis, NenTMOTUB, Tema, 06pas,
XaHp ToLo, AKi TpaguUIMHO CNpUANU cerMeHTauil AymMKu
Ha NeBHOMY BM3Ha4eHOMYy 3asganerigb piBHI cmmucriono-
poaxeHHs TekcTy. [poTe, Ha NpoTuBary BCiM nonepeaHim
cuctemMaM noetuku, dpenmosa 6asyeTbcs Ha yHiBepca-
NbHOMY MPWHLUMMI KaTeropmsauii 3HaHHA | 3gaTHa Nofo-
natn CynepevHocCTi iHTepnpeTauin, SKi BUHUKanuM B CUC-
TeMi iHWNX NoeTuK, Wo i Nnpu3Beno A0 iXHbOI AucKpeau-
Tauii Ha noyaTky XXI cT.;

4) y pasi BiOIMOBM Big 3acTocyBaHHs (PperiMOBOro
MPVHLMMY A0 MNOETUKN NiTepaTypoO3HaBCTBO OMUHUTLCH No3a
npaeunammn Ta nosa norikow Hayku, abo BumylieHe Oyae
LyKaTW iHWY YyHiBepcarnbHy KaTeropitd NoeTUKanbLHOro cer-
MEHTYBaHHSI CMUCIIONOPOMPKEHHSI TEKCTY: OCKINbKW ICHYHOYi
MatoTb CMUCIIOBI Ta (OYHKLLIOHanNbHI 0BMEXEHHS: siKi Ha Libo-
My eTani CTaHOBMEHHsi niTepaTypo3HaBCTBA rarbMylOTb
npoLec YCTaHOBIIEHHSI CMUCIIONOPOMAXKYOHOro NPUHLMNY;

5) y pasi HemMOXnuMBOCTi MOTMBYBATM CMMWCIOMNOPO-
AXEHHA TeKCTy Ha 3acajax crapux noetuk dpenmosa
noeTuka MoXxe CTaTu yBMpPa3HEHHAM CMUCIONOPOOKEHHS
Ta KpeaTMBHOCTI TEKCTY, afgxe perM sk CermeHT nitepa-
TYPHOrO CeHCy, 3acBig4eHOoro A4oCBi40M, YacTo CTEPEOTUMHO
CTBEpOXXEHOro, 34aTeH cucrtematudyBaTu Tam, de kaTte-
ropii cTapux NOeTUK He 34aTHi, WO 1 NopoaMio NOMUIIKO-
Bi Cy[)KEHHSI NpO CMepTb KNaCUYHMX MOHATb MiTepaTypo-
3HaBCTBa;

6) OuckyciiHa npupoga nonepenHbo 3asiBIIEHUX CUC-
TeM aHaniTMKN TEKCTYy Ta TaBTOMOrYHICTb TepMiHOCUCTEM
notpebye MOLUYyKy TakMX aHaniTUYHWX KaTeropin, ski Mo-
XyTb 6yTV 0G'EKTUBHO MPUCYTHIMW B KOTHITMUBHOMY MpOLIECI
Ta He cynepevaTb NpUHUMNAM CMUCIIONOPOMXKEHHS B3ara-
ni, @ 3Ha4YMTb, MICTATb KMOY O PO3YMiHHA CMUCIIOMNOPO-
AXEHHS TEKCTY.
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MARVIN MINSKY AND HIS ROLE IN THE FORMATION OF FRAME POETICS

The article is devoted to the study of the possibilities of applying the theory of frames, first presented by Marvin Minsky in IT, to the field of
literary criticism. In addition to a detailed understanding of Marvin Minsky's categorical apparatus, the article analyzes later theories, including
Irving Hoffman's theory of frame switching, Charles Fillmore's theory of linguistic framing, Viktor Wachstein's use of frames in sociology as a
determinant of human behavior. Frame is not inferior to such notions of poetics as rhythm, modality, composition, leitmotif, theme, image, genre,
etc., which have traditionally contributed to the segmentation of thought at a certain predetermined level of meaning of the text. Frame — the
minimum conceptual part of thinking, a way to categorize it, and as such is present in all areas of human thinking, including literature. The article
considers the main approaches to the formation of frame poetics, which is thought to be the next after the post-classical poetics, which dominated
in the second half of the twentieth century, in the literature of the so-called "postmodernism”. The advantages of frame poetics are called the
universality of its categories and the pervasiveness of their application due to the universality of the categories of frame analysis. The hypothesis
of the possibility of concluding and functioning of frame poetics in the modern theory of literature and criticism is put forward. The frame is not
inferior to such concepts of poetics as rhythm, meter, composition, leitmotif, theme, image, genre, etc., which have traditionally contributed to the
segmentation of thought at a certain predetermined level of meaning of the text. However, in contrast to all previous systems of poetics, the frame
is based on the universal principle of categorization of knowledge and is able to overcome the contradictions of interpretations that arose in the
system of other poetics, which led to their discrediting at the beginning of the XXI century.

Keywords: frame, frame theory, frame poetics, Marvin Minsky, terminal, transformation, frame switching, categorization, conceptualization,
frame analysis.
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AUCKYPC OUTUHCTBA B LLEKCNIPIBCbKOMY KAHOHI:
NMPOJIEFOMEHM OO NITEPATYPO3HABYOIO AOCNIAXKEHHA

OdHiero 3 ampubymueHux o3Hak wekcnipiecbkux cmydii XXl cm. nocmae mixoucyunniHapHicmb, ujo 0aembcsi 83HaKU i
OKpecJieHHi NpobreMHOo-meMamu4Ho20 MoJisi MiXXHapOoOHUX WEKCipo3Has4yux KOHghepeHyili ma Haykoeux po3eidok, i y 36aza-
YeHHi limepamypo3Hag4yux ma meampo3Hasyux G0cC/IiOHUUbKUX cmpamegil wekcnipo3Hagcmea aHanimu4Hum 6oceidom iHwux
2ymaHimapHux Hayk. BooHo4ac meopu Benukozo bapda, sik komneHdiyM 3HaHb npo npupody oOuHU i ennueosull YUHHUK
¢hopMyeaHHs aKciono2iyHuUX ysienieHb, € UiHHUM O)XepeJsioM ideli ma cMmucrie y KOHmekcmi nowyky adekeamHux peakuyil Ha 2s10-
6anbHi 8UKIIUKU cyYacHOCMI.

Y nocmiugpopmauiliHomy couiymi, e po3pue nokosniHb Habyeae 3a2po3niueux macwmabie, MOMIimHO 3pocmae iHmepec 2y-
MaHimapucmuku 8o Kpoc-ducyuniiHapHo20 eus4YeHHs1 heHoMeHy dumuHcmea. IHmeHcudpikayis iHmepecy wekcnipo3Hasyie Ao
npob6nemamuku dumuHcmea cmasumb Ha 4Yaci nowyk ma eeedeHHs1 y Haykoeull obiz noHsmmsi, sike 30amHe NMPodeMoHCcmpy-
eamu cninbHy iH8apiaHMHy cymHicmb pi3HoO8eKMOpPHUX AocniOHUYbKUX Hapamueie i 06'c¢OHamu ix y yinicHul mixducyunniHap-
Huli 3a c80€r NMPUPOdOor0 memMamu4Hull HanpsiM. TakuM NMOHAMMSIM aemopKU cmammi esaxaromb "OucKypc dumuHcmea e
wekcnipiecbkoMy KaHoHi". Mema cmammi nonsizaec e momy, w06, akymynroro4u Aoceid cy4yacHoi 2ymaHimapucmuku y cpepi
suBYeHHS QUCKYpCYy, 8U3Ha4YUMuU ceMaHmMuKy i kameaopianbHuUli cmamyc yb020 MOHIMmMs1, 3'sicyeamu io20 Kopesisyito 3 iCHyro-
4umMu munosio2issMu AucKypcie ma okpecsumu nepcrnekmueu lio2o iMnaemeHmayii e wekcnipo3Haeyi cmyadii. I1id duckypcom
dumuHcmea e slimepamypi NPonoHyroMb Po3yMimu HasieHy y pikuyiliHux ma HegbikyiliHux slimepamypHUX mekcmax CyKynHicms
eepbanbHUX pernpe3eHmauyili KoHyenmocgepu dumuHcmea, siki po3anisdaroms y 83aEM038'siI3Kkax i3 XyOOXHIiM ceimom KoHkpem-
Hux meopie (mema, momus, o6pa3, mpon ma iH.), KOMyHiIKamueHOI cumyauieto iX HanucaHHsi U peuenuyii ma neeHUMU KOH-
mekcmamu (icmopuyHul, COyioOKyIbMypHUU, ecmemuYHuUll KOHMEeKCMU HarnucaHHs1, CPUUHAMMS ma / Yyu KpeamueHoi iHmep-
npemauii KOHKPemMHo20 meopy, a makox 6ioz2paghiyHuli aemopcbKuli KOHMeKcm).

HAuckypc dumuHcmea e nimepamypi npornoHyeMo po3ansidamu siK meMamu4Hul 3a2ajlbHOKYJIbMYypHUlU Auckypc, 6a3zosull
KOHUenm siko2o ofnpusieHIEMbLCS 8 MUCmeymai csoea i ecmynae y npocmip iHmpamekcmyanbsHo2o 6ymmsi, Habyearo4yu 30am-
Hocmi eucmynamu Momueom, ¢hopmysamu obpa3u, ymeoproeamu Xy9QoxHi mponu. IMnnemMmeHmayisi Y>020 NOHSIMMS Y WeKcnipo-
3Haeu4i cmydii dacmb 3Mo2y cghopmynroeamu neeHi eionoeidi Ha 2ocmpoakmyasnbHi MUMaHHs, Wo Noe'a3aHi 3 GUMUHCMEOM SIK
2no06anbHo0 ¢hinocoghcbKoro i coyiokynbmypHor npobrnemMoro.

Knroyoei cnoea: duckypc, KoHyenm, QumuHcmeo, icmopiss dumuHcmaea, WeKcnipiecbKull KAHOH.

Y XXI cT. ogHi€l0 3 NPUKMETHUX PUC LUEKCNiPIBCbKMX 2016), "lekcnip i esponenceki reorpadii" (Pum, 2019),
CTYyZil CcTano BigyyTHe pO3LUMPEHHST Chepn HAYKOBUX iHTE- "Benukuii Bapa B KoHTekcTi naHgemii" (3anopixoks, 2021).
pecis, NpO WO CBiAYMTb, HaMNpUKNag, TemaTuka MixkHapoa- Ona pocnigHMubkux O6piiB HOBITHLOIO LUEKCNipO3HaB-
HUX KoHdepeHuin: "Lekcnip i nonitnka" (YTtpext, 2003), CTBa HEMOXIMBO BCTAHOBUTU YCTarneHi paMku cyTo nitepa-
"lllekcnip B €Bponi: icTopia i nam'ate" (Kpakis, 2005), TypO3HaB4Ol MapagurMmn, OCHOBOK sIKOi € GasoBa Ans MucC-
"lLekcnip i €Bpona: kopaoH(n) i Teputopii" (Acu, 2007), TeuTBa crioBa Tpiaga "aBTop — TeKCT — uuTad", i TeaTpo-
"lllekcnip i KoHnikT: eBponencebka nepcnektmea" ([lisa, 3HABCTBA, Y Mexax SKoro BiabyBaeTbCs iHTepnpeTaLis WeKc-
2009), "Binbam LLekcnip i guckypc BUrHaHHS" (3anopixoks, NipoOBUX TEKCTIB Yepes aHaniTUKy iX CLEHIYHNX penpeseHTa-
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uin. HaykoBi npaui cy4yacHMX LUeKCcnipo3HaBLiB BKIoYa-
I0Tb TAKOX i OCMWUCIIEHHS NONITOMNOrYHOI, reHaepHOI, eKko-
NOriYHOI, KynbTYpOrOriYHOi Ta iHWOoi npobnemaTuku, ske
30IMCHIOETBCA Yepe3 aHanis TeBopiB Benukoro bapaa um
NMOPOAXYBAHOTO HMMWU MWUCTELbKOro Ta/um CouioKynbTyp-
HOro pe3oHaHcy.

Jocutb NokasoBMMM B LbOMY KOHTEKCTi € KONEeKTUBHI
MoHorpadii "llekcnip i nonituka", 2004 (Alexander C.
"Shakespeare and Politics") Ta "lUekcnip i BiHa", 2008
("Shakespeare and War" ed. King R.), B sikux yepes ane-
NAUil0 4O TBOPIB aHrMiNCbKOro peHecaHCHOro Apamarypra
30iNCHIOETLCS OCATHEHHS FOCTPOAKTyanbHUX MOMNITUYHUX
nutaHb, abo "Lekcnip Ta emouii”, 2015 ("Shakespeare and
Emotions: Inheritances, Enactments, Legacies") i "l'am-
net ta emouii”, 2019 (Megna P. et al. (eds.), "Hamlet and
Emotions"), TemMaTtnyHuIN CNEKTP SIKMX CYrofiOCHUIA 3anMTam
Takoi gucumnniHu, sk ictopia emouin. JocnigHnubki Hapa-
TMBM LekcnipodHaBumx po3sigok K. CinsepctoyH "LWekcnip,
TpaBma i cy4dacHi noctaHoBku", 2011 (Silverstone C.
"Shakespeare, Trauma, and Contemporary Performance")
Ta J1. Ctapkc-Ectec "KopcTokicTb, TpaBMa i 4OGPOYECHICTb
y pumcbkux noemax i n'ecax Llekcnipa", 2014 (Starks L.
"Violence, trauma, and virtus in Shakespeare's Roman
poems and plays: transforming Ovid") akTuBHO iMnnemeH-
TYOTb METOAOMOriYHI cTpaTerii 1 HanpautoBaHHA Teopii
TpaBMW, a CTaTTi YKpaiHCbKMX Lekcnipo3Hasuis [1. Mocksi-
TiHOT [8; 9], K. CkakyH [14], FO. YepHska [13] iayTb y pivnLui
NOCTKOMOHianbHWX CTygin. ToX aHania TekCTiB LueKcnipis-
CbKOrO KaHOHY, iX TeaTparnbHMX MOCTAHOBOK Ta iHLWIMX BMAIB
MDKCEMIOTUYHUX NPOEKLIA, CTBOPEHUX Y PI3HUX XPOHOMOriY-
HUX i reorpadiyHUX KOHTEKCTaxX, BUCTYMNae CbOrOAHI NpoayK-
TUBHOIO CTpaTerielo MOoLWyKy afeKBaTHUX peakuii Ha rro-
GanbHi BUKIMMKN Cy4acHOCTI.

OpHMM i3 Takmx BUKNWKIB € Tak 3BaHWN PO3PUB MOKO-
niHb (generation gap), Akui y nocTiHpopmaLiiHOMy coLliy-
Mi HabyBae Ayxe cneumdiyHnx KoHdirypauin. 3rigHo 3
TEOPIE MOKOMiHb, SIKY PO3pO0MATbL aMepuKaHChbKi 4ocnig-
Hukn H. Xoye Ta B. WTtpayc, npotarom 20-25 pokis Biaby-
BaETbCHA 3MiHa MOKOMiHb, A1 KOXXHOMO 3 SIKUX XapaKTepHi
CinbHi UWiHHOCTI, MoZdeni NoBefiHKW, CBITOrMAAHI YABNEHHS,
cmakoBi ynogobaHHst Towo. Ha pybexi XX-XXI cT. y Tpa-
OVLIAHIN Mogeni po3puBy MOKOMiHb, B sikii Oynu 3agisiHi
nvwe 6aTtbkv Ta AiTK, 3'9BUNUCS HOBI ydacHukuK. [NpeacTas-
HWKW YOTMPbLOX MOKOMiHb — 6ebi-6ymepn (HapoaxeHi y
1943-1963 pp.), X — HeBigoOMe NOKOMiHHA (HapomKeHi y
1964-1984 pp.), mineHiann (HapomkeHi y 1985-1999 pp.),
Ta ueHTeHianu (HapogxeHi y 2000 p. 1 monoALwi) — Tak i He
AOCArHYBLUN KOHCEHCYCY CTOCOBHO CMifMbHUX LiiHHOCTEN Ta
OPIEHTMPIB, Y& roBOpSATb NPO WMOBIPHI TPyAHOL couia-
NbHOI | MeHTanbHOI B3aemogii i3 nokoniHHAM anbda (Ti,
XTO HapoaaTbed nicna 2020-x pp.).

Ha BigMmiHy Big npeacTaBHWKIB NonepeaHix reHepawin,
OiTU-UeHTeHianu, ki NpupoaHo i NpocTo "nepeTikatoTb" Bifg
odnavH 0O OHMNaWH pearbHOCTI, BUCTYNalTb aKTUBHUMU
TBOPUSIMU Me[jiakOHTEHTY Ta areHTamu 3MiH y HaWpisHo-
MaHITHILUMX NOBCAKAEHHUX cuTyauisx. BoHu, matoum mano
He 3 NepLUnX POKIB XUTTS OOCTYN 4O Pi3HOI eNeKTPOoHikM Ta
coujanbHUX MepeX, 3acTOCOBYIOTb MPWHLMMN B3aEMOMNPO-
HWKHEHHS W nepeTikaHHA i CTOCOBHO CaMOro KOHTEHTY:
iHTerpyto4mn nNepcoHaxis i3 irop y CHOXeTHi icTopii dinbmis
abo MynbTdinbLMIB, BOHN CTBOPIOKOTH i3 IX JOMOMOrol HOBY
BflacHy icTopito. IcTopito, y SKi 4acTo HemMae Micus Ans
yCTaneHux asTOPUTETIB MUHYMOro (y TOMY 4MCRi MUCb-
MEHHUKIB i TekcTiB), AudepeHuiauii 3a Bikom, cTaTycom,
[JOCBiOOM, a € Nnuile BriacHi OHTONOriYHi KOHTEeKCTU. BHa-
cnigok Toro, Lo neBHi 3MogenboBaHi y BipTyansHOMY nNpoc-
TOPi CHKETW, KOHBEHLLi 1 NOBEAiHKOBI CTepeoTUnn nepeHo-
CATbCS B pearnbHe XWUTTS, (POpMyIoTb CBITOMMAAHI ySBNEHHSA
i HabyBatoTb cTaTycy "BracHoro gocsigy"”, Aocsig nonepen-

HiX MOKONiHb BTPa4ae eniCTeMOororiyHy 3HadvyLicTb. AK Ha-
cnigok, BiOYYTHO 3MIHIOETLCSI CaM XapakTep po3noginy po-
nemn y npoueci MikreHepauinHoi B3aemogii. [itn, ski Tpagun-
LiMHO crnpuiManucs CoLiyMOM TiNnlbkM K 00'eKT BNAMBY 3
OOKy cTapwmx, HabyBalTb yce OinblIoi aBTOHOMHOCTI Ta
cy6'ekTHOCTI. Y CBOW 4epry, Aopocni MarTb LOKNAcTU Yu-
Manux 3ycurnb, abu nogonaTtn ynepemkeHicTb Moropgi cTo-
COBHO CTapLUMX NOKOIiHb Ta HaNaroguTu HeiHBasuBHI LUNSXK
cniBnpadli, 6e3koHNiKTHE eMnaTiHe CNinkyBaHHS.

FeHepauinHMiA KOHGMIKT, TOYHiWe cBigome Ta Uine-
CnpsiMOBaHe MparHeHHS YHWKHYTW WOro HeraTMBHMX Hac-
nigkie, 3mywye daxiBuiB pi3HUX rany3en Hayk o6'egHaTu
3ycunnsa Ta 'y MiknpeaMeTHINn NoLwmMHi po3pobnaty anro-
puTMK cninbHWUX din. Lle, y cBol Yepry, CTUMYNIOE iHTepec
Cy4YacHUX ryMaHiTapHUX HayK 10 NoMiacneKkTHOro BUBYEHHSI
reHepauiiHoi npobnemaTtuku B Uinomy, n deHoMeHy au-
TMHCTBa 30kpema. H. MapuyeHko 3ayBaxye, WO "0oCniokKy-
HOUM iCTOpIt0 AUTUHCTBA .., BYEHMI Mae ByTu CBiAOMO HaLli-
NEHMM Ha MDKOUCUMMMIHAPHICTL SIK €OUHUA O0'€KTUBHMN
MeTOZ, OnpauloBaHHS LbOro CKIagHOro COLOKYNbTYPHOro
deHomeHy" [6, c. 92].

MoumnHatoum 3 XIX cT. OUTMHCTBO HE3MIHHO MoTpannsie
y dokyc yBaru ictopukis (B. MNpenep "Po3ym gutuHn", 1882
(Preyer W. "The mind of the child"), I'. Ckagpep "OnTuH-
cTBO B nitepatypi Ta Mucteutsi”, 1894 (Scudder H.
"Childhood in Literature and Art, with Some Observations
on Literature for Children"), k. KoynToH "CoujansHe XuT-
Ta B bpuTaHii: Big 3aBotoBaHHA [0 pedopmauii”, 1918
(Coulton G. "Social Life in Britain from the Conquest to the
Reformation"), M. CtepH3 "lcTopia agntmHcTBa B rnobanb-
HoMmy koHTekcTi", 2005 (Stearnes P. "The History of
Childhood in a Global Context"); dpinocodis (Kon I. C. "Ou-
TuHa i cycninbcTBo", 2003, onyb6osuy |. "Biorpadis: cu-
nyet Ha Tni Humanities", 2008); ncmxonoris (O. KpicmaH
"lctopuyHa gutnHa", 1920 (Chrisman O. "Historical Child"),
E. EsaHc-lpivapa "IHausig i noro cycninbcteo", 1939
(Evans-Pritchard O. "The individual and his society"),
P. BenH-Mayen "AHrninicbka gutuHa y XVII ct.", 1939
(Bayne-Powell R. "The English child in the eighteenth
century"), 1. Oemo3 "lMcuxoicTopia autuHctea", 1995 (De
Mause L. "Foundations of Psychohistory"); kynbTyponoris
(8. Mig "KynbTypa i ceiT autuHcTtea", 1988) i, 3BicHO, nite-
patyposHaBuiB (C. CmiT "[ekoHCcTpykuia guckypcy abo
po3BiHYaHHA ka3ku npo "igeanbHe" auTuHcTBO", 2015
(Smith K. "Deconstructing Discourses to Rupture Fairytales
of the "ldeal" Childhood").

IHTepec Hayku Npo nitepaTypy A0 BUBYEHHS OUTUMHCTBA
B MeXax BNacHOI aHaniTU4HOI NapagurMm LifikoM 3aKOHO-
MipHUR, SK | AocnigHUUbKa MNPOAYKTUBHICTL anensuii go
niTepatypHux TBOPIB, OOMYYEHHS [0 MNUCbMEHHULIbKOTO
[OCBiQy penpeseHTauii AUTAY0ro CBiTy, MOro Ncuxornorii Ta
ineonorii. CeiToBa niTepatypHa knacwka, y XyAOXHbOMY
npocTopi sIKOi BigoOpaXxatoTbCa  COoLjianbHO-MCUXONOTiYHI
KOHBEHUii MEeBHMX KynbTyp Ta €nox, Cryrye OAHOYacHO i
CBOEPIAHMM apxiBOM MaM'aTi, JOCTYN A0 SIKOro BigKpuBae
MOXXIMBOCTi PO3YMiHHSI SKMXOCb YKpaw BaXkNnMBWUX ANs MU-
HYBLUWHW YM Cy4aCHOCTI KOMisil, i gKepenoM nosadyacoBux
aKCionoriyHo 3HayyLmnx cMUCIB Ta igewn, 3gaTHUX MigXunBe-
NoBaTN aHTPOMOKPeaTUBHUIM NOTEHLUian nioacTea.

CnpOMOXHICTb KNacUYHOro TBOPY BUKMMKATW MOTY>KHUN
pe30oHaHC y CBIAOMOCTI peuunieHTiB, BiaganeHux Big aBTo-
pa CTOMITTAMWU YM HaBITb LifMMN TUCAYONITTAMM, BigYyTHO
NiACUNIOETBCA 3aBOSKN MOSBI HAaMPI3HOMAaHITHILUMX MibKce-
MIOTUYHMX Ta MeTaTeKCTyarnbHUX MpoeKLii (KiHoekpaHisa-
Lji, iHTEepTeKCcTyanbHOCTI TOLWO), siKi hOKyCyloTb yBary Ha
BiYHMX LIHHOCTAX i "nigkniovatoT" nitepaTtypHy Knacuky, sik
KOHCTUTYEHT KynbTypW, A0 NPOLECY MOLUYKIB afeKkBaTHUX
BiAMOBIAEN Ha rocTpoakTyarnbHi BUKMWKW. SAK CNYLIHO Haro-
nowye Bigomui Kynbtyponor J1. batkiH, "KynbTypa He "Oy-
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na". BoHa 3aBxau NoBuHHA OyTW. Apke 3ynMHEHWUI cMUCT —
Bigpi3aHWi Big NOAanbLUOro 3anuTyBaHHS, HE34aTHWUIA CTa-
TV BiMOBIOAK HA NUTaHHSA, SKi LWe He 3adaHi, — MepTBUN
cmucn. MpoTe cMuch, WO KOMUCh Y CBITi 3'SBUBCS, BMEpPTU
BXe He Moxe. TuM camMuM, SKWO MW MaEMO crpaBy 3i
CMpaBXHbOK KyNbTYpOIO, @ HE YMMOCH iHLUMM, TO BYOpalLL-
Hi" aeHb Wwe He Hapoawmees" [3, c. 130].

Omxe, y npoueci BUBYEHHS heHOMEeHY OUTUHCTBA Lin-
KOM 3aKOHOMIpHUM BUAAETHLCSA 3BEPHEHHS [0 NiTepatypu 1
30Kkpema go TBopyocTi Binbsama Llekcnipa, skoro I'. briym
nocTaBmB y "LEHTP 3axigHoro kaHoHy". PenesBaHTHOW aHa-
NITUYHOK CTpaTerield Takoro MixAMCUMnIiHapHoOro Aocni-
OXKEHHSI MOXEe CTaTu Teopis AWCKYpCYy, amKe 3a BIyYHUM
CMOCTEPEXKEHHAM Cy4aCHOro YyKpaiHCbKOro AocnigHuka
HO. YepHsika, "guckypc BogHOYac xapakTtepusye CTparerito
BMPOBMEHHs (NpoAyKyBaHHS, OCMUCIEHHS!, nepeaaBaHHs)
NEBHOrO 3HaHHSA Ta POpMy MOro ONPUSIBHEHHS (apTUKYNsi-
uii)" [13, c. 190]. 3 ornsaay Ha BULLEBMKNAAEHe CTPYKTYpy-
I0TbCSl MeTa, npobnemHe none i MeTOAOMNOriYHi 3acaau
LbOro AOCHiAHNLBKOrO HapaTuBy.

MeTa cTtaTTi nonsrae B Tomy, o6, akymyniow4mn goc-
Bifl Cy4acCHOI ryMaHiTapuCcTuKn y cepi BUBYEHHSA AUCKYpP-
Cy, BU3HAYNTU CEMAHTUKY i KaTeropianbHuWN cTaTyc no-
HATTS "AWCKYpC AWTUHCTBA B MNpocTopi nitepatypu",
3'acyBaTM MOro Kopensuito 3 iCHYlYMMU TUNOMOrisMn
OVCKYPCIB Ta OKPECNUTU MEepCrnekTUBM MOro iMnnemMeHTa-
Ljii B LUeKCcnipo3HaBui CTyAil.

'ymaHiTapHi Hayku BNPOAOBX OCTaHHIX AECATUNITL ak-
TUBHO MOCMYroBYHOTbCA TakMM MOHATTAM, SK “Aguckypc”,
BKIMHOYMBLUM MOr0 y BNACHI TEPMIHOMOriYHI CroBHUKK. Cni-
NbHUM MiAFPYHTAM nig Yac popMyBaHHS BMacHUX cTpaTe-
rin i NnpakTuUK AUCKypc-aHanisy ans npeacTtaBHUKIB pis-
HUX TyMaHiTapHuMx Hayk ctanu npaui K. abepmaca,
XK. @. Iliotapa, N. Cepio, M. ®yko Ta iH. HesanepeyHum €
BHecok dinocodis, 3okpema K.-O. Anens, B. lbocne,
®. €pmoneHka, B. PygHeBa Ta iH. Y cemioTuui Teopito
anckypcy pospobnanu A. Mpenimac, K. Oensic, Y. Moppic,
Y. Mipc Ta iH. Cepea NiHrBICTIB, WO 3pobunu MOMITHUNA
BHECOK Yy [AWcKypcororito, BapTo 3ragatu ®. bauesuua,
E. BeHBeHicta, T. BaH [enka, X. XXeHeTTta, A. 3arHitka,
0. Manbgigbe, T. MineBcbky, |. Mopososy, P. Pob6eHa,
O. CeniBaHoBy, |. LLeB4yeHko, O. Llewran Ta iH. Y nitepa-
TypO3HaBYOMy MNoni A0 po3pobku Teopii AUCKypcy Oony-
yarTbcsa Taki HaykoBui, sk: H. MapueHko, T. Muxeg, |. Ma-
nywa, k0. YepHsik Ta iH.

Ouckypc autuHcTBa y TBOpax B. Lekcnipa Hikonu He
noctaBaB TEMOHK LiMICHOr0 CUCTEMHOIO OOCHIOXKEHHS, ane
icCHye Benuka KinekicTb npaub, NPUCBSYEHUX OKPEMUM NU-
TaHHAM, L0 KOPEroTb i3 BUBYEHHSAM penpeseHTauii Lbo-
ro eHoMeHy Yy TBOpax peHecaHCHOro reHia (A. bnek,
C. lpinxon, M. Eb6epne, O. Kamnawa, T. lleHaneToH,
K. Yepxon, P. WorHeci Ta iH.). Hanpuknaa, C. piHxon
npautoe Hag, PEKOHCTPYKUIEKD NOHATTS "AUTUHCTBO" B TeaT-
panbHUX MpakTMKax i B MOBCAKOEHHOCTI LUEKCMipiBCbKMUX
yacie: "Oui gutmnHcTtea: Lekcnip, TeaTpanbHi NOCTaHOBKM
Ta Tema gutuHcTea", 2006 (Greenhalgh S. "The Eye of
Childhood: Shakespeare, Performance and the Child
Subject"). Y rpyHTOBHUX MOHOrpadgisx K. Yeaxon "Lekcni-
pOBi AMBHI AiTU: CekcyarbHa NomniTMka Ta cyYacHa KynbTy-
pa", 1996 (Chedgzoy K. "Shakespeare's Queer Children:
Sexual Politics and Contemporary Culture") i "Lekcnip:
3aHypeHHs Yy KynbTypy autmHcTBa", 2006 (Chedgzoy K.
"Shakespeare and the Cultures of Childhood") TekcTtn
LLIEKCMIPIBCbKOr0 KaHOHY MpOYMTYIOTbCS Ta iHTEpnpeTy-
I0TbCS 3 Ornagy Ha crneuudiky penpeseHTauii LMPOKOro
korna npobnem, nos'A3aHux i3 agutuHctBoM K. Benci,
[. Kamnanun, P. JlyHenH, pocnigxytoTe obpasu fitei B ic-
TOpWYHMX Apamax Ta xpoHikax B. Wekcnipa. 3i ctatuctuy-
HUMW JAHUMWU CTOCOBHO KiNbKOCTI 0OpasiB Aiten y TBOpax

Lllekcnipa Ta knacudikauisMuM OuTAYMX 0OpasiB MoXHa
o3HanomuTuca B poboTtax M. EbGepne, M. JloyropHa,
T. MengnetoHa. NeHaepHun acnekt gocnigxkyoTe J1. MyH-
po, M. MNeppi, M. Wanipo. M. ®ininni nponoHye BnacHy Bi-
3ito Npobnemn penpeseHTauji TeMu BTpayeHuX AiTel Ta rex-
nepHoi npobnematukn B LlekcnipoBomy coHeTapii. Y
2007 p. cninbHumu 3ycunnamu K. Yepxon, C. piHxon Ta
E. Ilem yknageHo getaneHy 6ibniorpadito MoHorpadii Ta
cTaTen, NpUCBAYEHUX TeMi AMTUHCTBA y TBOpYocCTi B. LLekc-
nipa. Omxe, gk 6aunmo, npobrnemHe none, CTBOPEHe Cy-
YaCHVMU LLEKCMipO3HaBLAMMN, SKi BUBYanNu npobnemartuky
OUTWMHCTBA, OOBONI LUMPOKE, | BOAHOYAcC Take, Lo noTpe-
Oye noganbLIOro CUCTEMHOrO BMBYEHHS. MOHATTAM, dke
34aTHe NPOAEMOHCTPYBaTU ChiflbHY iHBapiaHTHY CYTHICTb
Pi3HOBEKTOPHUX OOCNIAHULbLKMX HapaTuBiB i 06'egHaTU
X Yy LiniCHUN MiXOMCLUUMMIHAPHUIA 38 CBOEID MPUPOLAOI0
TeMaTUYHUIA HanpsiM, MOXe BUCTYNaTh AUCKYPC OAUTUHCTBA
B LUEKCNiPiBCbKOMY KaHOHIi.

CmMuncnoBe HaMOBHEHHSA MOHATTS "ANCKypc" € 40 NeBHOI
Mipy KOHTpaBEepCiitHUM Ta MOCTIMHO OHOBMOBaHMM. CrioBo
"anckypc", Wwo noxoauTb Big NaTUHCbKoro "discursus”, 3y-
CTpivaeTbeca y npausx baratbox dinocodis i niteparopis
We 3 yacis PeHecaHcy, B ToMy uucni Mukonu KysaHcbkoro,
Hikono Makiasenni, PeHe [JekapTa, a B enoxy [MpocBiTHK-
UTBa HUM aKTUBHO MOCIYrOBYIOTbCS 1 MiTepaTopu, 30Kpe-
ma k. CeidTt, Ix. Kemnbenn. Ynepwe crnoso "guckypc"
AK TepMiH 6yno BukopuctaHe y 50-Ti pp. XX CT. amepukaH-
CcbkmnM niHreictom 3. Xappicom y cTatTi, Wwo G6yna npuces-
YyeHa aHanisy MoBW peknamu. 3rogom, ynpogoBX ApYroi
NnonoBuHN XX CT., Lel TepMiH HabyB LUMPOKOrO BXWUTKY
NPaKTUYHO B YCiX FyMaHiTapHWX Haykax, ane B KOHTEKCTi
npobrneMaTukM Haworo AOCHiAXKEHHS Hanbinbw LiHHUM
BMAaeTbCA AOCBig dhinonorii Ta couianbHoi ginocoaii.

dinonorn 3a3Bu4yan CniBBIAHOCATL AMCKYPC i3 Takumu
NMOHATTSIMU, SIK TEKCT, MOBIEHHS, KOMYHIKaTUBHA CUTYaLlisi.
B. YepHsaBcbka BBaxae, WO AMCKYPC — Lie "TeKCT y Hepos-
PUBHOMY 3B'SI3KY i3 couianbHUMU, KySbTYPHO-ICTOPUYHUMN
YMHHKKaMK, i3 CUCTEMOIO KOMYHIKaTMBHO-MparMaTUyHuX Ta
KOFHITMBHMX HacTaHoB aBTopa" [12, c. 87]. OocnigHuus
TaKoX 3a3Hayae, WO TEeKCTW, 3BEPHEHi OO0 OfHIel Temu,
o6'egHaHi B OMCKypC, a 3MICT AWUCKYPCY PO3KPMBAETLCS
iHTepTekcTyanbHo. H. ApyTioHOBa BM3Ha4ae OUCKYPC $IK
"MOBNEHHS, 3aHypeHe y xxutTa" [2, ¢. 137] abo "3B'a3Hum
TEKCT y CYKYMHOCTI 3 eKCTpaniHrBiCTU4HMMM, COLOKYNbTYp-
HUMM, MCUXONONYHUMU Ta IHWUMK paKTopamMm; TEKCT, y3d-
TUI y NOQIEBOMY acnekTi, MOBIIEHHS, O PO3rnagaeTbcs sK
LinecnpamoBaHa couianbHa gia" [2, c. 137]. o neBHoOi
Mipu cyronocHoto € i nosuuis O. CeniBaHoBoi, sika npono-
Hye po3rnsigatM OUCKYPC SIK KOMYHIKaTUBHY mnogito abo
"3aMKHYTY UiMICHY KOMYHIKaTMBHY CUTyaLUilo, CKNagHWKamm
AKOI € KOMYHIKaHTN 1 TeKkCT", i ska 3yMOBMNIOETLCS "PidHUMU
YMHHUKaMK, LLO ONOCepPenKoBYIOTb CMiMKyBaHHS i PO3yMiHHA
(couianbHUMK, KyNbTYPHUMMK, €THIYHMMM i T. iH.)" [10, c. 120].

MpencTaBHMK KOMYHIKaTUBHOI MiHrBiCcTMKM ©. Bauesund
TpaKTye OUCKYPC K "TUMN KOMYHIKaTUBHOI AiSNbHOCTI, iHTep-
aKTUBHE ABMLLIE, MOBJIEHHEBMWIA MNOTIK, WO Ma€e pi3Hi doopmm
BMSABY (YCHY, NMMCeMHy, nmapaniHreaneHy), BigbyBaeTbcs B
MeXaxX KOHKPETHOro KaHany CnifkyBaHHS, perynioeTbest
cTpaTeriaMy i TakTMKaMU YYaCHUKIB; CUHTE3 KOTHITUBHUX,
MOBHMX i MNO3aMOBHUX (COLianbHUX, MCUXIYHWUX, MCMXONO-
MYHUX TOLLO) YMHHWKIB, SKi BM3HAYAKTBCA KOHKPETHUM
KonoM "dhopM XKuUTTS", 3anexHux Bi4 TemaTuKuh Chinky-
BaHHs, Ma€e CBOIM pe3ynbTaToM hOpPMYBaHHS Pi3HOMaHIT-
HUX MOBMEHHEBUX XaHpiB" [4, c. 154]. Y nNiHrBOKyNbTyposno-
ril YacTo uMTOBaHWM € BM3Ha4yeHHs1 B. Kapacuka: "Ouckypc —
€0HICTb TEKCTY i KOMyHikaTuBHOI cutyauii" [5, c. 111]. Hay-
KoBeLUb BuUAINsie Tpy Nigxoau A0 BUBYEHHS AUCKYPCY: nep-
Wwnn — TematuyHui: "Tpo Wwo mu rosopumo?", Apyrui —
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COLONIHIBICTUYHMIA: "XTO € yvacHukamu Auckypcy?", Tpe-
Tii — "AK, y SKin TOHanbHOCTI BiabyBaeTbCA crinkyBaHHA?".

Kpisb npuamy inocodii AMCKYpC CNpUAMaeTbCs $K
crneuundivyHe BMKOPUCTAHHSA MOBU ANiS1 BUPaXeHHs1 MeBHOI
MEeHTanbHOCTI Ta opMyBaHHA nesHoi igeonorii (M. dyko)
abo sk hopma BepbanbHOI opraHisauii 3HaHHSA (OK.-P. Jlio-
Tap). LikaBoto € koHuenuist P. PobeHa, 3rigHo 3 sikoto guc-
Kypc nocrtae sk "cBiTornsag, sk HOCiM couianbHUX YSABMEHb,
SIK BiAOWUTOK BNagHMX BiAHOCUH, SIK AOCTYN A0 iMANILUTHUX
3HaHb i coujianbHUX NPaKTUK".

Haibinblw peneBaHTHOK METi LbOro OOCHIAKEHHS €
AediHiuis, 3anponoHoBaHa 0. YepHsakom: "[uckypc — Ko-
MYHIKATUBHUAN (PEHOMEH OMPUSABHEHHS | (PYHKLIOHYBaHHS
iHTeneKkTyanbHO-QyXOBHOrO KOHCTPYKTY abo ssuwa (Muc-
TEeUbKOro 4m niTepaTypHOro TBOPY, XYAOXHbOro obpasy,
TBOPYOCTI KOHKPETHOro aBTopa, MUCTELbKOI Tevii, Hanps-
My, niTepaTypHOi enoxu, HauioHanbHOI niTepaTypHoi Tpa-
Avuii TOWo) B couiokynbTypHin cdepi. BiH geTepmiHyeTbeA
AK YWHHUKaAMM KOMYHIKaTVBHO-PELENTMBHOIO NnaHy (xapak-
Tep penpeseHTadii apTedakTy, iHTEHLiA aBTopa, KOMMNeTeH-
Lis peumnieHTa Ta iH.), TaKk i NEBHMMM KOHTeKcTamm (icTo-
pUYHMM, couianbHUM, MOMITUYHUM, E€CTETUYHUM, Kymb-
TYPHWUM, i0E€ONOrYHUM, PenirinHuM), SKi YBUPa3HIOTb Ti
acnekTy MOro CMMUCMOBOrO Nofs, Wo € ocobnmBo akTyanb-
HUMW B KOHKPETHI KOMYHIKaTMBHIn cutyauii” [13, c. 14].

[nckypc OUTUHCTBA BKIHOYAE LLUMPOKMIA CMEKTP iCTOprY-
HO N eTHOKYNbTYPHO AETEPMIHOBaHUX YysiBNEHb NpO nep-
LN Nepiof, NIOACBKOro XUTTSA Ta igen npo Te, KUM € 4iTu B
NEBHOMY COLiyMi, KUM BOHM MOXYTb OyTW, B SKMX coLjio-
KyNbTYPHUX MpaKTUKax BOHW 3afisiHi Ta Ik came BNucaHi y
reHepauinHi B3aeMWHU 1 CiMEWHI Ta CyCninbHi BIOHOCUHMW.
Llenm anckypc € noniMopdHUM i reTeporeHHuM, agxe noro
CTPYKTYPYBaHHs1 BiAOYBaeTbCA B HAMPI3HOMAHITHILLMX cde-
pax MOCbKOro XUTTA (NpvBaTHa, nybniyHa, couianbHa,
noniTuyHa, penirinHa, KynbTypHO-MUCTELbKa Towwo). BiH
XapakTepusyeTbCa HU3KOKW OiHapHWX onosuuin, cepeq
AKMX: OUTUHA — JOPOCIUIA, OUTUHA — CTapui, AUTUHCTBO —
MOINOAICTb, AUTUHCTBO — CTapiCTb, XMOMYMK — AiBYMHKA,
yUYeHb — y4uTenb, HEBUHHICTb — AOCBIA Ta iH.

Y Mexax Lboro ANCKYpCY 3AINCHIOETLCA 3apOMKEHHS 1
3aTBEPKEHHSA CTEepeoTUNiB CNPUNHATTA FeHAEepHWX i re-
HepauiiHMX po30iXKHOCTEN y NEBHOMY COLLiyMi, HOPM BiKO-
BOi rpajauii, a TakoX eTWKO-MefaroriyHuxX ysiBfeHb npo
BMXOBaHHSA AiTel, BNacTuBi iM NOBeAiHKOBI Moaeni Ta Mo-
panbHi Hopmu. Hanpuknag, noumHatoum 3 Xl cT., konu B
€eponi  3'sBunnca  nepwi  GyAuMHKM-cMpOTMHLUI  (ITanis,
dpaHuis), HOBUI penirinH1iA nopsagok (3rigHO 3 Haka3oMm
Mann Pumcbkoro 1160 p.) 3aTBepavB HeOOXiQHICTb OMiku
cycninbcTBa Hag QiTbMU-CMpOTamu, ane Ait Mornu nepe-
OyBaTu y LMX 3aknagax nuwe g0 AOCATHEHHS HAMU CeMU-
pivHOro Biky. BBaxkanocs, K Tinbku AUTMHa 34aTHa camo-
CTiiHO BUCROBMtOBaTU CBOI NOTpebu, BOHa rotoea Ao TOro,
wob6 camocTinHo "BMxMTU" B cycninbcTBi. Came i3 cemu
POKiB MOYMHANOCH HaBYaHHS y LLKOMi abo onaHyBaHHs ne.-
Horo pemecna. Takox Ans cepedHbOBIYHOI €BpONM 3BUY-
HOM MpaKTUKOK Byrno 3amixoKa AiBYMHM, Ska gocdarna ABa-
HaOUSATMPIYHOIO BIKY, O CbOrOAHI HaBiTb NOnNpwu npouecu
akcenepauii abcontoTHO He nNpulHATHE Ans 3axigHoro
CBiTYy. Ha 1O yac ue 6yno 3BMYamHOK MPaKTMKOW, agke
Oyna nowvpeHa gymka, Wwo 3 12 pokiB nognHa Moxe Aa-
BaTU OBITHWLIO Yy UEepKBi Ta 0cobUCTO Hece BiagnoBiaanb-
HicTb nepen borom. Y CepefHi Biku BBaXkanu, Lo came Y
12 pokiB niogvHa BCTynae y nepiod Tak 3BaHOro "couianb-
Horo nybepraTy", AKkuiA SBHO He 30iraBcs i He 30iraeTbcs i3
GionoriyHnm nybepTaTtHUM nepiogoMm Ta pisionoriyHoo 1
MEHTaIbHOK FOTOBHICTIO 10 MOAPYXHLOIO XUTTS.

Onckypc OUTUMHCTBA 3HAXOAWTb penpeseHTauilo B pis-
HOXapaKTePHNX TEeKCTaxX: iCTOPUYHUX, IOPUONYHKX, penirin-
HUX, XYOOXHiX TOLLO, SKi (PYHKLIOHYIOTb Yy HaWpi3HOMaHIT-
HilWKnX cdepax nacbKoro XuTTa. Lli Tekctn, ons skmx cni-
NbHUM € KOHLUENT AWTUHCTBO, Y CBOIW CYKYNHOCTI 3AaTHi

dopMyBaTK UiniCHE 3HAHHSA NPO AUTUHCTBO. PenpeseHTo-
BaHi pi3HUMKM Tunamy HapaTtuBiB (HaykoBUR, odiLiiHO-
OinoBUA, XyOOXHIN Ta iH.), BIQOMOCTI Npo PO3yMiHHS An-
TMHCTBA KOPEMOTb i3 MEBHMMMW KOHTEKCTaMu. 3 ornagy Ha
Le npaBOMipHO BECTU MOBY NPO ANCKYPC AUTUHCTBA B Me-
OWUMHI, noniTonorii, inocodii, MUCTELTBI TOLLO.

Ha ocobnuBy yBary 3acnyroBye AWCKYpPC AMTUHCTBA Yy
MUCTEUTBI CMnoBa, amke He Tinbku 300paxanbHo-
BUPaXanbHUIN acnekT XyAOXHbOro TBOpy (onucu aiten ta
TXHBOTO XWUTTS, CTABMEHHSA OO HUX Y POAMHI M CYyCninbCTBi
TOLLO), ane  cama Noro HapaTvMBHa NPUPOAA BUSIBISIETLCSA
BKpan BaroMvM i AieBMM CMUCIOTBOPYMM YMHHUKOM. Bap-
TO 3a3HauYUTK, WO Bif XyOOXHIX TEKCTIB HE Crif OvikyBaTu
CTOBICOTKOBOi 00'€KTMBHOCTI, dhakTorpadiyHoCTi abo KOH-
KpeTu3sauii, siki 6 TOYHO BiATBOPIOBANW CAPUNHATTA OUTUHMU
N OUTUHCTBA Yy XPOHOMOrYHO BiadaneHi enoxu 4v B iHLIMX
KynbTypax. Takox xvMbHOW cTpaTericlo € iHTepnpeTawis
XYOOXHiX Bi3il ANTUHCTBA, CTBOPEHWX Y MUHYIIOMY, Kpi3b
npu3My Cy4YaCHUX CBITOMMAAHMX YSIBMEHb, YW peuenuis
iHLIOKYNbTYPHUX KOHBEHUIN LWOAO AUTMHWU 3 ornsgy Ha
HOpMW BRacHoi KynbTypu. BTim, nitepaTypa, 6e3nepeyHo,
€ LiHHUM Jkepenom BigoMocCTew i gocsigy, npuyomy y dop-
MYBaHHi XYLOXHbOI KapTUHWU OIACHOCTI B LinoMmy n obpasy
OUTUHCTBA 30Kpema Baromy ponb Bifirpae cam xapakrep ix
penpeseHTauii. [Ina nitepatypHoro TekcTy crnpaseannsum
€ TBepaxeHHs ®. AHkepcmita "LliHHICTb nogdii Bu3HavaeTb-
Cca He Tak dhakTamu, SKi B Hill BiOKPMTO, SIK HapaTWBHO
iHTepnpeTauieto umx daktis" [1, c. 154]. HapatuBHa iHTep-
npeTauis deHomMeHy B niTepaTypHOMYy TBOpPi 3aBXau ane-
e A0 NEeBHUX CBITOMNSAHUX, iA€ONOMNYHMX, NCUXOMOMYHNX
YCTaHOBOK, LLIO iCHYIOTb Y CBiIOMOCTi NMOTEHLIAHOIO peuumnieH-
Ta, BUKOPUCTOBYE 3HANOMi NOMY KynbTYpHi KOAM | BogHO4ac
CMpUYNHAE eMOLNHUI pe3oHaHc. JlitepaTypa He Tifnbku Bi-
nobpaxae HasiBHI B COLiyMi KOHBEHLUIT LLOAO AWTUHCTBA, SIK
ue pobuTb NPMMIPOM OPUANYHUIA ANCKYPC, ane W BUCTyna-
04N BaXIMBUM KOHCTUTYEHTOM KynbTypW, (DOPMYy€E LiiHHICHE
CTaBMNEHHS 4O HUX, CMOHYKaE A0 KPUTUYHOrO OCMUCIIEHHS
emMnartii, 3aknagaloym TUM caMMM OCHOBW MofanbLunX ped-
NeKCin i/un Ain CTOCOBHO camMoro OeHOMEHY.

3 orngaay Ha BULLEBUKNaAeHe nig AUCKYPCOM AUTUHCTBA
B niTepaTypi NPOMNOHYEMO PO3YMITU HasBHY Y QIKLINHUX Ta
HedIKUiNHUX NiTepaTypHUX TEKCTax CYKYMHICTb BepOanbHMX
penpeseHTauiin KoHuenTocepyn OUTUMHCTBA, SKi po3rnsga-
I0Tb Y B3aEMO3B'A3KaxX i3 XyAOXHIM CBITOM KOHKPETHWX TBO-
piB (Tema, MoTMB, 06pas, Tpon Ta iH.), KOMyHIKaTUBHOI CU-
Tyaujeto iX HanMcaHHsA 1 peuenii Ta NEBHUMM KOHTEKCTaMMU.
[o ocTaHHiX BiAHOCUMO: ICTOPUYHWUIA, COLIOKYNbTYPHUN Ta
€CTETUYHUMA KOHTEKCTU HanuCaHHsi, CIPUNHATTS KpeaTUBHOI
iHTepnpeTauii KOHKpeTHOro TBOpY, a Takox OiorpadivHui
aBTOPCBKMIN KOHTEKCT.

KaTteropianbHuin ctatyc noHATTS "AUCKYpPC ANTUHCTBA B
nitepatypi" Bu3HavaeTbca TpboMa hakTopamu: reHesolo i
XapakTepom 1noro 6a3oBoro KoOHUEenTy, cdeporo Koro onpu-
SIBHEHHS Ta MOro Kopensuieto i3 CyMbKHUMU i cnopigHeHu-
MK aunckypcamu. Mig koHuentoMm, cnigom 3a K. CtenaHo-
BUM, MaeMoO Ha yBasi — "3ryCcTtoK KynbTypu Yy CBiOOMOCTI
NOAWHY; Te, Y BUIMSAI YOro KynbTypa BXOAWUTb Y MEHTanb-
HWU cBiT nioguHn" [11, c. 43]. Ba3oBu KOHUENT LbOro A0C-
NigXEHHss — OUTUHCTBO — NPaBOMIPHO PO3rNsAaTy SK YHi-
BepcarnbHUin abo 3aranbHOKYNbTYPHWUWA, afXe BiH Hane-
XWUTb OO0 MNCUXOMEHTanbHOi cdepu noacTBa B LiNOMY i
MPUCYTHIW Y KyNbTYPHIil CBIJOMOCTi ByAb-AKOi CRiNbHOTK.

3rigHO 3 TUMOMOrield KOHLUENTIB, 3anpornoHOBaHOK
J1. Minnep, BMOKpeMMOTb YOTUPU TUMKU: KOHUENTU no-
YyTTiB, SKi MalTb MNEBHUN ETHOKYNbTYPHO 3YMOBIEHUN
3MiCT (CyMm, Bipa); KOHLEeNTH, Lo BM3HAYaloTbCs CUCTEMOLO
CyCninbHWX perrnameHTauin (giM, icTopMyHa OCcoBUCTICTb);
aKCIONOriyHi, XyOOXXHbO-EMOTUBHI KOHLENTW; CTaHAapTU30-
BaHi, eTHOKYNbTYpPHO-3yMOBIEHI iHTepnpeTauii (3ansa nio-
OWHa, TypreHescbka AiBuvHa) [7, c. 44]. KoHuenT AWUTUH-
CTBa 3a CBOE0 iIMAGHEHTHOI CYTHICTIO HaneXxmuTb A0 yHiBep-
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canbHUX, BOAHOYAC SK OYAb-sIKMIA iHLUMIA KOHUENT BiH €
OVHaMiYHUM, axe 3b6aravyyeTbCsi HOBUMW CMUCNaMK Y
npoueci U1BinisauinHOro NOCTyny Yn iCTOPUHHOIO PO3BUTKY
nogcTtea. lNosiBa Takux cmucniB getepmiHoBaHa couio-
KyNbTYPHUMU (Y TOMY YMCHi iCTOPUYHUMMN, reorpadpiuHMMU,
peniriitHUMN, eTHOMEHTaNbHUMU Ta iH.) YUHHUKaMK, a OT-
e, KONMu NOeTbCs NPO KOHUENT AUTUHCTBA, TO MOro MOXHa
BiHECTWN 4O TWNY CYCNiNbHO pernaMeHTOBaHNX KOHLENTIB.

Ha BigmiHy Big Tak 3BaHWX NiTepaTypHUX KOHLENTIB, SKi
rEHETUYHO YKOPIHEHI Yy XyAOXHiX TEKCTax (Hanpuknag KOH-
uenTt daycTiBCbKOI NIOOUHW, KOHLENT ramrneTiBCbKUX Ba-
raHb, KOHUenT 6oBapu3My), KOHLIENTM 3ararnbHOKYMbTYpPHI
"HapoaxXyTbCa" B LUMPOKOMY MeHTanbHOMY noni AocBigy
noacTtea. 3 ornsaay Ha Le OUCKype AMTUHCTBA B NiTepaTtypi
NPOMOHYEMO PO3rMsSAaTV SK TEMATUYHWI 3aranbHOKYNbTYp-
HUA guckypc, 6a30BU KOHLIENT SIKOrO OMPUSIBHIOETLCS B
MUCTeLTBI CrioBa i BCTynae y MpocTip iHTpaTeKkcTyanbHoro
OyTTA, HabyBawum 30aTHOCTI BUCTYNaTy MOTUBOM, hOpMY-
BaTU obpasu, yTBOpIOBaTU XygoXHi Tpornu. CymikHumu €
OVCKYpPCW CTapoCTi Ta MOMOJOCTi, @ CNOPiAHEHMMUN MOXHa
BBaXKaTW Taki 3aranbHOKYNbTYPHI TEMaTU4Hi AUCKYpCH, SIK
ONCKypcy noboBi, KOXaHHA, CMepTi, nam'aTi Ta iH.

MoHATTS AMCKypC OUTMHCTBa Moxe ByTu 3acTocoBaHe
B npoueci aHanidy TBop4YocTi 6araTbOX MUCbMEHHMKIB, Y
ToMy uncni n Binbama LWekcnipa. JocnigXeHHs1 XyOoXHbOT
penpeseHTalii KoHUenTocdepn AUTUHCTBA Yy TBOPax aHr-
NINCbKOr0 PEHECAHCHOro reHis Mae po3noynHaTucs 3 pe-
KOHCTPYKL|ii KOHTEKCTyarnbHOi OCHOBMW. Taka PEKOHCTPYKLis
nepenbavae Hacamnepen CTPYKTYpyBaHHS Ha OCHOBI iCTO-
PUYHUX OOKYMEHTIB | KyNbTYpPOMNoOriYHMX npaub CUCTEMHOI
Bi3ii peHecaHCHOro po3yMiHHS OUTUMHCTBA SK COLOKYNbTY-
pPHOrO (PeHOMEHY, SIKe BiOPI3HAETLCA Bif, aHTUYHOro Ta
cepeaHbOBIYHOro aHanoris. HacTtynHMM Kpokom mae ctaTu
OKPECNEeHHS1 CyTO aHrnincbkol cneumdikn CpunHATTA au-
TMHM B enoxy BigpomxkeHHs, ysaBNEeHHA Npo Ky AalTb
OiLinHI TIOAOPIBCBKI  AOKYMEHTW, MOB'A3aHi 3 OCBITOl,
MaTPUMOHIaNbHUMN  CTOCYHKaMM TOLWLO, Ta HeqiKLUinHi
TekcTn (eTuko-neparoriyHi Tpaktatm Pompkepa Ewema
(Ascham R. "Scholemaster"), Tomaca Eniota, Tomaca Pe-
Kopaa, dinocodcbko-eTnUHi ece PpeHcica BekoHa i Pobep-
Ta bepToHa Ta iH.). 3acnyroBye Ha yBary Takox i cyTo 6io-
rpadpivHNN KOHTEKCT, LLO BKIIHOYae anensilito 4O KaHOHIYHOT
Giorpagpii Benukoro Bapga (NoxomkeHHsl, OAWTUHCTBO Y
CrtpeTdopai-Ha-ENBOHI, HaBYaHHA Yy rpamMaTWUYHIN LUKONI,
OAPYXXEHHS, HapOMXKEeHHs AiTen, cMepTb [aMHeTa, OCTaHHi
POKM XXWUTTS i 3aMOBIT) Ta BUBYEHHS TUX iCTOPUYHMX peaniin,
AIKi CynpoBOAXKyBanu nosisy NEBHOr0 Xy40XXHbOIO TBOPY.

HacTtynHum eTtanom iMnnemeHTauii MOHATTS AUCKYpC
OUTVMHCTBA Y LUEKCNipO3HaBYi CTyAil BBXXAEMO OCHIAXKEH-

Nataliya TORKUT, Dr. Sci. (Philol.), Prof.,
Nataliia GUTARUK, PhD Stud.
Zaporizhzhia National University, Zaporizhzhia, Ukraine

HA XYOOXHIX penpeseHTaui koHuenTtocepn ANTUHCTBA Y
TeKCTax LUEKCNIPIBCbKOTO KaHOHY, SIKUI BKMOYaE TpMaUATh
BiCiM n'ec, CTO N'ATQECAT 4YOTUPW COHETW, ABi Benuki Ta
nekinbka Mmanux noem. OO'ekTOM caMOCTIAHOro Aocni-
[PKEHHSI Npu LbOMy € obpasu fiTei, CTBOPEHi XyO0XHbOI
yasoto Lekcnipa, nos's3aHi 3 TeMO AWTUHCTBA MOTUBM,
konisii, Tonocu i Tponu. Lle, y cBol 4epry, crnpuatume
OKPECNEHHIO LLEKCNIPIBCLbKOI (aBTOPCLKOI) Bidii AUTUHM SK
iHOMBIOYYMa Ta OUTUMHCTBA K Nepioay NMOACHKOro XUTT4, a
TakoXX hOpMYyrtoBaHHIO NEBHMX BiAMOBIAEN Ha rOCTPOAKTY-
anbHi NUTaHHSA, WO NOB'A3aHi 3 AUTUHCTBOM SIK rmobanb-
HO hinocodcbKoto i CoLioKyNbTYpHOK NPoGremoto.
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DISCOURSE OF CHILDHOOD IN THE SHAKESPEARE CANON: PROLEGOMENA TO LITERARY RESEARCH

One of the attributive features of Shakespeare studies of the XXI century is interdisciplinarity which manifests itself in outlining the problem-
related field of international Shakespeare conferences and scholarship, as well as in enriching the literary and theatrical research strategies of
Shakespeareans with the analytical achievements of other humanities. The Bard's works as a compendium of knowledge about human nature and
an influential factor of axiological concepts formation are a valuable source of ideas and senses in the context of finding adequate responses to
global challenges of our time. The generation gap is becoming threatening in the post-information society. Therefore the interest of the humanities
in the cross-disciplinary study of the phenomenon of childhood is increasing.

The intensification of Shakespeareans' interest in the childhood issue actualizes the search for and introduction into scientific circulation of a
notion that can demonstrate the common invariant essence of multi-vector research narratives and combine them into a holistic interdisciplinary
thematic direction. Thus the authors of the article introduce the notion of "discourse of childhood in Shakespeare canon”.

Based on the experience of modern humanities in the field of discourse research the article aims at determining the semantics and defining the
categorical status of the above-mentioned notion ("discourse of childhood in Shakespeare canon”) as well as clarifying its correlation with existing
discourses and outlining the prospects for its implementation in Shakespeare studies. The notion "discourse of childhood in literature” can be
defined as a set of verbal representations of the conceptual sphere of childhood in fictional and non-fictional texts which correlates with the artistic
world of literary works (theme, motif, image, tropes) and with the communicative situation of their creation and perception, and with certain con-
texts (historical, socio-cultural, aesthetic, biographical context of the author, etc.).

The discourse of childhood in literature is to be considered as a thematic general cultural discourse the basic concept of which is mani-
fested in the art of literature and enters the space of intratextual existence, acquiring the ability to act as a motif, to create images and tropes.
The implementation of this notion in Shakespeare studies will contribute to pressing issues related to childhood as a global philosophical and
socio-cultural problem.

Keywords: discourse, concept, childhood, history of childhood, Shakespeare canon.
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FECI QUOD POTUI, FACIANT MELIORA POTENTES

Ho 90-pivusa Big AHA HapoaxeHHs Bikropa KOMNTIJIOBA
(1930 — 2009)

Biktop KonTinos. Mapux, nito 1997 p. Baoma nicns ornsiguH 3 yyHeM HeBiAOMUX TypucTaMm KpacoT Micta
(cBiTnMHa 3 apxiBy Bitania Paguyka)

YOK 82-9KonTinos
Onena BPOCAIJIHA, kaHa. cdinon. Hayk
BuaaBHUUTBO "AcTponsnbisa”, JlbBiB, YkpaiHa

31 CNOrAAiB rNMPoO BIKTOPA KONTINIOBA

Cmammro npucesiyeHo nam'ami Bikmopa Konminosea (3 nunus 1930 p. — 19 nromozo 2009 p.) — eudamHo20 yKpaiHCbKO20 ne-
peknadaya, sikuli KOH2eHiallbHO e8idmeopue yKpaiHCLKOI MO0 (hpaHUy3bKuli cepedHbo8IYHUL enoc (3okpema "TpicmaH ma
I3onb0a”, "lMpuzodu nuuyapie Kpyanozo cmony ma nowyku cessimo2o rj paansi”), wedeepu esponelicbkoi nipuku Hosozo Yacy
(noesii Bikmopa ltor'o, lMonsi Banepi, Mons Knodens, Xaka lpeeepa, PeHe Llapa; [xoHa [JoHHa, lNepci Biwi Lenni, Binbsama
Bnelika, Binbssma Bamnepa €imca; ®pidpixa lenb0epniHa, alHpixa aliHe, Palinepa Mapii Pinbke, 'yro ¢poH MogpmaHcmans;
Mukonas Pesi, Slna KoxaHoecbkozo, JleononbGa Cmadhgha, bonecnaea JlecbMsiHa), npo3y ®paHcya3u CaraH, Opamamypeito Bi-
nbsima Lekcnipa i XKana XKipody ma iH. Y ceoix cnozadax aemopka euceimiioe okpemi enizodu rnepeksadayeeo20 Xumms e
io2co ocmaHHe decsimunimmsi — e Kueei (3okpema lidembcsi npo cneukypc "Teopis i npakmuka nepeknady"”, sikuli 8iH Yyumae e
IHcmumymi ¢pinonoeii Kuiecbko2o HayioHanbHo20 yHieepcumemy iMm. Tapaca LlleeyeHka) ma nid Yyac euknadaHHsi 8 YKpaiHCbKoO-
My BinbHomy YHieepcumemi (MioHxeH), Oesiki lio2o MipKyeaHHs1 ma crnozadu, sskumu 8iH dinuecsi nid 4ac npueamHux pPo3Mos.
Ynepwe ny6nikyembcs pocilickkomoeHa aemoenizpama Bikmopa Konminoea "Ha 6epezax pasnuyHbix Humnoe..." 3 ykpaiHcbKum
nepeknadoM aemopkKu, a makox ii nepeknad pocilickkomoeHoi noesii Konminoea "1 kanumky packpbinl 8 3aKo/1008aHHbIU
cad...", ska noGaembcsi makox e opuziHani. Kpim mozo, idembcsi npo meop4o-kosnezianbHi kKOHMakmu Bikmopa Konminoea 3
leopem Kayypoecbkum, eudamHuM yKpaiHCbLKUM MoemoM, rfpo3aikoM, nepeknadayem, jimepamypo3Hasyem, ynepue mnyb6iii-
Kyembcs cninbHe ¢pomo Konminoesa i Kayypoecbkoz2o, 3pobrieHe agsmopkoro 8 YkpaiHcbkoMy BinbHomMy YHieepcumemi enimky
2002 p., Hasodumscs noe3sisi lzopsi Ka4ypoecbkozo "lMam'ami Bikmopa Konminoea".

Kmoyoei cnoea: Bikmop Konminos, lzop Kavyypoechkkull, ykpaiHcbKuli XyQoxHili nepeknad, nepeknado3Haecmeo, cnoz2adu.

MpocBiTneHo-mMyapui | 6e3goraHHO LWNSAXETHUA... Ta-
KuMm A nam'atato Biktopa Biktoposuya, Takum nobaunna
noro i Bnepwe — 1999 um 2000 p., konu, acnipaHTka IHCTu-
TyTy dinonorii KHY, obpana cepen cneukypcis ioro "Teo-
pito i NpakTUKy nepeknagy" i NpurLNa Ha nepLue 3aHaTTS.
Lle x cam cnaseTHui KonTinos, SKMM yknaB i nepeknas
KOMMNO3ULit0 i3 cepeHbOBIYHMX NULLAPCLKUX pomaHis "lMpu-
roav nuuapis Kpyrmnoro ctony Ta notuyku cesitoro [ paans” —

BOHa pOKiB 30 ABa ToMy ApyKyBanachk y "BceciTi" i Big Heil
s 6yna B abcontoTHoMy 3axBarti! BiH i moesito renianbHo
nepeknagas. | 6yB He nuwe MancTpom nepeknagy, a h
METPOM Mepeknago3HaBcTBa — cam Jlykall iMeHyBaB Moro
Konucb "Hawum rpatoumm TpeHepom"! A s Bxe pobuna
nepwi nepeknagaubki cnpobu... Cnosom, cneukypc Konti-
nosa 6yB cnpaexHiM gapyHkom goni! Pa3om 3i MHOO, Aka
creujanisyBanaca 3 Teopii nitepatypu, Ha Lel cneukypc

© BPOCAIJIIHA Onena, 2021
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3anucarocs 1 Kinbka AiB4aT-MOBO3HaBMLb, ane BOHW LWBKA-
KO 3iiWnn 3 aucTaHuii — nepecTtany BigBigyBaTu 3aHATTS
(oueBmAaHoO, ix BBENO B OMaHy Te, Lo BikTtopa BiktopoBuya
YoMycCb "npuKpinuMNn" 0o OJHIEl 3 MOBO3HaBYMX Kadeap).
CnoBom, HeBgoB3i My 3 npodd. KonTinoBum 3anvwmnmcs B
HaBYarnbHi aBguTOpil cam Ha cam. | nonpwu ue BiH NPOBO-
OVB MOBHOLiHHI 3aHATTS — 3 TEOPETUYHUMU Ta NPaKTUYHK-
MU Briokamu — i fOBIB CBill CMELKYPC A0 NEPEMOXHOrO KiH-
us. Yn ue He GesgoraHHa WNAXETHICTL?

A Ha noyatky 2000-x MeHe Tpwui 3anpoLuyBaB y rocTi 4o
cebe B MIOHXeH iHWMIA MacTep crosa — MipoganHWin NoeT,
npo3aik, nepeknagay i niteparyposHaseLb Irop Kauyposcbk-
KA pasom 3i csoeo apyxuHowo Jligiero  Kprokosoto-
KaudypoBcbkoto. Lle » npo KavyypoBCbkoro ta moro BumTens
Muxaiina OpecTta s 1 nucana gucepradito, i M1 3 Iropem
BacunboBuuem aktuBHo nuctysanucs. | B MioHXeHi, BRiTKy

Irop KauypoBcbkum i Biktop KonTinoB. MioHxeH

A we B MioHxeHi s 3ycTpina woro AginHuka — y Crapin
MiHakoTeLi, Ha o6pasi Ni3HBOrOTUYHOro HigepnaHACbLKOro
xygoxHuka Porlipa BaH gep BenpgeHa "lNOKMOHIHHA BOMX-
BiB". Pucu KonTinoea ynisHatoTbcs B 06nmMyYi HancTapLuoro
BOMXBa, KM npunagae Ao pyku maneHbkoro Xpuctal e-
HETUYHWUIA KO IHOMBIQYyanbHOCTU, sika Byna onsa cepeaHbo-
BiYHOIMO MUCTLS KBIHTECEHLIED HEOCSHKHOI MyapoCcTH, Lap-
CTBEHOI Benuyi 1 WOHaNrmmnbLLIoro CMMPEHHS, NOBTOPMBCSH
yepes NiBTUCAYOMITTA. ..

HacTynHa Halwa 3ycTpiy npunana Ha rpyaeHs 2005 p. —
HamneBHO, NPUBOAOM CTaB BUXia APYKOM MepLuoi KHuru "T'e-
HEPUKK | apXiTEKTOHIKN" KauypoBCbKOro, pegakTopKo siKoi
s Oyna, — i aBTOp AOPY4YMB MeHi nepegaty npumipHuk Kon-
Tinosy. A npuina 4O HLOTO B MOro0 OAHOKIMHATHE NOMeLL-
KaHHA no Byn. IBaHa ®PpaHka, 8/10 — BiH NomiTHO ocnab i
He BUXoauB 3 AomMy. XXuB cam, ane npo Hboro abana po-
OVHa i nunbHyBanu gornsaganbHuui — "dei”, sK BiH iX Ha3u-
BaB: "geHHa" i "HiyHa". | BigTOAI HaWi 3yCTpivi TpuBanu
perynsipHo, no cyboTtax, cneplly pas Ha TWKAEHb, MOTiM
pa3 Ha gBa TwxHi. BiH ginuecst 3i MHOKO CBOiIMKM nepekna-
AaMu, OpuriHanbHUMK NoesisMu, maror Mpo3ok — nepe-
Ba)XHO TO OYNu ipOHiYHI, @ TO N capkacTU4Hi POCINCbKOMOB-
Hi OnNoBiAaHHS, SKMMM BiH KONUCb PSATYBABCS Bif TOTaNbHO-
ro COBKOBOIO NMLEMIPCTBA, MULLIYYM iX y Wwyxnagy (npo Lo
rpaHb Noro TBOpYoi HaTypu — auB. [5], a Bipwi KonTinosa
MOXHa 3HanTum TyT: [4]).

13 TpaBHsa 2006 p. Biktop BiktopoBud npounTyBaB MeHi —
nepwin! — oo pocinCbKOMOBHY aBToemnirpamy:

Ha 6eperax pasnuyHbix Hunos
Cwupaen Ha conHbllKe konT Mnos
W, 3apbiBasiCb B HAMbCKUIA Wn,
Moa3uto nepesBoaun.

2002 p., 51 3HOBY 3ycTpina KonTinoBa — 3ycTpina B YkpaiHCb-
KoMy BinbHomy YHiBepcuTeTi, ae Biktop BikToposuy yntas
nekuii, a NOMK NeKLin MaB TBOPYMI Bedip, Tox Kadyposch-
KW NPUILLOB nocnyxaTu Konery i MmeHe 3 coboto B3dB. [icns
iMnpesn, KoM Mu niginwny npveitatn Kontinoea, s Habpa-
nacs piwy4yocTu i ckazana, wo xo4vy coTorpadyBati ABOX
Hanninwmx ykpaiHcbkux nepeknagadis... Ocb i CBITNWHA,
sika 3akapbyBana ixHI0 peakujtio Ha moi cnosa: Kadyposcb-
KW — 3 BiOKPWTOIO CMMBE AUTAYOLO YCMiLLKoto, KonTinos — 3
BBIYSIMBMM MiBYCMIXOM i NOrNS40M, Y SKOMY 3a 3BMYaHOK
MOro LUNAXETHICTIO KPUETBLCSA PO3rybneHicTb | TpmBora... Yxe
Todi BiH CKapXMBCSt HAa NPOGnemMu 3i 300poB'siM — 3ararnbMo-
BaHICTb peakuin Towo. 3rogom s gosiganacs, wo 1o 6ynu
CMMNTOMM XBOpobu MapkiHCOHa, sika 1 3Bena GigHoro BikTo-
pa BiktopoBuya B Moruny...

i

. YkpaiHcbkui BinbHun YHiBepcuTer. Jlito 2002 poky

Konu s ckasana, Lo noro npo3oBi ryMopucTUYHi (abo i
CEepro3Hi) peyi MOXHa BMAATU OKPEMOI KHWXKKO, BiH Bif-
nogiB: xiba wo nig nceegoHimom — Bikmop Konm. Cboroa-
Hi, Yepe3 N'ATHaguUsTb PokKiB, A cnpobyBana nepeknacTy
Len ipoOHIYHUIA YOTUPUBIPLL YKPATHCLKOIO:

Ha 6eperax ycskux Hunis
CwugiB Ha CoHeuKy KonT Inos
I B "ini" Mmynuctux 3annas
Moesito nepeknagas.

Monpwn Te, wWo xBopoba nporpecysana, Biktop BikTopo-
BMY He MomnuwiaB nepeknajaubkoi npaui: nepeknagas
dpaHuy3bki habnbo — "3anosiT ocna”, "Mpo kaeanepa,
SKUA crnosigas cBO ApYXuHY", "Mpo cenaHuHa, kM 380-
OyB pawi 3aBasiku cBoiM ckapram". lNpautoBas i Hag aHrno-
HopmaHacbkoto noemoto Xl cT. Ha kenbTcbkui cloxeT "Mo-
nopox ceatoro bpaHaaHa go Geperie Mekna Ta Paw". Ka-
3aB, Wo "bpangan" "He nge": "Hacom CBiAOMICTb NPOSACHIO-
€TbCA Nig Bevip abo 1 yHoui — Toai gymaew: "Hasiwo po-
OuTu ue 3apas, a He BOeHb?". A Ha paHOK cneka OoKy4ae
4n M'A3n NoYMHaKTb Gonitk, i Toai Aymaew: «A Komy ue
B3arani notpibHo?»". A nepekoHyBana, Wo Le NoTpibHO
MEHi, iHLIMM MOro LWaHyBanbHWKam, Ta 1 pocisH Tpeba obi-
rHaTM — BOHW X MOKA HE MawTb BACHOrO nepeknagy
"BpaHgaHa" (i goci, 30aeTbCH, He MatoTh). Ane, Ha xanb,
nepeknag noeMu 3anuviumMBcst He3akiHYeHuN. . .

Takox i 8 ginvnacsa 3 Biktopom BikTopoBnyem cBoimu
BipwaMu i nepeknagamy — 3okpema BiH OyB nepLuMm cny-
xayeMm dparMeHTiB 3 MOro nepeknagy aHrrmnocakCOHCbKOro
"BeoBynbga" [1], Ae 5 noknana cobi 3a mMeTy BiOTBOPUTH
repmMaHcbki aniTepauii, Ha sKux i TpMMaBcs TOW apxaiyHui
TOHIYHMI Bipw. | KonTinos BigpearysaB Ha Lel nepekna-
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JaubKnin ekcrnepuMeHT cxBarnbHo: "Lie — mysukal”. | ua ouiH-
Ka goaana MeHi BNneBHEHOCTH.

Yacom BiH onoBigae npo cebe Ta CBOKW poauHy — Npo
mamy, Mapito IBaHiBHy (aiBoye npissue — Pegoposa), ska
6irana Ha nekuji 3epoBa — Biktop BikTopoBuY nuwe Baras-
Csl — K CTYAEHTKa YM SIK BinbHOCNyXayka; npo Te, K BiH,
e Manui, nepes BilHOW, Nobayne "BOPOHOK", 3BiOKU BU-
NWMNO TPOE — YeKiCT-HavamnbHWK, BUKOHaBELb, SKUIA MOTIM
YnHMB obLYK, i "noHsaTON" — i BoHM 3abpanu npodecopa
Aoktopa CBeHcoHa 3 ixHboro 6yanHky (KonTinosu xunum Ha
MyLwKiHCbKIN) — nikapsi, Sk 06CnyroByBaB YCl KWUIBCbKY
HaykoBy iHTenireHuito. Onosigas, SK y CTyAEHTCbKi poku, B
KviBcbkomMy yHiBepcuteTi, apyxus 3 Muxannom (Miwkoto)
Margaem — us apyx6a noTiMm TpuBana AOBri poku, Bitaniem
PycaHiBcbknM (rofioBol0  KOMCOMOIbCLKOT "syenkn") Ta
Koctem BonvHcbkMM (CMHOM aBTOpa BiQOMOrO MigpyyHuMKa
3 Teopii NiTepaTypun) — 3aBOAIAKOIO | AyLLE KOMMaHil.

OnosigaB i Npo napu3bkvMin Nepiog CBOr0 XWTTS, NpPO
npauto B KOHECKO, 3okpema npo Te, sik noTpanue Ha of-
HOMY HOHECKIBCbKOMY 3ibpaHHi B HE3pY4HYy CuTyalLlilo Yepe3
cBoto KpuTuky Muxaiina Macnaposa. Ha 3i6paHHi 6yB npu-
cyTHin Ceprin ABepiHueB, i KonTinoe Bupiwme nigiitu o
Hboro 6e3 pekomeHgadii. NMo3HarioMmBCA — i NOKa3aB CBOI
nepeknagn: 3—4 3 Pinbke i "Mict Mipa6o" AnonniHepa.
Llopo Pinbke ABepiHLEB BUCIOBMB CBOE 3aXOMfeHHs, Lo-
4o "Mocty Mipabo" ckasas, Lo Uen nepeknag Kpawmi 3a
icHytoui pocinceki ("TyT 4 BigvyB, WO B MeHe BigpocTalTb
Kpunbus..." — 3ragyeaB Biktop BiktopoBu4). Ha uin xBuni
BiH Nnoka3aB ABepiHueBy i cBoto cTaTtTio "l Blump, i Brnnb...",
ony6nikoBaHy B 36ipHuky "lNoaTuka nepesopa”, Ae KpuTuW-
KyBaB Te3u [[acnapoBa 3 1oro ctatTi Npo GploCiBCbKMI ne-
peknag "EHeign": Wo B nepeknagauTsi YepryroTbCs enoxm
BiNbHOro nepeknagy Ta 6ykBaniamy i o NOTPiOHI K BiNnbHi
nepeknagn, Tak i TouHi. Biktop BikTopoBud HaToMicTb 06-
cTotoBaB "30M0Ty cepeamnHy". ABepiHUEB nepernsHys craT-
TIO i ckasaB nuwe: "A wo ue Bn Tak npo Macnaposa?". |
aopas: "Tax MacnapoB — Haw apyr..." ("TyT meHe B3arani
BiHeCNo Ha iHWy nnaHeTy..." — onosigas Kontinos — 6yno
BWAHO, LLO Ui cnoragu i 4oci Moro xsuroBanu).

BupuHana B Hawmx po3moBax i Tema penirii. 5 TpaBHS
2007 p. Biktop BikTopoBuY npuragas CBOK AUCKYCilO 3
npusatenem-6eneririuem y Mapwxi: Toh 3anuMTaB MOro, 4m
Bipytoumn BiH. KonTinos BignoBiBs, WO — KONW Tak, KON Hi,
Lue Hectanum ctaH. benbrieub y3sBcA nepekoHyBaTu MOro,
L0 Bipa B Cy4acHOMY CBITi, 1 Y BUXOBaHHI MOsiofi 3okpema, —
Hi 0o Yoro, Ha wo BikTtop BikTopoBu4y 3anepeuus, WO peni-
rNHWIA CKNafHUK y BUXOBaHHI — HeobxigHun: "Lle nae mo-
panbHi NPUNMCK 1 YCBIAOMIEHHS, WO TaMm, Haropi, XToCb
€". benbrieyb MycuB NOroaMTUCH.

HaBiTb [leHb nepeknagaya mMu CBATKyBanu He 3a odi-
LinHMM KaneHdapeMm, a Ha Tpinuo — agxe LUe CBATO BCTa-
HOBMEHe Ha YeCTb [HS, KoM Ha anocToniB 3inwos CeATUA
Jyx i BOHM 3aroBopwunu pisHUMKM MoBamun. CBATKyBanu 3
KINeYaHHsIM, NepLUOKD MOMYHULIEIO | BUHOM. ..

Hawi 3ycTpivi TpuBanu i 6ynun pospagoto ans Hac obox,
ane Hepyra HesbnaraHHo Bigbupana B HbOro CUMnu. 4 CivHs
2009 p. s 3aHoTyBana: "Ha xanb, roBoputn Tenep AOBO-
AVTbCS nepesBaxHo MeHi — B[iktop] Bliktoposuy] Bignosi-
0a€ OfHUM peveHHaM (i gobpe, SKLWO BOHO Mae KiHeup, a
He nosucae B NOBITpi...)". A 19 nMoTOro “oro He crano...

Irop KauyypoBCbkMin NPUCBATMB MOro Nam'siti Noesito:

NAM'ATI BIKTOPA KOMTITOBA

3yCcTpinucb MY B XXUTTi 3aHaATO Mi3HO,
Ane B roguHy HiGUTO Wacnuey:

Topi, sk npobyamnacs BitumsHa,

| My paginu coHsiILLHOMY AMBY.

Bynu 6 sikicb, MOXNMBO, MEepenoHwu,
Ta cninbHux Tem i puc 6yno 6es niky;
| Hac egHanu Bipwi AkonoHe,

ITanisa TpMHagUATOro BiKy.

Hac Babus cBiT "Benukoro Earapa”,
[le OMBOA3BOHIB My3KKa KpULTanbHa.
Ane Hag Bamu Bxe ctosana xmapa —

| HeBigKNWYHa, i HeNpoMuHanbHa...

B>xe 3HoBY fonsi pabcebka i xebpaubka,
| 3HOB TanaHTK 1 Hamipu — Nponatyi...
...A BCe Taku ue pagicHO — 3HeHalbka
CynyTHUKa 3yCTPiTU B AWKiA XaLLi.

2010 [3, c. 267]

ABTOp Ui€el noesii cBoro 4acy nepeknas (CKOPOYEHO)
noemy AkonoHe ga Togai "lMaxi 3 Pato" i gonyyus go nepe-
knagy komeHTap: "Kopucratocsa Harogoto, wob BUCMOBUTK
nogsiky B. B. KonTinoBy 3a HagicnaHy nobipky BipwiB fko-
noHe 3 AoknagHumu npumitkamun" [2, c. 172]. Antosis oo
"N3soHiB" Egrapa Mo y HenepesepLueHomy nepeknagi Bik-
Topa BikToposuya, ragato, 4oCUTb Npo3opa. Ha nutaHHs x,
yomy "Bxe 3HOBY Aonsi pabcebka i xebpaubka, / | 3HOB Ta-
NaHTM W Hamipu — nponawyi...", BignoBigae pik HanMcaHHs
TBOPY — piK, KONY NPUALLOB A0 BNaan AHYKOBUY.

A MeHi Xxo4eTbCs 3aBepLUMTM Lj cnoragy BnacHUM nepe-
KnagoM pocincbkoMoBHOI Moesii Biktopa KonTtinosa — ogHiel
3 TUX, SKi 1 CBOrO Yacy oTpvMmana 3 Noro pyk i ski 3'aBunucs
OpyKoM y ABOoMOBHiIN Ao6ipui B "Hosomy MNpoTei” [4]:

* Kk Kk

A KarnmiMTKy packpbll B 3aKongoBaHHbIv cag,
B cap 6e3monBHbIx KyCTOB U MOJTHOYHbIX Npoxnag.

B aTy cTpaHHyto TWLLb, B 3a4apoBaHHbIN Mpak
He BpbiBaeTcs apyr, He BTopraeTcs Bpar.

TonbKo YyaMTCA MHE, YTO NOA NOSHOW NyHOW
A yBugen 1eb4, Tbl 30eCb PAAOM CO MHOM.

Cepaue 6beTcs B rpyan U HEXHEW, U CUNbHEN,
Houb Hag Hamu cTpyuT GecnpeaensHOCTb OrHEN.

CnosHo pPeku BpeMeH, 3TN CTPYU TEKYT,
OMmbIBast Hall AOM, HaLL MOKOW 1 npuioT.

W uBeTteT HebGOCBOA, KaK CUSIOLLMI NyT,
W obxopnT nyHa npefHa3HayYeHHbIV Kpyr.

W mepuaeT Ha Hac fanbHux 3sesg cepebpo...
A 3a cagoM cpaxatotcst 3rno u [1o6po.

5.VIL77 [4, c. 111]

* Kk Kk

A Kpi3b XBipTKy BBiAYy B 3a4aknosaHui cag,
Cap HiuHux npoxonop i 6e3mMoBHMX NpuHag,.

Y uto Mny yapiBHy, e Tak TUXO HaBKpyT,
He yBipBeTbCA BOPOr, He BTOPrHETLCA APYr.

Ta nig mMicsiLuem NOBHUM NpuBUAINach T
| 3ganocsb, Wwo o Tebe — pyKow cArTu.

| Hi>XHILW, | cunbHIW cepue 6'eTbCa MOE,
Hiy Hag Hamy Ge3amexoksiM BOTHIB BUrpae.

Hibw piku cToniTe, CTPYMEHSATB Lii BOTHI,
OmuBa4m 4iM Hal y MUPHOMY CHi.

M nebeca, Have nyku cannmBi, UBITYTb,
| foBepLUyE MicsLb POKOBAHY MNyThb.

| pAxTiHHA 3ipok Hac y cpibno Bowupa...
A 3a cagom — 6atanii 3na i [lo6pa.
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FROM MEMOIRS ABOUT VIKTOR KOPTILOV

The article is dedicated to the memory of Viktor Koptilov (July 3, 1930 — February 19, 2009), a prominent Ukrainian translator who congenially
recreated in Ukrainian French medieval epics (including "Tristan and Isolde”, "The Adventures of the Knights of the Round Table and the Quest for
the Holy Grail"), masterpieces of European lyric poetry of modern times (poems by Viktor Hugo, Paul Valéry, Paul Claudel, Jacques Prévert, René
Char; John Donne, Percy Bysshe Shelley, William Blake, William Butler Yeats; Friedrich Hélderlin, Heinrich Heine, Rainer Maria Rilke, Hugo von
Hofmannsthal; Mikotaj Rej, Jan Kochanowski, Leopold Staff, Bolestaw Lesmian), prose by Frangoise Sagan, plays by William Shakespeare and Jean
Giraudoux, etc. In her memoirs, the author covers some episodes of the translator's life in his last decade — in Kyiv (including his special course
"Theory and Practice of Translation”, which he taught at the Institute of Philology of Taras Shevchenko National University of Kyiv) and while
teaching at the Ukrainian Free University (Munich), some of his reflections and memories, which he shared during intimate conversations. Viktor
Koptilov's Russian-language self-epigram "On the Banks of Various Niles" with the Ukrainian translation of the author is published for the first time
as well as her translation of Koptilov's Russian-language poem "I opened the gate to the enchanted garden”, which is also presented in the original.
In addition, the author are talking about creative and collegial contacts of Viktor Koptilov with Igor Kaczurowskyj, a prominent Ukrainian poet,
novelist, translator, literature scholar; a picture of Koptilov and Kaczurowskyj, made by the author at the Ukrainian Free University in the summer of
2002, is published for the first time. Igor Kaczurowskyj's poem "In Memory of Viktor Koptilov" is cited.

Keywords: Viktor Koptilov, Igor Kaczurowskyj, Ukrainian literary translation, translation studies, memoirs.
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"... BIH OOQUH I3 NYBJIKW...": MPO®ECOP B. B. KONTINOB

HaeedeHo cnoezadu yyeHuyi Bikmopa Bikmoposuya Konminoea npo poku Hag4aHHsl 8 maslaHoeumoezo rnepeknadaya, nepe-
knado3Haeys ma nedaezoza, sIKUll 32ypmyeas i eugie Ha nepeknadaybKy ma rnepeksado3Hagyy CMeXKu 4umMasio loHUx o60dapy-
8aHb sIK 3 YKpaiHu, mak i 3 yHieepcumemie KoNuwHix coro3Hux pecnyb6rik; npo me, sik nocmynoeo peasizoeyegaacs lio2o 3adym
sulimu y nideomoeuyi nepeknadaybkux kadpie 3a mpaduyiliHo egponoyeHmpucmchbKi Mexi U po3wupumu ii 3a paxyHOK iHwux, y
m. 4. cxiOHUX Kynbmyp; nNpo crienpayro Haykoeysi 3 eidomumMu meopemukamu nepeknady 3 Bipmerii, Asep6alioxaHry, pys3il.
HedpopmanbHi 3ycmpiyi "konminku” y xoemomy kopnyci yHieepcumemy a6o x 6ins flyxonepa — dy6a xy0oxHb020 rnepeksiady,
wo e lNonocieei, — cmaeanu cnpaexHimMu malicmep-knacamu, siki Hacnpaedi 6ynu NoknukaHi damu cucmemamu308aHi 3HaHHs1 3
meopii, npakmuku ma Kpumuku nepeknady. CnpaexHimu nodiasmMu e ykpaiHCbKOMY nepeksiado3Haecmei 6ynu 3axucmu KaHOU-
damcbkoi ma dokmopchbKoi ducepmauyiii Bikmopa Bikmopoesuya. B. Konminoe ymeepdxyeae koHyenmyanbHuUl noansio Ha nepe-
knad sk "ceMaHmMuKo-cmuslicmuyHy napanenb nepuiomeopy” i eidcmoroeas y nepeknado3Haecmei Memod cmpyKkmypHoz20 0oc-
nidxeHHs1 mekcmy. B. Konminoe nepexkoHnueo dosodus, w0 y npouyeci nepeknady gidbysaembcsi meopya e3aemMo0isi iHOuU8iI-
dyanbHocmel asemopa ma nepeknadaya, a caM rnepeksad € He KOMi€ro, a eUMeOPOM crl08ecHO20 Mucmeymea. Lje kpedo eiH
cnosidyeae nepeknadarodu, a nepeknadas eiH 6azamo — i3 ¢hppaHyy3bKOI, HiMeybKoi, aHanilicbKoi, nonbcbkoi. Ha do6opi meopis
onsi nepeknady no3Haqusnucsi io2o poku nepebyeaHHs1 8 yHieepcumemax Jlto6niHa, MoHxeHa, lMapuxa. Y dopobky Bikmopa
Bikmopoesu4ya makox docnidxeHHsi nepeknadie P. bepHca, T. LleeyeHka, M. Cmapuuybkozo.

Knroyoei cnoea: Bikmop Konminoe, cnozadu, nepeknad, nidczomoeka nepeksadaybKux kadpie, meopya e3aemodisi iHOueidy-
anbHocmeli aemopa ma nepeknadaya, eumeip cJ08eCHO20 MUcmeymea.

Mpo Biktopa BiktopoBuya KontinoBa s HamdacrTiwe
Aymato B TenepilHbOMY Yaci, Xo4 Crnoragm fnerko AonatwTb
CXOOMHKU B MUHYME, OXMBMsOTb NOAil W Nogen y Hux.
Biktop BikTopoBu4 — Ha Bci 4acu. [lepuwi 3ycTpidi 3 HUM
BinbyBanucs B KOTpiACb i3 ayguTOpIN XOBTOro Kopnycy,
TpagwmuiviHa "konTinka" (3a B. Paguykom) — Tak iX HasuBanm
CTYOEHTU — rypTKOM He OOBOAMMOCS, OCKINbKMA B HUX YCi
aKueHTuM Oynm nocTaeneHi Ha iHAMBIAyanbHOCTI, 06aapy-
BaHHS, TanaHTtu, siki Tpeba 6yno possmeatu. [lecb y 1966—
1967 H. p. y "konTinui" BigGYynocs NONMOBHEHHS NEPEBaXXHO
3a paxyHOK Halloro "gyxe TBOpYOro", sk ToAi KenkyBanu,
kypcy. Monoaun, kpacuun Biktop BiktopoBu4y opgpasy
3aBonfoAiB ayauTopieto: ronoc, iHToHauis, epyauis, marte-
pian, gkum onepysaBs, — yce npautoBano Ha ue. BiH 3HaB

6araTo TBOpiB Hanam'siTb, i XO4 YMTaB He 0CO6NMBO BMPa3-
HO — XXOZHe CroBo He rybunocs B NoBiTpi. Tenep, po3nosi-
Jatoumn Ha nekuigx npo nepcbkoro noeta-cydia Pymi, main-
cTpa raseni, 1 NOAYMKM He pa3 3ragyto Ui 3ycTpidi: noaibHo
Pymi, sikuin, po3amoBnsioum i3 MupsHamMmu, nparHys BUTBOPU-
TV CBOIMM MOE3isiMM eMOLiHe none, WO MarHiTom BTAry-
Bano 6 cnyxauiB y cydinceki pagiHHs. Biktop Biktoposuy
3aBOpOXyBaB Hac. Yac Big Yacy nogymku nosepTarocs Ao
uux MarcTep-knacis npodgecopa. 'pyna, sk npasuno, 6yna
HeBenwka, i 3gaBanocs, Mana 4iTko BU3Ha4yeHe 3aBAaHHs —
natu, 3a cnosamu camoro Biktopa BiktopoBuya, "novaTko-
BY nepeknagalbKy OCBIiTY — CUCTEMAaTU30BaHi 3HaHHS 3 Teo-
pii, NpakTVKK Ta kpUTWKK nepeknagy” [1], BunpobysaTtn aBa-
HaaUsATbLOX HoBOOpaHUiB-cinonorie. [Jo BUKOHAHHSA TaKuXx
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ambiTHMX nnaHiB, KpiM 1oro camoro, 3anydanucs . Kouyp,
B. KpekoTeHb, |. 3acnascekuii. [Mpo noganblui nnaHu, ski,
SIK BUAOHO, YK€ TOAi BiH BMHOLLUYBAaB, HIXTO He rOBOPMB: Lie
BXe Tenep, MOBepTawyMcb OO TOro, sk gobupasca ans
poboTn martepian, BU3Ha4Yanucs MeTa, 3aBOaHHS KOXHOI
3ycTpivi, Ak BaraTto Baxuna npaktMyHa poboTta (Le HaBiTb
He 70 go 30 %, Npo siKi rOBOpPUIIOCS Ha LOWHO npoBene-
Homy dcopymi "YkpaiHa-30. Ocgita..."), MOXHa ysBUTH,
SIKUM HenpocTum ByB wnsax / 3agym Biktopa BiktopoBuua
0O Voro peanisauii. 13 HeBenukoi rpynu eHTysiacTis-
OPpYrokypcHukiB nepeabadvanocs BigibpaTtv BHaCNigoK vmc-
NEHHNX BUMPOOyBaHb-3yCTPIYE-PO3MOB THX, KOr0 MOXHa
Oyno 6 pekoMeHayBaTu AN CTaxyBaHHS B yHiBepcuteTax
pecny6nik 3 METOI0 BMBYEHHSI MOB Ta niTepaTyp i nogarnb-
LIOro nepeknagaHHs i CTiNbKY X "4yxux" cTyaeHTiB 3Banu-
TV Ha cBOI / KadheapanbHi nnedi. MNocTynoBo peanisoByBas-
Ccs 3aQyM BWATM Yy NIAroTOBLi nepeknagaubkux KagapiB 3a
MeXi TPaauLiNHO €BPOMOLEHTPUCTCLKI M po3LwmpnuTK ii 3a
paxyHOK iHLWWMX, Y T. Y. N CXiAHUX perioHiB (CxO403HABCTBO
B YHiBEpcUTETI novano BigpomkysBaTtucs nisHiwe, y 90-Ti pp.).
Psan pobpoBonbuie xutanuca — pobota byna HenpocrTa:
KpiM nigrotoBkn haxoBoi (nepeknagaubkoi), BOHa noTpe-
OyBana uie W TOro, WO Ha3MBaeTbCA TanaHToM, GOXWUM
4apoM i Bumarana gogaTtkoBux 3ycunb. Criosa lerenst npo
Te, WO BiACYTHICTb TanaHTy HiYUM iHLLIUM HE KOMMEHCYETb-
cs1, 6ynu Ha cnyxy.

"KonTinka" BusiBunaca Hanonernueow. Y Hin Oynu Ti,
Lo Manu Bxe ApYyKoBaHi opuriHanbHi TBopu y "BiTpunax",
"OHinpi", obnacHMx Ta panoHHUX raseTtax, bpanu yyacTb y
pecny6nikaHCbKMX TBOPYMX KOHKypcax (ceped Hux -—
C. Xono6, B. Mopyra, B. MapueHko, . Mapycuk, M. Ca-
yeHko, J1. 3apopoxHa, J1. CtexyH, O. KoBanb), i Moxnu-
BiCTb nepeknagatu n OyTu nepeknageHWM iHTpuryeana.
Mpo TpyaHowi He Aymanocsi: Grnuckydi nekuii, Bpaxatrodi
npyKnagun i3 nepeknagaubkoi NpakTUKKW, WO iX HaBOAWB
. Kovyp Ta n cam npodpecop... A oT konu novanu nepe-
knagatu... 0yno Baxye. Y MeHe N goci 36epiraetbcs ap-
Kyl nanepy i3 30LiMTa, Ha SKOMY 5 3anvcana CBili nepe-
Krag HiMeubKol ofHiel i3 noesin JliHm KoCTeHKo i npaBku
I". Kouypa. MeHi 11 Tenep, sk kaxe AxiHa Cokonosa, COpoM-
HO 3a TakMm Kpok. Ane Te, Ak "dyuTaB" uUen nepeknag
I". Kouyp, s nam'atato gotenep. Lle 6yB 6nvckyuuin maiic-
Tep-knac i3 KpuUTuku XygoxHboro nepeknagy. . Kouyp,
SIKUA LLIOMHO MOBEPHYBCS i3 MicUb, Ae BiabyBaB CBOI ineo-
noriyHy "HebnaroHaginHiCTb", aHanisyBaB nepeknagaHun
TBip, HE3BaXaK4M Ha Te, Wo Oyna ue "nepwa npoda nepa" —
opwvriHan i Moro BiANOBIAHWK, Y 3iCTaBMneHHI Akux anpoby-
Banucs pisHi MeTodonoriyHi nigxoaun, peanisoByBanucs
3HaHHSA 3 niTepaTypu, MOBW, iCTOPIi TOLLO i BENUKWUIA AOCBIg
npakTuka. | Tak maixe pik nigrotoByoi pobotu. Ha 3aran —
AomiHyBana poboTa i3 nepeknagamm, siki oGrosoptoBanmcs
y "konTinui". Lle Tinbkn Tenep, 3 nornsgy 4acy, ysBrisio
OrpoM OpraHi3aLifHoi, y ToMy Ynchi  ¢piHaHCOBOI JOKYMEH-
Tauii, aky cnig 6yno B3aTM Ha cebe, abu 3 yacowm, Bigidpas-
LM MOTEHUIMHMX CTaxepiB, BigpsSauTM iX y pecnybniku.
BigpsavTu... i nocTinHO HecTw BigNoBiganbHiCTb, OyTM Ha
3B'A3Ky: nowTo, TenedoHOM, BiapsamkeHHaMu. Mu ue
BigvyBanu. MeHe Bpaxana komyHikabenbHicTb BikTopa
BikTopoBuya. BiH nerko BxoAmB y KOHTaKT i3 Hawmmm "iHo-
3eMHUMKU" BYMTENAMM, NigKNoYas o poboTtun 3 ykpaiHuaMm
nepeknagosHaBLiB — BipMeHCbKoro ykpaiHicta Cegy Awmi-
psiH, BigoOMoro teopetuka nepeknagy J1. MkptygaHa, MNMaHa-
xa Xaninosa — 3 AsepbangxaHny, I'. Maredinagse, |. boro-
MonoBa i3 T6inici. (JoHbka Iropss Boromonoga, sikuid Tpu-
Banui yac ovonoBaB kadeapy, lpuHa Mopgebanse, npu
3ycTpivi y T6inici posnosigana npo Te, wWo B 6GaTbkOBOMY
apxiBi 4o noxexi 3bepiranocs G6arato nuctiB 3 YkpaiHu.)
MocTynoBo chopmyBanucs rpynu i3 BOX-TPbOX CTYAEHTIB,
AKi BUSBUNKU GaxaHHA cTaxyBaTucsl B KniBcbkomy yHiBep-

cuTeTi. A nuwy nNpo ue Moxe W 3aHaAToO AeTanbHo, ane
Xouy, abuv 1 iHWi 3po3yminu, WO LA TanaHoBWTa noauHa,
npeKkpacHWin NeKkTop, negaror, nepeknagad, He Lypanacs 1
YOPHOBOI pob0oTK, 6O 3HaNa — BCe B iHTepecax CrnpaBu.
Mo-pisHOMyY cknanucst 4oni TUX, KOro BUBOAMB Ha nepe-
KnagaubKky W nepeknagosHaByy cTexku Biktop Kontinos:
ogHa y C. XKonob6, J1. 3agopoxHoi, B. Mopyru, M. CayeHka,
iHwa — y B. MapuyeHka, H. HenopoxHboi. Tak 6yno i 3 Tu-
MU, XTO npuixaB "no obmiHy" B YkpaiHy — P. Yinayasoto,
Ibx. AcatiaHi, H. Bepasaase, P. XBegenigse, A. 3ennHano-
BMM, cecTpamu [leTtpocaH Ta A. AnieBoto. Ane koxHa
3ycTpid i3 BikTopom BikTopoBnyemMm notoMy — Le HanyacTi-
we Bigbyeanocsa B lonociesi, 6ina Haworo [yxonepa —
nyba XyooXHbOro nepeknagy — L0 HasBy NpvaymMaB cam
BiH — HaM4acTille nepepocTanu B Likagi icTopii 3 XXuUTTa "3a
KopgoHoM", npo 3pobneHe i 3agymaHe, HOBWUI MaTepian,
poboTy B apxiBax. Tak Hapogunacsi i Tema MOEI KaHau-
[aTcbKoi aucepralii, kepiBHMkom sikoi ctas B. B. KonTinos.
Ockinbkn CcTaxyBaHHSA npoxoauno B To6inici, 06'€eKTHUM
marepianom Gyna rpysvMHCbka nitepaTypa, 30kpema Xy[aox-
HA Npo3a Ta ii peuenuia B YKpaiHi. ¥ Ton 4ac s nepekna-
Jana rpysuHcbki HapofgHi kasku, pomanu J1. Mpenawsini
"lkanToncbki xnonyuku" Ta . MaHmkukiase "Cbome Hebo".
OT1ox i npobnemu, siki gocnigxysanucs, 6ynn HapoaeHi /
anpoboBaHi npakTuyHoo poboToto. | Tenep, marum 3a
nneynmMma 26 kaHaMaaTiB i 6 AOKTOPIB HayK, 3 BENUKOK BASY-
HICTIO 3ragyl0 CBOro HayKoBOro kepiBHuka. Lle Gyna cnis-
npaus 3 TEOPeTUKOM, MPaKTUKOM nepeknagy, neaarorom.
BikTop BikTOpOBMY HikoNM He HaB'A3yBaB CBOIX iaew, nepe-
YNTYHOUM HanvcaHe (OO pedi, HamMcaHe HaBiTb Bif PYyKW).
Ane nobaxaHHs, 3ayBaXKeHHs1 Ha 3pa3ok "Uue Tpeba nepe-
yntatn", "a Tak He gymar”, "TyT Tpeba TouHiwe", "ue He
Havkpalumin BapiaHT", "3Bigku Ue y Bac" amyLuyBanu 3HoBy
1 3HOBY NoBepTaTUCs 40 NOMIYEHUX Miclb poGOoTH.
BunTncs y Biktopa BiktopoBuya 6yno noyecHo 1 Bia-
nosiganbHo. Y Noro AopobKy HM3Ka 3HaKOBUX B YKpaiHCb-
KOMy Mepeknago3HaBCTBi npaub, BUOyOOBaHMX Ha OCHOBI
pocnigxeHHs nepeknagis P. bepHca, T. LeByeHka,
M. Crapuubkoro. BiH 6araTo nepeknagaB i3 dpaHuy3bKoi,
HiMeLbKOi, aHrnincbkoi, nonbcbkoi — enHe, Pinbke, Bit-
mMeH, E. Mo, A. MiukeBuy, KO. CnoBaubkuii... B ykpaiHCb-
KOMY Mepeknajo3HaBCTBi BYEHOMY BUMNano "3aknactv oc-
HOBW HOBOI €MOXWN NOro po3BuTKY" [2], 3anponoHyBaTh Noro
BikOBI creundiky, copMyrnioBaTM W CBOEK AiANbHICTIO
YyTBEPAKYBaATW KOHUENTyanbHWM NOrnsag Ha nepeknag sk
"ceMaHTUKO-CTUNICTUYHY Napanens nepwoTtsopy” [3] i Big-
CTOlOBaTK B MNepeKnago3HaBCcTBi METOA, CTPYKTYPHOrO 0OC-
nioxeHHst Tekcty [4]. NepebyBaHHsA B yHiBepcuTeTax J1o6-
niHa, MioHxeHa, Mapuxa TakoX He MOrNo He No3HaYUTUCs
SIK Ha NpuHUMNax Bigbopy iMeH, TBOpIB ANs NepeknagaHHs,
TaK i BiACTOIOBAHMX aBTOPOM Mepeknagalbknx NnpuHUMnax,
OocnigXeHHi xxaHpoBoi npobnematukn nepeknagy. MNoaieto
B nepeknagaursi ctana 3axuweHa 1963 p. kaHaugaTcbka
auceprtauis B. KonTinosa "Hapwuc icTopii ykpaiHcbKkoro noe-
TUYHOrO nepeknagy (OOXOBTHEBWI nepiod)" i3 He MeHLW
nogiesum BUCTYNoM Ha 3axucti M. Punbcbkoro. 1971 p.
no6ayuna ceiT MoHorpadis "AkTyarnbHi NMUTaHHS yKpaiHChb-
KOro XyaoxHboro nepeknagy”. Ak 3apa3 nam'atato 142 ayau-
TOPIO XXOBTOrO KOpMycy, HanbinbLy, y Akin 96nyky Bnactu
Oyno Hige: oguH kono ogHoro cuginu M. BaxaHn, B. Kopo-
Ty, O. Maenuuko, M. HoBukoBa, €. ETkiHO, HaykoBUi 3
IHCTUTYTIB yKpaiHCbKOI MOBMW Ta niTepatypu, nepeknagadi.
KoxeH BucTyn cnpuiiMaBcs 3 ocobnusoto ysarot. [1o gnc-
Kycii He Tpeba Gyno 3anpoliyBaTv, 0cobnuBo nicnst ono-
HeHTCbKOro BMcTyny €. ETkiHOa YM 03HaMoOMMeHHs i3 Biary-
KamMu Ha aBTopedpepaT aucepTaldlii, HaaTo — YOTUPHAALUSATU-
CTOPIHKOBUM TEKCTOM, nigrotoBrneHum npod. [. are-
vinaase. BiH npeacTtaBnsiB TorovacHy LUKOMNY rPy3vHCLKOrO
peanictuyHoro nepeknagy. KoHuenuia liBi PaxgeHoBuua
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Oyna BuknageHa i Ha cTtopiHkax "MacTtepcTBa nepesoga”, i
B MoHorpadii "Bonpockl Teopun XyaoXeCTBEHHOro nepe-
Boga" [5]. 3 niTepaTypo3HaBuMx No3uuii aBTop BiA3Ha4aB
OCHOBHi METOAONOrYHI MPUHLUMNM Teopii XyAoXHbLOro ne-
peknagy, 3akueHTyBaBLUM Ha TOMy, WO "XYOOXHIN nepe-
Knag, 3assu4yan, € ageksaTHMM BigNOBIAHMKOM OpPUriHANOBI
He B NIHrBICTUYHOMY, @ B €CTETUYHOMY PO3yMiHHI" (C. 77),
... ONs OUiHKM SIKOCTi XyAOXHbOrO nepeknagy 3ararnbHui
KpuTepin MOBHOI BignoBigHOCTI He npuaatHui..." (c. 103).
B. B. KonTinos, ynesHeHO onepyro4n npuknagamu, BigcTo-
I0BaB CBOK  KOHUenuito Tpbox "c" CEMaHTUKO-
CEMaHTUYHOI CTPYKTYPH, i MPAKTUKOK, TEOPETUYHNMMU PO3-
MucraMmu nepekoHNMBO gosoaue: "Y npoueci nepeknagy
BiAOyBaeTbCA TBOpPYa B3aEMO/iS iHAMBIQyanbHOCTEN aBTo-
pa opwriHany i nepeknagaya. Lle peanbHo icHyto4ui npo-
uec..." | gani: "lMepeknag XyooXHbOro TBOPY — He Komis
iHWOro TekcTy, a Hacamnepen — BUTBIP CMOBECHOIO MWC-
Teutsa". Lle TBopye kpeno, ske cnosigyeaBs Biktop BikTo-
POBMY NMepeknagarym.

Yac Bumarae HoBux / iHLIMX BUMOT 4O pobOoTH 3 XyaoX-
HiMM nepeknagoM. Ha nepwwmin nnaH BucyBaroTbcst Npobne-
MU peuenuii, XygoXHboro nepeknagy sik sisvia nirepatypu-
peuunieHTa, TUNONorii Nepeknaay, 3MiHunacs niHrBiCTUYHa

Liudmyla HRYTSYK, Dr. Sci. (Philol.), Prof.
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Kyiv, Ukraine

6a3a nepeknagos3HaBcTBa. Hayka npo xy#oxHin nepeknag
(icTopito, Teopito, KPUTUKY) € AKTUBHUM CKINAZHUKOM iCTOPIl
nitepatypu, KynbTypy W cama akTMBHO MNOCMYroBYETbCH
HanpauoBaHHAMM iHLWINX ranysen 3HaHb, HabyBawuu Mixk-
OMCUMNNIHAPHOTO XapakTepy, SK-OT Yy Mepeknago3HaBynx
ctynisx M. Ctpixu [6] um J1. Konomieup [7]. | B Hin nocTinHO
XvBe mygpe crnoso Biktopa KonTinosa.
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"... HE IS ONE OF THE LISTENERS...": PROFESSOR V. V. KOPTILOV

The paper presents recollections of Viktor Koptilov's undergraduate and later postgraduate student, his follower and disciple, about the years she
spent studying under the brilliant translator, translation theorist, and educator, who gave powerful impetus to the new creative talents from Ukraine as
well as from other former Soviet Union republics; about the professor's plan to extend translator training beyond its Europe-centered boundaries by
involving oriental cultures; about the scholar's cooperation with well-known translator theorists from Armenia, Azerbaijan, Georgia. Informal meetings of
the so-called ‘koptilkas' at University or near the oak in the Holosievo park turned into real workshops aimed at giving systematic training in translation
theory, translation practice, and translation criticism. Public defenses of his dissertations became key events, turning points in Ukrainian translation
studies. Viktor Koptilov looked at a translation as "a itic and stylistic parallel of the original work"; he made a case for the structural research of
the text. For him, a translation was not a copy of a literary work, but a literary work in itself. He proved that translation is a creative interaction of the
author of the original and the translator. That was his credo he espoused while translating. Viktor Koptilov translated quite a lot from French, German,
English, Polish. Lecturing at universities in Lublin, Munich, Paris exerted an important impact on his choice of works for translation. Viktor Koptilov
undertook research into the translation legacies of Robert Burns, Taras Shevchenko, Mykhailo Starytskyi.

Keywords: Viktor Koptilov, memoirs, translation, translator training, creative interaction of the author of the original and the translator,
a literary work.
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Bitanin PAOYYK, kaHa. cdhinon. Hayk, gou.

KuiBcbkuit HawioHanbHUI yHiBepcuteT imeHi Tapaca LleBuyeHka, KuiB, YkpaiHa

YPOKM U 3ATAQKM BIKTOPA KONTIJTIOBA

Cmammsi euceimnroe meopito i npakmuky malicmpa nepeknady B. Konminoea y ixHix cknadHux cmocyHkax. [insaquce crno-
2adamu U doceidom, aemop pobumb cnpoby posibpamucs y npupodi mucmeymea nepeksiady i posni meop4yoz2o0 ceimoansidy

nepeknadaya.

Knrovoei cnoea: Konminoe, nepeknad, meopisi, doceid, nepecnie, wkosa, MmalicmepHicms, cnadujuHa.

Mpo HaykoBy i NepeknagaLpky wkony npod. B. KonTinosa
(1930-2009) HanucaHo Bxe Ynmarno. Il NpucBsYeHo Likasy
n micTky anceprtauito |. Ogpexicbkoi (2014). [inveca cno-
ragjamu npo cBOro HactasHuka B ecei "B. KonTtinos — Man-
ctep, dinonor, Yuntens" (2010) i aBTOop UMX psagkis. B3s-
TUCS 3HOBY "3a Nepo” NoABUr MeHe HeBMONMUMUIA Gir yacy,
Lo Moro nigkpecntoe i "nepo” — NpucTpin, Npo skun BikTop
BiktopoBuy i ragkm He maB. He ©6yno i He morno 6ytn B
NEKCUKOHI MOro MOKONIHHSA i cniB radxem, atined, cmMapm-
¢OH, a 3 TUM i ckalin, 3ym, ryrnumu Ta nogibHux. A Bce X
Tenep, KonNu Agepdani vacTiwe TekCcTn "TrnyMmayaTtb" KULEHb-
koBi "lNpoTei”, Bxe 1 ronocom 3 rorocy, Noro TBopHi 3Haxia-
KW MancTpa nepeknagy i WinicCHUW nornag Ha MUcTeuTBo
nepeBupaxeHHsl HabyBaloTb ocobnuBoi Baru. 3Bu4YanHo,
nam'aTb HaM gaHa He anga Toro, wob y aoby IT nepekna-
Aadi Hocunm KHkkn y nopTdhenax a na . Kovyp (Cxoxuin
6yB y B. KonTinosa i 6aratbox OCBIiTSH), nig naxsoto 4u 3a
pemMeHeM, sk aesiki cnyaei NOBOEHHS, UM B NIETEHUX "aBOCb-
Kax", aK npumygpsnaca neBHa kaTeropia uuTautsa. Ane
TBOPYMIA CNAAOK LiHHWIA Mo-cBoemy B BaraTbox BuMipax,
KynbTypa OyMKWU 30kpema, 60 4iMm rmubLue Hawe KOpiHHS,
TUM NULLHILWA | BMLA KPOHA.

"Benuke 3paneky gaetbcsi 30py", — kasaB C. EceHiH.
AKWo Ue Tak, TO BiAHWHI Mae MUHYTM Godan napy CToniTb,
Wwo6 HanexHo ouiHnTM BHecok B. KonTinoea B Hally Lexo-
By MaWCTepHIo Ta ii ceitornagHy "Hagbygosy". 3BuyanHo,
3pobnATh Ue He "obnuyyam o obnuyus”, a ymornsgHo
BiANeTIBLIM B emnipel, 3Bigku, sik 6araTboM 34a€TbCs, yce
MoXHa nobauntn. MeHe Taka nepcrnekTuBa BigOaneHHs
OYMKN Bi CpaBW HACTOPOXYE i HaBiTb Tpoxu nskae, 60
sragyo we n A. deta, AKkun, pusukyoum Bytn He3posymi-
M, 3POHUB CBOE BikornoMHe: "[lymka npopeyeHa — Opex-
Hs". Hibn x BiH nopywwmB uum cBoto 3anosigb "Moun!" —
"Silentium!". Yu Bonis ainom yTeepaMTM NpoTunexHy? l'ete
TaKkoX He NpPoMoBYaB, a 3acTtepir: "Mo4vyTTss He obMaHE —
obmaHloe cymkeHHsi. ...Teopii 3gebinbworo — npogykTt
HaAMIpHOI MOKBaNMMBOCTI HETEprnenvBoro posymy, LLO
nparHyB 6y no3bytucsa sBWLY i nigcTaBnsAe Ha ixHi Micus
obpasu, NoHATTSA, a Hepigko cami cnosa”. [eBHo X, nopaaa
4Yn 3aKnNuK Oiatm y noeta-ginocoga — tex gino. "Te, Wwo g
no-cnpaBXHbOMY 3Hal, — Nucae BiH, — S 3Halo, BnacHe,
nvwe ans cebe; AK TiNbKM BUCNOBMLLCS, TyT Xe Tebe 3aku-
JalTb YMOBaMW, BU3HAYEHHAMM, 3anepeyveHHsaMn. Tomy
BCe, LLO 3HaelLL, Hamaraicsi nepeTeopuTy B gio" (Mete M.-B.
Moesis i npaBga. — Kuie, 1982, c. 128-129, 10).

B. KonTinoe Tak i pobus — nepeknaaas. LLlekcnipa, bBnei-
ka, Mo, BitmeHa, €ntca, [xovica, enbaepniHa, [aiHe,
Pinbke, LWTopma, ®oHTaHe, bexepa, 3erepc, Bane-
pi, Knogens, AparoHa, Miwo, [Npesepa, CaraH, Jloneca,
Hekpacosa, bnoka, bptocoBa, Pesi, MiukeBuya, CrnoBaLbko-
ro, BucnsHcbkoro, KoxaHoBcbkoro, bpoHeBckkoro, 6aratbox
iHwnx. Cnncok 1oro nepeknagis po3maitun i AoBrui. 3Ha-
MEHUTI | MOoro nepecnisn cepeaHbOBIYHUX POMaHIB npo Tpi-
cTaHa Ta l3onbay, Npo3oBuWii BUKNag nereHg npo nvuapis
Kpyrnoro Ctony. | oT 3aragka: YoMy BiH, MacTUTUi nepe-
Knagad, sikmn nepekoHas M. Punbcbkoro, wo T. LLeByeHko —
MeHLle Hacnigysad, a binble nepeknagad (ue 3acsiguye

BiAryK HEOKMNacuka Ha KaHaMaaTcbKy cTyAito monogoro lMpo-
Tes1), Ha Cxuni BiKy NepenLLIoB Big nepeknaay Ao nepecnisy?
Ym ckasatn 6, 4O MPOMDKHMX MK OpUriHarbHOK TBOPYICTHO i
TOYHUM BiATBOPEHHSAM OpuriHany xaHpis?

Mon1Bo, WOCk NPOACHWUTL CaM MpPaKTWK, 60 NUTaHHA
uikaBe. CxoxXui Haxwun MOMITUB 3a cobolo i Moro y4yeHb,
nepekasaBLUM (3aMiCTb NepeknacTu) Ansa Oiten KinbkaHag-
UATb KHWXKOK i 6NIM3bKO COTHI YMcen XypHany npo rypt Bin-
Hi-Myxa. Ane TyT HiGW JaloTbCst B3HAKWM MaTepian i uMTaub-
Ka (41 pagwe cnyxaubka) cneumdika. A To — knacvka, ae
BUTaE OyX MWUCNEHHst AaBHMHM! Ocb YpUBOK 3 NUcTa y4u-
Tens A0 YYHs 3 nosHadkoto "27.1X.2000 St. Maurice", wo
noro radxem, Ha Xanb, Nponyckae 6e3 BMpa3Horo, iHTOHO-
BaHOro KOMTINIOBCHKOIO NOYEpKy:

"...Y NMapwxi BXe BigYyBaeTbCA OCiHb, Ha KaluTaHax
XOBTI€ 3iB'Ane nMcTs, panToM Hanitae XonoaHUn BiTepeLpb,
ane [Hi CTOATb COHSAYHI.

OcrtaHHi niBTOpa Micaui npautoBas Hag "PomaHom npo
TposHay" 1 HiGuTo 3pobuB ckopoyeHuii nepecnis 1-i yac-
TMHKM ("HiIOUTO", 60, SIK nNMcana nyLwkiHCbka TaTbsiHa,
"cTpalLHO npoyecTb”, MabyTb € nancycu, ki Tpeba ycysa-
TW. Mpn nepecnisi rocTpilwe, HiX Npu Nepeknagi, BUHUKaE
npobnema nepeknagaubkoi eTuku: BogHoyac 3bepiratu
BipHICTb aBTOPOBI NEpLUOTBOPY (ane BipHICTb Nnuie B oc-
HOBHOMY) i BUKOHYBaTK 3000B'sI3aHHS Nepeq YsiIBHUM YuTa-
yeM, SIKOMYy 3aMaHeTbCs O3HamomuTtucsa 3 TBopom Xl cT.
Mo-nepue, wo Take Le ocHoBHe? MoxHa, NeBHa pid, nokna-
[aTtucs Ha OYMKU CyYacHUX OOCMIOHWKIB, ane Ae rapaHTis,
WO Ui AyMKM cnywwHi? Ckopo4youn "annHHOTHI" (He 3Hato,
SIK MepeKnacTh Lie CroBo), S NepeKkpolold opuriHan i, siKo-
I0Cb Mipoto, No36aBnsi0 MOro CepefHbOBIYHOMO LIapmy.
€OVHMIA BUXIO — NOKasATUCA nepen yMTavyem y nepeamosi i
cnpoGyBaTtu NnepekoHaTu Moro, LWo BCi amnyTauii 3po6neHo
ONS MOro K TaKM YMTayvyeBOi KOPUCTI, WO HaBpsg Ou BiH
nogonae 4 3 rakoMm Tucsdi pagkis llNnoma ge Jlopica, a
900 psakie mMoro nepecnisy Moxe W nogonae... Moxe,
yecHiwe 6yno © 3pobuTu crnpaeXHi nepeknag Kinbkox
XapakTepHUX enisofis i UMM obmexuntucsa. Ane ue 30BCiM
3pyviHyBano 6 XyOoXHIO KOHCTPYKLil0 TBOPY: adxe [oBe-
nocsa 6 nepenosigatu "cBoiMu crioBamu" Te, WO cTanocs
MK nepeknageHnmu enizogamu. ..

OTaki MipkyBaHHSA Ha Geperax nepecnisy. He 3Hato, um
BMCTAUUTb CHarM 1 TepniHHA Ha Ty ApYry, OCHOBHY 4acTu-
Hy, Ky Hanucas XXaH ae MeH".

Tyt ypBYy umtaty, Wob6 3acymHiBaTMCA Yy CBOEMY OaB-
HbOMY MEPEKOHAHHI, KOMWUCb CXBareHoOMYy B4YMTENEM, LLO,
iCTOPMYHO pO3X0AsYUCH, OpuriHanbHa TBOPYICTb i nepe-
Knag y XyaoXHin nirepatypi 3anviatoTb Marno Micus NpoMiK-
HUM XaHpaMm, TakMM §IK TpaBecTisl, HacnigyBaHHsA, TBip "3a
MOTMBamMu", BapiaLis Ha TeMy, Napogis, nepekas, agantauis,
cTvnisauis Towo (oeTtanbHo AuB. po3sigky "lMepeknag sk
XaHp ocBOeHHS niTepatypu" y "BicHuky KuiBcbkoro yHisep-
cutety", Bun. 13 cepii PI®, 1979, c. 96-100). Ckopiwe
BCbOr0, XXaHpPOBMWI AianasoH Y BUMIpi CMiBBiAHOLLEHHS 3amno-
3MYEHOro i CBOrO MPOCTO PO3LUMPIOETLCS i Npu ToMy 30ara-
YYETbCA HOBUMM XXaHpamu, BXe 1 NOCTMOAEPHICTCEKUMU.

© PAOMYK Bitanin, 2021
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Ane TyT 3'aBnseTbca apyr Paycta i exvgHoO Haragye,
O NULW OepeBo XUTTA 3ereHe. Xod Bip npukasui "ckaxu
MeHi, XTO TBiA Apyr...", xod Hi (B lyan 6ynu rapHi apysi, um
He Tak?), Teopist Taku cipie nepef TUM, L0 HAaTXHEHHO TBO-
pUTb XyOOXHUK cnoBa. | ocbk iHwa 3aragka B. KonTinosa:
YOMY BiH, 3HaHW/ TeopeTWK nepeknagy, BidiNWOB nig Ki-
Helb CBOro XWTTS Big TeopeTu3dyBaHb? HeBxe BiH po3va-
pyBaBcs B Hayui npo nepeknaa? A Moxe, 3HaWLWIOB Kpa-
LM cnoci® foBeCcTV 4O TBOPYOro LiEXy CBOE (haxoBe Kpe-
£o? Oaniy Tim nucri:

"3HoB cnpobyto atakyBatu TpybGagypiB i TpyBepiB, ane
He 3Hato, YM NoBeJeTbCA MeHi Lboro pasy. Haaro BullykaHa
hopma CnpaBrisie BPaXKEHHsI YOTOCh LUTYYHOIO i XOOAHOrO.
HimeLbkuii MiHe3aHr NPOCTILLMIA — i WMpilWMiA BogHOYAC, Lo
Tak npekpacHo 6yno BiaTBopeHo JlbBoM MH30yprom.

MpoTe Hanbnwk4i 4 micsui (B0 KiHUA CiYHs1) 3amMaTu-
MyCSl B OCHOBHOMY 3MiHaMW 1 OOMOBHEHHAMMW ANsi APYroro
BuOaHHA "Teopii i npaktvkn nepeknagy" (nocibHuka —
B. P.). Tpeba ypis3HOMaHiTHUTM MaTepian, nNigKUHYTH
aHrmincbKi, dpaHuy3bKi, HiMeubKi TeKCTW, MO3HaxXogouTu
LikaBi npuknagu GaraTokpaTHUX Nepeknagis ogHoOro TBopy
(ranpuknag "The Raven"...). Tpeba Tpoxu oHOBUTK 1 BiA-
CBIKUTM TEOpEeTWYHY YacTUHY, Xoya HisiKux peBOtoLin y
Teopii N He cTanocs".

Ak 6aunmo, Npo Teopito — B KiHLi, KOPOTKO N HiYOro no
cyTi, HibM BOHa N He XBUMNIOE MPaKTUKA, MOMPU CNpPaBXHIA
Oym npaup npo nepeknag B YkpaiHi 1 ycin o6'egHyBaHin
€sponi. Arne Yyomy? Yu He 3 TMX camMuX MipKyBaHb, LLO iX
BMCMNOBMB POKiB AecaTb neped Tum I. Kovyp, npusHaioumncs
y BiOMNOBIAi HA aHKeTy, WO Ayxe BUOIPKOBO CTaBUTbCHA A0
axoBoro 4ytTuBa? BipTyo3 nepeknagy, Lo TeX mae peny-
Tauito Heabuskoro TeopeTuka, KOHcTaTyBaB: "[lyxe po3cy-
HYNMCb MEXi Nnepeknago3HaBCTBa, Pi3HOMAHITHOK cTana
TemaTtuka, AUCKyCii iHkonu HabyBalTb hopMKU Takux cyne-
PEeYoK, Yy SIKMX iCTUHA HEe HapPOAXKYETbCS, @ HEHapoKeHa
noTonae B CIOBECHUX XUTpocnneTiHHAX" ("Teopis i npakTu-
ka nepeknagy", sun. 18, Kuis, 1992, c. 178). CborogHi 3a-
TMxae i cama nonemika. BoHa BTikae 3 "HaykoBO-
NPakTUYHUX" KOHepeHLUin, cdopmanisyetTbca i MepTBie B
puTyanax 3axucTiB, BeaeTbcst 6e3 3anany i cnpob cymHiBy,
CMMpatymnchb nule Ha NpecTux iMeH, po3bip TepMiHiB Ta
AediHiuin. MacHe iHTepec nepeknagayis 4O BYEHUX CTyAiN
Ta 3ibpaHb, y Bik Gkunx iXHA My3a 30puTb 3 HEOBIPOID, CKO-
ca uu 1 rnyanueo. Konn He 4yepes Le oxonos B. KonTinos
00 Teopii Nnepeknagy, To Yepes Wo?

Be3snepeyHo, Knacuk YKpaiHCbKOrO nepeknago3HaB-
CTBa, 9K Haseana noro P. 3opiByak, — Haa3BUYaHO BOYM-
nMBMIN nepeknagad. | B noro cuctemMi TBOPYOI npaLi MoXxHa
3HanTM BaraTo TOro, nMpo WO BiH TEOpeTU3yBaB Yy CBOIX
HayKOBUX Mpausix. 3Baxycs TBEpAUTM, WO 3 MaWCTEPHUX
nepeknagis HaLWoro BYATENS, a HAATO ToAi, KOonu ix Yitae
iHWWIA nepeknagay, KM CTUKAETLCA Y CBOIN MpakTuui 3i
CXOXUMWU TpPYAHOLLAMW, TEOopis Npo3vpae BEMbMW CTPYH-
KO0 i MOCHiOBHO. 3 HUX i MOXHa B3ATU HE MeHLLe, Konu
He Ginblue, HiX 3 Noro gocnigHWULbKUX cTyain. MoxHa no-
6aunTn B TUX Nnepeknagax i metoauky npadi (Lwob nos4m-
TUCS B MawcTpa 1 cobi), i KpUTUKY (KONKM Trymad BOOCKO-
Hanle un 3anepeyye cnpobu nonepenHUKiB), i cMiNUBUA
pocnig (Hagito Ha cxBaneHHa 3 GOKy TBOPYOro Lexy), i
Heabusiky TBOpYYy OCOBUCTICTb, i icTopito, Ayx Ta noTpebu
yacy (agxe iXHA MOBa i TpaKkTyBaHHA B HWX NepLUOTBOPIB
HanexaTtb CBOin AO06i). Y daxoBomy BMMIpi nepeknagu
B. KonTtinoBa HagssuuaiHo npomoBwucTi # Garati. Bygyum
BMpasHUMK MaHidecTamu TBOPYOrO Kpedo i Mawuu CBiv
yni3HaBaHU MOYepK, BOHU CTOATb B OAHOMY psay 3 npa-
usaMu  Takmx ManctpiB nepeknagy, sk M. Punbcbkui,
M. BaxaH, M. Jlykaw, . Kouyp, Bopuc TeH, €. Opob'ssko,

I. CteweHko, J1. MNMepBomaricbkuin, @. Cknap, B. Mucuk,
C. lNonoeariBcbkuin, A. Binewupkuin, [1. Manamapuyk, O. binoyc,
0. Maenuuko, A. Cogomopa, O. Hosuubkuir, M. LLymuno,
lO. Nlichsik, O. Tepex, B. MutpodaHos, J1. ConoHbko,
P. Oouenko, €. MNMonoswuy, A. lMNepenaas, |. KopyHeup. Ha-
31Balo nuLle Tux, Ta 1 He BCiX, 3 kum B. KonTinos ocobucto
3HaBCH, MaB TBOPYi KOHTaAKTW, cniBnpautosas. LLocb BiH
nepeknas, ckaximo, 3a nopagoto I'. Kouypa 4n Ha npoxaH-
Ha [. MaBnuuka, a AKMACb CTUNBLOBUI Xig Mir i caM KOMyCb
BiA3HauYNTW B nepeknagi 4m nigkasaTu.

KonTinoe-Buknagay npoJoBXyBaB OCBITHI  Tpaguuii
M. 3epoBa i 6yB nepekoHaHMM noTebHiaHLeM, 30KpemMa i B
TOMY, IO 3 BNacTMBOK WOMY FiAHICTIO Ta NMPOHUKHEHHSIM Y
npupoay MOBM, BiH Hikormum 6 He MpuHAB Hag's3yBaHWN
CoBgenieto i goci Tarnuin camonepeknag nekuin cBoiM xe
CTyAeHTaM HepigHo Hi iM, Hi MeKTopy MOBOIO (POCINCHKOO
4K aHrMINCbKOK — Ans Baadi donorepa 6angyxe), a no cyTi —
BMXOBaHHS camo3peyeHLiB i camoigis nig Oyab-akum 6na-
rMM NpuMBOAOM, Y T. Y. i Nig NPUBOAOM pyXy (NepecyHeHHs)
KpaiHn (Hacnpaegi 3apobiTyaH-yTikadiB) Ha cxig 4v 3axig.
[nsa 6araTbox i Joci 3aragka, YoMy akniMaTu3oBaHU J0
HaMBULLMX HOPM OCBITU YCMilWHMIA "Nnapu3bkuii npodecop”
NoBEpHYBCS BUKNagaTtu B pifHi anbMa martep (sika nomy
B ToMy Ges3niactaBHO BigMoBuUna — Ha BTixy MorunsiHui,
ska MOro B3sna, a SK BiH 3aHefyXaB i 3Mir, nowaHysana
e 1 TUM, WO B3Ana MOMY Ha 3aMiHy Ha MOro MpoXaHHSs
CcyMmicHuKa-konTinosus)... [lo peyi, ctyaeHTu-nepeknagadi
Moro Bunycky 1975 p. WineHinu n wanexinu y 3axearTi Big,
rMUOUHU 3HaHb BYEHOro, MOro CroOKiMHOI, iHTenireHTHol
MaHepu BeCTU 3aHATTa (amB. i ceigyeHHs B. Canuvru
"Kpepno npodecopa KonTtinosa" y ras. "Crtonuus" Big
8-16 TpaBHs 2002 p.).

Mig kiHeub 70-x BikTop BikTOpOBMY 34pYXMB MeHe 3 Oa-
raTbMa nepeknagadamu, He Kaxyuyu BXe Mpo HayKoBUB, i
TO TakK, WO S YaCTeHbKO BWUCTyMNaB 3 AOMNOBIAAMW Ta €KC-
npoMmtamu y Cninui NMCbMeEHHUKIB. AKOCb BiH 3BiB MeHe 3
|. KopyHuem i nogaB Ham igeto posibpatv nepeknag
€. Opob's3kom "BoxecTBeHHOi kKomeaii" [JaHTe — TUTaHiYHY
npauto, skin Manctep Biggas 12 pokis xuTT4. Haw Bigryk
noGauyuB CBIT y ciyHi 1978 p. B xypHani "BitumaHa". Mu 1
nani 3 |. KopyHuem Tpumanucs chinbHMx 3acag, cxogunmcs
B OLliHKaX, CKAinM pa3om Ha 3axucTax i KoHpepeHLisX, pagi-
1N KOXXHOMY LUAHCY NOAINUTMCHA SyMKamuy Npo CBi dax.

BpizaBcsi MeHi B nam'sitb AeHb 31 GepesHs 1978 p. Y
CNY petanbHo obroeoptoBanu nepeknag €. [Ipob6'saska.
Bxe kBonun i Hexogsuun 80-niTHIA mMancTep, SKMA CBOI
nepeknagu nucae nuLle MaHIOHIMW TOHKO 3aroCTPEHUMMU
onisyvkamu (iHakwe, kasaB BiH, Y HbOr0 He TBOPWUTLCS),
3anpocuB 24-piyHoro inonora 4yepes CBOro CUMHa A040-
My i nogapyBsas cBoto "Komegio", sk cBiguMTb Ha Hin nia-
nuc, "ntobomy peLieH3eHTOBI... 3 NPUA3HI0 Ha Jobpy 3raa-
Ky". Ansi MeHe To Gyna Benvka 4ecTb, a 3 TUM | MUTb iC-
TUHM — OCSAISIHHSA LWOAO TOro, Wo € cama ictuHa. Hani no-
SICHIO, YoMy. Y 6aabopoMy HaCTPOi anbmiHicTa, Sk B3sB
BEpPLUUHY, cBigoMUI cBOro YnHy Manctep ckasas: "Tenep
A i noMnpaTtn Moxy"...

BigTak y 80-x, konu B. KonTinos BXe npautoBaB Yy
IOHECKO, CI1Y — 3aBgsku 3BaHHO "konTinosusa" i nonpu
Te, Wo A He ByB ii uneHoMm, — HaBiTb BigpsigXana MeHe
pa3oMm 3i cBoiMM KopudesMu Ha opyM nepeknagadis
noesii 4o Mocksu. A kopucTyBaBcsH OOMALLHBOO KapToTe-
koo  O. HasapeBcbkoro, 3acuaxyBaBcd  BAoma Yy
[. Binoyca, sikun Mir roguHamyn Hanam'siTb AeknamysaTtyu
opwvriHanu Ta nepeknagu, Hepigko y 6araTbox BapiaHTax,
i3gB no wmygpictb B lpniHb go M. Manamapuyyka i
I". Kouypa, sinwosca 3 B. 3atynueiTpom i un He BCiMa pe-
naktopamm "[Hinpa", roTytouM Tam [0 BUAAHHSA KHWDKKY



ISSN 1728-2683

IHO3EMHA ®UJ10510riA. 1(53)/2021

~ 97 ~

3ibpaHux B. KonTtinoBum crtaTter "Xam CrnoBo MOBIEHO
iHakwe..." (1982).

Te "ctaxyBaHHA" B "OHinpi" gy>xe 3rogunocs B HOBOMY
xypHani KOY "Teopia i npaktuka nepeknagy", ne
B. Kontinoe 3 1989 p. 6yB "3acrt. Bign. pea.", a moro one-
peHui ydeHb i3 1982 p. ctas "sign. cekp.". Y noby gpykap-
CbKMX MaLUMHOK, 30BHILLHIX peueHsiin, N'aTux npasokK i Tpe-
TiX BEPCTOK Lie 03Ha4ano manxe KaTopry, 3ate noXxsaBumo
i 3HAYHO PO3LUMPWIO HAYKOBI KOHTAKTW XypHany. B Hbomy
ApyKyBanucs BigomMi 1 pago BrisHaBaHi Ha dopymax B 06-
448 nepeknago3HaBLi, 3 AKMMKU XypHan BiB XXBaBe nucC-
TyBaHHS: A. ®epopos i 0. JleBiH (HuHi CaHkT-IMeTepbypr),
B. Mikyweswny, J1. AHHiHCbkmM | T1. Tonep (Mocksa),
C. ®nopuH i . MlobeHoB (Codis), B. Parovwa i
. KonaHes (MiHcbk), K. ABpacac-CacHaBa (BinbHtoc),
KO. Abusoe (Pwura), I'. benbrep (Anwma-Ata). Y pegkone-
rii, Kpim Hac gBox, Oyna XMeHbKa OCBITSIH, sika Ha TON
Yac NMoMiTHO 3asfBuna npo cebe B Hayui Npo nepeknaa:
0. YepegHnyeHko (Bign. pea.), HO. XKnykTeHko,
A. bBineubkun, P. 3opisyak, |. KopyHeub, O. CemeHeupb,
B. KapabaH, M. yayenko, O. MwupoHoB, O.MUKMTEHKO.
Oani poganucsa IN. Bex, M. Hosukoa i A. Kosanb. Tenep,
konun Kwuis, Xapkis i JIbBiB HapoCcTunu NOTYXHi nepeknago-
3HaBYi LUKOMK, KON NOHaA, CTO YKPaiHCbKUX YHIBEPCUTETIB
BULLKOMIOE i KBanicikye 3a pgocnimkeHHAMM TUCAYi nepe-
knagadis (paHiwe — nuwe KniBcbknid Ta XapkiBCbKuiA), Mo-
Xe 34aTUCA AVBHUM Hall TOAILWHIN Mamke iHCTUHKT Tynu-
TMcsa gokynu. MNioHepoM >xe Hayku B ogilinHoOMy | GaHanb-
HOMY PO3YMiHHi LbOro CBSAATOro noHATTs 6yB B. KonTinos,
AKMIA NepLimMM B YKpaiHi 3axucTuB i kaHamuaaTcbky (1963), i
AokTopcebky (1971) 3 daxy, Wo nuie B HOBIN AepxaBsi 340-
OyB CyBepeHiTeT Y HOMEHKNaTypi Hayk.

Vitaliy RADCHUK, PhD Sci. (Philol.), Assoc. Prof.
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Kyiv, Ukraine

...Y 80-x Ha "HeokonTunku" Big IpneHs oo "6onoTsiHoi
nykposun", cupiy bapuwisku, niobve BuTAryBaTM MeHe 3
nomy Bc. TkayeHko, HaaTo X, KOnu horo 6pat-konTinoseLb
nogaecsa nepeknagadyem B OOH. "Kontunkow" acnipaHTu
B. Kontinoea IM. bex, C. TkaueHko, I". MiwycTiHa i s xap-
Toma HasuBanu B 70-x CBOi rypT i 3gubaHku, Wo ix BXxe
onMcaHo y MoeMy nonepeaHboMy ecel.

Ane yomy 4 npo Take nuwy? Yomy nepexoaxy Ha
cnosiab?

Mepw Hix cTaTh ysBREeHHAM, TBOPYOK 3acafolo, Hay-
KOBOI KOHLIEMLiE, TEOPETUYHOK LUKOSIOK, CTEPEOTUNOM
Tpaguuii, BCe NpoXoauTb Kpi3b Npuamy Big4vyTTiB. Baxnu-
e i HalUiHHIWe — cy6'ekTnBHE. HaaTo X B3aEMWHM Y Chinb-
Hi cnpagi. ToMy MOE Hanmneplle fino — 3ragatn npo ob-
nnMyys, Wwo ix 6a4mB yunTtens i ski 6e3 Hboro s, MOXIMBO,
Hikonn 6 He nobauve. Lium 51 He 3anepeuyto C. EceHiHy,
afKe [OBi iCTMHU UinkoM MOXYTb YyxuBaTucd. Hasmato
KIHOYOBI iIMEHa-CBITM 3 KOMTINOBCLKOro Kona, wob HuMmn
0opan TPoOXM OKPECNUTU IIOACLKWIA KOHTEKCT ioen, Ain Ta
MOTUBIB, aTMocdepy Aoou.

"apmoHia B gy, HAacTpoi, WinicHicTb i MOTUBU ocobuc-
TOCTi MayTb nepegyciMm Big Hanbnwkuux. 3ragaro Tennuu
cnoeoM 6pata B. KonTinosa Iropsi (1943—2009) — TanaHo-
BUTOro rpadika, pecrtaBpartopa CTapoapykis, cuHa lnato-
Ha, iHxeHepa BUCOKOI kBanigikaLii, skuin, HabyBLM OOCBI-
oy B HoBomy CBiTi, HUHI MeLukae B lMapwxi 3i CBOEO HEHb-
Kol Hatanieto, epynoBaHO CNOBECHULEHD (3 HUMW 1A OOCi
cninkytocst), ii nomivyHy cectpy Mapito Ta ixH0 gobpocepa-
Hy i Myapy maTiHky Anny lNnaToHiBHy baxkaH, cecTpy noe-
Ta-akagemika, sika OO0 Biky neperimanacst Bcima 6onsamu
LbOro CBiTY, HaA3BOHIOKYN | MOI MaMi...

Hapinwna go peakonerii 11.08.21

LESSONS AND MYSTERIES OF VIKTOR KOPTILOV

The essay features the theory and practice of the master of translation Viktor Koptilov in their complicated relationship. Sharing his personal
memories and experience along with some factual epistolary evidence from his teacher, the author tries to understand the nature of the art of
translation and the role of the creative outlook of the translator. To do so, the essayist puts the renowned translator and researcher into the context
of names as well as events, seeking to formulate and solve, at least in part in the first approach, some puzzles Viktor Koptilov left behind in his
work. Why did the venerable translator switch from translations to imitations in his late years? In other words, why did he move to the intermediate
genres that have ever developed between the diverging extremes, the creation of a unique literary original and the exact reproduction of a source?
Why did he, a well-known translatologist, radically move away from theorizing towards the end of his life? Was he really disappointed in the science
of translation? Or was it that he found a better way to communicate his professional credo to artsmen and craftmen in the realm of translation? Why
did the successful "Parisian Professor”, also being a retired and honoured UNESCO functionary, return to Ukraine to teach translatology and relat-
ed subjects to his native students? How come translation theories spring up and what are they meant for? As the intellectual heritage of Professor
Koptilov is being rethought and re-evaluated, promising a still more active afterlife, his creative effort, brainwave, extraordinary and outstanding
talent pose many other questions before the growing brotherhood of his calling.

Keywords: Koptilov, translation, theory, experience, imitation, school, mastership, heritage.
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PELWEH3I1I

Oner NbHULIbKWUN, npodecop-emepunT
Anb6epTcbkuin yHiBepcutet, EAMOoHTOH, KaHaga

PELIEH3IA HA MOHOIMPA®IIO:
NYYYK Onbra. TAHTEJIEMAMOH KYJILW | MUKOJIA NYKALL:
MEPEXPECHI CTEXKM NEPEKNALAMIB.
Wekcniposa apama "Tpoin i Kpeccupa™ B KOHTEKCTi yKpaiHCbKOI KyNbTypMU. —
XapkiB: Akta, 2018. - 556 c. ISBN 978-966-8917-23-3

Lle saxonnotoda KHMra npo icTopito yKpaiHCLKOro nepeknagy, ykpaiHcbky nitepatypy Ta Llekcnipa B yKpaiHCbKi Kynb-
Typi, B SIKii NOPIBHIOETLCA TBIpP aHrnincbkoro gpamartypra XVII cT. 3 gBoma ykpaiHCbkumMu nepeknagamm — 3 XIX i XX cT.
Xoua B UeHTpi gocnimkeHHs € Lekcnipoa n'eca "Tpoin i Kpeccmnaga" (1602), ocHOBHY yBary aBTOopka npucesidye NaHTe-
nevimoHy Kyniwy (1819-1897) i Mukoni Nykawwy (1919-1988), siki nepeknanu Ut n'ecy B Ay»Ke Pi3HMX NOMITUYHUX Ta Kylb-
TypHux obcraBuHax. Mepeknag Kyniwa "3 moBm GputaHcbKkoi" (9K 3a3Havae cam nepeknagad, c. 294), 6ys onybnikoBaHuin
1882 p., a nepeknag Jlykawa 3'ssueca apykom y 1986 p. Onbra Jlydyk NponoHye YyaoBe MOpiBHAMbHE OOCMIMKEHHS LMX
ABOX BEpCiil i pa3oM 3 TUM NofJae uikaBy M r'PyHTOBHY iHpopMaLilo Npo KyNbTYpHWUIA Ta iCTOPUYHWI KOHTEKCT opuriHany 1
nepeknagis. OCHOBY KHWUMM CKNagarTb YOTUPK po3dinu, akum nepefytoTts Mepeamosa (c. 7-13) i Mpornor (c. 15-30), a 3a-
KiH4yeTbCsa kHura Eninorom (c. 233-240) Ta YoTnpma gogatkamu (c. 241-513). ABTopka noynHae cBoe gocnigxeHHs (Pos-
ain 1, "«Tpoin i Kpeccupga» B koHTeKcTi TBopyocTi Lekcnipa”, c. 31-48) 3 ornsagy Toro, Yomy "Tpoina i Kpeccupy" BBaxa-
10Tb "HanbinbLL NpobnemMHoto i HeBM3HaveHow" apamoto Llekcnipa, 3a cnosamu Oxonc Kepon Oytc [1, c. 11]. Jlyyyk ctucno
posrnsagae nirepatypo3Hasdi npobnemu, nos'sa3aHi 3 n'ecoto LLekcnipa, cepen sKkMx aHpoBi 0cobnNMBOCTI 1 AaTa HanucaH-
HS1 TBOPY, @ Takox obroBoOptoe CtoxeT N'ecu i NOBIXKHO 3ragye Npo cLeHivHi noctaHoBku "Tpoina i Kpeccuan'.

OcobnuBeo UikaBuM gnst yuTaya € HacTynHui po3gin (Posain 2, "JlitepaTypHO-KynbTYPHUA KOHTEKCT YKPAiHCbKUX Pi3HO-
yacoBux nepeknagis Lekcniposoi agpamu «Tpoin i Kpeccupa»", c. 49—114), sakuii NOYMHAETLCS 3i 3ragky Npo nepLly agan-
Tauito TBOpiB LUekcnipa, sky 3gincHnB Mukona KoctomapoB y 1849 p., a gani nepexoanTb 40 WECTUTOMHOMO YKpaiHCbKOro
BuaaHHs LekcnipoBux n'ec, ske 3'asunocsa B 1984—1986 pp. ABTopka He onucye nybnikauin, ski 6ynu mixk Tmm, a Bigpasy
3BEPTAETbCS 40 ABOX 3raflaHux nepeknagadis. Cneplly yntad AisHaeTbes, Wo Ha novatky 1880-x Kyniw nepeknaB TpyHaguaTb
apam LUekcnipa, ane He 3mir peanidyBatu cBoix OinblumMx amBilin Wwoao nepeknagy asaguatn cemum LekcnipoBux n'ec, siki
BiH NnaHyBaB onybnikyBatun y Aes'aTn Tomax. Jlnuwe Tpu nepeknagm Kyniwa 3'aBunucs opykoMm 3a 1Moro xuTTs, n'‘eca "Tpoin
i Kpeccnpa" 6yna cepep umx Tpeox. IHWi nepeknagu 6ynu ony6nikoBaHi Ha 3nami CToMiTb 3a pefakuieto IBaHa PpaHka.
Llapcbka LieH3ypa 3abopoHuna po3noBClomxeHHs onyGnikoBaHux nepeknagis Kyniwa B Pocincbkin imnepii. Jlydyk 3asHa-
Yae, Lo, He3BaXalwun Ha AMBOBMXHY npauto Kyniwa wopo nepeknagy Llekcniposux TBOpIB, siki cnpusnu esponeisauii
YKpaiHCbKOT niTepatypu Ta noganbLUOMy PO3BUTKY I BUCOKOro fiTepaTypHOro CTUM0, NOro OOCATHEHHS B Ui LapuHi 3anu-
LWalTbCA MarnoBiZOMUMMK, NoYacTy Yepesd TpakTyBaHHA Kyniwa sk "GypxyasHoro HauioHanicta" B pagsiHcbki 4acu (c. 66),
ane 1 Tomy, Wo gesiki cyqyacHukn Kyniwa (Hanpuknag KoctomapoB) He OUiHMAM BaXMBOI porni, Ky MOIMuM Bigirpatu nepe-
Knaam B po3BUTKY YKpaiHCbKOT KynbTypu. Oani Jlyayk nepexoouts Big Kyniwa go Jlykaiia, oKpecnioym Noro BHECOK B YKpaiH-
cbky LekcnipiaHy. ABTopka 3a3Havae, LLO MONPW BCi CBOI JOCSATHEHHS | cnaBHi nepeknaau "®aycrta" MoraHna Bonbdranra
coH l'eTe, "[lekamepoHa" [xosaHHi Bokkauyo, TeopiB denepiko ['apcia Nopku Ta iH., Jlykall He 3axuB cnaBu sik Nepekna-
Aad Wekcnipa. Hapuc Onbrn Jlywyk npo xutTta i TBopYicTb Jlykalla, BkntoYyaymM Noro nepuneTii 3 pagsaHCbKUM PEXUMOM,
3aKiHYyETbCSA QUCKYCIE NMPOo Te, SIK BiH NpMILWIOB A0 nepeknagy "Tpoina i Kpeccuamn", 3gincHeHoro y 1984 p.

Po3gin 3 ("HacoBui YMHHKK | NepeknagHa MHOXUHHICTL", €. 115—134) NnounMHaeTbCa 3 AesKMX 3aranbHUX TBepO4KeHb Npo
Teopilo nepeknagy 1 NPOMOHYe aHamnorii Mk NepeknagoM Ta TEOopieto irop, aprymMeHTytoum, Wo B 060X BUNagkax pesynbtatu
MOXyTb OyTW HenepeabadyBaHumu i BigkpuTuMK. Oani Jlydyk 3BYXXye CBil TEOPETUYHWI OrMs4 A0 XyAOXHBOro nepeknagy,
aHaniaytouum, YoMy TOM Y iHWKIA TBip MOXe ByTU nepeknageHuii Kinbka pasiB i B pisHi icTopuyHi nepiogn. ABTopka TakoXx Bu-
CBiTMOE NpobnemMy 4acoBOi AMCTaHLi, SKa BiAOKPEMITHOe opwriHan Big, oro nepeknagy. HocnigHnusa roBoputb Npo NMOBTOPHI
nepeknagu sik Npo opmy nepeuntyBaHHsa TekcTy. BpewwTi, Jlydyk obrpyHTOBYE BaXNMBICTb Ta aKTyanbHICTb aHanisy pisHUX
nepeknagis ogHoOro TBOpPY B AiaxpoHii, Wo i pobutb cama y Po3gini 4 ("lHTepnpeTauis LekcnipoBoro TekCTy B yKpaiHCbKUX
pisHo4acoBux nepeknagax”, c. 135-231). MNepeknagun Kyniwa i Jlykawa nopiBHIOIOTLCSA 3 aHMINCbKMM TEKCTOM; aHani3 3oce-
pemXyeTbcs Ha dpaseonorii, pisHMX dopmax 3BepTaHb, MikpoaHanisi MoHosory Ynicca npo nopsaok 3 gii 1, cuenn 3, a Takox
Ha Bepcudpikauii. Ak MOXxHa 3goragatucs, Ui po3ainu MicTaTb 6araTto KoMnapaTUBHUX NPUKNaAiB, siKi AN 3pyYHOCTI NoAaHi B
Tabnuusix, a nisHile geTanbHO NpeAcTaBneHi B goaatkax. Hessaxarum Ha cyTTeBi po30iKHOCTI MixX ABOMa nepeknagadamu,
BOHW 000€, sik 3a3Hayae Jlyuyk B Eninosi, MaioTb CXUMbHICTE A0 CTUNICTUYHOMO MOLLUYKY Ta €KCNEePUMEHTYBAHHS, a TakoX A0
BMKOPUCTaHHA (DOMbLKIOPHOrO Martepiany, apxaiamiB, Aianektuamis, pigkoBxuBaHux abo 3abytux cnis. Kyniw Buainaetscs
BXXMBaHHSIM LIEPKOBHOCIIOB'sIHI3MIB, a Jlykall — 3acToCyBaHHsIM pO3MOBHUMX BMCIOBIB. Kynill HamaraBcsi cuHTe3yBaTu 3000yTKK
YKpPaiHCbKOI KHVDKHOT TpaauLii 3 HapoaHOK MOBOHD; Jlykalll TaKoX LUyKaB CriB Y CTapogaBHIX fiTonncax Ta HapogHUX Tpaauuisix.

Onebra Jlydyk nepekoHn1MBo, Ha MO AyMKy, 3axuwiae Kyniwa Bif 3BUHyBa4YeHb y TOMY, LLIO MOro nepeknaau 3actapini, i
Aae ymtavyam MOXIUBICTb AiNTWM BNACHOrO BUCHOBKY, O3HAMOMUBLLUMCH i3 AeTanbHO NPOKOMEHTOBaHUM nepeknagoM "Tpoina
i Kpeccugn", ynepie nepeBuganHum TyT nicnsa ny6nikauii y XIX ct. TekctonoriyHa npaus aBTopkM MoHorpadii Hag, nepesu-
AaHHsm KyniweBoro nepeknazy, WO OXONMe NOHaA ABICTi CTOPIHOK, 3aCnyroBye OKpEMOro po3rnsay.

Lis kHWKka B TBEpAi nanitTypui € 4ygoBMM BUOAHHAM. TOM, XTO WikaBUTbCA nNpobrnemamu nepeknagy abo npocto nko-
OuTb CMakyBaTu croBa Ta Big4yBaTu, sk LLekcnip 3By4MTb yKpaiHCHLKOKO MOBOI, OTPMMAaE 3a40BOSIEHHS Bif, LbOro BAYMMM-
BOro Ta 6araToacneKkTHOro AOCNimMKeHHs [2].%

© INbHULIbKUA Oner, 2021



ISSN 1728-2683 IHO3EMHA ®UJ10510riA. 1(53)/2021 ~99 ~

CnuMcoK BUKOPUCTaHUX axepen

1. Oates, J. C. The Edge of Impossibility: Tragic Forms in Literature / Joyce Carol Oates. — New York : Vanguard Press, 1972. — 259 p.

2. linytzkyj, O. Review of Ol'ha Luchuk. Panteleimon Kulish i Mykola Lukash: Perekhresni stezhky perekladachiv; Shekspirova drama "Troil i Kressyda" v
konteksti ukrains'koi kul'tury [Panteleimon Kulish and Mykola Lukash: Translators Crossing Paths; Shakespeare's Drama "Troilus and Cressida" in the Context
of Ukrainian Culture]. Vydavnytstvo "Akta", 2018. 556 pp. lllustrations. Tables. Appendices. Bibliography. Index. UAH 289,00, cloth / Oleh S. linytzkyj //
East/West: Journal of Ukrainian Studies. — 2019. — Vol. 6, no. 2. — P. 239-241. — DOI: https://doi.org/10.21226/ewjus547 (nata 3BepHeHHsi: 25.10.2020).

Mpumitka
*PeLeHsis nepeicHo Byna HagpykoBaHa aHriicbko MOBOK B HaykoBoMy Yaconuci "East/West", ane. Cnvcok BUKopucTaHux axepen [2].

Oleh ILNYTZKYJ, Professor Emeritus
University of Alberta, Edmonton, Canada

REVIEW OF LUCHUK, OLHA. PANTELEIMON KULISH | MYKOLA LUKASH:
PEREKHRESNI STEZHKY PEREKLADACHIV.
SHEKSPIROVA DRAMA TROILUS AND CRESSIDA V KONTEKSTI UKRAINSKOI KULTURY

Onekcangp YEPEAHUYEHKO, a-p dinon. Hayk, npod.
KniBcbkui HauioHanbHUM yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca LLleBuyeHka, KuiB, YkpaiHa

HOBUWHKMU NEPEKNAAY: TETPAJNOrA AHATOJIA ®PAHCA YKPAIHCbKOIO

lMpoaHanizoeaHo deomomHe eudaHHs1 2019 p. nepeknadie Yyomupbox pomaHie A. dpaHca, a came: "KHuza mozo npusmens"” i
"M'ep Hosbep" (mom 1) ma "Manui M'ep” i "XXumms e ysimy" (mom 2). ¥ ybomy sudaHHi enepwe onybnikoeaHo nepeknadu eu-
damHoz0 yKpaiHcbKo2o nepeknadaya-oucudeHuma lpuzopisi Kouypa, donoeHeHi nepeknadamu npedcmasHuKka Mosi00020 MOKO-
JNiHHSA yKpaiHCcbKo20 nepeknadaymea leaHa Ps64iss. BudaHHsi Micmumb nepedmosu cuHa ma Hegicmku I'pueopisi Koyypa, AHOpis
ma Mapii Ko4ypie, siki no cmepmi Npuzopis Koyypa e 1994 p. cmeopunu e tio2zo 6y0uHky e M. IpniHb 6inss Kuesa nimepamypHuli
my3el puzopisi Kovypa, de 36epicaembcsi 6aczamo yiHHUX apxieHUXx Mamepiasie, w0 Hanexams He minbku camomy Koyypy, a i
io2o slimepamypHumM y4umensiMm ma nobpamumam, 3okpema Mukoni 3eposy. Koyyp novae nepeknadamu memparsnogzito npo
IM'epa Ho3bepa wie nepebyearoyu Ha 3acnaHHi y cmaniHcbkux mabopax 6insi Micmeyka Ihma, wo e Pecny6niyi Komi. Cmunicmu-
Kka pomaHie A. PpaHca 6yna cy2on0cHorO meopyili maHepi Kouypa-nepeknadaya, Yum, o4esudHo, i Momueyeaecs lio2o eubip. Y
nepeknadi Kouypa 3 eenukoro miporo adekeamHocmi eidmeopeHo 3micm i MoeHocmuslicmu4Hi ocobnueocmi aemopcbLKo20 Ha-
pamusy 3 i020 op2aHiYHUMU pedprieKkciamMu ma M'akoro iporieto. Hagimb euliwoewu 3i cmaniHcbkux ma6opie ma noeepHyse-
wuchk e YKpaiHy i3 3acnaHHs1 no cmepmi CmainiHa, Kouyp He mae 3mo2u eudamu yeli nepeknad yepe3 ceoro nosimuyHy "Hebna-
20HadiliHicmb" ma ¢piHaHcoei mpyJdHouwii. Ha »anb, nepexknadavesi mak i He cydunocsi nobayumu 3a Xummsi yro npayro onyo6iii-
KogaHoo, i pykonuc dosauli Yyac 36epicascsi y 6yOuHKy-my3ei e IpneHi. BmpayeHy uje Ha 3ac/niaHHi 3HaYHy YacmuHy nepeksady
"lM'epoeoi kHuau" nepeknae A1s1 deomomMHoz20 eudaHHs leaH Psi6uill, sikuli € makox eudasyem ybo20 meopy. Kouyp, a 3a HUM i
Ps6uit, maticmepHo eminunu e nepeknadi aUCOKY Kysibmypy Xy00XHbO20 NuUcbMa Kracuka ¢ppaHyy3bKoi nimepamypu AHamonnsi
®paHca, d6aroyu i npo npupodHicmeb ykpaiHcbKkoi Moeu. Ha eaxnueocmi npupodHo20 38y4YaHHS Moeu nepeknady He pa3 Ha2o-
nowyeae cam I'puzopiti Koyyp y ceoix cmammsix i peyeH3isix. PeGakmopkoro ybo20 eudaHHsA eucmynusna eidoma nepeknadayka
OneHa OYlip, sika makox dosiyqunacsi 0o eidmeopeHHs1 desikux noemuvHux ¢ppazmeHmie y mexkcmi. Tempanozisa po3paxoeaHa
Ha pi3Hoeikosy YumaubKy aydumopito.

Knroyoei cnoea: AHamonb ®paHc, mempasoeisi, aemopcbkuli Hapamus, I'puzopiti Kovyp, leaH Psi64it, OneHa OTlip.

YkpaiHcbka 6ibnioTeka nepeknagHoi XyOOXHbOi niTepaTypy MOMOBHMNACS Yy4OBUM [BOTOMHMKOM Mif 3ararnbHOM
Haz3Boto "[M'epoBa kHura", B skomy 3ibpaHo Yotrpu pomanu A. ®paHca, a came: "Knura moro npusatens” i "M'ep Hosbep" (Tom 1) [1]
Ta "Manun M'ep" i "KnutTa B UBiTY" (TOM 2) [2]. TekcTn onybnikoBaHo y nepeknagax puropis Kodypa ta IBaHa Psbuisa 3 ne-
peamoBaMu AHZpia Ta Mapii KouvypiB. BuiykaHo intocTpoBaHi KHWXKKM (XyaoxkHuK Ceprii TapaceHko) BUALLNN OPYKOM Y
BugasHuUTBI "MNiH3enb".

IcTopia BuaaHHA He € npocTtot. Kopudben ykpaiHcbkoro xyaoxHboro nepeknagy puropin Kouwyp novas nepeknagatu
Tetpanorito npo M'epa Hosbepa, Le nepebyBatoun Ha 3acnaHHi y cTaniHckbkux Tabopax B IHTi. IMoBipHO, i1oro npueabue He
nuwe 3Mmict pomaHiB A. ®PpaHca, a Takox i IXHA CTUNICTMKa, CyronocHa TBOPYi MaHepi nepeknagaya. Konvcb noer i nepe-
knagay BorgaH Nenkuid 3aknukae "Bubupaty TBOpMU, LLO HaM 0cobnmMBo NoaobatTbes, | Takux aBTOPIB, siki HAM NPOMOBIIS-
10Tb 40 Aywi, 60 nepeknagay MycuTb BigyyTV aBTopa, NEPENHSITUCS MOro cnocoboM AyMaHHS! i MUCaHHS, Oro Temnepa-
MEHTOM, MYCUTb OTOTOXHIOBaATUCS 3 HUM, a Npo cebe 3abyTn". KouypiB nepeknaz Uinkom BiaNoBiAaE Uil HACTAHOBI: Y HbO-
My 3 BENWKOK MipOl afeKBaTHOCTI BiATBOPEHO 3MICT i MOBHOCTUMICTUYHI 0COBNMBOCTI aBTOPCLKOrO HapaTuBy 3 Oro opra-
HIYHUMW pedorekcisMy Ta M'SIKOH0 ipOHietn. 3a pagsHCLKUX YaciB BUaaTu nepeknaz Oyno HEMOXNIMBO crnovaTky Yepes noni-
TWUYHI penpecii, a nisHiwe — Yyepes iHaHCOBI TPyAHOLLI. TOX Nepeknagavesi He cyaunocs nobaymTn 3a XUTTS BUOPYKOBa-
Hu TekcT. Mo cmepTi Mpuropisa Kouypa y 1994 p. ioro Hawaakv AoBrmi Yyac gdannueo 36epirany pykonuc y 6yamHky-mysei
B IpneHi. MpoTe B HboMy OpakyBano 3Ha4yHOi YacTuHM nepeknaay "M'epoBoi kHUrM", sika 6e3cnigHo Nponana we Ha 3acnaH-
Hi. Ha wacTq, 3aBogkm 3ycunnsM Moroforo nepeknagada i Bugasus IBaHa Psbuis BTpadeHi bparmeHTn Tekcty 6ynu Bia-
HOBIEHI, | YATay OTPMMAaB MOBHY YKpaiHCbKY Bepcito TeTparnorii dpaHca.

BuragaHum nCbMEHHWKOM LIEHTParnbHUA NEPCOHaX € HacnpaeAi NOro ABIMHUKOM, i el NpuioM AaB 3MOry aBTopY rer-
KO N HEBMMYLLEHO OnucaTtun crnoragu Npo BnacHe ANTUHCTBO. 1'ep Hosbep 3'ABNAETLCA BXE B NepLuomy poMaHi umkny "Khu-
ra moro npuatensa" (1885 p.), sk posnosigae npo autadi poku MN'epa/AHatons PpaHca Yyepes OnuUC Pi3HUX CLEH XUTTSA i
nepLUMx NoYyTTiB KoxaHHsi. Mpo aBTobiorpadiyHiCTb TBOPY rOBOpUTL CaM aBTOp Y NUCTi 4O BMAABLS, BM3HAKO4W, WO BiH
3aMiHMB nuLLe Kinbka getanen cBoei Giorpadii: noro 6atbko OyB HE MicLleBMM fikapeM, a kHUrapeM Ha HabepexHin Bornb-
Tepa y Mapwuxi, i ToMy poamHa xuna HabaraTto CKpoMHiLLe, Hix Le 306paeHo B pOMaHi.

Opyruin poman Buiiwos 1899 p. nig Ha3sotwo "Mep Hosbep" i cknagaBcst 3 TpbOX YacTUH. Y nepLuin, ayxe aBTobiorpadiy-
Hif, YaCTWHI 3HOBY MAETbCA NPO crnoragu aAnTuHeTea. Opyry kopoTtwy yactuHy "Hotatku M'epa Hosbepa Ha cTopiHKax Benu-
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Koro BuaaHHs lNnytapxa" npuceaYeHo posgymam Mpo pisHi nposiBu nrogcebkoro 6ytTa. Tpets yactmHa "Mopopox M'epa
Hosbepa no PpaHuii" onncye BpaxeHHs, cnpasreHi 3HakoBMMK MicLaMM Y NpoBiHLii — BiA lMikapail Ao BpeTtani.

TpeTin pomaH "Manui M'ep”, wo Bneplue Bunwos gpykoMm y 1918 p., npogoBxXye po3BiaKy cnoragis AMTUHCTBA, SKi ne-
penoBigaloTbCs Big NepLuoi 0cobu roroBHOrO reposi TBOPY Tak camo, siK i B iHLWMX poMaHax uuky. 3aknioyHui pomaH
"Kutta B UBITY" po3nosigae npo toHicTb M'epa Ho3bepa. AHaTonb PpaHc, Bxe HobeniBcbkuit naepeat (1921), Hanucas
noroy 1922 p., 3a 4Ba pok1 4O CBOro BigXxoA4y Y BiYHICTb.

B ineani poboTa ABOX nepeknagadyis Hag TeKCTamy OAHOTO POMaHHOro LMKy noTpebye ixHboi TicHOI criBnpaui ons ys-
rOAPKEHHS TBOPYMX pilLeHb, YacoM goBofi cknagHux. OgHak B AiNcHOCTI YacTo byBae He Tak, 0cOBNMBO KON OQHOMY nepe-
Knagayesi JOBOAMTBLCH 3aBepLlyBaTU Te, WO He BCTUM 3aBepLUNTH iHWKI. B ykpaiHCbKOMY nepeknagauTsi Taki npuknaau €:
sragavimo 6opan "[oH Kixota" y nepeknaai Mukonu Jlykawa i AHatonsa MNepenagi. Y Hawomy BMNagKy CTOCOBHO Mnepekna-
3a4na 36epexeHHs CTUMI0 aBTopa opuriHany. Tpeba cka3aTu, WO Taka rapMoHisauis B LinoMy Bganacs, i CTuMb nepLuo-
TBOpY He OyB MopyLlieHun y nepeknagi. YkpaiHCbKi BepcCii 3acBigyytoTb, IO nepeknagadi sigTsopunu Ton obpas dpaHuii,
AKMI 3ManioBaB Y CBOiX poMaHax AHatonb PpaHc. Putm noro nposmn 3aranom 36epexeHo B nepeknagi.

MoxxHa auckyTyBaTtu LWo[o BUOGOPY OKpeMUX NMEKCUYHMX BIOAMOBIOHMKIB i CMHTaKCUYHUX KOHCTPYKUiN. Hanpuknag, y xy-
OO0XHBOMY AMCKYPCi LLINMKOM MOXIMBO He nepeknagaTy iHLWOMOBHI hopMK 3BEpPTaHHS, a BXUBATU iXHi YKpaiHCbKi TpaHCKpun-
Lji, Wo Aae 3MOory nocunuTy HauioHanbHWA Konoput y apyroTteopi (nop. madam Bosapi, micmep Cmim). Ak npasuno, He
nepeknagalTbes, a BUMYYaloTbCA NOLWMPEHi Y paHLy3bKUX TEKCTaX NPUCBINHI NPUKMETHUKW, KON BOHW HE MaloTb CYTTeE-
BOrO 3HAY€EHHS!, 8 BUKOHYIOTb CYTO KOHCTPYKTUBHY (DYyHKLil0: BoHa cmana 0o (ceoei) pobomu. Lli 3ayBarn ax Hisik He cTaB-
NATb Ni4 CYMHIB BUCOKY KynbTypy i NPUPOAHICTb YKpaiHCLKOT MOBWM po3rnsayBaHOro nepeknagy. Ha Takin Baxnusini BUMO3i
00 nepeknagy KnacuyHol XyQoXHbOI fiTepaTypu He pa3 Haronowysas caMm [puropin Kovyp y cBOiX cTaTTsaX i peueHsisx.
OueBnaHo, akTy NpMpOAHOCTI MOBW NMepeknagy pomaHis PpaHca nocnpusna poboTta pegakropa, Ky CyMiiHHO BUKOHaNa
Bigoma nepeknagayka OneHa O'Tlip. BoHa x gonydnnacs 4o BioTBOPEHHS AeAKMX NOETUYHUX PParMeHTIB Yy TEKCTI.

Hogi nepeknaam npo3n AHatonst PpaHca 6e3yMOBHO 3aLikaBnaTb Pi3HOBIKOBY YMTaLbKy ayauTopito. BoHu € 3paskamu
OXXepenoLeHTPUYHOrO Nigxoay, SK1i Nonarae y MakcumarnbHO MOXIMBOMY HAbMKeHHi 4O opuriHany Ta Noro ageksaTHOMY
NnepeBTINEHHI B eCTeTuli YKpaiHCbKOI NIHMBOKYNbTYpU. Y LbOMYy BGayaeTbCs iXHi 3B'A30K i3 nepeknagaubkol Tpaguuieto
HeoKrnacuKiB, 4O SKOI Hanexas i AKy aKTMBHO NOLUMPIOBAaB CBOELD TBOpUiCTIo [puropin Kouyp.
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NEW TRANSLATIONS: ANATOLE FRANCE'S TETRALOGY IN UKRAINIAN

The article analyzes the 2019 two-volume edition of four novels by A. France, namely: "The Book of My Friend" and "Pierre Nozier" (Volume 1)
as well as "Little Pierre” and "Life in Bloom" (Volume 2) in Ukrainian translation. For the first time, this edition makes public the translations of the
abovementioned novels by the outstanding Ukrainian dissident translator of the late Soviet epoque Hryhoriy Kochur, supplemented by translations
of Ivan Ryabchiy, a representative of the young generation of Ukrainian translators. The publication contains two forewords by the son and
daughter-in-law of Hryhoriy Kochur, Andriy and Maria Kochur, who after the death of Hryhoriy Kochur in 1994, created the Hryhoriy Kochur Literary
Museum based in the translator's house in Irpin near Kyiv, which preserves many valuable archival materials that belonged not only to Kochur
himself, but also to his literary teachers and colleagues, in particular, Mykola Zerov. Kochur began translating Anatole France's tetralogy about
Pierre Nozier while still in exile in Stalinist camps near the town of Inta in the Komi Republic. The style of France's novels was in line with the
creative style of Kochur-translator, which fact, apparently, motivated the latter's choice. Kochur's translation reproduces the content as well as
linguistic and stylistic features of the author's narrative, marked by organic reflections and mild irony, with a high degree of adequacy. Even after
leaving Stalin's camps and returning to Ukraine from exile following Stalin's death, Kochur was unable to publish his translation of the tetralogy
because of his political "unreliability” and financial difficulties. Unfortunately, the translator was never destined to see this work published during
his lifetime, but the manuscript has been thoughtfully kept in the house-museum in Irpin for a long time. A significant part of the translation of
"Pierre's Book" lost in exile was translated for this edition by Ivan Ryabchiy, who is also the publisher of this work. Kochur, followed by Ryabchiy,
skillfully embodied in their translation the high culture of literary writing of the classic of French literature, Anatole France, concurrently caring for
the naturalness of the Ukrainian language. In his scholarly articles and reviews, Hryhoriy Kochur himself has repeatedly emphasized the
importance of the natural sound of the language of translation. Well-known translator Olena O'Lear, who also contributed to the verse reproduction
of poetic fragments in the novels, is the editor of this publication. The tetralogy is designed for readers of all ages.

Keywords: Anatole France, tetralogy, author's narrative, Hryhoriy Kochur, lvan Ryabchiy, Olena O'Lear.
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